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ПРЕДИСЛОВИЕ 


В жизни человечества периодически происходят события, которые 
современные учёные называют «цивилизационными». Освоение огня, 
изобретение рычага, колеса, письменности, книгопечатания, паровой 
машины, радио, телевидения, персонального компьютера, и, наконец, 
глобальной сети «Интернет» — всё это значительно ускорило поступа- 
тельное движение человечества к прогрессу. 

В наши дни произошло событие, которое, судя по всему, через некото- 
рое время также будет названо этапным, «цивилизационным». Этим событи- 
ем является изобретение известным петербургским лингвистом Александ- 
ром Драгункиным уникального «интеллектуального рычага», а именно, 
создание им «Нового русского метода» изучения иностранных языков — 
английского, в частности. Это — настоящее открытие в языкознании, подлин- 
ное ноу-хау в современной межличностной и межнациональной коммуни- 
кации, которое, как мне кажется, ещё более поднимает престиж российской 
науки в целом и является настоящей панацеей для жаждущих россиян ... 

Уже более пятнадцати лет мы живём без «железного занавеса». Но, 
несмотря на свободу слова и передвижения, наш соотечественник всё ещё 
не может чувствовать себя полностью свободным человеком, потому что, 
приезжая в другие страны, он зачастую исполняет невольную роль «Вели- 
кого немого». Он никого не понимает, и его никто не понимает ... В то 
время как большинство людей во всех цивилизованных странах свободно 
общаются на английском, наши сограждане этого языка практически не 
знают. Сегодня уже всем понятно, насколько необходимо современному 
человеку знание международного языка, каковым на сегодня английский и 
является, и насколько велика его коммуникативная роль. Владение англий- 
ским становится насущной необходимостью в жизни, в карьере, в бизнесе, 
в отдыхе, в путешествиях. 

Что же мешало россиянину научиться говорить по-английски? По- 
чему этот язык оставался для большинства из них «запертым за семью 
печатями», абстрактным понятием, вершиной, на которую «подняться 
способен не каждый»? 

Я думаю, что самое главное препятствие, существовавшее до сих 
пор — это усложнённая традиционная методика преподавания, её гро- 
моздкость и отдалённость от человека. 

Годами, а иногда и десятилетиями мы учили транскрипцию, раз- 
личные правила, грамматику (созданную почему-то на базе латинского 
[1]), не имея возможности пробиться к самому языку. 

В любой отрасли знаний существует период накопления – а потом в 
один момент наступает взрыв! Из разрозненных фактов, аргументов, 
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наблюдений, опытов возникает стройная гармоничная система, помога- 
ющая людям легко усваивать сложное. Так возникли система Станис- 
лавского в театре, система Менделеева в химии... Сродни им по значи- 
мости и появившаяся сегодня новая методика изучения английского язы- 
ка – методика Александра Драгункина. Её автор — замечательный 
лингвист, несколько лет проработавший над своей методикой, не имею- 
щей никаких аналогов в мире ..., над методикой, которая теперь запа- 
тентована, и, наконец, обретает форму учебников и реальных методи- 
ческих разработок. 

Открытие Александра Драгункина в языкознании я совершенно осо- 
знанно и ответственно ставлю в один ряд с великими системными откры- 
тиями прошедшего века. 

Почему? Да потому, что уже 300 лет мы безуспешно пытаемся «иро- 
рубить окно в Европу», и никак не можем это осуществить ... И только 
система Александра Драгункина на самом деле позволяет каждому 
человеку в отдельности и всему российскому народу в целом сделать этот 
исторический прорыв, поголовно овладеть английским, и через это бес- 
поворотно войти в современное мировое сообщество. 

Только по его учебникам человек наконец-то начинает видеть реаль- 
ную для себя возможность выучить английский, тем более, что только «30- 
лотые таблицы», «схемы» и «формулы» А. Драгункина показывают уча- 
щемуся самый простой и прямой путь к «узнаванию» языка. К тому же и 
называются учебники Александра Драгункина легко и весело: «Новый быс- 
трый английский для энергичных лентяев», «Реаниматор Вашего англий- 
ского» или «Гарантированный английский за 3,5 дня», «Оптимизирован- 
ный учебник английского», «Почини свой английский!» и др. Причём, назва- 
ние одного из учебников — «Английский за 3,5 дня», например — совсем не 
метафора, а как бы «информация о наличии» новой реальности, золотого 
ключа к «пониманию» языка. А затем это «понимание» даёт учащемуся 
реальную возможность в течение максимум 3 месяцев научиться свободно 
и правильно говорить по-английски, а значит, свободно и комфортно чув- 
ствовать себя в любой стране, смело общаться, находить иностранных парт- 
нёров, самостоятельно получать больше интересующей информации ... 

Система Александра Драгункина похожа на современную детально 
разработанную автомобильную карту, с помощью которой можно легко и 
комфортно проехать не только по своей стране, но и по чужой. Поэтому 
можно сказать, что и в данной книге автор предоставляет нам уникальней- 
ший и эффективнейший путеводитель по английскому языку — изучая 
его, испытываешь настоящее интеллектуальное и эстетическое наслажде- 
ние. Путь, указанный Александром Драгункиным, понятен и доступен каж- 
дому, он по силам любому - вне зависимости от возраста и подготовки ... 


«Русской» методикой изучения английского языка очень активно 
начинает интересоваться заграница, а книги А. Драгункина лидируют по 
продажам не только в России и в ближнем зарубежье, но и в других стра- 
нах: в Америке, в Канаде, в Германии, в Израиле – везде, где проживает 
русскоязычное население. Некоторые из его книг уже переводятся и на 
другие языки, в том числе и на такие «экзотические» как литовский, 
латышский, татарский, монгольский, армянский и венгерский! 

С этого учебного года в Северо-Западном филиале Международного 
Университета начаты занятия по методике А. Драгункина, а также от- 
крыта «Кафедра инновационных методик изучения иностранных язы- 
ков» под его руководством. Я думаю, что в недалёком будущем методика 
эта получит самое широкое распространение – ведь любой человек, по- 
знакомившись с нею, теперь может с уверенностью сказать: 


«Я хочу и могу заговорить по-английски!». 


Профессор 

Александр Белявский, 

Ректор Северо-Западного филиала 
Международного Университета, 
Вице-президент Международного Союза 
образовательных и научных организаций, 
кандитат педагогических наук, 

магистр делового администрирования (МВА). 
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ВНИМАНИЕ! 
И не забудьте о существовании 


учебных текстов из моей «Хрестоматии» 


в конце данной книги! 


ОБРАЩЕНИЕ АВТОРА К ЧИТАТЕЛЮ 


«Ищи не риск в шансе, 
а шанс в риске!». 
Бодо Шеффер. 
Дорогой друг! 


А не пора ли тебе почувствовать себя человеком и избавиться от пары 
комплексов - в том числе и от комплекса незнания английского ..? 

Я хочу, чтобы тебя уважали и ценили за твои человеческие качества, 
а не только за умение составить фразу на таком простом языке как англий- 
ский! В том, что язык этот (на самом-то деле) до изумления прост и реа- 
лен для быстрого восприятия, ты убедишься уже минут через 15 после 
начала занятий по любой из моих книг (или уже после полутора часов 
моего «Видео-» или «Аудио-курса») – и тогда, мой читатель, ты, наде- 
юсь, сам начнёшь понимать цель, с которой тебя все эти годы намеренно 
держали (и всячески стараются удержать и далее) на англоповодке, 
другой конец которого находится в отнюдь не добросовестных руках ... 

Вся существующая система преподавания английского нацелена не 
на сдерживание эмиграции, а на твоё оболванивание, на долговремен- 
ное вытаскивание денег из твоего кошелька, на сохранение статуса 
кво, выгодного странам — «носителям языка» и их «представите- 
лям» здесь, а также на поддержание благосостояния тех, кто в угоду 
Западу готов продолжать «обучать» тебя английскому годами и деся- 
тилетиями ... 

Поэтому не нужно забывать о том, что сложившуюся «систему 
обучения» английскому крепко держат в своих цепких руках люди, все- 
мерно ратующие за сохранение этой системы, и которые (как когда-то 
члены Политбюро) награждают друг друга (а не гениальных нович- 
ков) разными мантиями и научными званиями НЕ за успешные ре- 
зультаты обучения и НЕ за прогресс в нём, а как раз за успешное уча- 
стие в сохранении и в поддержании этой зловредной и прогнившей 
системы ... 

Именно поэтому 
моя методика и мои книги и «замалчиваются» !!! 





Проснись, россиянин! 
Возьми в руки, например, 
мой «Прыжок в английский» 
и скажи всем этим мздоимцам 
(и отечественным, и иностранным): 
«Хватит, ребята! Приехали!». 


Не верь 

ни сладкоречивым комментаторам и журналистам, зачарованным 
собственным красноречием и забывшим о том, что 

первейшая обязанность СМИ – Информировать население, 

ни представителям власти (в том числе и большинству думцев), 
заботящимся НЕ о народе России, а об очередных (пере)выборах и о 
своём участии в распределении бюджетных (= Ваших!) средств, 

ни богатеньким насосанным бизнесменам и «банкирам», спонси- 
рующим телевикторины, телепередачи и телешоу для людей (?) своего 
же, видимо, уровня развития, и не создающим для народа просто ничего, 

ни различным «языковым школам», отличающимся друг от друга 
только «красотой» названия и количеством компьютеров, 

ни книготорговле, которой всё равно, чем торговать (Малининой, мы- 
лом или картошкой), и которая не связывает нас с тобою, 

а разъединяет, 

ни «учёным», с упорством импотентов-параноиков десятилетиями 
впихивающим в тебя свою мутотень – свой замшелый «вариант» анг- 
лийской грамматики, 

ни преподавателям, готовым, повторяю, за деньги «учить» тебя 
бесконечно — всем им, по сути, на тебя глубоко наплевать — 


— очнись, и создай своё собственное мнение, 


прочитав мои книги! 


А потом 
либо пошли меня подальше, 
либо воздай мне должное 
за ту пользу, которую я приношу и тебе лично, 
и Российской науке !!! 
Искренне твой, 
Александр Драгункин. 
Резюме: 





Сними с одного уха лапшу, 
которую тебе навесили традиционалисты, 
а из другого уха вынь банан, 
вставленный туда недобросовестными 
«бизнесменами» от образования — 
— как отечественными, так и зарубежными! 











И контактируй со мною напрямую !!! 





Е- та: апдгари $ @уапдех.ги 


1) 


2) 


3) 


4 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10 ЗАПОВЕДЕЙ АЛЕКСАНДРА ДРАГУНКИНА. 


ВОЛЯ —› РАЗУМ -> ЭМОЦИИ. 


Воля — это личность, 
разум — это дух, 
эмоции — это атавизм. 


Пусть воля контролирует разум, 
а разум управляет эмоциями; 


Не бойся нелогичности! 


Помни, что «нелогичность» вне рамок стандарта 
иногда называется гениальностью; 


Не бойся СВОИХ ошибок! 


Совершив ошибку, просто проанализируй полученный опыт; 


Не бойся идти навстречу переменам! 


Бойся быть их рабом!; 


Преследуй СВОИ интересы! 


Ведь ТВОИМ интересом 
может быть и преследование интересов других; 


Не будь выше, не будь ниже! 
Будь ДРУГИМ! 


Не чуждайся одиночества — оно возвышает! 
Во всех «пиках» ты ОДИН: 


при рождении, и в смерти, 
в любви, и в горе, 
и в боли, ив озарении ...; 


Не завись от внешних обстоятельств! 
Подчиняй их себе и создавай их САМ! 


Ты сам = твоя «фирма»! 


Так будь САМ своим директором, 
своим маркетологом, своим пиарщиком, 
своим учителем 
и своим бухгалтером! 


10) Не бойся ничего! 


Скинь панцирь привычек, связей, денег 
и общественного положения. 
Стань УЯЗВИМЫМ – 


— только в этом случае ты научишься защищаться! 


РЕЗЮМЕ: 





«Воля – это рука Вашего предназначения, 
выбирающая одну из альтернатив, 
которые через разум предоставляет Вам Ваша судьба ...». 


А. Драгункин. 





«Шанс надо не ловить, а создавать». 


Б. Акунин, 
«Особые поручения». 





«Везенье надо организовывать ...». 


Анна и Сергей Литвиновы, 
«Все девушки любят бриллианты». 





«... всякая перемена прокладывает путь другим переменам». 
Никколо Макиавелли, 


«Государь» (“П ргіпсіре”). 





МВ !!! 
Дорогие мои читатели! 


Не ругайте меня за раскиданные по этому пособию 
повторы и ссылки — 
— я сделал это для Вас — для того, чтобы облегчить Вам 


процесс запоминания и усвоения учебного материала. 
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О МОЕЙ «РУСИФИЦИРОВАННОЙ ТРАНСКРИПЦИИ» 


В этой книге (как и в остальных моих работах) я пользуюсь 
так называемой «русифицированной транскрипцией», 


то есть звучание английских слов 
я передаю русскими буквами. 


Я был первым, кто сделал это в России в наше время ... Это 
произошло ещё в 1998 году, когда в прекрасном калиниградском 
издательстве «Янтарный сказ» я выпустил свою самую первую 
книгу «СуперРуководство для умных лентяев». 


Тогда эта моя транскрипция вызвала просто шквал нареканий 
и недовольства — и что же?! 


Теперь — с моей лёгкой руки — русифицированной транс- 
крипцией пользуется всё больше и больше различных достойных 
авторов и составителей словарей - и всё в порядке ! 


Однако с тех пор контингент моих читателей значительно расши- 
рился, и – соответственно — в связи с более высоким общим уровнем 
их англознаний, в этой и в последующих своих (= моих) работах для 
более точной передачи англозвуков я пользуюсь уже следующим 
вариантом своей транскрипции — комбинированным — то есть 0©0- 
быми (общепринятыми) зна(ч)ками международной транскрип- 
ции я передаю те англозвуки, которым нет аналогов в русском про- 
изношении, и которые могут играть смыслоразличительную роль. 





Этих «особых знаков» 4, плюс «обычное» английское “и” — 
— ивот примерные «правила» их произношения: 


е — гласный звук (заглавная «е» пишется как “АЕ”). 
Для его произношения приготовьте ротик 
к произношению «и», но скажите «а»; 


0 — гласный звук (заглавная «е» пишется как “(Е”). 
Иногда похож на наше «ё», 
но таковым не является. 
Для его произношения приготовьте ротик 


66:25 ПУКА 


к произношению 1, но скажите о; 
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Ө – «глухая» согласная (заглавная пишется так же). 
Для её правильного произношения высуньте язык 
подальше между зубами и выпускайте воздух 
(но только здесь!!!) 
БЕЗ ГОЛОСА !!! 
Звук иногда похож на наше «с», 
а иногда на наше «ф»; 


д — «звонкий» звук (заглавная «д» пишется как “Б”). 
И здесь нужно высунуть язык между зубами 
и тоже выпускать воздух (и тоже только здесь!), 


но уже С ГОЛОСОМ !!! 


Звук может быть похож (но не более !!!) на наше «з», 
но таковым НЕ является!!!; 


№ — это как «м», но произносимое НЕСОМКНУТЫМИ, 
НЕСЖАТЫМИ, 
НЕВЫПЯЧЕННЫМИ 
губами !!! 


Иногда этот звук похож на наше «у», а иногда на наше «в». 





Ударение в транскрипции я показываю, 
«делая» ударную гласную жирной, 
НЕ выделяя её курсивом, 
и подчёркивая её, 
например: 
сіќу — сити = город. 


МВ 1. 





ОСОБОЕ внимание обратите и на то, что 
в своей транскрипции я зачастую даю 


слитное произношение 


артиклей с существительными (или с их определениями), 


серу? 


а частицы 10 — с глаголами, 


то есть так, как это и есть в реальной жизни! 
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МВ 2. 


Не удивляйтесь и тому, что в тексте пособия я постоянно 
возвращаюсь к пройденным темам —и это я делаю для Вас!!! 





ПРАВИЛЬНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ 
ДЛЯ НАЧИНАЮЩИХ И НАЧИНАВШИХ 


«Сложность не является «Для того, чтобы распутать узел, 

необходимым условием зачастую достаточно 

ценности или истинности», просто потянуть за кончик нитки», 
Ог Мандино. А. Драгункин. 


«Мои слова легко понять 

и легко осуществить», 
Лао-Цзы, 
«Дао дэ цзин». 


Дорогие друзья! 


В этом сверхэффективном шокхите я хочу дать Вам новую 
возможность повлиять на свою жизнь, на своё настоящее и на 
своё будущее через новую реальность, создаваемую мною - я 
хочу дать Вам не только необходимые знания - я хочу дать Вам 
шанс, и я даю Вам самое дорогое в этой жизни = 


= экономию времени... 


Ведь мудрость приходит только со временем — 
—и мои книги позволяют это время сократить ... 


Волшебная эффективность изучения английского по моей 
методике обусловлена следующими факторами: 





1) Явыявил факт существования в современном английском 
языке огромного количества 
вообще неизменяемых слов, 
и придал этому практическое значение, сделав эти слова 
костяком любого английского предложения 


(см. также мой бестселлер 
«Реаниматор Вашего английского»); 
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2) Мною открыта/выявлена колоссальная возможность 
использования для построения английских фраз 
и вообще неизменённых слов, 


которые иначе (в некоторых случаях) могут изменяться; 


3) Мною также выявлен факт существования в английском 
языке и абсолютно конкретного количества ТАКИХ слов, 


которые САМИ УКАЗЫВАЮТ 


нам на то, НУЖНО ЛИ изменять последующие английские 
слова, 
и на то, КАКИЕ именно изменения мы должны произвести; 


4) Мною выявлен и впервые в мире продекларирован факт 
наличия в английском 


ВСЕГО-НАВСЕГО 10 (!!!) 
основных стандартных «изменений», 
которые нужно производить с английским словом; 


5) Мною сформулированы новые немногочисленные правила 
сложения Этих 
неизменяемых, неизменённых и изменённых 
английских слов 
в правильные английские предложения и конструкции; 





6) Мною созданы новые группы слов, 
объединённых едиными признаками. 











Так что, 
я не просто «ПРИЗЫВАЮ» Вас учить английский — 


— это и так очевидно ..! 
Но Оливэр Уэндэл Хоумз сказал: 
«Человеческий ум, «растянутый» новой идеей, 
никогда не сможет вернуться к своим прежним размерам». 
А Шарль ДюБуа сказал: 


«Важным является следующее: 
быть в состоянии в любой момент пожертвовать тем, 


кто мы есть, ради того, кем мы можем стать». 
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А сейчас, не теряйте больше времени, оглядываясь назад — 
— двигайтесь всё время вперёд !!! 
Забудьте о том, что было вчера — 
— Ваши опасения, страхи, несбывшиеся надежды — 
— ведь «вчера» Вы всё равно изменить уже не сможете, 


но вот постараться изменить своё настоящее 
и повлиять на своё будущее 
Вы просто обязаны! 


У Вас нет ни одной причины, чтобы потерпеть неудачу: 


у Вас есть глаза, чтобы прочесть эту книгу, 

у Вас есть разум, чтобы её воспринять, 

у Вас есть смелость, чтобы последовать моим советам, 

у Вас есть ВСЁ, чтобы «подняться на вершину горы»!!! 


Могу, кстати, заранее обрадовать Вас ещё и тем, что после всего 
лишь 3-Х новых однозначных правил, разработанных мною же, 
в английском языке 


НЕ ОСТАЛОСЬ МЕСТА так называемым «ИСКЛЮЧЕНИЯМ», 


кроме всего лишь трёх «дополнений» (стр. 258 и 261), которые 
— как мушка на щеке красивейшей женщины — 
только прибавляют пикантности ситуации ... 


Сейчас нашей с Вами целью является МОМЕНТАЛЬНОЕ 
получение возможности говорить на ПРАВИЛЬНОМ англий- 





ском —и не будем стесняться этого!!! 


А раз целью является МОМЕНТАЛЬНЫЙ результат, 
то и действия Ваши должны быть подобающими — 





— никакой канители и никакого разгильдяйства! 


УЧИТЕ ВСЁ С ПЕРВОГО РАЗА !!! 





ЗАЗУБРИВАЙТЕ все примеры, данные в этой книге, 
как заготовки Ваших же собственных 
английских предложений! 


Думайте о себе !!! 
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Учтите только, что для разгрузки основного материала в этом 
варианте «Самоучителя» дано не так много моих «учебных па- 
раллельных текстов», поэтому рекомендую Вам сразу же поис- 
кать в магазинах мою «Хрестоматию» (с дисками) и мой же 


«Оптимизированный учебник английского». 


А после этого «Самоучителя» читайте ещё и мой «Реаниматор 
Вашего английского», а также книгу / серию 


«Почини свой английский!». 


Верите Вы в успех или нет – дело уже не только Ваше ... 


Попробуйте! — Доверьтесь мне, поверьте СЕБЕ и в СЕБЯ, 
рискните, чуть напрягитесь — ведь это как раз 

тот случай, 
когда ЗА ВАС никто ничего не сделает!!! 


Давайте исходить из того, что Вы ужасно амбициозны, неглупы, 
и в то же время чуть-чуть ленивы (см. мою «Оду энергичным 
лентяям» в «Новом быстром английском»). И ленивы не от 
природы – Вас такими сделали .., а теперь Вам надоело кривым путём 
ползти к нужной Вам цели, поэтому Вы и выбрали единственный 
прямой путь, по которому можете быстро и гордо идти вперёд – 
— ПУТЬ ДРАГУНКИНА. 
Непривычно, да? 
Конечно же, непривычно!!! 


Потому, что, может быть, впервые в процессе изучения 
иностранного языка к Вам обращаются как к партнёру, 
взывая к Вашему здравому смыслу 
и к Вашему чувству ответственности 
перед самими собою! 


А ведь ответственность – это Ваша сила! 


Ответственность -— это признание того, 
что лишь Вы сами отвечаете за результаты, 
достигнутые Вами в этой жизни!!! 


А раз так, то цацкаться с Вами тоже не нужно — 
— нам с Вами нужно сотрудничать, 
нам с Вами нужно работать вместе !!! 
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Поэтому засуньте чувство противоречия на время куда-нибудь 
подальше (или поглубже!), и – 
— руководствуясь мощным импульсом здорового эгоизма — 
выучите то немногое, но самодостаточное ВСЁ, 
которое я Вам здесь дам. 





ОБЯЗАЛОВО. 


В этой книге Вы, даже ещё не умея читать по-английски, 
ДОЛЖНЫ, пользуясь моей транскрипцией 
(даваемой тут же), 
УЧИТЬ все английские 
СЛОВА сразу же, как только их увидите — 
— даже прямо в составе примеров, 


так как потом Вместо этих слов Вы сможете вставлять в Ваши 
английские предложения (и в устные, и в письменные) 
любые другие английские слова, 
взятые Вами же самими прямо из любого словаря !!! 


Ведь я хочу, 
чтобы Вы заучивали всё тут же, 
чтобы Вы иривыкали к словарю 
и учились работать с ним, 
чтобы эта книга постоянно была у Вас под рукой, 


и чтобы Вы хотели и могли обратиться к ней в любой момент! 


Поэтому (а также следуя пожеланиям читателей) 
данный «Самоучитель» и существует в трёх видах: 


а) Большой «Настольный»; 
б) Уменьшенный «Карманный», 
ита в) «Классная» версия, 
которую Вы сейчас держите в руках. 





ОСОБО ВАЖНАЯ РОЛЬ ПРИМЕРОВ. 


Стоит заучивать наизусть не только слова (даже ещё 
не совсем умея читать по-английски), но целиком и САМИ 
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ПРИМЕРЫ! микрофразы, имеющиеся в этой книге, так как они 
являются как бы готовыми схемами Ваших же будущих 
собственных английских предложений, в которых, повторяю, 


Вы просто будете ЗАМЕНЯТЬ одни английские слова 


на» любые другие, взятые Вами прямо из любого словаря ... 





НЕ пугайтесь того, что очень часто звучание английских 
слов значительно отличается от их написания —а разве по-русски 
Вы не говорите «сёнь» или «сёдня» вместо «сегодня»? — У меня 
Вы будете читать английские слова 

не как дети = не по буквам, 


а воспринимая слово целиком, и УЗНАВАЯ его в тексте. 








КАК РАБОТАТЬ ИМЕННО С ЭТОЙ КНИГОЙ ? 


Вообще-то, я рекомендую сначала просто прочитать всю 
эту книгу от корки до корки, так как кроме того, что Вы увидите, 
ЧЕГО Вы со мною сможете достичь, Вы сразу же получите 
общее представление о структуре английского — 

—и именно в моей подаче !!! 





Тем же, кто хочет почитать побольше моих рассужде- 
ний, я советую обратиться к моему шокхиту «Оптимизирован- 
ный учебник английского» = настоящей «энциклопедии» прак- 
тического английского, написанному так интересно и познаватель- 
но, что его 596 страниц (в виде распечатки) ещё до выхода в свет 
люди прочитывали залпом 

всего за 3 дня! 





НЕОБХОДИМАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ ВРЕЗКА. 


Начиная с этого момента, время от времени я буду в порядке 
«ликбеза» давать Вам общепринятые названия и определения 
некоторых понятий и частей речи, чтобы при объяснении той 
или иной темы мы с Вами просто могли лучше понимать друг друга. 
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ЛИКБЕЗ. 


Согласные — это б, с, 4, Ё ©, В, ј, К, 1, тп, п, р, 4, г, $, № У, М, Х, 7. 
Гласные — это а, е, 1, о, и. 
Слог — это просто «одна гласная», 


либо любые сочетания гласных с согласными, 
то есть: «согласная + гласная», либо «гласная + согласная», 
либо «согласная + гласная + согласная», например, 
Русск.: а+та+ман , ба+ра+бан, от+бро+сить; 
Англ: а+па+соп+а, ќаг+раџ+іп, 1а+Ке и т.д. 














Вам в любом случае нужно ознакомиться с английским 
алфавитом – в частности потому, что некоторые английские буквы 
читаются довольно-таки непривычно и имеют 

специфические названия. 





АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ — только для ознакомления 


(в квадратных скобках даны именно названия английских букв, 
а рядом – русскими буквами — даны варианты их чтения). 

Двоеточие в этих же квадратных скобках после звука/ 
гласной = [: | – обозначает долготуу звууука, то есть то, что этот 
звук = эту гласную 

обязаательно нужно тяяянуууть 
раза эдак в полтора дооольше, чем обычную — 
— иначе может измениться даже смысл английского слова 
(см. чуть далее) !!! 








А,а [2й:] = аа, э, эй №1 [5А] = н 

В,Ь [би: = б Оо [05у] = 0, 00, оу, у, э 
Се [м] = кс Р,р [и] =п 

”,а [0и:] = д О, а [хю:] = к 

Ее [и:] = э, ии К.г [а] = р 

ЕЕ [эф] = ф 5,5 [р] = с,3, ЖЬ 
С,= [джьи:| = г, джь ТТ, [ти] = 

Н,һ [эйтч] = х Уи [ю:] = юуа 

11 [ай] = и, ай У,у [ви = в 

7.1 [Ожьей]= джь Ұ, у [дабл ю:] = м 

КК [кэй] = к Х,х фк] = кс, 3, КШЬ 
0,1 [эл] = л-ль Ү.у [май] = ай, й 

М, т [эм] = м 7,2 [399] = 3, жь 
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СОВЕТ (+ См. стр. 468). 


Особое внимание при изучении английского алфавита 
обратите на названия ПОДЧЁРКНУТЫХ букв, 





так как именно ИХ названия 
зачастую являются проблемой для русскоязычных учащихся. 





Английские согласные = 
= Б, с, 4, Ё е, В, К, т, п,р, 4,1, $, б у х, 7 - 


в их чтении как = 6, к, д, ф, г, х, к, м, н, п, к, р, с, т, в, кс, З 


НЕ МЯГКИЕ, и произносятся Т 'ВЁРДО, 
даже если после них идёт какая-нибудь гласная. 


В моей транскрипции я напоминаю Вам о твёрдости этих 
согласных твёрдым знаком = «-ъ-», 
который ставлю сразу же после нужной согласной 
(то есть после согласной, 
к которой этот твёрдый знак «прикреплён»). 


Там же, где именно мягкость является обязательной, 
я указываю Вам на это в своей русской транскрипции 
мягким знаком = «-ь-», напр.: «-джь-», «-жь-» и «-шь-» !!! 





НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
ЧТЕНИЯ и ПРОИЗНОШЕНИЯ АНГЛИЙСКИХ СЛОВ. 


Я даю здесь эти правила чтения только для того, чтобы 
Вы знали об их существовании, и чтобы Вы сами видели 
разницу между тем, как английские слова пишутся, 
и как они читаются ... 


Я прошу Вас ознакомиться с этими правилами, 
но ни в коем случае на них не зацикливаться: 


1) В большом количестве случаев в так называемых «открытых» 
слогах — то есть, когда слог заканчивается на гласную и 
гласная эта – как говорят у филологов – «ничем не закрыта» 
(= когда слог НЕ заканчивется на согласную), английские 
буквы/гласные в словах 

читаются так же, как называются. 


А ПОСЛЕДНЯЯ “-е” в слове почти никогда НЕ читается !!! 


ПРИМЕРЫ: 
по — ноу = нет; їа+Ке — тэйк = брать 


664522 


2) Перед “е”, «Р? и у 
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английская буква “с” читается как русское «с», 


662 


а буква “2” — как русское «джь»: 
сіпета — синимэ = кино эт — джьин = джин. 


се 099 сс 99 сс 99 


Перед а, о и, атакже перед согласными английское 


се „25 СУЕ 


с читается как «к», а = - как «г»: 


со]4 — коулд = холодный 2014 — гоулд = золото; 


3) “т” и “ей” перед согласными и в конце слова 
не читаются: 


заг4еп — гаади = сад саг — каа = авто 
$0 — соот = сорт Баг’ — баа = бар 
ушей! — иэйт = вес паей — нэй = ржать; 


4) Буквенные сочетания читаются как: 


сй = тч (но не «ч5») -ѕіоп = -жьн 
сһаік — тчоок = мел соси — кэнклюужьн = 
= заключение 
-хіоп = -кшьн 


сгисійхіоп — крусификшьн = распятие (казнь) 


5й = шь -йоп = -шьн 

5 — шьоеот = рубашка етойоп — имоушьн = эмоция 
їһ = см. стр. 12 -ѕиге, -сиге = жье 

іск — дик = толстый ріеаѕиғе — плежье = удовольствие 
Чи = ки нра = ио 

ЧиаШу — киолити = качество ийшР — иооф = верфь 

ри = ф і”, ег, иг = со 

рһопе — фоун = телефон Фиг — фео = мех 
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зй = жь ом = оу 


Росюг Яйуазо оње — оу = владеть 
ай = оол 5сй = ск 
май – моол = стена 5сйоо| — скуул = школа; 


5) Доолготуу гласных нужно соблюдать обязательно, 
так как от долготы гласной 
может зависеть даже смысл слова! 











Слово с краткой Слово с такой же, но 
гласной: дооолгой гласной: 
П - фул = наполненный, и: Ю0 - фул = дурак 
ЗМ — шьит = дерьмо, и: Ѕһееї — шьиит = лист 
(бумаги) 
Бисн – битч = сука, и: Ъеасһ — биитч = пляж. 





Но доолгие гласные – это НЕ «а+а» и НЕ «о+о» - 
— то есть это НЕ два «а» и НЕ два «о», 
произнесённые одно за другим и отдельно - нет !!! 


Это – ОДИН ЗВУК, просто этот звук проотяянуут ... 
И именно на него почти всегда падает ударение !!! 


То же самое — то есть доолготуу звуукаа – 
показывает буква “-у” в «юу». 
Так что, напрягитесь! 
Вы же, надеюсь, не захотите просить «дерьма» вместо «листа» 
или приглашать «к суке» вместо «пляжа» 777!!! 


Или я в чём-то неправ ??? 


В общем, на письме (в тексте) воспринимайте английские 
слова целиком, 
НЕ раскладывая их пока на буквы !!! 


УЧИТЕ СО МНОЮ САМ АНГЛИЙСКИЙ, 
А НЕ СКАЗКИ О НЁМ!!! 








О ПРОИЗНОШЕНИИ. 


Учтите, что Вы —не тайные агенты, ия не буду учить Вас 
тем небольшим отличиям, с которыми американские фермеры, 
или английские аристократы, или австралийские овцеводы 
произносят тот или иной звук – то есть я не буду пичкать Вас 


белибердой под названием «норма произношения» ... 
Сегодня язык — это 
инструмент передачи и получения информации, 


и сейчас уже для всех в мире главное – это НЕ «говорить без акцента» 


(тогда определите, без какого ..?) — а ЧТО говорить ..! 


Главное, как сказал Роберт Де Ниро в одном из фильмов — это 
«ДУМАТЬ БЕЗ АКЦЕНТА»!!! 


Это же должно быть главным и для Вас — 
—ия помогу Вам с этим справиться !!! 





МОЯ ТРАНСКРИПЦИЯ. 


Для того, чтобы СРАЗУ ЖЕ заговорить по-английски, Вы, 
естественно, должны иметь возможность 
сразу же ПРОИЗНОСИТЬ и ЗАУЧИВАТЬ английские слова — 
именно для этого я тут же и даю их произношение русскими 
буквами, 
то есть при помощи моей так называемой 
«русифицированной транскрипции». 


У моей русифицированной транскрипции есть 3 особен- 
ности, учитывать которые Вам нужно обязательно, чтобы не попа- 
дать иногда в (прямо скажем) неадекватные ситуации: 


1) Долгие гласные («аа», «ии», «оо», «уу», «ээ») 
нужно на самом деле произносить 
раза эдак в полтора ДООЛЬШЕ, чем обычные гласные — 


— то есть доолгие гласные нужно действительно тяянууть !!! 
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Повторяю, что почти всегда на долгие гласные 
падает ударение; 


2) «-Ь-» в «шь» и в «джь» показывает, что эти английские 
звуки (= согласные) произносятся ОЧЕНЬ МЯГКО 


(например, английское слово “йе” нужно произносить 
НЕ «шы» как в русском, а именно как «шь+и» и тд.); 


3) «-т-» в «-тч-» показывает, что английское “сл” 
произносится ТВЁРЖЕ, чем по-русски, 

то есть английское слово “сйИ4геп”, например, произносится, 
скорее, как «тчылдрэн», а НЕ как «чилдрэн» – и т.д. 





В словарях звучание английских слов тоже передаётся 
транскрипцией, но уже транскрипцией международной (= спе- 
циальными зна(ч)ками), которая не хуже моей передаёт звучание 
английского слова, но которую нужно учить дополнительно, так как 

некоторые её знаки вообще ни на что не похожи. 





КУДА МЫ ПРИДЁМ? РЕЗУЛЬТАТ и ЦЕЛЬ. 


Освоив эту книгу, Вы уже сможете 


САМОСТОЯТЕЛЬНО составлять 
ПРАВИЛЬНЫЕ английские предложения и конструкции 
практически ЛЮБОГО уровня сложности, 
а также пользоваться ИМИ. 


То есть Вы не только сможете ГОВОРИТЬ по-английски ... 


Нет! Вы технически сможете сказать по-английски 


практически В 
В-СТЕ, 


и — главное — ВАС будут хорошо понимать! 


После этой книги Вам действительно останется только 
очень конкретное (а не абстрактное) количество нюансов, 
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оттачивание языка, восприятие языка на слух, 
специализация и обогащение словарного запаса, 
а также практика, практика и практика ... 


И не удивляйтесь тому, что я так смело говорю об этом — просто 


английский язык это позволяет, 
Вы этого хотите, 
ая умею это делать!!! 
А теперь, 
давайте руку, и я поведу Вас в светлое англобудущее !!! 





НЕИЗМЕНЯЕМЫЕ СЛОВА. 


«Завтрашнее улучшение «... чтобы изменение, 
зависит стало успешным, 
от сегодияшних жертв». нам нужна поддержка других». 


Кен Бланчард, Терри Вэгхорн, «Миссия возможного». 


Мы с Вами в этой книге встретились, 
и теперь я несу ответственность за Вас и перед Вами ... 


Но ведь ответственность — это ключ к переменам! 


Поэтому в любом случае скажу Вам следующее: 


этой книгой я сделал очень тонкой ГРАНЬ, отделяющую 
Вас от английского, а значит — от возможного успеха в жизни (и от 
успеха не только коммерческого!), от карьеры, от профессиональ- 
ного и социального роста, от повышения не только уровня, но и 
качества жизни — однако преодолеть эту грань 


должны Вы сами! 


Переборите лень, пересильте недоверие - и сделайте это! 


Тем более, что уж теперь-то — с появлением моей книги — 
преодоление этой грани зависит, повторяю, исключительно 
от Вашего желания !!! 


Главное, НЕ пугайтесь того, что мы без «постепенного 
вхождения» в английский, 
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сразу, с первой же минуты 
«возьмём быка за рога» — 
— а зачем же нам с Вами «тянуть резину» ??? 





Мы лучше «потянем за кончик нитки» — 
— и пусть одно выливается из другого а 


ЛИКБЕЗ. 





СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ - это слова, которыми мы называем! 
обозначаем существа, предметы, действия, понятия, состояния 
и процессы, например: 

КОТ, КНИГА, БЕГ, ПРАВДА, СОН и ЧТЕНИЕ. 


Существительные отвечают на вопросы «Кто?», «Что?», 
«Кого?», «Чего?» ит.д. 





Также знайте, что слова, которыми мы обозначаем любых 
людей = «лиц» и другие существа, предметы или понятия, 
НЕ называя их — 

— это «МЕСТОИМЕНИЯ» 
(например: «я», «он», «мы» ит.д.). 


Местоимения имеют несколько разновидностей. 
Соответственно этому, они отвечают на вопросы 
«Кто?», «Что?», 
«Кого?», «Чей?», ит.п. 





А вот если кого-то или что-то мы называем по имени или 
по названию (по его собственному, естественно!), 
то эти имена или названия так и называются 


«ИМЕНАМИ СОБСТВЕННЫМИ». 








И ещё мы будем пользоваться понятием «ГЛАГОЛ». 


Глаголы — это слова, обозначающие действия или состояния, 
например: 


идти, читать, писать, бросать, спать, бодрствовать и т.д. 





Глаголы отвечают на вопрос «Что с/делать?». 


Глагол обозначает действие, а «тот, КИО действует» 
называется СУБЪЕКТОМ 
(например, «субъект федерации»), 
соответственно, местоимения, которыми мы «обозначаем» 
субъект, называются 


«С бъектными местоимениями» — 


— их в английском 7 штук: 





І — Ай я (пишется Большой Буквой!); 
Уи — юу = ты, Вы*, вы; 

Не = хи = он (только о мужчинах); 
Ѕ$һе — шьи = она (только о женщинах); 


и = ит = он, она, оно (обо всём в природе 
кроме мужчин и женщин: 
кот и кошка, волк и волчица, 
стол, рыба, яблоко, дерево = і); 
Уе – ми = мы; 
Тһеу – дэй они. 











* В современном английском нет местоимения «ты» – “лои” — 
— оно исчезло где-то в начале ХІХ века. Сейчас англоязычные 
ко всем обращаются 


только на «Вы» = «Юу» – “Ұои”. 





СУБЪЕКТОМ может быть местоимение, существительное 
и имя собственное. 





Тот же, на кого распространяется действие субъекта 
(то есть тот, КОгО «делают») 
называется ОБЪЕКТОМ - например, «объект притязаний» — 
и «обозначается» он «объектным же местоимением» 
(стр. 35). 
ОБЪЕКТОМ также может быть 


и местоимение, и существительное, и имя собственное. 
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ВПЕРЁД !!! 


Для получения того самого долгожданного 
МОМЕНТАЛЬНОГО ПРАВИЛЬНОГО результата 
мыс Вами (к Вашей радости?) воспользуемся тем, что в английском 
языке — 
— как и во многих других языках – тоже есть 
НЕИЗМЕНЯЕМЫЕ и ИЗМЕНЯЕМЫЕ слова. 
С НЕизменяемыми словами вообще очень просто — 
— берите их прямо из словаря, 
и сразу же ставьте их в любое Ваше английское предложение! 





(Такие неизменяемые слова есть и в русском языке, например: 
кофе, кафе, пальто и др.). 





Воти ВЫЗУБРИТЕ 
сразу же 2 группы НЕИЗМЕНЯЕМЫХ слов = 
= 12+7= 19 штук, 
которые в любом случае крайне Вам нужны. 
Причём, зубрите сразу, потому что это 
уже и есть английский язык !!! 





Сначала выучим 12 очень важных для Вас английских слов, 
показывающих ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ «чего-то» «кому-то» 
(т. е. «Чьё это ...»). 


Формально они называются «иритяжательными 
местоимениями», а я в шутку называю их «стяжательными». 


В английском языке есть 2 типа этих местоимений: 





І-й тип: П-й тип: 
мой МУ — май тіпе — майн 
твой, Ваш, ваш УООВ - ёо уоиг5 — 603 
его (= «евоный») НІ = хиз = Й — хиз ү 
её НЕК - хое Вег5 — х0023 
его, её (не о людях) ІТ = итс = 15 — итс \ 
наш ООК - аэ оиг5 — ауэ3 
их (= «ихний») ТНЕІК - дээ еіг5 — дээС 
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Я хочу, чтобы Вы поняли на 1000% — и затвердили для себя, что 
НИкакие английские слова 
НЕ изменяются НИ по родам, НИ по падежам, 
а значит, и у английских притяжательных местоимений 
тоже НЕТ ни родбв, ни падежей. 
Также английские притяжательные местоимения 
НЕ изменяются и по числам —то есть вообще никак !!! 


Например, одно английское слово 


“МҮ” — «МАЙ» соответствует русским словам 
(или: значит по-русски) 


и «мой», и «моего», и «моя», и «моё», и «мои», и «моих», 
и «моим» и т.п. 
ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 














ПРИТЯЖАТЕЛЬНОЕ ЛЮБОЕ 

МЕСТОИМЕНИЕ 1-го ТИПА + СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

(ту, уочг, 01$, Бег, 15, ош, пе!) в любом числе. 
ГОСПОДА! 


А ВЕДЬ ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 





Вот и скажите же теперь САМИ по-английски (ВСЛУХ !!!), 
просто + СКЛАДЫВАЯ + слова + из + словаря!!!: 





МОЙ + брат = МУ + Ыыоћег - МАЙ + брадэ. 

моЕМУ + брату, моЁГО + братА итд. = МУ + Бгоег. 
МОЯ жена = МУ + ме — МАЙ + уайф. 
МОЁ дело = МУ + Бзшезз — МАЙ + бизнис. 
МОИ сёстры = МУ + учеб —— МАЙ + систэ3. 





моЙМ сёстрАМ, моИХ сестЁР итд. = МУ + ѕіѕіег. 





ТВОЯ/ВАША ручка = ҮООВ + реп - ЁО + пэн. 
ТВОИ братьЯ и сёстрЫ = УООК + Ъгоћег$ апа 515їег. 
ЁО брадэ3 энд систэзЗ. 
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ЕГО машин/-а/-у = НІЅ + саг — ХИЗ каа. 
ЕЁ платье = НЕВ + геѕѕ - ХФ дрос. 
ЕЁ (птицын) хвост = 115 + {ай - ИТС тэйл. 
НАШЕ Солнце = ООК + бт - АУЭ сан. 
ИХ комнат/-а/-у = ТНЕІК + тоот – ВЭЭ рум. 





ОГРОМНЫЙ ПРЫЖОК ВПЕРЁД: 


1) Здесь “ и далее английские слова С “+5” на конце – 
— это слова/существительные, 
стоящие во множественном числе! 





Именно ТАК (и только так = «слово+$» – но + посм. стр. 47!) 
множественное число существительных 
в английском языке и образуется!; 





2) Хотя русские слова в примерах и стоят в разных падежах 
(дӧма, сестёр, моего, твоих), 





но слова английские 


ни по каким падежам вообще не изменяются 





(һоџѕе, ѕіѕѓегѕ, ту, уои и т.д.). 





ПРАВИЛЬНОСТЬ ЯЗЫКА. 


Притяжательные местоимения 1-го типа (ту, уоиг, оиг ит.д.) 
употребляйте 
ТОЛЬКО с другими словами, 


независимо от того, в каком ЧИСЛЕ или падеже 
эти «другие» слова стоят: 


МУ ЋҺоиџѕе, ҮООК ѕіѕќег5, НІЅ саг, и Т.Д. 
МАЙ хаус ЁО систэз, ХИЗ каа3, 

Мой дом. Твои  сёстрЫ. Его машинЫ. 
Моего дома. Твоих сестёр. Его машинам. 


Моим домом Т. Твоим сёстрам Т. Его машин т 
И Т.Д. 
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Этот «1-й тип» английских притяжательных местоимений 
полностью соответствует 
русским притяжательным местоимениям. 


Местоимения же 2-го типа (“МТУЕ” итд.) употребляйте 
САМОСТОЯТЕЛЬНО - может быть, даже и вообще без других 
слов — они обычно служат краткими ответами на вопросы 
типа «ЧЕЙ это дом?», 

или же короткими, резкими утверждениями. 





С существительным: Самостоятельно: 
“Ве + МУ ВАВУ ќопіоһћ!”, но: “Ве + МІМЕ Югеуег!”. 
«Бии + МАЙ бэйби тунайт!». «Бии + МАЙН фоо эвэ!». 








«Будь + МОЕЙ ДЕВУШКОЙ но: «Будь + МОЕЙ навсегда!». 
сегодня вечером», 





НЕЛЬЗЯ Т говорить “тіте-ћопѕе” или “онтз-Фоок”, 


2 се 


так как “тіпе”, “уоигѕ” и др. НЕ используются 
с другими словами, 
а только самостоятельно !!! 








ЕДИНСТВЕННО ПРАВИЛЬНО = І-й ТИП + СЛОВО/СЛОВА, 
притяж. местоим. 


то есть: 
“МУ Һһоџѕе” и: “ООК боок5 апа реп5”. 
«МАЙ хаус» «АУЭ букС ганд пэнЗ». 
«Мой дом» и: «НашИ книгИ и ручкИ». 
Или: 
УОПОВ ВОҮ / ВОУ5 = тво/-Й/-и мальчик/-и. 


Ёо бой / бойз 


НІЅ ЕКІЕМР” / ЕВТЕМО5 
Хиз фрэнд / фрэндз 


его дру/-г/-зья. 


НЕК + НОЅВАМР” / НОЗВАМО5 = её муж/-ья. 
Хого хазбэнд / хазбэндз 
ІТЅ ТАП. / ТАП.5 = её (напр. собакин/-ы) 
Итс тэйл / тэйлз хвост/-ы. 
ТНЕІК САК / САВ5 = их машин/-а/-ы. 

Рээ каа / кааз 
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Притяжательные местоимения показывают или 
ОПРЕДЕЛЯЮТ «принадлежность», поэтому можно смело 
сказать, что они являются 

и «ОПРЕДЕЛЕНИЯМИ». 








Но ведь английские притяжательные местоимения (= опреде- 
ления) НЕ изменяются НИ по родам, НИ по падежам, 
НИ по числам. 





Значит, сообразно логике (а английский — это море логики!), 
и другие английские определения тоже НЕ изменяются 
НИ по родам, НИ по падежам, НИ по числам !!! 
То есть: 
“КЕР” – «рэд», например, значит по-английски 


и «краснЫЙ», и «краснАЯ», и «краснОЕ”, и «краснЫЕ», 
и «краснЫМ», и «краснЫХ», итд. 


ПРИМЕРЫ с другими определениями: 


ХОТ ээ — НОТ ап = горячИЙ воздух. 
ХОТ иоотэ – НОТ \умег = горячАЯ вода. 

ХОТ хаат — НОТ һеагі = горячЕЕ сердце. 
ХОТ гудз — НОТ 2004$ = «тёмнЫЁЕ» товарЫ 


(= краденные). 


Му ВГС Поизе5 — Май биг хаузи3 = Мои большИЕ домА. 
Нег ВГОЕ ригзе5 — Хос блюу поесеси3 = Её синИХ сумочЕкК. 








СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, 
гдеон в редких случаях не совпадает с русским !!! 


И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 
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ВНИКНИТЕ СО ВРЕМЕНЕМ В НЮАНС. 


Вместо одного (общего для всех!) слова, 
соответствующего русскому «СВОЙ», в английском языке 
в каждом конкретном случае используется 


притяжательное местоимение ПЕРВОГО типа, 
соответствующее употребляемому субъектному местоимению. 


Звучит-то как грозно, а? — На самом же деле всё очень логично!!! 





МВ. Просто англоязычные «буквоед/-ки/-ы» ВСЕГДА 
‘уточияют/детализируют, 
«ЧЬЕГО» мужа «они любят» 
или «ЧЬИ» ноги «они моют» ..!!! 











(Обязательно прочтите мою книжку 


«Артикль и феномен «детализации» в английском языке»). 





ОДНОРАЗОВО РАЗБЕРИТЕСЬ с этим: 


выбор нужного/подходящего притяжательного местоиме- 
ния = обязательного определителя (а список всех обязательных 
определителей см. на стр. 53) зависит от субъектного местоиме- 
ния, которым обозначается действующее лицо = субъект. 


То есть здесь имеет место следующая постоянная 
прямая (и обратная!) зависимость = соответствие 





(+ стр. 53 №): 
«Свой»: 
І <-> МҮ — май = мой 
ҮОО <> УООВ – в = твой, Ваш, ваш 
НЕ < НІЅ — хиз = его, «евоный»* 
НЕ «ә НЕВ - лее = её 
ІТ < ІТ — итс = его = «евоный»*, 
«ейный»* 
УЕ < ООВ - ауэ = наш 
ТНЕУ <-> ТНЕІК – дээ = их(-ний)* – * стр. 54 
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ЗУБРИТЕ ФРАЗАМИ !!! 


Мы говорим: > 


Я люблю СВОЮ дочь = 


«Они» говорят 
буквально: 


І Іоуе МҮ ааџоћег => 
Ай лав май доотэ. 


=— Я люблю МОЮ дочь. 


Ты любишь СВОЮ дочь = 
См. стр. 51 !!! 


Он любит СВОЮ дочь = 


Уои Іоуеҹ УООК Яацоһћег => 
Юу лав ёо доотэ. 


= Ты любишь ТВОЮ дочь. 


= евоную 
Не Іоуеѕ НИ дааеМег => 
Хи лавз хиз доотэ. 


=— Он любит ЕГО дочь. 


Она любит СВОЮ дочь = 
| 


= ейную 
Ѕһе 1оуез НЕК аџоһќег =-> 
Шьи лавз хаг доотэ. 


См. стр. 51!!! > а, = Она любит ЕЁ дочь. 


= евоные 


у 
Оно (о дереве) любит СВОИ корни = П 1оуез 115 тооіѕ = 


Мы любим СВОИХ дочерей 


Вы любите СВОИХ дочерей 


Они любят СВОИХ дочерей 
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Ит лавз итс руутс. 
= Оно любит ЕГО корни. 


= Ме Іоуе ООК Яаџоћіегѕ => 
Ии лав ауз доотэс. 
= Мы любим НАШИХ дочерей. 


= Үоц 1оуе УООЕ даџоһќегѕ => 
Юу лав ёо доотэс. 
= Вы любите ВАШИХ дочерей. 


= Тлеу Іоуе ТНЕІК йапоһќегѕ => 
Рэй лав дээ доотэс. 
= Они любят ИХ(-них) дочерей, 


и так далее. 





То есть каждый «любит» 
только «СВОЁ» притяжательное местоимение, 
а не «чужое» !!! 











ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВОЗМОЖНОСТЬ. 


Точно так же как и по-русски, для усиления 
с любым притяжательным местоимением 1-го типа 
(“МҮ” идр.) 
можно употреблять и ещё одно НЕизменяемое слово 


“ОТ” – оун = «собственн/-ый/-ая/-ое/-ые»: 





ту отп .., 15 оп... Йер ОУП .., оиг ож ... = 
май оун хиз оун хол оун ауэ оун 
= мой собственный, её собственное, 

его собственная, наши собственные ит.д. 





А теперь — в преддверии прекрасного и быстрого результата — 


выучите ещё 7 очень важных для Вас НЕизменяемых слов, 

обозначающих “ОБЪЕКТЫ” (+ См. стр. 252), 
то есть тех, КОГО «делают», 

или НА КОГО «распространяется действие» СУБЪЕКТА 
= «действующего лица». 
Слова, данные ниже, я называю «объектными местоиме- 
ниями» — и обратите, пожалуйста, внимание на необычайную схо- 
жесть некоторых из них { со словами русскими (+ стр. 53-54): 





МЕ — мии = меня, мне, мною; 

ҮОО – юу = тебя, тебе, тобою; 
Вас, Вам, Вами, вас, вам, вами; 
а также: «ты», «Вы», «вы»; 


НІМ - хим = его (Кого?), ему, им (кем?); 
НЕВ – хоо = её, ей, ею; 
ІТ* = ит = его (Кого?), её; ему, ей; им (кем?), ею, 


а также: «Он», «Она», «Оно»* — 
— обо всём, только НЕ о мужчине, 
и НЕ о женщине (см. далее); 








35 


08 — ас = нас, нам, нами; 
ТНЕМ - дэм = их (кого?), им (кому?), ими. 





* Специально о местоимении “Т” – ит = «Он», «Она», «Оно»: 
этим словом англоязычные обозначают вообще ВСЕХ и ВСЕ, 
имеющееся в природе (независимо от рода) – 


— в том числе и живых существ любого пола 





(но только НЕ мужчин и НЕ женщин !!!): 


кот, кошка, слон, слониха, шкаф, любовь, молоко, деньги — 
— обо всём об этом — “ГГ”!!! 





Надеюсь, Вы уже поняли, что 
никакие английские местоимения 
вообще никак НЕ изменяются, 
в то время как их русские соответствия 
изменяются и по падежам, и по родам, и по числам. 








ЛИКБЕЗ: 


НАСТОЯЩЕЕ время - это когда действие происходит 
СЕЙЧАС, СЕГОДНЯ, ВСЕГДА, ОБЫЧНО или ВООБЩЕ 





Поу ќодау ајуауѕ иѕиаПу сепегаПу. 
нау тэдэй оолуэйз юужьели джьенэрэли 
7 


Обязательно выучите все эти английские слова !!! 





{ 
+ слово “поууадау$” — науэдэйз = «В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ». 











А ВЕДЬ ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 


Давайте сразу же пустим выученные слова в дело! 
Вот и переводите на английский (вслух !!!), 


обращая особое внимание 
на порядок слов в английских предложениях, 
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беря для настоящего времени 
(после субъектных местоимений 
І Ай, уои – юу, уе – ми, еу – дэй 
Я, ты/вы, мы, они) 
глаголы (= «слова действия» или «слова состояния») 
прямо из любого словаря, НЕ изменяя их, 
а просто + СКЛАДЫВАЯ + слова + друг + с + другом, 
тут же делая необходимые оргвыводы, 
и зазубривая полученные результаты! (+ См. стр. 54)! 


Формула: Субъект + Глагол + Субъектн. местоимение: 
Я уважаю + ЕГО = І теѕресі + ШМ - Айриспэкт ХИМ. 
Ты целуешь + МЕНЯ Уои К155 + МЕ – Юу кис МИИ. 
Мы держим + ТЕБЯ/ВАС = \е һоІа + УОС - Ии хоулд ЮУ. 
Ты любишь + ЕЁ = Үоџ 1юуе + НЕВ – Юу лав ХЕ. 


| ЕЁ (= о собаке) = 
= Тһеу Ғееа + ЈТ – Рэй фиид ИТ. 


Тһеу Бо!а + 05 – Рэй хоулд АС. 
І зе + ТНЕМ – Ай сии РЭМ. 








Они кормят 


Они держат + НАС 
Я вижу + ИХ 








ПРИЗЫВ. 


Я усовершенствовал английскую практическую грамматику 
до уровня/возможности + механического + сложения + слов 
(которые можно просто заучивать !!!) 
в правильные английские предложения. 


ПОЛЬЗУЙТЕСЬ этим и ОБАЛДЕВАЙТЕ !!! 
Работаем «по-Драгункину» 
с НЕизменяемыми и НЕизменёнными словами, 


беря английские слова прямо из словаря, 
вообще ничего ни с одним из них НЕ делая, 
шуруя «слово в слово», 
и получая готовые сногсшибательные результаты 
(«бы» = үоша – «ууд», «если бы» = И – «иф» – см. стр. 250); 


37 








То есть: + если бы + он уменя был. 
Я + бы пил + чай +если бы + я + имел +его (речь о чае!). 
Ай- муд + дринк + тии+ иф +Ай+ хад + ит. 
І + жоша + агіпк + еа+ П +1 + һаа + і. 














Из этого ТЇ роскошного предложения Вы можете сделать 
100 — нет! — 1000 !!! любых других предложений, просто, ... Вас 
подери, беря слова подряд из любого словаря, и подменяя одни 
английские слова другими !!! 


Воспримите это Т предложение как схему, в которую Вы 
с/можете вставлять любые другие английские слова, например: 


Я+ бы + пил + ВОДКУ —> Я+ бы + СЪЕЛ + ЛЯГУШКУ. 

1 +муд +дринк+ ВОДКА — Ай+ муд + ИИТ + ЭФРОГ, 

І +уоша + дгшк + ГОРКА ә Г +уоша- БАТ + А ЕКОС, 
и Т.д. 


ь 














А вот моё любимое предложение, полностью состоящее 
из неизменяемых (более) слов (кроме слова “тибеит”): 




















Вчера + мы + были + —вмучзее, + где + мы + 
Естэдэй + ми + уо + ин э мъюузиэм + мээ + ии 
ҮеѕіегӢау + уе + уеге + шашизеит + уһеге + уе + 














+ видели + много + великолепных + обезьян. 
+ соо + элотов + Эксэлент + манкиз. 
+ зам + а1оёоЁ + ехсе|е + шопкеуз. 


Нуауж как в этом (Т) предложении 
Вы с/можете развернуться — у меня просто слов нет! 


Замените, например, 


«вчера» на «позавчера», 
«музей» на «ресторан», 
а «обезьян» нау «девочек» 
(или на» «парней»?) — 
— и поееехали !!! 
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СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским !!! 
И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров!!! 





ПРАВИЛЬНЫЙ ВЫВОД. 


Раз никакие английские слова Не изменяются по 
родам и по падежам, то – значит — и практически 


ЛЮБОЕ существительное прямо из словаря 





Вы с/можете БЕЗ каких-либо изменений 
(или же во множественном числе, т.е. «слово+$» + стр. 44 и 47) 


СРАЗУ ЖЕ (после глаголов) 
вставлять в Ваше английское предложение, 


и ЛЮБОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (а не только местоимения) 
может быть ОБЪЕКТОМ чьих-то действий !!! 





ВНИКНИТЕ В СХЕМУ (для настояшего времени — 





— см. стр. 36): 
Я = ПІ 
Ты/вы = УОО 
Мы = УЕ НЕизменённый ЛЮБОЙ 
Они = ТНЕҮ Е ГЛАГОЛ + ОБЪЕКТ 
или из в любом 
существительное словаря числе. 
во множеств. числе: 
реки = чуег5 











Например 
(и перетасовывайте слова со следующей страницы, 
вслух составляя любые их комбинации по Т схеме): 
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Глаголы: Объекты: 











І — Ай + 5ЕЕ сии += МАТЕК – иоотэ 
ҮОО –- юу + МАМ монт + ВІВЮ5 - боесдз 
МЕ –- ми + НАУЕ - хев = ІСЕ-СКЕАМ - айскриим 
ТНЕУ – дэй + САВВУ – кери + НЕВ - хос 
САТЅ – кетс + САТСН – кетч + МІСЕ – майс 
ѕее = видеть узег = вода 
у’апё = хотеть Ышаѕ = птицы 
һауе = иметь 1се-стеат = мороженое 
сагу = нести Бег = её 
саїсһ = ловить тісе = мыши (стр. 47). 
~ Причём, смотрите 4, какие сразу же длинные и связные 
предложения мы с Вами УЖЕ можем составлять без какой- 


либо галиматьи «традиционалистов», просто беря английские 
слова прямо из любого словаря, и вообще не изменяя их 


Это Вам 


ЗАЗУБРИТЕ 


(кроме слова “Бооз” 4)! 


НЕ какие-нибудь «огрызки» фраз !!! 


КУСКАМИ/ блоками! 


Я + люблю + хорошее мороженое = 1 + Шке + ооой ісе-сгеат. 








Ай+ лайк + гуд айскриим. 


Ты + можешь + очаровать + любую хорошенькую девушку. 





Юу + кан 
Уои + сап 
Каждый день- 


+ чаам + эни прити геол. 
+  сһат + апу ргеќу эм. 





= мы + читаем + интересные и умные книги. 


Эври дэй + ии + риид +интристинг әнд клевэ букс. 
Еуегу ау + ме + теа@ + іпѓегеѕіпо апа сІеуег Боок$. 
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А вот теперь постарайтесь обязательно вникнуть 
в ЛЕНТЯЙСКОЕ ПРАВИЛО №1 
(= Базовое «Правило Драгункина» №1): 





В отличие от русского предложения (см. на след. странице) 
в любом правильном английском предложении 
НАЛИЧИЕ или ПРИСУТСТВИЕ любого СУБЪЕКТА 
(то есть того, КТО «делает» = «действующего лица») 
является ОБЯЗАТЕЛЬНЕЙШИМ: 











РЕКИ текут 
ПТИЦЫ летают 
ЗВЁЗДЫ сияют 


РИВЭЗ флоу - ВТУЕЕ$ Ном. 
БЕСЕДЗ флай – ВВО$ Пу. 
СТААЗ шяйн — 5ТАВ$ ѕһіпе. 


И именно С СУБЪЕКТА и начинается английское 
предложение: 








І. П. Ш. 
Субъект: Глагол: Объект: 
Я + вижу Е ЕГО. 
Ай ЕЕ сии 8 ХИМ. 
І Е ѕее ЕЯ НІМ. 

















Но НИ в коем случае НЕ наоборот !!! 








По-английски НЕЛЬЗЯ говорить: «ЕРӨ——вижу——я». 











Соответственно этому, 
в английском предложении действует 
(а в некоторых случаях и подвергается воз/действию) 


только СУБЪЕКТ. 


И если этот субъект не обозначается существительным 
или именем собственным, то Вы, естественно, будете 
обозначать его местоимением, причём 


только СУБЪЕКТНЫМ - См. стр. 191. 
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(Т-Ай=я, уои – юу = ты/вы, Ве – хи = он, 
ѕһе — шьи = она, іє — ит = оно, е — уи = мы, еу – дэй = они, 





то есть наше «А ме хочется» —> англ. “І мапі””!!!). 


Значит, говоря по-английски, 


и ВЫ тоже ОБЯЗАТЕЛЬНО должны ВСЕГДА указывать, 





«КТО» или «ЧТО» «действует» в предложении, 


потому что в каждом английском предложении, 
повторяю, 
обязательно должен быть СУБЪЕКТ = 
= «действующее лицо»!!! 


Но русскоязычные НЕ всегда так делают !!! 


Например, по-русски в так называемом «безличном предложении» 
(то есть в предложении «без действующего лица») 
можно сказать: 


«Говорят, что ...» или «Пишут, что ...», 
а также: 
«Мне угрожают» или «Меня хвалят» — 
— то есть русскоговорящие НЕ_указывают, 
КТО «говорит», «пишет», «угрожает» или «хвалит», 
хотя по русским глаголам и так видно, 


что «говорят» или «хвалят» «ОНИ» = “ТНЕУ” – дэй. 


По-английски же НУЖНО (и можно) говорить 


ТОЛЬКО ТАК = «иеликом»: 


“ТНЕУ 5АУ Ша...” и “ТНЕҮ ИМТЕ а ...”. 
«Вэй СЭЙ дат...» «Вэй РАЙТ дет ...». 
Буквально: «ОНИ говорят, что...» и «ОНИ пишут, что ...», 


а также: 
“ТНЕҮ ТНКЕАТЕМ те” и “ТНЕҮ РКАБЕ те”. 
«Вэй ӨРЭТН мии» «Вэй ПРЭЙЗ мии». 
Буквально: «ОНИ угрожают мне» и «ОНИ хвалят меня» 


= «Мне угрожают» и «Меня хвалят». 
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То есть англоязычные ОБЯЗАТЕЛЬНО и ВСЕГДА говорят/ 
указывают, 





«КТО действует» (в данном случае – «Они»): 


Буквально: «Они обманывать + нас/вас/их» и т.д. 








1 2 > 3 2 1 
Нас + обманывают! = ТНЕҮ аесеіуе + иѕ! – Рэй дисиив ас 
Вас + обманывают! = ТНЕҮ аесеіуе + уои! – Рэй дисиив юу 
Их + грабят! = ТНЕҮ гоһ + Шет! – Рэй роб дэм 
Мне + говорят, что ...= ТНЕУ ќе] + те Њаё... 
РЭЙ тэл + мии дет ... и ТД. 





МВ. К данным Т примерам вернитесь попозже, но пока 


запомните, пожалуйста, что СУБЪЕКТОМ может быть: 


а) и существительное в любом числе: 





РО Багк еуегу шо = СОБАКИ лают каждую ночь. 
ДОГЗ баак эври найт. 





5ИЛММИУС такеѕ уои Һһеаһу – СИИМИНГ мэйкс юу хэлӨи. 
ПЛАВАНИЕ делает Вас здоровым; 
жож ж 


23 се 


б) и местоимение (“йе”, “һе”, “уе” и др.): 


ЖЕ ок уегу Ваг4 = МЫ работаем очень упорно. 
ЖИ уок вэри хаад; 
Жжжж 


в) и имя собственное (+ см. стр. 51): 





ЈОНМ теайѕ ђоокѕ — ДЖЬЁОН риидз букс = ДЖОН читает книги. 


МО$СОЙ” сопѕитеѕ а 101 0# раѕ – МОСКЭУ кэнсъюумз элот ов гас. 
МОСКВА потребляет много бензина. 
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ШАГ! НАРАЩИВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Если выше мы говорили и о словах НЕизменяемых 
(= местоимениях), 
и о словах НЕизменённых, 


то давайте-ка теперь насядем наслова ИЗМЕНЯЕМЫЕ ! 


Единственное изменение, 
которое Выв 99,999% случаев МОЖЕТЕ производить 
с английским существительным — это (дополнит. см. стр. 51) 


ПРИБАВЛЯТЬ К его концу “+5” или “+Е5” 


тогда, когда Вы захотите поставить ЭТО слово 
во множественное число (обязательно посм. стр. 47!). 





Например: 


ќаЫе — тэйбл = стол у 1аШеб — тэйбл3 = столЫ, 
51] – геол = девушка > 5115 -— г@ел3 = девушкй, 
и Т.Д. 


(То есть, если Вы хотите поставить существительное 
во- множественное число, 
то Вы просто прибавьте+ к его концу окончание “+(е)5”!!!). 


В разных случаях окончание “+(е)5” произносится 
как «-С», или как «-3» или как «-ИЗ» – увидите! — 
но произношение этого окончания не так-то уж и важно 
на фоне нашей сегодняшней цели, 
так как не/точность произношения этого окончания 
НЕ влияет на взаимо/понимание. 


Почему выше я написал: «... или “+(Е)5”»? 


Да просто потому, что БЕЗ этого (подчёркнутого) 
буферного “-Е-” в массе случаев окончание “+5” вообще 
нереально было бы произнести, а значит, 


ни Вы, ни англоязычные 
НЕ смогли бы ГОЛОСОМ показать 
МНОЖЕСТВЕННОЕ число, например: 





Тһеѕе Б05Е5 – Рииз басИЗ = Эти автобусЫ. 
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Тһоѕе БазВЕ5 – Роуз бушьИЗ = Те кустЫ. 
А Іоѓ оў зсгасВЕ5 — Элот ов скретчИЗ = Куча царапин. 


Попробуйте произнести эти (Т) слова во множественном 
числе БЕЗ этого буферного “-Е-” (= «-И-») — 


— ведь не получится же, как ни пыжьтесь!!! 


Поэтому, если на конце английского слова 


(а это относится и к глаголам !!! – стр. 51), 
К которому Вы прибавляете окончание “+5” (или “+р” – 
— увидите!), 


ЕСТЬ так называемая «шипящая согласная»: -5, -х, -3В, -СВ, -), -7 
(например: 055, Биз, Базй, ризй ит.д.), 
то между нею и самим этим окончанием 
и появляется Т буферная “-Е-” (+ стр. 51). 





В существительных, состоящих из двух слов, показатель/ 
образователь множественного числа “+(е)5” прибавляется 
только к концу всего слова: 


ѕсһоо16оу5 = школьникИ һоџѕеуіуе5 = домохозяйкй. 
скуулбой3 хаусуайв3 


Или же форму множественного числа принимает только 
последняя часть слова: 


Егепсһлт4п ә Етепеһ/тЕп. 
Француз -> французЫ. 
ФрэнчмЖи — фрэнчмЭн. 


А в составных существительных, особенно В пишущихся 
раздельно или через чёрточку, форму множественного 
числа принимает ТОЛЬКО 

ПЕРВОЕ слово: 


Гаег-т-!а\у > РФег5-ш-[а\ = отчим > отчимЫ, 
фаадэ инлоо. 

раѕѕег-ру — раззег5-Бу = прохожий —> прохожиЕ, 
паасэ бай. 
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Однако это правило НЕ распространяется на такие составные 
слова, первая часть которых представляет собой 
ІҸСовую форму: 
ѕууіттіпе-роої — ѕууіттіпе-роо1$ — сиимингпуул3. 
плавательный бассейн > плавательные бассейнЫ. 


Также в английском языке имеется некоторое количество слов 
латинского и (древне)греческого происхождения, которые 
используются, в основном, в науке. 


Эти слова сохранили свои собственные (латинские и 
греческие) правила образования своего множественного 
числа, например: 

латинское: “а04” = «водорос ЛЬ», 
но: “а АЕ” = «водоросЛИ», 


“дабит” —> “Чаш” = «данные», 

“степит” э “степа” = «критерии», 

“Басепит” э “Басіепа” = «бактерии», 

“сигтісшШит” — “сштісша” = «расписания», 

“ити 5” ә “іти” = «стимулы», 
и: 

“сгі515” ә “сгіѕеѕ” = «кризисы». 


Греческое: “рһепотеМ№о№” = «феномен», 


но: “рһепотеМ№” = «феномеНЫ». 
“Тһеѕ/5”° —> “һеѕЕ5”, 
«тезис» —> «тезисА/». 


А есть и такие слова, которые могут иметь обе формы 
множественного числа: 
в языке науки — «латинскую 4», 
ав повседневном язык\е — обычную Ч 
“Ғогташа” ә “огтиае” “Ғогтшаз”, 
“Іпаех” > “шае5з” = “шдехе5”. 


Форма множественного числа (= “Р/ига!”) таких слов зачас- 
тую даётся прямо в словаре после самого слова с пометкой “р/.”. 
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И тут же 
МОМЕНТАЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ МИНИПРОБЛЕМЫ. 


Смотрите: 

во всём «страшном» английском есть всего-навсего 10 
существительных, 

множественное число которых образуется иначе = 


= НЕ ПО простому ПРАВИЛУ (= “+(е)5”) – 
— соответственно, они у меня и называются 


«НЕ-ПРАВИЛЬНЫМИ» ! 





Эти 10 слов нужно просто за один раз ВЫЗУБРИТЬ, 
чтобы одним ударом и навсегда снять и эту мелкую ироблемку. 








«НЕПРАВИЛЬНЫЕ» существительные (= всего 10 + 10 штук): 


Единственное число: > Множественное число: 
1) аа –чайлд = ребёнок сһӰагеп — чылдрэн = дети 
2) о — фут = ног4 ееѓ — фиит = ногИ 

(ступня) (ступни) 

3) вооѕе –гуус = гусБ еее –гиис = гусИ 
4) 10и5е —лаус = вошЬ ісе =лайс = вшИ 
5) њАп -мен = мужчинА тЕп — мэн = мужчинР/ 
6) тоизе – маус = мышЬ тісе — майс = мышИ 
7) ох — окс = вол охеп — оксн = вол] 
8) реппу – пэни = пеннИ репсее —пэнс = пенсЫ. 
9) 001 — тууд = зуб (ее – тии@ = зубЫ 


10) уотАп — уумэн = женщина жотЕп – мимин = женщин! 





И после этих (Т) существительных, стоящих во множественном 
числе, глаголы в настоящем времени 
тоже берите прямо из словаря и не изменяйте их: 


Женщины + ненавидят + мышей = Шимин + хэйт + майс. 
Иотеп + Вае + тісе. 








Дети + часто чистят + зубы = Чылдрэн + офн брашь + тииӨ. 
СрИ4геп + обеп Бгиѕһ + 1еей. 





В обоих этих Т предложениях 
ни одно английское слово не было (нами) изменено !!! 
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Теперь, «перескочив» через «Правило» №2 на стр. 198, вникните в 


ЛЕНТЯЙСКОЕ ПРАВИЛО №3 
(= Базовое «Правило Драгункина» №3), 


к которому позднее будет всего лишь три крошечных дополнения 
(см. стр. 258 и 261): 





Если Вы УЖЕ один раз изменили английское слово, 
то больше его НЕ изменяйте !!! 











А поскольку Вы можете изменять английское слово 
только ВНЕШНЕ – 
— тоесть только «навесив» НА его конец 
только ОДНО окончание за один раз (и посм. стр. 29 !!!) – 
то и правило это может звучать ешё чётче и бескомпромисснее: 





«НА НАВЕШЕННОЕ - НЕ НАВЕШИВАЙ !!!». 











А значит, и слова, УЖЕ стоящие во множественном 


числе, Вам 
больше уже НИКАК изменять НЕЛЬЗЯ и НЕ НУЖНО, 








т. к. слово ‘Ча е5”, например, сразу же соответствует 
и русскому «столАМ», и русскому «столОВ», 
и русскому «столАХ», и т.п. 


И наоборот – ВСЕМ этим многочисленным русским 
формам = русским словам в разных падежах – в английском 
языке соответствует ВСЕГО ОДНО слово с “+(е)5” на конце 


(здесь — это слово ‘Ча е5”). 
Слова, стоящие во множественном числе, конечно же 


могут быть и СУБЪЕКТАМИ 
(т.е, могут САМИ «делать»), 


и ОБЪЕКТАМИ чъих-то действий 
(т.е. С НИМИ могут что-то «делать»), 
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например: 


Субъект: Объект: 
Ядовитые ГАЗЫ + убивают + ЖИВОТНЫХ. 
Роіѕопоџѕ СА5Е5 + КШ + АМШМАГ. 
Пойзнэз гәесиЗ + кил + энимл3. 








КИ – кил = уби(ва)ть. 





ПРАВИЛЬНОСТЬ ЯЗЫКА. 


Заметили? 
Какого колоссального результата Вы сразу же можете 
достигать благодаря тому, что в английских предложениях 
в настоящем времени 
не только после Г, уои, же, їһеу, 


но и ПОСЛЕ существительных во множественном числе 





глаголы (тоже) нужно ставить прямо из словаря = 


= НЕизменёнными ! 
ПРИМЕРЫ для ЗАЗУБРИВАНИЯ: 


ПтицЫ + поЮТ + очень громко = ВігіЅ + 5ПУС + уегу 1оп4у. 
Боод3 + СИНГ + вэри лаудли. 


Иногда девушкИ + любЯТ и ненавидЯТ + одновременно. 
Самтаймз геол + ЛАВ енд ХЭЙТ + етдэсэйм тайм. 
Зотентез 0115 + ГОГЕ апа НАТЕ + аі һе ѕате бте. 








ПОДСКАЗКА. 
Могу дать Вам очень простую и очень эффективную подсказку: 
если у Вас есть «Существительное + глагол» 


(а в полном английском предложении ОБА из них 
ДОЛЖНЫ присутствовать ОБЯЗАТЕЛЬНО !!! – 


см. Базовые «Правила Драгункина» №1 и №2 – стр. 41 и 198), 


то на эту «сладкую парочку» В настоящем времени 
всё равно может приходиться 


49 








ТОЛЬКО ОДНО окончание “{е)5”, 











которое Вы можете, соответственно, присандалить 
только к чему-нибудь одному !!! 
Так что: 
а) если Вы прибавите “+(е)5” к существительному, 
ставя его» во множественное число, 
то к глаголу в настоящем времени 


Вам уже просто ничего не останется прибавлять; 


б) и наоборот — если Вы это “+(е)5” израсходуете на глагол 
(в настоящем времени после “йе”, “зйе”, “Ш”, “Ио?” — 
— и после существительного в единственном числе = 
= “Му саг”, 
то Вам уже Нечего прибавлять к существительному 


(гляньте глазиком на следующую страницу). 


СХЕМКА «Только ОДНОГО “+5”»: 








СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ+ + ГЛАГОЛ (неизменённый): 
(во множественном числе) 





Тһеѕе ои|+5 + Папой — Вииз 20л3 лааф = ЭтИ девочкИ смеЮтся. 
Или: 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ + ГЛАГОЛ+%: 


(прямо из словаря) 


Тһіѕ о + [аи 6-55 — Рис геол лаафС = ЭтА девочкА смейтся. 











Но эта схема работает именно со связкой 


«Существительное + глагол» В настоящем времени: 
Му 405 + Баг = Мой пёс + лаЕТ. В обоих 


Май дог + баакС, случаях 
и/ли: “+8” 
Му 4029 + Бак = Мои псы + лаЮТ. ! только одно! 
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МВ. так что, запомните пбходя, что 


в НАСТОЯЩЕМ времени 





после слов/местоимений “НЕ” — хи = «ОН», 
“5НЕ” — шьи = «ОНА», 

“ГТ” — ит = «ОНО» 
и “ИНО?” – хуу = «КТО?», 


а также после существительных в ЕДИНСТВЕННОМ числе 
(«Мой кот») 





и после имён собственных (тоже в единств. числе) 


К КОНЦАМ последующих английских глаголов 
нужно прибавлять “+(е)5” (+ см. стр. 44). 





! ! ! 1! Рекомендую Вам «переиначить» эти (Т слова 


в-—> не менее милые русские словечки 
— «Он», «Она», «Оно», «Кто?» + «Мой кот», 
чтобы они автоматически напоминали Вам о том, что 
после их английских соответствий 


К кониу английского глагола нужно прибавить “+(е)5”: 
А концу ужн 





> > > > 
Не + тгеа4$ тапу + Боок$ = Он + читаЕТ много + книГ. 


Хи + риидЗ мэни + букС. 











> > 
5йе + р!ап5' + іо +1еауе = Она + планируЕТ + уехать (стр. 108). 


ШЬи + план3 + ту + лиив. 
— 


+ Пример из “Тле Веайеѕ”: “һе + 1оуе5 уоџ! Уе-уе-уе!”. 





То есть, если на конце английского слова Вы видите “-5”, 
то это почти всегда значит, что здесь: 
либо существительное, стоящее во множественном числе, 
либо, что здесь действует «Он», «Она», «Оно», «Кто?» 
или субъект в_единственном числе !!! 
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ПРЫЖОК ВПЕРЁД. 


ПЕРЕД любым/-и существительным/-и в любом числе 





или же перед его/их определениями (сейчас всё сами увидите! — 


и именно перед существительным, 





а НЕ перед глаголом) 
Вы ДОЛЖНЫ ставить ОДНО 
(но за один раз только ОДНО !!!) 
из 20 следующих чрезвычайно важных слов 7- 


— и это как катапульта 
сразу же зафутболивает Вас очень далеко вперёд! 


То есть можно сказать, что одним из условий грамотности анг- 
лийского языка является 


обязательность употребления 
перед английским существительным ОДНОГО (любого !) 


из 20 нижеперечисленных слов, которые я называю 
«обязательными определителями». 


Я даю их здесь одним списком, чтобы Вам было гораздо легче 
ЗАПОМНИТЬ также и то, что 


эти 7 20 слов НЕЛЬЗЯ использовать 
вместе, подряд и перед одним и тем же существительным. 


То есть, если перед словом уже есть одно из них ?, 
то рядом НЕ может быть никакого другого из них, 





или, иначе говоря, эти (7) слова ВЫТЕСНЯЮТ олно другое! 








МВ. 


Категорически рекомендую зазубрить конкретные русские 





значения каждого из обязательных определителей !!! 
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ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛИ: 














МУ — май = мой, моя, моё, мои, моих, моим итд. 
УООВ – ёо = твой, ваш, Ваш 
НІЅ = хиз = его («евоный»*) 
НЕК — хет = её 
ІТЅ — итс = его = «евоный»*, «ейный»* 
ООК — ауэ = наш 
ТНЕІК — дээ = их(-ний*) 
- ноу = не, нет, никакой, нет никакого 
— эни = любой, какой угодно 
ЅОМЕ — сам = некоторые; несколько; некий, какой-то 
– (дэ = тот самый, та самая, то самое, те самые 
—| 28 = один, некий В 
—\э Используйте 
ЕУЕКҮ — эври = каждый только 
ТНІЅ — дис = этот, эта, это с существительными 
ТНАТ — дет = тот, та, то в единственном 
Ѕ0ОСНА – сатчэ = такой числе. 
ОСН — сатч = такие Используйте только 
ТНЕЗЕ — дииз = эти с существительными 
ТНОЅЕ — доуз = те во множественном 
числе. 
* Слова, отмеченные «звёздочкой», 
относятся не к литературному языку, и используются мною 
только для уточнения значений английских слов; 
** Слова с двумя «звёздочками» также называются/являются 
«артиклями». 











Здесь Т), обратите внимание на разницу (и в значении!) 
между английскими определителями и объектами 


“15 — т”, “5 — И”, “еі – лет” 
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(русские соответствия которым звучат и выглядят 
одинаково = «его», «их»): 





Евоную Определитель 
Я вижу ЕГО собаку = І зее НІЅ 408 – Ай сии хиЗ дог. 
Но: ] Объект 
Я вижу ЕГО = І ѕее НІМ – Ай сии хиМ. 
(саМогд) 
Ихние Определитель 
Мы слышим ИХ голоса = У\е һеаг ТНЕГ® уоісеѕ. 
1 Ми хиэ 029 войсиз. 
Но: Объект 
Мы слышим ИХ =-› У\е һеаг ТНЕМ - Жи хиэ дэМ. 
(саМих) 
Евоный Определитель 
Я люблю ЕГО (о жуке) цвет = 11оуе 115 со[ог- калэ 
Но: ] Объект 


Я люблю ЕГО (самого «жука») =-> Поуе ІТ. 





2 ОСНОВНЫХ ПРАВИЛА ПО ЭТИМ < 
«ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ ОПРЕДЕЛИТЕЛЯМ»: 





1) | Перед каждым английским существительным (или перед 


его определениями) обязательно должен стоять 


один из «обязательных определителей»!!! 











Значит, для достижения аНглограмотности существует 
2 «порога» («а» и «б»): 


а) сначала Вы автоматически вспоминаете, что 


один из определителей 
(и для грамматики не важно — какой !!!) 





нужно вставить в любом случае; 
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6) после этого Вы сразу же решаете (по смыслу !!!), 


какой определитель здесь нужно использовать; 





2) Все члены этого «гениального столбика» 


(тоесть все обязательные определители) 


ВЫТЕСНЯЮТ / заменяют друг друга !!! 














Или - говоря иначе – эти 
«обязательные определители» 
НЕ употребляются друг с другом ~ 





— но ведь и по-русски Вы не скажете «Мой твой...» 
или «Тот этот...» ... 
МВ. В том числе они могут 
вытеснять (или заменять) и «артикли», 
поскольку 
«артикли» — это такие же определители, 
как и все остальные !!! 





Значит, если перед существительным 
(или перед его определениями) 
есть одно из этих < 20 слов 


(а одно из них должно быть практически всегда), 


то рядом или ПОДРЯД НЕ МОЖЕТ быть 


никакого другого из них!!! 

















А значит (Т) 
НЕЛЬЗЯ говорить: 
“а Вт саг”, “пе-ту 011°, “по-ану-уоме...”, “а ...”, Че возе ...” 


ит.п.!!! 





ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ УСЛОВИЕ. 


Вбейте себе в голову, что, 


если МЫ, например, по-русски можем просто сказать: 
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«Я могу охмурить у девушку!», 


то по-английски именно так сказать НЕЛЬЗЯ, 
так как по-английски перед этой «девушкой» 
(если с ней всё о’Кау!) 
обязательно должно стоять 
хоть какое-то слово из вышеприведённого перечня! 


То есть можно/нужно ТОЛЬКО так: 























ОБЯЗАТЕЛЬНО!!! 
НІЅ = евоную 
МО = никакую * (см. стр. 53) 
АМУ = любую 
І сап сһагт + ( ТНІЅ = эту + ош. 
Ай кән тчаам + | ЗОСНА = такую + гоол. 
5ОМЕ = некую 
А/ТНЕ = одну/ту самую, ит.д. 
й 
Без этого 
категорически нельзя !!! 
+ 
ТНЕ = тех самых 
ТНЕЗЕ = этих р 
І сап свагт +] ТНО$Е = тех + 8115. 
ЅОСН = таких 
АНГЛОГРАМОТНОСТЬ. 


Запомните автоматически, что 
ПОСЛЕ слов “ТНЕЅЕ” и “ТНОЅЕ” 
К КОНЦАМ последующих существительных 


нужно в обязательном порядке 
ПРИБАВЛЯТЬ “+(е)5” (=— множественное число), 
например: 
ТНЕЅЕ 40015 – РИИЗ 0003 = ЭтИ двери, 
ТНОЅЕ гоот5 – РОУЗ рум3 ТЕ комнатЫ. 
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ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 





1 2 3 4 
МЕСТОИМЕНИЕ + ГЛАГОЛ + ОДИН + ОБЪЕКТ. 
или (неизменённый из определи- 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ или “+(е)5”° телей 
(То есть субъект) (стр. 53). 











ПРИМЕРЫ СХЕМЫ Т В ДЕЙСТВИИ, 
причём «Глаголы» (№2) и «Объекты» (№4) 


Вы можете брать абсолютно ЛЮБЫЕ, 
создавая тем самым 
ТЫСЯЧИ правильных английских предложений: 




















1 + 2 + 3 + 4. 
1) І + ме + МО + Іейегѕ. 
Ай + райт + ноу + летэз. 
2) Үои + теа + АМҮ + БооКѕ. 
Юу + риид + эни + букс. 
3) Уе + сапу + ТНІЅ/ТНАТ + (10. 
Ии + каери + дис!/дет + лог. 
4) Тһеу + ѕоуе + ТНЕЅЕ/ТНОЅЕ + рго ет. 
Рэй + солв + дииз/доуз + проблем3. 





ПЕРЕВОДЫ этих Т предложений: 











ИЯ + НЕ пишу + (никаких) + писем*. 
2) Ты + читаешь + ЛЮБЫЕ + книги. 
3) Мы + несём + ЭТО/ТО + бревно. 
4) Они + решают + ЭТИ/ТЕ + задачи. 


* “МО” очень сильно и может соответствовать 
сразу двум русским отрицаниям с участием слова «никакой». 
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ПРИЧЁМ НУЖНО ТОЛЬКО ТАК 


(и не забывайте гонять себя в переводах с языка на язык, 
закрывая то русскую, то английскую части текста !!!): 
1 2 > 2 1 
Я + НЕ + вижу + птиц = І + $ее + № + Ыта. 
(никаких) Ай-+сии + НОУ + 6003. 


1 2 > 2 1 
Ты + НЕ + имеешь + денег = Уой һауе + МО + топеу. 
(никаких) Юу хав + НОУ + мани. 
Буквально: У тебя + НЕТ + денег – 








— то есть здесь Т точно как по-русски! 


У них + нет +... = 

Они + НЕ + имеют + маленьких симпатичных беленьких + кошечек. 
Тһеу + һауе + МО + ѕтаП ргеќу һе + риззусав. 
Рэй + хев + НОУ + смоол прити майт + пусикатс*. 








* Будьте постоянно настороже — 
— англоязычные ну ооочень уж коварны !!! 
Если Вы, например, в последнем английском составном 
слове “риѕѕусаѓ” — паче чаяния – забудете употребить его часть = 
= слово “саѓ = «кошка», то милое словечко “риѕѕу” в одиночку 
будет уже ласково обозначать то, 


ЧТО ЕСТЬ у ВСЕХ моих любимых читательнии, 
и чего НЕТ (?) ни у одного моего любимого читателя ... 





ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ !!! 

ПОРЯДОК СЛОВ именно и только в случае с “МО” = 
— ДРУГОЙ! 

У нас отрицание «... НЕ ...» стоит ПЕРЕД глаголом, 


а у них “№О” — ПОСЛЕ глагола! 








И получается, что: 
Мы - «отрицаем» глагол, 
а они — «отрицают» существительное 
вместе сего определениями ... 
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МЫ говорим: «ОНИ» говорят: 
1 РЈ З 2, 1 Э 
Они+ НЕ+ ПРОИЗВОДЯТ + столов = Тћеу +ргойџсе + МО + ТАВГЕ$. 
Рэй + прэдъюус НОУ + тэйблз. 
Буквально: Они + производят + НЕ + столы, 





и посмотрите чуть ранее: “Я + вижу + НЕ + птиц”. 








(никаких) 
Мы + ДВЕ ПИШЕМ + больших интересных книг. 
Йи + райт НОУ + биг интристинг букс. 
Уе + ИЮТЕ МО + |974 іегеѕбйпо рооҝѕ. 
Буквально: 
Мы + пишем НЕ + большие интересные книги. 








Делайте и Вы так же — что Вам, трудно, что ли? 








СЛОВО + СЛОВО !!! 


= какую угодно 

Я + могу + читать +ЛЮБУЮ + книгу = Ай + кён + риид + ЭНИ + бук. 
І+ сап + геад + АМУ + Боок. 
= каких угодно 

Я имею + ЛЮБЫХ + птиц = Ай хев + ЭНИ + босдз. 

І Һауе + АМУ + Ыга. 
То есть: = У меня есть + ЛЮБЫЕ + птицы. 
(= какие угодно) 











ЛЮБОЙ + человек + может петь = ЭНИ + мен + каен синг. 
(= КТО УГОДНО + может петь). АМУ + тап + сап $115. 











А сейчас мы снова «потянем за кончик нитки» — и увидите, 
что у нас из этого получится, и куда эта нитка нас приведёт ... 


И НЕ бойтесь ошибок — будьте благодарны всем Вашим 
«слушателям» — 
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и тем, кто Вас хвалит — они внушают Вам веру 
в самих себя и в успех, 
и тем, кто Вас критикует — будьте и им благодарны, 
потому что не исключено, 
что когда Вас «проверяют», 
то хотят, чтобы Вы победили !!! 





РАСШИРЕНИЕ АНГЛОВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Слово “АМУ ...”-«ЭНИ» значит (как видите С) ещёи 


«... УГОДНО» или «...-НИБУДЬ», 
только как всегда у англоязычных всё задом-наперёд! 


1 2 
Мы говорим: «КАК УГОДНО», 


а у «них», естественно, всё наоборот: 
1 


_ АМҮ” + “НОМ” = 
— АМУНОЙ’-ЭНИХАУ 
угодно+как = как угодно, 
как-нибудь. 
Зато с “№О” всё опять «как у людей»!: 


“МО” + “\УНЕВЕ” = МОИНЕВЕ – НОУМ’ЭЭ 
не/ни + где, куда = нигде/нёгде, 
никуда, нёкуда 


Сразу же запомните ешё одно очень нужное неизменяемое 
английское слово (тоже «обязательный определитель»), которое 
тоже Вам и сейчас для работы (чуть далее), и вообще всегда 
ОЧЕНЬ пригодится: 


“ЕГЕКУ”-«ЭВРИ» = «КАЖДЫЙ», «ВСЯКИЙ». 


Например: еуегу ау — эври дэй = каждый день, ежедневно. 
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ДВА ПЕРВЫХ ОБЛЕГЧЕНИЯ АНГЛОЖИЗНИ ! 


1) Если Вам лень учить слова, делайте их САМИ! (+ стр. 255). 


А для этого 
ВЫЗУБРИТЕ ещё + 9 в любом случае 
ОЧЕНЬ нужных Вам 
английских слов, которые (кроме всего прочего) 
МЫ будем использовать 
и как кирпичики для наших построений. 


А после этой { таблички 
Вам дана схема, 


по которой Вы будете СКЛАДЫВАТЬ 


3 левых английских слова из ф таблички 
со словами из её же правого английского столбика. 





ТАБЛИЧКА: 
УНЕКВЕ? — уээ = ГДЕ? 
УУНЕВЕ? — иээ = КУДА? 
РГАСЕ — плЭйс = МЕСТО 

мо ТНІМС — Өинг = ВЕЩЬ 

АМУ 4 ВОрүҮ — боди = ТЕЛО 

ЕУЕВҮ ОМЕ — ман = ОДИН 
ТІМЕ — тайм = ВРЕМЯ; РАЗ 
ЕУЕВ — эвэ = КОГДА-НИБУДЬ, 

КОГДА-ЛИБО 

УАУ — иэй = ПУТЬ 
НОМ? — хау = КАК? 











Но все эти 9 ^ английских слов могут, конечно же, 
употребляться и самостоятельно: ә -> -> 


Для наших встреч мы обеспечиваем только тихие места. 
Фоо ауэ миитингз мии прэвайд оунли киайэт плэйсиз. 
Еог ошг теейпоѕ ме ргоуійе опу ше р/асеѕ. 








61 


СХЕМА СКЛАДЫВАНИЯ. 


СКЛАДЫВАЙТЕ 2 английских СЛОВА, 


ПОЛУЧАЙТЕ 


ТРЕТЬЕ, 


и обалдевайте от результата сложения!: 

















МО+ АМУ+ ЕУЕКУ-+ 
поупеге апу\упеге еуегумВеге 
ноумээ = нигде, энимээ = где угодно, эвриуээ = везде, 
по расе никуда, апу р!асе* куда угодно; еуеғуріасе* 
ноу плэйс нёкуда; эни плэйс эвриплэйс = повсюду; 
поше = ничто, ничего; апу@ ше = что угодно, еуегуќћіпо = всё; 
наӨинг эниӨинг всё; эвриӨинг 
породу апуђойу еуегуђойу 
ноубоди никто, энибоди кто угодно, эврибоди 
= = = все; 
по опе никого; апуопе все; еуегуопе " 
ноууан эниутан эвриман 
НЫ апуйше = когда угодно, еуегу Ише = всегда, 
энитайм в любое время; эвритайм каждый 
раз; 





пеуег — нэвэ = никогда; 


жж 


жж 








по уау = ни за что, апуау = в любом —* 
ноуиэй никоим образом; энииэй случае; 
как угодно; 
—** апуво\ = как угодно; —** 
энихау в любом случае. 








* Слова с участием существительного “расе” 

являются американизмами; 
** Прочерки поставлены на месте тех составных слов, 
которые не существуют; 
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УСВОИТЬ СРАЗУ !!! 
2) ОБЯЗАТЕЛЬНАЯ АКСИОМА: 





Если в одном русском предложении может быть 
несколько отрицаний 


(= «Я никогда никого нигде не видел»), 





то В ЛЮБОМ английском предложении 


МОЖЕТ БЫТЬ ТОЛЬКО ОДНО ОТРИЦАНИЕ 
в любом его виде 
(в том числе и составное отрицательное слово 
из левого столбика «схемы» < = тоесть “М№О-....”). 











НАПРЯГИТЕСЬ !!! 
Для начала 


рассмотрите повнимательнее английские отрицательые слова, 


уже имеющие в своём составе 
одно отрицание = “МО” – «НОУ»: 
раз умее есть одно отрицание - значит, 
в английском предложении, уже имеющем одно из этих слов, 
больше НИКАКИХ ОТРИЦАНИЙ вообще НЕ НУЖНО !!! 
А вот русские соответствия этим английским отрицаниям 
могут состоять и из одного, и сразу из 2-х отрицаний: 


1 2 
МОМҮНЕКЕ - ноуумээ = НИгде ..., НИгде НЕ..., 
НИкуда НЕ ... 
1 2 
М№МОТНІҸСО – набинг = НИчто ..., НИчего НЕ... 
М№МОВОРУ -– ноубоди = НИкто ..., НИкого НЕ... 
МЕУЕК (= по+еуег) — нэвэ = НИкогда ..., НИкогда НЕ ... 
хр ОМЕ = ноууман = НИкто (НЕ)... НИкого НЕ ..., 
МОМЕ — нан = НИ одного ..., НЕТ НИ одного ... 
МОМЕ ОЕ... – нан ов... = НИ один ИЗ... НЕ... 
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ВСТАВОЧКА. 
Кроме этого, учтите, что 
русские слова МОГУТ изменяться по падежам 
(«никого не ...», «ничему не...» ит. д.), 


а английские НЕ МОГУТ – они такими же и остаются 


29 сс 


(“пођоау”, “поіћіпо” итд.). 





То есть получается, что английский сам опять ВСЁ «де- 
лает за Вас» — лентяев. 
Он даже зачастую уменьшает количество слов в предложении — 
— лишь бы Вам было как можно легче !!! 


СМОТРИТЕ: 


1 2 3 4 1 2:563 4 
Ты НИкогда НЕ смеёшься (= 4 слова) = Уои МЕТЕК 1Іаџоћ 
Юу НЭВЭ лааф 
(= 3 слова). 


Он НИчего НЕ делает (= 4 слова) = Не 4оез МОТНІМС 
Хи даз НАӨИНГ (= 3 слова). 











1 2 
У нас НЕТ НИ одной штуки (= 6 слов) -— 1+2 
= Мы не имеем ни... = Ме һауе МОМЕ 
Жи хав НАН (= 3 слова!!!). 
1 2 
У нас НЕ было НИ одной штуки (= 7 слов) = 1+2 
= Мы не имеЛи ни... = Ме Вад МОМЕ 
Й’ихед НАН (= 3 слова!!!). 
1 2 (= 8 слов) > 
НИ один ИЗ Вас НЕ + будет спать крепко —> 





— 6 слов!!! = 
= МОМЕ_ОЕ уоц + \Ш* 51еер ѕоџпаїу. 
НАН ОВ юу + мил слиип саундли. 
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* Здесь и на будущее сразу же запомните, 
что словечко “МШ” — «И’ил» является 


показателем/образователем будущего времени – см. стр. 134). 


И во всех этих примерах ОДНО английское отрицательное 
слово (“МЕУЕК”, “МОВОРУ”, “МОТНИУС” и др.) 


сразу соответствует ДВУМ русским отрицаниям: 


«никогда не ...», «никто не...», «ничего не...» и др. 





Или иначе: 
Везде вместо ДВУХ русских отрицаний этого типа 
Вы в Вашем английском переводе 
должны использовать шолько ОДНО английское слово, 
уже содержащее в себе отрицание “МО-” 


(см. схемы складывания на стр. 61-63). 








ЭКЗОТИКА. 


Но в английском существует и некая экзотическая (для 
английского языка) вещь — единственное во всём английском 
«двойное отрицание» — 

— точнее, «отрицание, состоящее из 2-х частей» — 


приравняйте его для себя как бы к «ОДНОМУ» отрицанию – 
— и всё опять войдёт в норму! 


‚> 


«...НИ..., НИ...» = “... пейВег ..., пог...” – найдэ ... ноо ...: 


«<... Не ... ни... ни...» 


Я ни пою, ни играю = Ай найдэ синг ноо плэй. 
І неййег зто, пог р1ау. 








Я не люблю ни + апельсин(-ов), + ни яблок. 
Ай лайк найдэ + оринджьиз + ноо гплз. 
І Пке пейһеғг + огапреѕ + ног арріеѕ. 


Во втором 1 примере обратите внимание на то, что 
в русском варианте имеется 3 отрицания, 


а в английском переводе 
ИХ ВСЁ РАВНО (на одно) МЕНЬШЕ !!! 
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ВАЖНО! 


В английском предложении, 
в котором Вы УЖЁ употребили ХОТЬ ОДНО любое 
отрицание (в том числе и «двойное» = “пеіћег ... пог...”), 





вместо ВСЕХ дальнейших английских соответствий 
нашим «не» или «ни» (в том числе, и находящимся в составе 
других слов, например: «ничего») 


ВСЕГДА употребляйте ТОЛЬКО словечко “АМУ” – «ЭНИ» 
или слова, уже его СОДЕРЖАЩИЕ (см. стр. 69): 











Русский: 1 2 3 4 6 5 

Я никогда никого нигде не встречаю = б слов; 
Английский: 1 2 (+6) 5 3 4 

І МЕГЕК шее апуопе апуућеге = 5 слов — 

Ай НЭВЭ миит эниман эниу?ээ. — ивсё!!! 

1 3 4 2. 
Я + никогда + ничего + никому + не + даю = 4 отрицания 
1+2 3 4 , 
= [+ пеуег + ріүе + апуйше + іо апубоду = Ї отрицание !!! 
Ай + нэвэ + гив + эниӨинг + ту энибоди. 





ГОВОРЯ ИНАЧЕ, 


если Вы захотите по-английски сказать что-то, 
для чего Вы по-русски используете 
ДВА или более отрицаний 


(и не важно, в каком времени), 


то 
в английском предложении 


ОТРИЦАНИЕ всё равно ставые ТОЛЬКО ОДНО 


(в том числе, и то единственное «двойное» = “пећег ..., пог ...”). 
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А дальше все последующие — второе, третье и т.д. 
русские отрицания, повторяю, 


переводите в английском предложении словом “АМУ” – «ЭНИ» 
(или словами, его содержащими — то есть производными 
от него — см. стр. 69). 


ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 











МЕУЕВ 
у МОВОрү 
У МОТНІМС ы ГЛАГОЛ + “АМҮ...” (= слово с “апу”) 
МОМНЕКЕ | (в нужной форме) либо 
У МО ОМЕ { + “АМУ + существительное”. 
У МОМЕ ОЕ у 
$ 
ПОДСКАЗОЧКА: 


после слов (Г) с «галочкой» К концам последующих 
глаголов нужно прибавлять окончание “+(е)5” 
(= русским «-ЕТ» или «-ИТ») !!! 

















Например: { = йе +(е)5 

= он 
МОВОРУ КпоуЅ = НИКТО НЕ знаЕтТ. 
НОУБОДИ ноу3 
МОТНІМС Варреп5 = НИЧТО НЕ происходИТ. 
НАӨИНГ хәпнЗ 
МО ОМЕ сгіеЅ = НИКТО НЕ плачЕТ. 





НОУҰАН крайз 


МОМЕ ОЕ ће сШШеп рауб = НИ ОДИН ИЗ детей НЕ играЕТ. 
НАН ОВ дэчылдрэн плэй3 











НАСТОЙЧИВОЕ НАПОМИНАНИЕ. 


Не забывайте, что 
английские слова, УЖЕ содержащие в себе “МО”, 
сразу же соответствуют и русским двойным отрицаниям: 
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1 2 4 3 
Он + НИКОГДА НЕ + подпишет + КАКОГО-НИБУДЬ + 
+ идиотского контракта. 











4 1+2 4 3 
Хи иил+ НЭВЭ + сайн +ЭНИ + фуулишь контракт. 
Не Ш + МЕГЕЮ + 920 +А№МУ + ЮойзЬ сопітасі. 





ВНИМАНИЕ! УСВОЙТЕ !!! 


Когда в русском предложении слова «... никогда не...» 
являются вторым/третьим отрицанием, 


то в английском предложении 


используйте НЕ слово “пеуе!”, 





а его «заменитель» — английское словечко “ЕУЕЁ” — эвэ 


(ведь: “пеуег” минус “и-” = “еует”, 
или же: “по” + “еуе?” = “пеует”): 
1 2 +3 4+4 
НИКТО НИКОГДА НЕ навредит тебе! = 
1 4 2+3 4 


= МОВОРУ мі] ЕТЕК Һһагт уоџ! 
НОУБОДИ уил ЭВЭ хаам юу! 





СУПЕРВАЖНО !!! 


Обратите особое внимание на это “АМУ”. 


Оно может выступать и самостоятельно, 
и – как Вы видели выше — 
оно может образовывать другие слова со своим участием. 





Соединив “АМУ” с другими словами, 
Вы образуете 8 новых неизменяемых слов, 
очень важных для правильности 
и для богатства Вашего английского. 
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Сами по себе эти 8 новых слов значат: 








'АМУТНПМО — энибинг = всё; (хоть) что-нибудь; что угодно; 
что хочешь; 
всё, что угодно, 
всё, что хочешь; 

АМУВОРУ — энибоди = каждый человек, любой человек; 


(хоть) кто-нибудь; 
кто угодно, все; 
все, кто угодно, кто хочешь, 
все, кто хочешь; 
АМУОМЕ * — эниман = каждый человек, любой человек, 
кто угодно, все; 
кто хочешь; 
энитайм = всегда; (хоть) когда-нибудь; 
в любое время, 
когда угодно, 
когда хочешь; 
АМУ\МУНЕВЕ — энимээ = везде; (хоть) где-нибудь, 
куда-нибудь, 
в любом месте, 
где угодно, куда угодно, 
где хочешь, куда хочешь; 


АМУПМЕ 


| 


АМҮНОМҮ — энихау = (хоть) как-нибудь; 

как угодно, как хочешь. 

в любом случае; 
АМУМОВЕ - энимоо = ничего больше, больше не ...; 
АМУ\МАУ — энимэй = в любом случае, 


как бы то ни было, 
как угодно, любым способом, 
хоть как, хоть как-то. 





* “Апуопе” значит то же самое, что и “апуђБойу”, 
но “апуопе” – гораздо более детализировано, 
гораздо более «конкретно». 
Оно имеет меньший оттенок «все», 
и бӧльший оттенок «любой из ...», 
«каждый ...». 
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ПРИМЕРЫ: 


1 2-3 1 2 3 
Бери + всё, что + хочешь! = Таке + апуіћіпе + уои жап 
Бери + что угодно! Тэйк + эниӨинг + юу монт! 





У Вас есть + что-нибудь + сказать? = Ро уой Вауе + апуйтз + іо ѕау? 
Дуу юу хав + энидинг + ту сэй? 





Я могу (по-)любить + кого угодно! = І сап Іоуе + апуђойу (или: апуопе)! 
Ай кан лав + энибоди энижан! 





Мы + встретимся + в любое время! = \е + у\Ш шеей + апуйте! 
Уи + уил миит + энитайм! 








Я + встречу + тебя + где угодно = 1+ \Ш тееї + уоц + апуюћеге. 
Ай +уил миит + юу + энимээ. 


Ты + пойдёшь + (хоть) куда-нибудь? = М1 уои 20 + апуюћеге? 
Тил юу гоу + энииээ? 





Он это + сделает + как-нибудь = Не + \Ш Яо і + апуйом. 
Хи + иил дуу ит + энихау. 





1 2 > 2 1 
Я + больше не хочу этого І + дои? маш 1 апутоге. 
Ай + донт монт ит энимоо. 





1 2 > 2 т 
Она тебя больше не любит = Ѕһе 4оезн?! Іоуе уои апутоге. 
Шьи дазнт лав юу энимоо. 


Приходи + в любом случае! = Соте + апужау! 
Кам + энимэй! 





Как бы то ни было, + дай мне это! = Апумау, + оіуе и іо ше! 
Энииэй + гив ит ту мии! 
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Уже здесь < обратите внимание: 


чтобы по-английски что-нибудь попросить, 
Вам вообще не нужно изменять английский глагол — 





— издесь тоже берите его прямо из словаря, 


и прямо ИМ просите или приказывайте !!! 





ДОПРАЗЖЁВЫВАНИЕ. 


В ТРЁХ разных ситуациях слово “АМУ” – «ЭНИ» 
имеет 3 РАЗНЫХ значения 
и 3 русских соответствия этим значениям 


(значит, и Вы можете его использовать в 3 разных случаях): 


1) «ЛЮБОЙ ...», «КАКОЙ УГОДНО ...»: 


(= какую угодно) 
Она может написать ЛЮБУЮ душераздирающую историю. 


Шьи кен райт ЭНИ хаатбрэйкинг стори. 
һе сап утце АМУ Беагбгеакте ѕ(огу. 
Можешь ты дать мне КАКУЮ УГОДНО книгу? 
Кен юу гив мии ЭНИ бук? 
Сап уои уе те АМҮ Боок? 


(= какие угодно) 
Мы будем покупать ЛЮБЫЕ хорошие квартиры. 
Уи мил бай ЭНИ гуд флатс. 
Ме Ш Шу АМУ 2004 Па; 





2) ЧАСТИЧНОЕ ЗАБЕГАНИЕ ВПЕРЁД. 
В ВОПРОСЕ “АМУ” в основном значит: 


«(ХОТЬ) КАКОЙ-ТО», 


«(ХОТЬ) КАКОЙ-НИБУДЬ», 
< < 
или «(ХОТЬ) ЧТО-ТО», 7 


и даже если в русском варианте Вашего вопроса этих 
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слов НЕТ, в Ваш английский вопрос всё равно вставляйте 
универсальное и выразительнейшее словечко «ЭНИ» – “АМУ” 
или слова с его участием !!! 


“АМҮ” вообще очень рекомендуется в вопросах, 
и в них-то оно как раз и имеет/приобретает это (1) значение 


«(ХОТЬ) КАКОЙ-НИБУДЬ», «(ХОТЬ) КАКОЙ-ТО», 
«(ХОТЬ) ЧТО-ТО». 


По правде говоря, присутствие “АМУ” в любом предложении 
очень УКРАШАЕТ живую англоречь!: 








? У тебя есть + (ХОТЬ) КАКИЕ-ТО + деньги? 
? Ты имеешь + (ХОТЬ) СКОЛЬКО-НИБУДЬ + денег? 
Дуу юу хев + ЭНИ + мани? 
Ро уои һауе + АМҮ + топеу? 


Умеет он делать + (ХОТЬ) ЧТО-НИБУДЬ? 
Может он сделать + (ХОТЬ) ЧТО-НИБУДЬ? 





Каен хи дуу + ЭНИӨИНГ? 

Сап ће 40 + АМҮТНІМӘО? 

? Он читает (ХОТЬ) КАКИЕ-НИБУДЬ английские газеты? 
Даз хи риид ЭНИ Инглишь нъюуспэйпэз? 
Роез Ве геа АМУ Епоііѕһ пеуѕрарегѕ?; 





3) “АМУ” с любым отрицанием значит «НИКАКОЙ» 
(в том числе ис “МОТ” = “+№Т” в любой его комбинации), 


причём “АМУ” как бы обостряет, ҮСИЛИВает отрицание, 
придавая ему это «усиливающее» значение, 


то есть: 





“МОТ + АМҮ” е 
или: “.-№Т + АМУ? = «НИКАКОЙ». 
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Я не могу дать тебе НИКАКОГО сладкого вина. 


Ай КАНТ гив юу ЭНИ сииит умайн. 

І САМТ ое уои АМУ зуееё ұхіпе. 
Они + небудут + читать + НИКАКИХ нудных книг. 
Рэй + ИОУНТ + риид + ЭНИ дал букс. 
Тһеу + У\УОМ№Т + теаа + АМУ ЧП Боокѕ. 














Запомните также, что поскольку 











“МОТ + АМҮ ..” = “МО”, то Вы можете 
(или “ХТ” использовать либо 70, 
в сочетаниях) либо другое. 





На основе примеров пока просто осмыслите факт того, 
что самб отрицание “МО” или любые слова, в состав которых 
оно входит (поућһете, иобойу ит.д.), 

равны по значению и по случаям употребления 

любым комбинациям “МОТ (= “+№Т”) + АМҮ...” 


(хотя слово “№О”, конечно же, гораздо более категорично): 


У меня + НЕТ + кота = І Вауе + №О +саі — Ай хев НОУ кает. 
= 1 РОМТ һауе + АМУ са = 
Ай ДОНТ хав + ЭНИ кат. 
= Я НЕ имею + НИКАКОГО кота. 


Я НЕ пишу писем = І уге №О Іеќегѕ = Ай райт НОУ летэз. 
= Г РО№Т уше + АМУ Іеќегѕ = 
Ай ДОНТ райт + ЭНИ летэз. 
= Я НЕ пишу + НИКАКИХ писем. 





Я НЕ знаю НИчего = І Кпоу МОфше – Ай ноу НАбинг = 
=1 РОМ’Т Кпоу + АМИһіпе. 
Ай ДОНТ ноу + ЭНИӨинг. 











И помним, что “апу” вытесняет/заменяет любой «артикль» !!! 
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ЗАЗУБРИТЕ также 





СХЕМУ: 

АМҮТНІМС ... ничего не ..., 

... не... ничего. 

АМҮВОРүҮ ... никого не ..., 

... Не... никого. 

_ МОТ ГЛАГОЛ АМУОМЕ ... никого не ..., 
МТ + прямо Е = ... Не... никого. 
(доя? и др.) из словаря АМУЙ’НЕКЕ 2. нигде не..., 

ге ... Не... нигде. 

... никуда не ..., 

... не... никуда. 

АМУМОРЕ ... больше не... 











МВ. Отметьте для себя это Т место, 
и потом обязательно сюда вернитесь !!! 





ЕЩЁ ОДНА ЧУТЬ УПРЕЖДАЮЩАЯ, 
НО ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. 


Имейте, пожалуйста, в виду, что в настоящем времени (стр. 36) 
после слов: 


по опе апуопе еуегуопе 
пободу апуроду еуегубо4у 
попе апу то еуегуй шо 
попе 07... 


К КОНЦУ последующего глагола 
всегда и обязательно нужно 
ПРИБАВЛЯТЬ окончание “(е)” 
(= русским «-еТ» или «-иТ»): 


№ ро4у 1оуе5 уои тоге Пап Ѕаѕһа = Никто не любИТ тебя 
Ноубоди лав3 юу моо дан Саша. больше, чем Саша. 





Апућіпе Парреп5’ 10 сІеуег реоре = Что угодно происходИТ 
ЭниӨинг хәепн3 ту клевэ пиипл. с умными людьми. 
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АНГЛОГРАМОТНОСТЬ. 


МВ. ЧРЕЗВЫЧАЙНО ВАЖНО !!! 
ОЧЕНЬ НЕТРАДИЦИОННОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ !!! 


(См. мою книгу «Артикль и феномен «детализации» в английском!). 
Одной из особенностей многих языков — в том числе и 
английского — является 


НЕОБХОДИМОСТЬ или даже 
ОБЯЗАННОСТЬ говорящего 


чётко указывать на то, говорится ли О «ТОМ САМОМ ...» – 
— тоесть об ИЗВЕСТНОМ нам предмете, 


или просто О «КАКОМ-НИБУДЬ ...» – 
— тоесть 06 одном из многих предметов ... 


Так вот: для английского языка, подчёркиваю, 
ЭТО правило является ОБЯЗАТЕЛЬНЕЙШИМ. 





Реализовывается оно следующим образом: 

почти перед каждым существительным (или перед ЕГО 
определениями) англоязычные в_обязательном порядке ставят 
один из «обязательных определителей» - в том числе и тот или 
иной «артикль» (“АМ/А” или “ТНЕ”), который когда-то раньше 
был самостоятельным словом – и этим определителем – 
«артиклем» англоязычные и указывают друг другу (и нам!) на то, 


о КАКОМ существительном (знакомом или НЕ знакомом) 
идёт речь. 





Фактически, артикль — это просто один из признаков 
или тоже одно из определений существительного. 





“АМ/А” – «АН / Э» буквально значит: 
«ОДИН», «КАКОЙ-ТО», «КАКОЙ УГОДНО», 


и, соответственно, “АМ/А” 
категорически НЕЛЬЗЯ употреблять 
перед существительными, 
стоящими во множественном числе — 
— НЕ МОЖЕТ же быть 
«ОДИН столЫ» или «ОДНА птицы» !!! 
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Тогда как определитель/артикль 
“ТНЕ” – «РЭ» буквально значит: 


«ТЕ», «ТОТ», «ТА», «ТО», «ТОТ САМЫЙ ...» 


(смотрите, как английское “ТНЕ” похоже на русское «ТЕ» – 
— только произносится иначе!), 
и может употребляться перед существительными, 
стоящими в ЛЮБОМ числе!!! 











КАК и КОГДА АРТИКЛЬ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ. 


1) если это существительное нам или Вам раньше НЕ встречалось, 
значит, о нём по-английски ОБЯЗАТЕЛЬНО нужно сказать: 





«Один/одна/одно ...» = “АМ” или “А” (аи – э) 
(примерно так в староанглийском и звучало слово 
«ОдиН») – 
— то есть употребить так называемый 


«НЕ ОПРЕДЕЛЁННЫЙ артикль». 
Причём “АЛ” ставится перед словами, которые начинаются 
с гласной (“а-”, че”, Е #02, “и-”): 

АМ_Арре – Н Жпл = яблоко, 


тогда как “А” ставится перед словами, 
начинающимися с согласной (№, у, а, п, і итд.) или с “У: 


А наш – Э трэйн = поезд, 
А уеаг – Эйиэ = год- 
— так просто легче произносить!!! 


НЮАНСЫ. 
Английская буква “0” в начале слова иногда читается как «юу» 
(которое в традиционной = в международной транскрипции 


обозначается как [уи:]) – в этом случае неопределённый артикль 
перед таким словом имеет форму “А”: 


А ошоп — Э юуньэн = союз. 
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Иногда же “О” (и в начале слова!) читается как «а» и обо- 
значается [л] —тогда неопределённый артикль имеет форму “АМ”: 


АМ итбтеЙа – ЕН амбрэлэ = зонт(-ик). 


Кроме этого, 

иногда в начале английского слова не читается буква “/”- в таких 

случаях неопределённый артикль также имеет форму “АМ”, 
несмотря на то, 

что на письме слово, «обслуживаемое» этим артиклем, 
начинается не с гласной, а с “№”, например: 


АМ Нот – АН ауэ = час – 


— и эти редкие случаи Вам придётся просто заучивать! 





ЗАЗУБРИВАЙТЕ ПРИМЕРЫ 


(“теё’”-— «мэт» = встретиЛ, встречал): 


Вчера я встретил ОДНУ очень красивую и нежную девушку. 
Естэдэй Ай мэт Э вэри бъюутифул энд тэндэ гоол. 
Уезег4ау Г те А усу Беаџіћ апа їепег 21. 








Одну из многих А небо-ТО известно какое! 

Я вижу + большую сияющую звезду на + тёмном небе. 

Айсии + Э биг шяйнинг стаа ин + РЭ даак скай. 

І зе + А 6 зЗише ѕќаг іп + ТНЕ дак зКу; 
қ, 





к 
2) если же это «слово» или то, что оно обозначает, т 
всем или Вам УЖЕ известно, «определено» 7 


(или если оно повторяется уже второй и т.д. раз!), 


то по-английски и надо ОБЯЗАТЕЛЬНО на это указать, 
сказав: 
«Тот (самый) ...», «Та (самая) ...» 
или «ТЕ (самые) ...» = по-английски «ТНЕ» – «РЭ», 


то есть употребить перед словом 


«ОПРЕДЕЛЁННЫЙ» артикль. 
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Он происходит из английского же «указательного» местоимения 
“ТАЛАТ” = русскому «ТОТ» 


(и не вздумайте путать “ле” и “/йаѓ – 
— сейчас это разные слова! 
Но теперь Вы понимаете, почему 
“ле” и, например, “1115” или “Ша!” 
нельзя использовать вместе !!! — см. стр. 55. 





Кто же в здравом уме скажет «Тот этот...» ???): 


(ТА) Красивая девушка, которую я встретил вчера, больна. 
ТНЕ Ъеал Эш ай І теі уеѕіегӢау 1$ Ш. 
РЭ бъюутифул гоол дет Ай мэт естэдэй из ил. 


Видите, речь в этом предложении уже идёт 
о ТОЙ самой девушке (ТНЕ эй), 
а НЕ просто о какой-то ... (а 211) – 
–и мы это сразу же видим по типу артикля, 
или же при помощи именно артикля 
мы можем (и должны !!!) сами на это указать. 





Если у существительного есть определени/-е/-я, 
то ставьте артикль ПЕРЕД всеми определениями – 
ведь артикль = «определитель» тоже можно считать/назвать 


ОДНИМ Из определений (= «Определение №1»): 





= Я имею +... 

У меня есть + (ОДИН) очень большой красный карандаш. 
Ай хав ЯЕ Э вэри биг рэд пЭнСл. 
І ҺЋауе т А уегу |974 гей репсії. 








«Бояться» артикля не нужно, так как он на самом-то деле 
очень удобен — просто отнеситесь к нему 


как к одному из «обязательных определителей» 
и как к ещё одному определению — но «определению №1» 


(так как он, повторяю, 
всегда стоит перед другими определениями). 
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Считайте, что англоязычные — просто очень большие буквоеды, 
и что они любят всё уточнять — поэтому-то они всегда 





при помощи артикля (= «определителя») 


в обязательнейшем порядке и показывают нам 





(или МЫ - говоря по-английски! — 


– обязательно должны показывать), 





о каком предмете или лице (= субъекте/объекте) 
идёт речь ...: 











1) Ч ѕее А ві”; 


2) “Т ѕее ТНЕ ріп” – и то, и то 
грамматически правильно, 
но разница есть, и она заключается в том, 


что в первом случае эта «девушка» — лишь одна из многих, 


во втором случае — именно ТА самая, конкретная «девушка» ! 





Главное - чтобы 
хоть какой-то определитель/артикль 
(выбранный сообразно здравому смыслу) БЫЛ !!! 





ВЕРЕ! 

Уже несколько раз в разных случаях в примерах Вам попа- 
далось маленькое словечко “0}” – оф или 06 (см. также стр. 110). 
Запомните пока, что этим словечком Вы можете просто передавать 


наш родительный падеж (= «принадлежность»): 


Моей ... = оў ту... твоего... = оѓ уочг..., 
ов май ов ёо и тд.: 


Тһе һоџѕе ОЕ ту Ғаһћег – Рэ хаус ОВ май фаадэ. 
= ОтцОВ дом = Дом МОЕГО отцА — 
— Т здброво похоже, правда? 
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Смотрите: НИ одно английское слово вообще НЕ изменено, 


( арусские ..? 





РАСШИРЯЮЩЕЕ НАПОМИНАНИЕ ! 
ЗАПОМНИТЕ ВТУПУЮ (и см. стр. 55): 


НИ до, НИ после притяжат. местоимений 


(ту, уошг и др.), 
а также после всех других «обязательных определителей» 


7 


(например, “по”, “апу”, 15°, “һаг, “һеѕе” и “позе” 
«ноу», «эни», «дис», «джет», «дииз» «доуз» 
«не», «любой», «этот», «тот», «эти» и «те» 


НИКАКОГО «артикля» 
употреблять НЕ нужно !!! 


ВСЕ эти Т слова, напоминаю/сообщаю, 
как бы заменяют/вытесняют артикль. 


А кроме этого, вспомните — они ведь вытесняют и друг друга!!! 





А вот Вам и 2 текстика, помогающих понять 
функцию «артиклей» и суть их употребления. 


САМИ текстики пока могут быть для Вас трудны, 


поэтому Вы или выучите их сейчас как стихотворения, 
или вернитесь к ним позже ... 
Нос «артиклями» вэтих текстиках 
постарайтесь разобраться сразу же!!! 


И тут тоже обратите внимание на то, как тщательно 


англоязычные буквоеды «докладывают» нам и всему миру о том, 
«знакомы» ли они уже стем или иным предметом или нет! 
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Попробуйте позакрывать английскую «сторону» текста 
и сами его попереводить, подставляя/используя ше артикли, 
которые Вы считаете подходящими, и там, где Вы считаете их 


необходимыми: 


{ одного 


Вчера я встретил ү друга. 


{ того 4 одно 


У ү друга было \ старое пальто. 


{ то 


ү Пальто было зелёное. 


{... * — стр. 83 
На нём были У дыры, 


к 


зашитые ү зелёными нитками. 


4 один 
Мы сели в Ү автобус. 


$ Тот 
У Автобус был переполнен. 


Үеѕѓегіау І теі А епа. 
Естэдэй Ай мэт Эфрэнд. 


ТНЕ ўіепа Вад АМ о!4 сочи. 
РЭ фрэнд хед ЖНоулд коут. 








Тһе соа! \уаз отееп. 
Рэкоут 03 гриин. 


уо * 
Тһеге уеге Ү Ло/еѕ іп іё 
Эээ уе хоулз инит 


у0* 
тепей уі Ү вгееп һгеайв. 
мэндид мид гриин Өрэдз. 





Ме юок А Риз. 
Ти тук Э бас. 


ТНЕ Биѕ уүаѕ оуегсгоууеа. 
РЭ бас уоз оувэкраудид. 








Как видите Т. простым «курсивом» (то есть наклонным 


шрифтом) выделены слова, 


встречающиеся В ПЕРВЫЙ РАЗ, 


и, соответственно, 
ЕЩЕ нам НЕ ЗНАКОМЫЕ. 


Они, естественно, 





оформлены «НЕОПРЕДЕЛЕННЫМ артиклем» (“ап/а” — ән/э). 
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Далее ЭТИ ЖЕ САМЫЕ слова, выделенные жирным 
курсивом, обозначают УЖЕ ЗНАКОМЫЕ, «определённые» — толь- 
ко что (уже!) встретившиеся или ранее встречавшиеся нам 
понятия. 

Соответственно (так как о них УЖЕ говорилось РАНЬШЕ), 
эти слова оформляются 

«ОПРЕДЕЛЁННЫМ артиклем» (‘чйе” – «дэ»). 








Ещё один текст: 


АМ оіа тап Пуеа (ОДИН) старик жил 
ЖНоулд маен ливд 


іп А ѕта йои5е в (ОДНОМ) маленьком доме 
ин Эсмоол хаус 


пеаг 4 јогеѕі. рядом с (ОДНИМ) лесом. 
ниэ Эфорист. 


Опе ау ТНЕ о/а тап Однажды (ЭТОТ САМЫЙ) старик 
Жан дэй РЭоулд мен 


Іей ТНЕ лһоиѕе ушёл из (ТОГО САМОГО) дома 
лефт РЭхаус 





апа меп шю ТНЕ /ю’е и пошёлв (ТОТ САМЫЙ) лес 
генд мэнт инту РЭфорист 


а. $0* 
іо соПесі У тиѕһгоот. (чіобы) собирать У грибы. 
ту кэлект машьрумз. 


ТНЕ ттџиѕһгоотѕ уеге уегу іаѕіу. (ТЕ) грибы были очень вкусными. 
РЭ машьрумз моо вэри тэйсти. 





* Как видите, в этих случаях перед словами 
во множественном числе 
НЕТ никакого «артикля»! 
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Произошло это потому, что ио «дырах», ио «нитках», 
ио «грибах» в этих случаях упоминается впервые — а значит, 
«универсальное» “ће” ставить здесь нельзя – и в то же время все 
эти 3 слова стоят во множественном числе - значит, о них 
нельзя говорить и «один» (= “ап/а”) – 

— вот они и остались «голыми» ... 








ОБЯЗАТЕЛЬНОСТЬ 
указания с помощью «артикля» 


на «степень известности» существительного 


(а ни перед какими местоимениями 
«артикль» НЕ употребляется) 


является условием правильности английского языка 





—иВы должны это условие обязательно выдерживать — 
— это ведь ИХ игры ..! 











Хорошенько запомните эту информацию, и обязательно 
ассоциируйте для себя словечки = «артикли» 
просто с русскими словами 
«какой-то», «один», «некий» (= ап/а), 
или же со словами «тот», «тот самый», «те» (= ше) 
и им подобными. 
Ведь функции и значение у них – одинаковые, 
происхождение – родственное, звучат похоже, и единственное — 
но очень существенное — различие между артиклями и 
вышеупомянутыми словами заключается в том, что 





употребление именно «артиклей» Е 


— то есть УКАЗАНИЕ с их помощью 
на факт нашего знакомства (или не знакомства) с тем или 
иным предметом — 


для английского языка ОБЯЗАТЕЛЬНО ... 











Так чего же огород городить ..? 
Указывайте, и всё тут ..! 


83 


ИСПОЛЬЗУЕМ УДОБНЫЙ СЛУЧАЙ! 
МАЛЕНЬКАЯ ХИТРОСТЬ: 


если «определённый артикль» “йе” повторить 2 раза, 


то это будет уже нечто СОВСЕМ новое: 


“Тһе ..., е...” = «Чем ..., тем ...». 


ТЕКСТ ДЛЯ УЛЫБКИ и ЗАЗУБРИВАНИЯ: 





“Тһе тоге ме ѕіоду, е тоге уе Кпо\м. 
«Рэ моо ии стади дэ моо жи ноу. 
«Чем больше мы учимся, тем больше мы знаем. 


Тһе тоге уе Кпоу, Ше тоге же Ғотреї. 
Рэ моо уи ноу дэ моо ми фэгэт. 
Чем больше мы знаем, тем больше мы забываем. 


Тһе тоге ме гое, е 1е5$ уе Кпо%. 
Рэ моо ми фэгэт дэ лес ми ноу. 
Чем больше мы забываем, тем меньше мы знаем. 


Тһе 1е55$ уе Кпо\, е 1е5 уе Ёогоеї. 
Рэ лес ми ноу дэ лес ми фэгэт. 
Чем меньше мы знаем, тем меньше мы забываем. 


Тһе 1е5$5 ме гое, Ње тоге уе Кпоҗ. 
Рэ лес ми фэгэт дэ моо ми ноу. 
Чем меньше мы забываем, тем больше мы знаем. 


Мһу ѕёџу?”. 
Май стади?». 
Так зачем же учиться?». 











11111 Обратите внимание нато, что ВСЯ эта «присказка» составлена 
из абсолютно НЕизменённых английских слов, 
взятых ирямо из словаря!!! 
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А ТЕПЕРЬ ВСПОМНИТЕ и ОСОЗНАЙТЕ (см. стр. 55): 


“АМҮ” ЗАМЕНЯЕТ/вытесняет любой «артикль»!!! 





То есть, если перед словом стоит “АМУ”, 








то НИКАКИЕ «артикли» уже НЕ нужны !!!: 





Я мог всегда иметь + ЛЮБУЮ редкую книгу, которую я хотел. 
Ай куд оолуэйз хев + ЭНИ рээ бук дает Ай мюнтиод. 
І соша ајуауѕ һауе + АМУ таге Боок Њћаї І жапќеа. 





І пеуег һаа + АМУ Боокѕ аа] = всего 1 отрицание !!! 
Ай нэвэ хёд + ЭНИ букс ®тоол. 
Я никогда не имел + НИКАКИХ книг совсем = 3 отрицания. 


І доп? зее АМҮ Поуетѕ = всего 1 отрицание !!! 
Ай донт сии ЭНИ флауэз. 
Я не вижу НИКАКИХ цветов = 2 отрицания ... 





ТОЧЕЧНЫЙ УДАР. 


Посмотрите на два равнозначных 
и ВЗАИМОЗАМЕНЯЕМЫХ русских оборота: 








«У меня есть...» <=-> «Я имею ...». 











Вы, наверное, уже обратили внимание на то, что там, 
где МЫ (по-русски) говорим: «У меня есть ...», 
англоязычные говорят: «Я ИМЕЮ + ...», 
«Он ИМЕЕТ +...» итд. 
= “І НАКЕ + ..”, “Не НА +... 
«Ай ХЖВ «Хи ХАЗ...». 


То есть они используют ТОЛЬКО эту = 

= единственную для них формулу — 
— поэтому, не горюйте, и если Вам нужно кому-то сообщить, 
что у Вас, например, в Лондоне, есть очень красивая лошадь 


(или дама), 
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то и говорите об этом точно так же, как это делают они — 
— то есть, пользуясь ТОЛЬКО глаголом “йауе” = «иметь» 
и его формами: 


У меня есть + очень красивая лошадь (или...) в Лондоне. 
Ай хзев + э вэри бъюутифул хоос (оо) ин Ландэн. 
І Пауе + ауегу Беаций! Һогѕе (ог...) іп Гопдов. 


Воспринимайте “Йауе” и его производные формы 
как ДАННОСТЬ, 
не забывая, что глагол “Йауе” — хев = «иметь» — 
— это точно такой же глагол, как и другие английские глаголы, 
а также учитывая ВСЁ то, что мы уже прошли. 





ЗНАЙТЕ, что у глагола “йауе” = «иметь» ВСЕГО 5 ФОРМ, 


и для ускорения обучения воспримите и эти формы просто 
как 5 отдельных НЕизменяемых слов/комбинаций, 
которые просто сочетаются с разными местоимениями, 
или которые Вы будете употреблять в разных ситуациях. 


ВЫЗУБРИТЕ БЛОК: 








1) У меня/тебя-вас/нас/них ЕСТЬ ... = 








= Гуои/\уеЛВеу + НАКЕ +... - ХАВ 
2) У него/неё/кого? ЕСТЬ ... = 

= Не/зВел/\ Во? + НА5 +... - ХАЗ 
3) У ... всех ... БЫЛ /-а/-о/-и ... = 

= ВСЕ + НАР +... – ХАД 

4) У Всех .:; БУД/-ет/-ут ... = 

= ВСЕ + ЖИ НАУКЕ + ... - ИМЛ ХАВ 
МВ 1. 
+ 


5) Слово “НАИІМО” — «хаевинг» = имеЯ; имеЮЩий; 
«обладАНие» (чем-нибудь); 
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МВ 2. Слово “НАБ” ещё может значить «по/имеТый», 
«имеЕМый», «обладаЕМый» — 


— то есть быть так назывемым «пассивным определением» 
(см. стр. 259). 





ЛОГИЧЕСКИЙ ВЫВОД. 


Раз эти формы глагола “Лауе” 
являются отдельными уже более НЁЕизменяемыми словами 


(Лауе, паз, һай + 1 словосочетание = и һауе), 
тои вопросы можно задавать ИМИ же САМИМИ, 
то есть ЭТИМИ же четырьмя ФОРМАМИ, 





то есть они настолько «СИЛЬНЫ», 
что им не требуются никакие «вспомогательные средства»: 
У + меня/тебя/вас/нас/них + ЕСТЬ + секретарь? = 


= НАКЕ + |... + а ѕесгеіагу? 
ХАВ + Ай + э сэкрэтэри? 





У + него/неё + ЕСТЬ + большая собака? = 
= НАЅ + һе/ѕһе + аы 405? 
ХЗ + хишьи + эбиг дог? 








У +... * + БЫЛ/-а/-о/-и + деньги? = 
= НАР + ... + (апу) топеу? 
ХАД + ... + (эни) мани? 





1 2 2 1 
У +... * + БУДУТ + деньги? = ИИ ... НАГЕ + топеу? 
ЖИЛ ... ХАВ + мани? 





1 2 2, 1 
У + меня + БУДЕТ слон? = ИШ + І + НАТЕ ап еЇерһапі? 
ЖИЛ + Ай + ХАВ энэлифэнт? 
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* Многоточия здесь и далее в других местах значат, 
что в этих местах могут быть любые местоимения/субъекты. 


В данном случае запомните, что 
в прошедшем и в будущем временах 





формы “һаа” и “и һауе” 


можно употреблять с любыми местоимениями. 





ЗАПОМИНАЕМ: 
“НАТЕ” и его формы – это СИЛЬНЫЕ слова !!! 


То есть ИМИ Самими можно задавать вопросы !!! 











ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 


УСВАИВАЙТЕ КУСКАМИ и КОПИРУЙТЕ, 
заменяя одни английские слова на другие: 





в НАСТОЯЩЕМ времени: 


У тебя ЕСТЬ + брат => Ты + ИМЕЕШЬ + брата = 
Юу + ХВ + эбрадэ. 

= Уои +  НАГЕ + а Бгоег. 

У него ЕСТЬ + сестра =» Он + ИМЕЕТ + сестру = 
Хи + ХЗ + эсистэ. 
= Не + НАЅ + а $іѕѓег. 

У кого ЕСТЬ дом? = Кто + ИМЕЕТ + дом? = 
Хуу + ХЕЗ + эхаус? 

= Мо + НАЅ + а һоџѕе?; 











в ПРОШЕДШЕМ времени 


для ВСЕХ лиц только “... НАР ...”-«... ХАД ...», 
= «... ИМЕЛ/-а/-о/-и»: 








< 


.. БЫЛ/-а/-о/-и + братья = ... ХЖД + брадэз. 
... НАР + Ъгоёегѕ. 
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У КОГО БЫЛИ + братья? = ХУУ ХАД + брадэз? 
УНО НАр + Ыгоегѕ? 





А в БУДУЩЕМ, соответственно, для ВСЕХ лиц 


только “... ИШЬ НАҮЕ ...” – «ЖИЛ ХАВ» 
= «... БУД... ИМЕТЬ ...»: 





У ... БУДЕТБУДУТ + сёстры = ... ИИЛ_ХАВ + систэз. 
„ ПА. НАУЕ + 515(етѕ. 











У КОГО БУДУТ + братья? = Хуу ЖИЛ ХАВ + брадэз? 
МНО ИШЕ НАТЕ + гофег$? 








РАСШИРЕНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Если же у кого-то «чего-то НЕТ», 
то прямо ПЕРЕД тем, «ЧЕГО нет» 
(в любом времени и после любого местоимения) 
просто ставьте уже известное Вам “№ О” – «НОУ» = «НЕ/Т»!!! 


ВНИКНИТЕ В СХЕМУ 
и воспримите её как БЛОК: 





У... НЕТ/ НЕ БЫЛО/ НЕ БУДЕТ + денег. 
... Вауе/раз/ Һаа/ \Ш һауе + МО + топеу — мани 














Смотрите: и здесь Т ПО-РУССКИ мы «отрицаем» глагол, 


а англоязычные при помощи “№ О” 
«отрицают» существительное — 


— тоесть они как рази «отрицают» то, 
ЧЕГО или КОГО уних НЕТ: 





У МЕНЯ/тебя/нас/вас/них + НЕТ ... = 
= Гуоиме/йеу НАУЕ + № ...-... ХЖВ НОУ... 
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У меня + НЕТ + брата = Ай хаев + НОУ + брадэ. 
І рауе + МО + Бтофег. 
Буквально: Я имею + НЕ + брата. 








У него/неё + НЕТ + сестры = Хи/шьи хж3 + НОУ + систэ. 
Не/йе йа + № + ячег. 





У... + НЕ БЫЛ/-а/-о + друга/девушки/молока = 
= ... хед + НОУ + фрэндігол/милк. 
„Вар + МО + Репа/ошЛаиК. 





У... + НЕ БУДЕТ + сив = 
+ ЙИЛ хжв НОУ + фрэнд/фрэноз. 
. + ИШ  йауе М + Елепа/лепд$. 











(в последних двух примерах, как Вы, надеюсь, уже понимаете, 
последнее слово может быть ЛЮБЫМ!). 





ЕЩЁ РАЗ: 


“МО” ставьте ТОЛЬКО перед существительными 
или перед ИХ определениями !!! 
Там, где есть “МО” — не нужны НИКАКИЕ артикли, 
а также НИКАКИЕ 


пог’, “апу”, “ту”, “115”, “а?” “Тебе”, ‘Чйо5е” и пр. 


се 











ХВАТАЙТЕ и ПРИМЕНЯЙТЕ. 
В случае с оборотом «У (меня/него) есть...» = 


= “([йе) һауе/һаѕ ...” 


в английском языке существуют и 2 его более разговорных 
аналога/варианта для настоящего времени — 
—и Вы можете сразу же ими пользоваться: 
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1) «Усечённый»: 














І һауе... > Гуе 20% ... - Айв гат = У меня есть... 
Не Баз... ә Не? 20 ... – Хиз гат = У него есть... 
ЗАЗУБРИТЕ: 
У нас + нет + представления, + где + она + могла бы + быть. 
Иив + ноу + айдиэ + уээ +шьи + куд + бии. 
Йе’уе + по + 14еа + уреге + ѕһе + сошаі + Бе. 

















У неё (есть) + куча денег = Шьиз гат + элот ов мани. 
5ђе?ѕ 20 + а10ё оЁ топеу; 











2) + Очень употребительный оборот, который САМ имеет 
и полную, и усечённую формы: 


























/УоплуеЛВеу һауе 204...  ...'үе 206 ... – в гат = ... Вауе ... 
Не/ѕһе//УУћо? Ваз 20%... >...’$ 906 .. – згат = ... Ваз... 
Например: 
Мы + не имеем + представления + где + она + могла бы + быть. 
И’ив гат ноу + айдиэ + мээ +шьи+ куд + бии. 
Ме?уе во по + 1аеа + уБеге + ѕһе + сома + Бе. 


У неё (есть) + куча денег = Шьиз гат + элот ов мани. 
5Йе?5 201 + а10ї оЁ топеу. 








У него + НЕТ + мозгов! = Хиз гат + НОУ + брэйнз! 
Не? 001 + МО + бітаїпѕ! 








Буквально этот оборот соответствует русскому выражению 
«У меня/него (не) ИМЕЕТСЯ ...». 


Используйте его только в НАСТОЯЩЕМ времени!!! 
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УСВАИВАЙТЕ КУСКАМИ: 


У них есть + много деревьев = Рэйв гат + мэни трииз. 
Тлеу?уе вої + тапу їгееѕ. 





У него НЕТ + проблем = Хизгат НОУ + проблемз. 
Не? 201 МО + ргоЫетѕ. 








У кого есть (хоть) какие-то деньги вообще? = 
= Хуз гат ЭНИ мани ®тоол? 
Й’ро?5 201 АМУ топеу аќ аП? 








Но в вопросах с этим оборотом 


слова/формы “НАУЕ” и “НАЅ” остаются НЕсокращёнными: 


У меня есть свой (= мой)! А У тебя ЕСТЬ твой? = 


Гуе о0ї тіпе! НАУТЕ уои СОТ уош;ѕ? 
Айв гат майн! ХАВ юу ГАТ 603? 





НАУЕ еу СОТ +апушшс іо зау? = У них ЕСТЬ + чіо сказать? 
ХЮВ дэй ГАТ + энибинг ту сэй? 














НАЅ һе СОТ + епоџоћ соџгаре? = У него (ЕСТЬ) + достаточно 
ХАЗ хи ГАТ + инаф кариджь? смелости? 








МВ. Однако в современном английском 
уже есть и ещё более «усечённый» вариант! 


Смотрите, к какому интересному результату привела 1 


«цепочка развития (= трансформаций)» — 


_и это реальность современного английского !!!: 
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НАУЕ = НАУЕ СОТ = УЕ СОТ = СОТ!!! 











СОТ + апу Ё1епа$? = (У ...) ЕСТЬ (какие-нибудь) друзья? 
ГАТ + эни фрэндз? 





І СОТ + по Репд$ аа! = У МЕНЯ + совсем нет друзей! 
Ай ГАТ + ноу фрэндз тоол! 





ОБАЛДЕННЫЙ РЕЗУЛЬТАТ !!! 


Кроме этого, господа лентяи, 
если Вы ПОСЛЕ глагола “һауе”, 
ПОСЛЕ любой из 4-х его форм, 


3 


или ПОСЛЕ оборотов “...’уе во? и 
(в том числе ив их усечённой форме “... вой...” Т) 


275 ВОР” 


просто ПОСТАВИТЕ частицу/словечко “ТО” – «ту», 


то всё это будет уже значить: 





«ДОЛЖЕН», «ОБЯЗАН». 











ВНИКНИТЕ В СХЕМУ! 


«... (был, буду) ДОЛЖЕН + сделать ...»: 





... НАУЕ 
... НАЗ 
... НАР 
СУБЪЕКТ +\ ... ПЛ, НАУЕ } + ТО + Глагол из словаря. 
„2уе 50 


.765 20% 
201 
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В связи с этим < вспомните-ка из “Тйе ВеаНеу”: 


“СОТ ТО + ге уоп 
«Гат ту + гэт юу инту май лайф!». 
«(Я) должен + заполучить тебя в свою жизнь!». 





Ш 


ту ШЕ!”. 


Т= мою 


Из «Сержанта Пеппера». 





ВНИКАЙТЕ, ЗАЗУБРИВАЙТЕ и КОПИРУЙТЕ: 








І + рауе іо + ро 
Ай + хев ту + гоу. 
= ПРуе 20 0 + 20 


У! е + йауе їо 
= Ме?уе 201 їо 


Рив гат ту 
Мы + должны 


Не + йа 


Хи + хәз ту 





іо + 1еауе 





= Не?5 201 іо + Теауе 


Е 
=> 


Үе + лар 
Й’и + хД 


+ Лаѕ 0 
125 20 10 


ИтсС гат ту 
Он (жук) + должен 





0 + рау 
ту + иэй. 





Не + ИИ һауе їо 
Хи + МИЛ хав ту 





Он + должен БУДЕТ + 


= Не?ЁЁ һауе їо + ... 








= Я + должен + идти. 
=>Г + 200 + бо. 
І + ооойй + 50. 
уок уегу тисһ => 
уогк уегу тисһ. 
уого2к вэри матч. 


работать очень 


г ЛИИВ. 


много. 





= Он + должен + уезжать. 
= Не + 20 їо + Іеауе. 
ѕууіп уегу дшсКіу => 


$ 
сиим 


уегу дшсКіІу. 
вэри киикли. 


плыть очень быстро. 


Мы + должны БЫЛИ + заплатить. 


+ апзмуег Юг 








Тһеу + ИП һауе ю + бе 
=> Тһеу?А1 һауе іо + Бе 
ВэйЛ хав ту + бии 

Они + должны БУДУТ + 
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аансэ фоо хиз 
Е ответить за своё ужасное 


615 ам  Бевамючг. 
оофул бихэйвиэ. 
поведение. 
Т= за его (= евоное) ... 
райепі =- 
райепі. 
пэйшьент. 


быть терпеливыми. 


А ТАКЖЕ: 


І. П. Ш. 
\Ме?уе 201* + 0 + утгіќе 115 = Мы должны + написать это. 
Иив гат + ту + райт дис. 


ЗВе’5 201" + іо + заду = Ей нужно + учиться. 


Шьиз гат + ту + стади. 
Гуе оой + іо + ѕау “МО!” = Я должен + сказать «НЕТ!». 
Айв гат + ту + сэй «Ноу!» 





Үоџ?уе 20 + іо + теай 1 ай = Вы должны + прочесть всё. 
Юв гат + ту + риид ит дол! 








Не?ѕ оо“ + 10 + бџу ћаї саг = Он обязан + купить ту машину. 
Хиз гат + ту + бай дәт каа. 


Тһеу?уе 20 * + іо + теѕї = Они должны + отдохнуть. 
Рэйв гат + ту + рэст. 





* Во всех этих Т случаях можете использовать 
и просто оборот “... 20Ї 10 ...” = <... долж... ...». 





Когда в вопросе с этим оборотом 
далее следует какой-нибудь глагол, 


то частицу “10° ставьте только прямо перед этим глаголом, 
независимо от того, 
ЧТО «вклинивается» между формой “ауе” и этим глаголом: 


ОЛЖЕН он + решить + эту проблему немедленно? 
Даз хи ХАВ ТУ + солв + дис проблем имидъэтдли? 
"Юоеѕ һе НАГЕ ТО + зо\е + 015 ргоЫет іпптейаѓеу? 


Но: 


ЖИЛ шьи + ХАВ ту + стэй? = Она БУДЕТ + должна + остаться? 
ИП. ѕһе + НАЕ № + зу? 
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СПЕЦИАЛЬНО 
обратите внимание на то, что 
с чего бы ни начинался русский вопрос такого типа, 
английский ВОПРОС всё равно 
НАЧИНАЙТЕ с одной из форм “ауе” 
(в том числеи с “И... Лауе ... ?”) !!! 





И повторение: 











ХАВ юу + эни мани? 
У тебя есть + хоть какие-то + деньги? 
НАУЕ уои + апу + шопеу? 
ХАЗ шьи + эни Рашьн фрэндз? 
У неё есть + какие-нибудь + русские друзья? 
НАЅ ѕһе + апу + Виѕѕіап Ёлепіѕ? 
ХАД дэй + доуз бъюутифул дрэсиз? 
У них были + те красивые платья? 
НАР еу + #һоѕе БеааНА агеѕѕеѕ? 


ЖИЛ хи ХАВ + май докъюмэнтс? 
У него БУЛУТ + мои документы? 
И’ПИ. һе НАМЕ + ту Яоситепіѕ? 








Ещё раз повторяю, что если после оборота “һауе 10” 
есть какой-нибудь глагол, 


то частицу “10” ставьте ПРЯМО ПЕРЕД этим глаголом! 





Үе пеуег + лар ѓо + до 5$ = Мы никогда не + должны БЫЛИ 
Жми нэвэ + хед ту + дуу дис. + делать это. 








Ме + ЖП һауе іо + їх и = Мы + БУДЕМ должны + 
Ти + ЖИЛ хв ту + фикс ит. + починить это. 
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НЕИЗМЕНЯЕМОСТЬ ИЗМЕНЯЕМЫХ СЛОВ. 


«Ограничения не должны «Если Вы родились без крыльев, 
доминировать то не препятствуйте их росту», 
над возможностью», Коко Шанель. 
А. Драгункин. 


БОЛЬШОЙ ШАГ К РЕЗУЛЬТАТУ. 


С изменяемыми словами коленкор немного другой, 
чем с НЕизменяемыми, так как здесь возникают сразу 3 интерес- 
ных (но легкоразрешимых) вопроса, 
ответы на которые будут даваться по мере продвижения вперёд: 


1) МОЖНО ли английские слова 
всё же вообще НЕ изменять? 


2) КОГДА и ЗАЧЕМ их нужно изменять? 
И если «Да», то 

3) КАК их нужно изменять? 
А вот тут-то и начинается самое смешное! 


Раз Вы – лентяи, то, скажу я Вам опять, английский язык — 
это действительно просто РАЙ для Вас, так как 


ОТВЕТ на 1-й вопрос гласит: 





В огромном количестве случаев 
даже изменяемые английские слова 
изменять вообще НЕ нужно !!! 











Убедительно это всё звучит, или нет – не важно! 


Вы, главное, не майтесь — учите то, что Вам даётся, складывайте 
+ слова + со + словами – и смотрите, ЧТО получается ..! 


Вы увидите, ЧЕГО, оказывается, на самом деле можно достичь, 
ВООБЩЕ НЕ ИЗМЕНЯЯ даже те английские слова, 
которые могут изменяться!!! 
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БОЛЬШАЯ ПОДВИЖКА ! 
КОНКРЕТНЫЙ ПРИМЕР НЕИЗМЕНЯЕМОСТИ: 


если Вам нужно о чём-то ПОПРОСИТЬ 
или что-то ПРИКАЗАТЬ, 


то просто БЕРИТЕ СЛОВОлЛлагол ИЗ СЛОВАРЯ, 
и прямо ЭТИМ СЛОВОМ 


ПРОСИТЕ или ПРИКАЗЫВАЙТЕ, 
ничуть его НЕ ИЗМЕНЯЯ !!! 














ПРОСЬБЫ: 


СТУЕ те буе БасК$, рІеаѕе*! = ДАИ мне пять баксов, пожалуйста! 
ГИВ мии файв бакс, плииз! 


РІеаѕе*, АЕАР 15 аІоџі! = Пожалуйста, ПРОЧТИ это вслух! 
Плииз, РИИД дис элауд! 


* “Волшебное слово” “РІЕАЅЕ” — плииз = «ПОЖАЛУЙСТА» 
ставьте только в самый КОНЕЦ 
или в самое НАЧАЛО Вашей просьбы !!! 


Кроме этого – где бы оно ни находилось — 


“рІеаѕе” всегда отделяется от остального текста запятой; 





ПРИКАЗАНИЯ и СОВЕТЫ: 
СОМЕ Ћеге! – КАМ хиэ! = ИДИ сюда! 





ро ії тіоћ пом! = СДЕЛАЙ это прямо сейчас! 
ДУУ ит райт нау! 


ВЕ райеп! – БИИ пэйшьент! = БУДЬ терпелив! 


МАКЕ МО тіѕќакеѕ! = НЕ ДЕЛАЙ (никаких) ошибок! 
МЭЙК НОУ мистэйкс! 
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РО №0Оїліпс! – ДУУ НАбинг! = НЕ ДЕЛАЙ НИчего! 


МЕУЕК НАКМ апуопе! = НИкогда НЕ ВРЕДИ НИкому! 
НЭВЭ ХААМ эниуан! 


МВ. «Приказывать» и «советовать» можно, естественно, 
и глаголами “Бе” и “йауе”, 
так как для англоязычных 


эти глаголы ничем не хуже и не лучше 
любых других английских глаголов: 


ВЕ еге аї 5. 00 – БИИ дээ ет файв оу оу = БУДЬ там в 5.00. 





НАТЕ ашсе тр! – ХАВ энайс трип! = Приятной поездки! 
Букв.: ИМЕЙТЕ приятную поездку! 


НАУЕ а пісе йау! – ХАВ энайс дэй! = Приятного Вам дня! 





ПРИГЛАШЕНИЯ и ПРИЗЫВЫ. 


Знакомый всем лозунг: 


“СОМЕ {0 МАКІВОКО СООМТКҮ!”. 
«КАМ ту Маалборо кантри!». 
«ПРИЕЗЖАЙ/-ТЕ в СТРАНУ МАЛЬБОРО!». 


Или слоган компании “МКЕ” = «НАЙК»: 


“ЈОЅТ ро Іт!” – «Джяст ДУУ ит!» = «ПРОСТО СДЕЛАЙ ЭТО!» 
и тд. 
То есть все эти глаголы 7 (отуе, геаа, соте, д0, Бе, таке) 
взяты ирямо из словаря и вообще НЕ изменены !!! 


По-русски тоже так говорят в армии и в милиции (= не изменяя 
глагола), только у нас это звучит гораздо жёстче, например: 


«ЛЕЖАТЬ!», «НЕ ПИТЬ!», «СТОЯТЬ!», 
«ПОДАТЬ МНЕ ЕГО СЮДА!». 


(А теперь сбегайте на страницу 152). 
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СУПЕРВНИМАНИЕ 
на 3 английских примера, приведённых на 10 см. ранее: 


МАКЕ МО тіѕќакеѕ! = НЕ ДЕЛАЙ (никаких) ошибок! 
РО МОТНІМС! = НЕ ДЕЛАЙ НИчего! 
МЕРЕК НАМ АМУопе! = НИкогда НЕ ВРЕДИ НИкому! 


ПОВТОР. 





Сколько бы отрицаний ни было в русском «совете/запрете» 
(1, 2 или 3), 
в его английском аналоге/переводе 
ОТРИЦАНИЕ всё равно будет ТОЛЬКО ОДНО !!! 








(И помните о том, что “иеййег... пог...” = 1 отрицанию !!!). 





ОБЯЗАЛОВКА. 


Знайте, что 
для получения моментального результата 
Вам сразу же придётся вызубрить 
ОЧЕНЬ конкретное количество — 
— всего-навсего ещё 74 штуки — 
самых важных для Вас слов/словесных единиц = 
= залог Вашего успеха. 


68 слов из этих 74-х (= кроме 5 форм глагола “Бе” = 
= «быть» — см. стр. 201) 


я называю «УКАЗУЮЩИМИ словами» = 


= «словами-подсказками», 
И ОНИ ЯВЛЯЮТСЯ наилучшими Вашими помощниками, 
так как они не только 
вообще НЕ ИЗМЕНЯЮТСЯ сами, 





но они, к тому же, однозначно УКАЗЫВА ЮТ/подсказывают 





Вам – лентяям - на то, 
ЧТО Вам нужно делать со словами, идущими ПОСЛЕ них 
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(часть из них указывает, например, на то, 


что даже изменяемые слова, идущие ПОСЛЕ них, 
изменять вообще НЕ нужно !!!). 


«Указующие» слова есть во многих языках, 
в том числе и в русском: 
Вы, например, прекрасно знаете, 
что 
после слова «он» в настоящем времени к русскому глаголу 
нужно прибавлять окончание «ЕТ» 
или «+ИТ» («делаЕТ», «лечИТ»), 


после слов «он» + «вчера», например, почти всегда 
нужно к глаголу прибавлять окончание «+Л» 
(«делал»), 
а после слова «много» последующее существительное 
зачастую должно ставиться» во множественное число. 


То есть слова «он», «вчера» и «много» 
однозначно указывают Вам на то, 
что «вот здесь (после них) 
нужно сделать то-то и то-то ...». 





Английские «УКАЗУЮЩИЕ слова» 
подразделяются на 3 очень конкретные группы: 


1) ПЕРВАЯ группа $ = 35 «слов» (стр. 102, 126, 134-137) – 
будет «облегчать» Вашу англожизнь, 
указывая Вам, когда английские слова 


ВООБЩЕ ИЗМЕНЯТЬ НЕ НУЖНО !; 





2) ВТОРАЯ группа = 26 «слов» (стр. 243) — «покажет! 
подскажет» Вам, 
когда всё же НУЖНО производить 
одно очень простое, 
но крайне важное изменение 
английского слова (“+(е)5”); 
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3) ТРЕТЬЯ группа = 13 «слов» (стр. 313) – решит за Вас 
колоссально важную 
с точки зрения англограмотности проблему, 
вводя Вас заодно в мир английского глагола. 





МОЩНЫЙ ПРЫЖОК ВПЕРЁД! 


Ещё раз даю информацию: 


ПОСЛЕ следующих 4 «указующих слов» = 4 «субъектных» 
местоимений 
в НАСТОЯШЕМ времени просто ставьте 





НЕизменённые глаголы прямо из словаря: 

















ОТ - Ай = Я 

2) \ои - юу = Ты, Вы, вы + НЕизменённый глагол 
3) Ме – ии = Мы из словаря. 

4) Тһеу – дэй = Они 
БЛОК. 


То есть буквально: 





Я/ТЫ/Вы/вы/МЫ/ОНИ + ЧИТАТЬ, ПИСАТЬ, КУШАТЬ 
итд. 











ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОБЪЯСНЕНИЯ: 


1) Английское “Г” = «Я» всегда пишется только 
БОЛЬШОЙ БУКВОЙ; 


2) В современном английском языке НЕТ местоимения «ты» — 


—ко ВСЕМ обращаются только на «ВЫ» = “ҮОС” – «ЮУ». 
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Эти 4 «слова» – 1, уои, уе, еу 
(ао местоимениях “е”, “һе”, “И” 
мы уже подробно говорили на стр. 51), 
которые, повторяю, формально называются 


«субъектными местоимениями» 
(так как СУБЪЕКТ - это тот, КТО «делает»), 


однозначно УКАЗЫВАЮТ Вам на то, что 
ПОСЛЕ них глаголы (в НАСТОЯЩЕМ времени) 





можно брать прямо из словаря и вообще их НЕ изменять. 


То есть, когда/если Вы захотите по-английски сказать 
«Я/ты/вы/мы/они + чита/Ю/...» ит.д., 


то просто возьмите английские “/уои/уе/һеу” 


и ПРИБАВЬТЕ К любому из них английский ГЛАГОЛ 
“+ геа4” — «риид» = «читать» 
прямо из словаря (не делая с ним ничего) !!!: 


Гуоч/ме/Веу + КЕАР + тапу іпіегеѕіпо БооК. 
Ай/юу/ли/дэй + РИИД + мэни интристинг букс. 
Букв.: Я/ты/вы/мы/они + читаТЬ + много интересн книгИ. 














Вот Вам конкретнейший т 
МОМЕНТАЛЬНЫЙ и ПРАВИЛЬНЫЙ результат !!! 





ПРИМЕРЫ ДЛЯ ПОДРАЖАНИЯ 
(действуйте + по + принципу + механического + сложения = 


= берите для П-ой { колонки любые английские глаголы 
прямо из словаря и НЕ изменяйте их). 





П: 


І + уотК – Ай + иек = Я + работаю. 

Үои + жге – Юу + райт = Ты/Вы/вы + пишешь/пишете. 
Ме + геаа – Жи +риид = Мы + читаем. 

Тһеу + зе! – Рэй + сл = Они + продают. 
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КАТАПУЛЬТА 1. 
НАРАЩИВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Теперь ПРИБАВЛЯЙТЕ (+) К этим простым предложениям 
любые ОБЪЕКТЫ = любые слова/существительные 
в единственном или во множественном числе (= “+(е)5”) 
(а можно ещё и с любыми определениями) 
или объектные местоимения (стр. 35), 
беря их = эти объекты — ТОЖЕ прямо из словаря, 
и (больше) НЕ изменяя их 
(кроме прибавления “+(е)5” к существительным). 


И НЕ ЗАБЫВАЙТЕ, что перед этими словами 
или перед их определениями 
(но НЕ перед местоимениями !!!) 
Вы уже можете вставлять в Ваши английские предложения 
ещё илюбое ОДНО из словечек: 


“АМА/ТНЕ”, “МО”, “МУ” (и др.), “АМУ”, 
“ТН15”, “ТНАТ”, “ТНЕЅЕ” или “ТНО$Е”!!! 


ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 


Я + пью + свежее молоко = Ай + дринк + фрэшь милк. 
І + агіпк + #еѕһ шик. 














Я + не пью + молока = Ай + дринк + ноу милк. 
І +аіһк + мо ШиК. 


Ты/вы/Вы + пишешь + длинное письмо. 
Үои + жге + а+1опе Іейег – Юу райт э лонг летэ. 








Они + продают + наши + новые машины. 























Тһеу + ве + оиг + пем сагѕ – Рэй сэл ауэ нъюу кааз. 
Они + могут + (от-)ремонтировать + любУЮ + старую машину. 
Рэй + кган + рипээ + эни + олд каа. 
Тһеу+ сап + гераіг + апу + 04 саг. 
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Мы + видим + тех + красивых девушек + каждый день. 
Ти + сии + доуз +бъюутифул геолз + эври Оэй. 
Ме + 5ее + Шозе + БеааН] оз + еуегу Пау. 








ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 





АМ/А/ТНЕ 

МО 
1 ГЛАГОЛ МУ (и др.) + ОБЪЕКТ (+(е)5) 
Уси + из словаря + \ АМУ с определениями 
У (неизменённый) ТНУ (0 
табу ТНАТ, Т 

а также ТНЕЅЕ и ТНОЅЕ. 











СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





ИДЁМ ОТ РУССКОГО! 


= Сразу же (вслух !!!) переводите с русского на английский 
(и не бойтесь — ВСЁ это Вы уже МОЖЕТЕ сказать САМИ!). 


Повторяю: 





в НАСТОЯЩЕМ времени 





просто берите нужное Вам местоимение = 
= І, ҮОО, ЖЕ, ТНЕУ – 
— и просто ставьте после него 


любой НЕИЗМЕНЁННЫЙ ГЛАГОЛ: 








Я + пью + много свежего пива = Ай + дринк + матч фрэшь биэ. 
І + агіпк + тосһ Нез Беег. 





Ты + любишь + большие деньги = Юу + лайк + биг мани. 
Үоџ + НКе + бо топеу. 
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Мы + говорим + очень громко = Йи + спиик + вэри лаудли. 
Ме + ѕреак + уегу Іоџӣ!у. 








Вы + работаете + слишком много = Юу + иок + туу матч. 
Үоџ + уогк + іоо тоисһ. 








Они + знают + нас = Рэй + ноу + ас – Тһеу + Кпоуу + 05. 


(Всё это Т = сочетания неизменёиных английских слов из словаря). 


ИЛИ («существительное+5»): 


Я + покупаю + милые цветЫ = Ай + бай + найс флауэ3. 
І + риу + пісе Йоуег. 











Ты + читаешь + ЛЮБЫЕ + новые книги. 
Уоц + геада + АМУ + пеу БооКк5. 
Юу + риид + ЭНИ + ньюу букс. 
Они + поют + МОЙ + красивые песниИ. 
Рэй + синг + МАЙ + бъюутифул сонгЗ. 
Тһеу + 9 + МУ + Беаџшіћ 1 — 501055. 


МВ. 


Но вспомним, что вышесказанное НЕ касается местоимений 


«он» = “йе”, «она» = “ђе”, «оно» = ‘ЧР и «Кто?» = “И’йо?”, 


так как после них в настоящем времени 
К последующему глаголу 
нужно прибавлять окончание “+(е)5”). 





ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 


Как видите, в английском действительно возможны 


«механические» + действия + по + сложению + слов !!! 


Возьмём, например, предложение: 


Ай + дринк + милк = Я + пью + молоко. 
І + агіпк + шик. 
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Начинайте замены слов, беря новые/другие/любые слова 
ПРЯМО ИЗ СЛОВАРЯ 
или из уже выученных Вами объектов 
и объектных местоимений, 

















например: 
Шке – лайк = любить адоге — эдоо = обожать 
тік — милк = молоко ѕЅүуееѕ — сиуиитс = сладости 
һауе — хав = иметь {615 — дис = это; этот. 
СКОЛЬЗИТЕ: 
І + айоге + 15 = Я + обожаю + это. 
Жи + айоге + 15 = Ты + обожаешь + это. 
Ие + айоге + #15 = Мы + обожаем + это. 
Тһеу + айоге + №15 = Они + обожают + это. 
> > 
І + Пе + шШК = Я + люблю + молоко. 
І + йауе + шШ = Я + имею + молоко. 
І + а4оте + шШ = Я + обожаю + молоко. 
> > 
І + айоге + уои = Я + обожаю + тебя. 
І + айоге + Ат = Я + обожаю + его. 
І + айоге + йет = Я + обожаю + их. 
І + айоге + змееб = Я + обожаю + сладости. 
І + айоге + Ш = Я + обожаю + это, 
и Т.Д. 


Всё это можно изложить ещё проще, в виде очередного БЛОКА: 














1 + 2 + 3 
“Гуоц/\уе/еу + ПКе/Љауе/Љаѓе + уси/ой1 5/58...” 
Неизменённые Неизменённые (или “+(е)5”). 
местоимения: глаголы: Объекты: 

4 4 4 
Букв.: 1 + 2 + 3 


«Я/ты/мы/вы/они + любиТЬ/имеТЬ/ненавидеТЬ + тебя/девочек/рыбу...». 





107 





То есть 2-ю (глаголы) и 3-ю (объекты) группы слов 
можно ВАРЬИРОВАТЬ ДО БЕСКОНЕЧНОСТИ ... 


Просто ли, не просто – но это ТАК И ЕСТЬ !!! 


Английский язык ТАКОВ!!! Поэтому, шуруйте ТАК и далее !!! 





ПРАВИЛЬНОСТЬ ЯЗЫКА. 


Внимательно и уважительно отнеситесь к той «малышке», 
о которой сейчас пойдёт речь, так как она сразу же «зашвырнёт» 
Вас чуть ли не на второй курс филфака. К тому же употребление 
или неупотребление этого словечка является признаком англо- 
грамотности (или англобезграмотности!). 


ЧУТЬ НАПРЯГИТЕСЬ и НЕЧУТЬ ВДУМАЙТЕСЬ ! 


Предположим, что в Вашем русском предложении, которое Вы 
за/хотите изложить по-английски, 


есть два, три или более глаголов, 
причём ПЕРВЫЙ по счёту глагол изменён — 
-а ПОСЛЕДУЮЩИЕ глаголы НЕ изменены 


1 2 3 4 
(например: «Хочу + читаТЬ / кусаТЬСЯ / идТИ» и ти.). 


Или иначе: 

предположим, что в Вашем английском переводе Вашего 
же русского предложения после ОДНОГО (= первого) английс- 
кого глагола Вы хотите употребить «второй» (или ещё несколько 
других) английский глагол ... 


Тогда и в том, и в другом случае 
ПЕРЕД этим «вторым» по счёту 
или перед КАЖДЫМ из последующих – 
— после первого — глаголов – не думая ни о чём — 
Вы ОБЯЗАТЕЛЬНО должны поставить 


ещё словечко/частичку “ТО...” — «ту» 
(но не после элементов и частиц – см. стр. 134-137, 
т. к. они не являются «первыми глаголами» !!!). 
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Говоря проще, это “#0” ставится перед каждым «последу- 
ющим» (после первого) английским глаголом в том случае, 


если в русском предложении первый глагол изменён, 
а последующие - не изменены !!! 


Частица “40” соответствует окончаниям «неопределённой формы» 
русских глаголов «-ть» или «-ти», 


только она НЕ присоединяется К концу глагола (как в 
русском), а ставится ПЕРЕД английским глаголом: 


прыгаТЬ = ТО јитр – ТУ джямп. 


Обычно “о” произносится как «ту», но в беглой!/ 
разговорной речи частица “10” произносится как бы вместе со 
«своим» глаголом (= сливается с ним), и её произношение иногда 
«смазывается» — тогда “0” перед согласными (№, а, і, п, е, и др.) 
произносится скорее как «тэ» — 

— поэтому не удивляйтесь, когда увидите, что 
в моей транскрипции я пользуюсь обоими вариантами. 


Если же речь медленна и членораздельна, то “іо” всегда 
произносится как «ту» – делайте и Вы так же – 
— зачем Вам проблемы? 
И в песнях, например, эта частичка обычно «пропевается» как 
«ту» — так поют/произносят 
и Элвис Пресли, и Фрэнк Синатра, и Бритни Спиэс ... 
1 2 3 1 2 3 
Мы + хотим + читаТЬ и писаТЬ = И’и+ уонт + ту + риид нд + ту + райт. 
Ме + уап + ТО + геа4 апа + ТО + уе. 





То есть буквально: Т Т 
= Мы + хотим + ТЬ чита и ТЬ писа... 
1 2 1 2 








Ты + планируешь + заплатиТЬ + за это = Юу + план + ТУ + пэй + фоо дис. 
Үоо + рап + ТО + рау + Юг в. 
1 3 4 
Они + ненавидят + драТЬся + и + кусаТЬся. 
Рэй + хйт +ТУ + файт + енд + ТУ + байт. 
Тһеу + Бае +70 + Дей + апа + ТО + Бйе. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 


Но после 8 глаголов, данных Вам на стр. 117, 


“10” перед последующими глаголами ставить НЕ НАДО!!! 














ИНФОРМАЦИОННАЯ ВРЕЗКА. 


В русском и ванглийском языках имеются и другие случаи, 
подобные вышеуказанной «похожести наоборот» 
(“о +” = «+ть»). 


Это — НЕ единственная языковая параллель ... 


Например, если Вы хотите сказать: 12 3 
“ОтцОВ дом”, 
то по-английски это будет: Рэ хаус ОВ май фаадэ = 
3 2 1 


= “Тһе һоџѕе ОЕ ту Ғаіһег” – 
— то есть и здесь то, 
что в русском присоединяется К концу слова, 
у англоязычных это же ставится ПЕРЕД словом !!! 





(Смотрите также страницу 79). 
А что Вы скажете об «ЭдипОВом комплексе»? — 


— Комментарии излишни!!! 


И вот ТАКИМ вот ОБРАЗОМ = 





= при помощи предлога “ОЕ” – «ов» или «оф» – 


можно показывать «ХОЗЯИНА» во всех случаях 


(независимо от рода и числа «хозяина / хозяев»): 


Комната моЕЙ матерИ = Тһе тоот ОЕ ту тоҝег. 
Рэрум ОВ май мадэ. 


Мускулы ИХ братА Тһе плазс1ез ОЕ Феш Бгофег. 
Рэмасклз ОВ дээ брадэ. 


= БратОВы мускулы. 
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Лучи нашЕГО СолнцА Тһе гауз ОЕ ош Ѕип. 
Рэрэйз ОВ ауэ сан. 


= «СолнцЕВы» лучи. 


Дети ВашиХ соседЕЙ Тһе сҺагеп ОЕ уоиг пеісһЫоог$. 
Рэчылдрэн ОВ ёо нэйбэЗ. 


«Сосед ЕВы» дети... 








ПРОСТО ПРИМЕРЫ: 











Уважайте интересы + Вашей семьи + каждый раз, когда 
Риспэкт дэ интристс + ОВ ёо фамили + эври тайм "эн 
Кеѕресі е іпіегеѕіѕ + ОҒ уоџг ҒапшШу + еуегу бте уһеп 
Вы обсуждаете семейные дела с чужими. 
юу дискас фәемили метэз умид стрэйнджьез. 
уош 15Сси55 Ғапу тайегѕ У ѕігапрегѕ. 





Кроме этого, 
«ХОЗЯИНА» можно показать 


, 
и просто «прибавив К нему» окончание ‘у’ 5” — «-с», 


причём именно через апостроф (“ “)! 





То есть 


это “ $” прибавляется прямо К концу слова 


(существительного или имени собственного), 
чтобы показать, что предмет, или человек, или существо, 


обозначенное этим английским словом с “$” на конце, 


является «ВЛАДЕЛЬЦЕМ» чего-то. 








МВ. 


Но “75” НЕ прибавляется к притяжательным местоимениям 
1-го типа (стр. 28) !!! 
То есть 
НИКАКИХ “ту?” итп. 
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Значит: 
“ 5” прибавляйте прямо К «ВЛАДЕЛЬЦУ», 
только по сравнению с русским, поменяйте слова местами: 


1 2 > 2 1 
= Тһе һа ОЕ Місһае! = М1еБае?5 һа – Майкл?з хает. 
= Шляпа Майкла = 


МайклОВа шляпа. 


1 2 э 2 1 
Манеры леди = Гаду?5 таппег$ — Лэйди?з менэз. 


И всем уже знакомое: 
Мс)опа!9?5 — Макдонэлд3 = «Макдональдов», 
причём “Мс” = “Мас” – это шотландская приставка, 
ставящаяся в начале родового имени 
(и это — то же самое, что арабское «-ибн-»), 
то есть: «МакДональд» = «Из Дональдов» 
(а “МсСагіпеу” — МакКартни = «Из (клана) Картни»). 


И “5” в конце просто значит: «Принадлежащий МакДональду». 


Вспомним также и название известнейшего английского 


аукциона “ЗоШеБу’5” — мы называем его «Сотби» ... 


По-русски Вы технически делаете точно так же, 
только прибавляете к «владельцу» ДРУГОЕ окончание: 


Лен+ИНА грациозность = Гепа?$ отасе — Лена?С грэйс. 
Саш+ИНЫ амбиций = Ѕаѕһа25$ атЫйоп5 — Саша?3 гмбишьн3. 


Если же 
сам «ВЛАДЕЛЕЦ» по той или иной причине 
заканчивается на “-5”, 


то не делайте вообще ничего, 
и прибавляйте к такому «владельцу» 
только АПОСТРОФ (даже без “”): 


1 2 2 2 2 1 
Глазки наших девочек = Ош 2115” еуеѕ — Ауэ гееелз” айз. 
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То есть здесь сам апостроф выступает уже 


как «иероглиф»/значок, обозначающий 


факт СОБСТВЕННОСТИ или ПРИНАДЛЕЖНОСТИ. 








ОПЕРЕЖАЮЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
СЛОЖНО, НО ... 


(Хотя чего сложного-то??? 
Посмотрите как другие десятилетиями корячатся, 
тысячи $$ изводят — 
—атут «Бац! И в дамки!!!». 


Так что, «Шуруйте, шуруйте и шуруйте!» 
(Почти) по В.И Ленину). 


Постарайтесь, пожалуйста, понять и как можно быстрее 
запомнить 
вот такие вот полезные словосочетания: 











Один из... = Опе 0 гле... — Ман ов дэ .. 
(о существительных). 
Например: 
Один из мальчиков = Опе 0# Ше Боуѕ — Жан ов дэ бойз 
И: 
Один_из вас = Опе оЁ уоц — Ман ов юу .. 
Один из нас = Опе 0#Ё 0 — Ман овас 
Один из них = Опе оЁ Фет — Жан ов дэм 
Один из этих... = Опе 0Ё еѕе... — Иан овдииз.. 
Один из тех ... = Опе оЁ ћоѕе... – Жан ов вра. 
Например: 


Я буду жить в одном из тех домов. 
Ай мил лив ин ман ов доуз хаузиз. 
І Ш Пуе іп опе оў іһоѕе һоџѕеѕ. 





(Ещё раз обратите внимание 
на неизменяемость английских слов по падежам). 
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+ ВСПОМНИТЕ ! 
И точно так же (см. стр. 63): 


Ни один из вас... не ... = Мопе оЁ уои ... — Нанов юу... 
Ни один из не ... = № пе оѓ ће .. – Нанов дэ... 
(о существительных), 

например: 


НИ одна из + школьниц НЕ исчезает. 
М№опе оѓіһе + ѕсһоо1е1г15 аіѕарреагѕ. 


Нан ов дэ + скуулгволз дисэпиэз. 





(А здесь обратите внимание на то, что 


ОДНИМ английским словом “МОМЕ” – «НАН» 


Вы заменяете сразу два русских отрицания = 
= «НИ одна... НЕ ...»). 





+ 


Большинство из ... = Моѕё оѓ (ће)... – Моуст ов (дэ) ...: 
Большинство ... (= кого-то) 





Большинство из нас любят красивую и мелодичную музыку. 
Моуст ов ас лайк бъюутифул енд милоудьэс мъюузик. 
Моѕі оў иѕ Шке  БеааНЙ апа теІойіоиѕ шаяс. 





Большинство девочек \ очень аккуратны и рассудительны. 
Моуст ов дэ гоеолз аа вэри ниит энд риизнбл. 
Мозг оѓ ше 2 $ ате уегу пеаё апа теаѕопаЫе. 


Большинство моих друзей играют в + теннис. 
Моуст ов май фрэндз плэй + тэнис. 
Моѕі ој ту Ёліепдѕ рау + іеппіѕ. 


Короче говоря: после “оё” — ставьте 
либо ОБЪЕКТНОЕ местоимение, 


либо притяжательное, 
либо существительное со словечком “ће” – 
—с «определённым артиклем» – и «флаг Вам в руки!!!» ... 


114 


ВЗАД К ТЕМЕ “о”: 


частица “ТО” имеет иногда значения 
«.... ЧТОБЫ ...» и «..., ЧТО ...», 


изнание ЭТОГО позволит Вам сразу же (просто даже 
копируя) строить ДВЕ довольно-таки сложные (?) английские 
конструкции (причём - как и по-русски — 


второй глагол мы вообще не изменяем): 
1 1 2 


1) Я + ем, + ЧТОБЫ + жить = Ай+иит + ТУ + лив. 
І + еаё + ТО + уе. 


5) 








1 2 
Мы + приходим сюда, + ЧТОБЫ + работать. 


Мы + приходим сюда + работаТЬ – Жи кам хиэ ТУ уок. 
Үе + соте Һһеге + ТО + ҰОК. 











МВ. в этом Т примере обратите внимание на то, что 


в русском варианте можно обойтись и без слова «чѓдбы», 








а в английском варианте оно (= “ТО”) обязательно !!! 

ЧТОбы + попасть туда, мы должны + взорвать эту гору. 
ТО +  реї еге уе Лауе іо + ехріойе 1$ тоџпќаіп. 
ТУ + гэт дээ ии хаевту + иксплоуд дис маунтин; 





2) И в этой ($) конструкции «второй» и последующие 
английские глаголы — не в пример русским — 
берутся прямо из словаря и НЕ изменяются! 


Но здесь, правда, чуть посложнее: 


НУЖНО просто ВМЕСТО русского «субъектного» 


взять английское другое = ОБЪЕКТНОЕ местоимение. 
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НУЖНО просто НЕ изменять второй глагол 
ни по лицам, ни по временам. 
И - по сравнению с русским — 
НУЖНО просто поменять слова местами: 


1 2 > 2 т 
Я + хочу, + ЧТОБЫ ОН + уехал = 1+ жап + НІМ ТО + Іеауе, 
то есть буквально: = Я + хочу + ЕГО “0” + уехаТЬ, 
Ай + монт+ хим+ТУ + лиив. 





или буквально: Я + хочу + ЕГО + чТОбы + уехать. 











Мы + хотим, + ЧТОБЫ ТЫ + остаЛся. 
Ми + ионт + ЮУ ТУ + стэй. 
У\Уе + мапі + ҮООС ТО + вау. 


И далее просто приравнивайте «ЧТО» к= “ТО” — 
— и Вам будет очень англолегко и англорадостно!!! 
(Но при переводе не забывайте о замене 


русских субъектных-—» местоимений 
на английские объектные !): 


1 2 > 2 1 
Я+знаю, + ЧТО ОН + уезжаЕТ* = І + Кпоу + НІМ ТО + Іеауе*, 
то есть буквально: = Я + знаю + ЕГО ТО + уезжаТЬ. 


Ай + ноу + хим ТУ + лиив. 














Они + думают + ЧТО МЫ + можЕМ + сбежать. 
Рэй + бинк + ас ТУ + бииэйблту + искэйп. 
Тһеу + Шак + 05 ТО + бе абе іо + еѕсаре. 
1 2 
ВеаЫе (0... – Бии эйбл ту... = мочь, быть в состоянии 


(что-либо с/делать). 


* А американец скажет: “І Кпоу а һе 1$ Іеауіпр””. 
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ОЧЕНЬ ВАЖНО! 


Повторяю, что 
ПРАВИЛЬНОЕ употребление 
(и неупотребление) частицы “10” 
является признаком англограмотности. 





А сейчас, смотрите, куда нас сразу же занесут Ваша лень 
и моё умение !!! 
ПРЫЖОК ВПЕРЁД. 
Вот Вам 8 слов/глаголов, знать которые Вам всё равно нужно, 
и СКЛАДЫВАНИЕ которых с другими — 
– но с НЕИЗМЕНЁННЫМИ глаголами, 


атакже с ОБЪЕКТНЫМИ местоимениями - стр. 35 


(без каких-либо добавок), 





даёт Вам «удивительнейший» результат = ещё одну целую 
английскую конструкцию !!! 








ЗАЗУБРИТЕ: 
ІЕТ — лет = разрешать, позволять = «давать», 
«Дай-ка ...!»; «Пусть/пускай ... |» = 
= побуждение к действию; 
МАКЕ = мэйк = заставлять, принуждать; 
ЅЕЕ — сии = видеть, увидеть 6 
НЕАВ — хиэ = слышать, услышать так 
ЕЕЕГ, = фиил = чувствовать, почувствовать | называемых 
УАТСН -иотч = наблюдать, следить (за) «глаголов 
ОВЅЕКУЕ — эбзоеов = наблюдать, рассматривать | чувственного 
МОТТСЕ -ноутис = замечать, заметить. восприятия». 
т 
Т 


Сами же эти 8 глаголов 
могут изменяться как угодно ..! 
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НАПРЯГИТЕСЬ !!! РАБОТАЕМ НА ДОВЕРИИ ! 
СКЛАДЫВАЕМ СЛОВА, ВООБЩЕ НЕ ИЗМЕНЯЯ ИХ! 


Начнём мы с 2-х из 8-ми вышеупомянутых английских слов/ 
глаголов, потому что с этими двумя — проще некуда! 


(И после них КИ следующие глаголы 
мы берём прямо из словаря, 
ничего к ним не прибавляем, 


и вообще не изменяем их никак !!!): 


ГЕТ – ЛЕТ = разрешать, позволять = «давать 


», «Дай-ка ...!»; 


«Пусть/пускай ... |» = побуждение к действию; 


МАКЕ – МЭЙК = заставлять, принуждать. 


Категорически рекомендую все последующие примеры просто 


ЗАЗУБРИТЬ !!! 
1 2 


2 


Я + позволяю + ей + уходить ежедневно и + возвращаться 

















домой очень поздно. 

І+ ЕТ + Бег + СО суету йау апа + СОМЕ ВАСК 

Ай + ЛЕТ + хее + ГОУ эври дэй Һоте уегу Іаќе. 
ендд КАМ БАК 


хоум вэри лэйт. 


1 2 1 


2 


Мы + даём + им + играть + везде = Ме + ГЕТ + Һет + РЕАУ 


+ еуегууһеге. 


Уи + ЛЕТ + дэм + ПЛЭЙ + эвриуээ. 




















1 2 1 2 
Дай + мне + посмотреть! = ГЕТ + ше + ЅЕЕ! 
= Дай-ка + я + посмотрю! ЛЕТ + мии + СИИ! 
1 2 
Позволь + мне + сделать это + для тебя! 
Дай, + я + сделаю это + для тебя! 
ЛЕТ + мии + ДУУ ит + фоо юу! 
ТЕТ + те + ро и + Юг уои! 
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Дай + ему і 
ЛЕТ + хим + 
ТЕТ + Шт Я 
= Пускай + 


сделать это + для тебя! Англ. 
ДУУ ит фоо юу! < глагол 
ро и + Юг уои! не изменён! 
сделает это + для тебя! < А русский? 











он 5 


Заставь + его + выполнить + эту работу! 

МЭЙК + хим + ФУЛФИЛ + дис уок! 

МАКЕ + Ыт + ЕОГЕПА. + 5 ог! 
(или: РО) 











Они + заставляют + нас 
Рэй + МЭЙК + ас 
Тһеу + МАКЕ + 05 


г пить г ПИВО. 
Е ДРИНК биэ. 
= ЭКІМК + Беег. 











Я + вынуждаю + её + вести себя + как дуру. 
Ай + МЭЙК + хее + БИХЭЙВ +лайк эфуул. 
І + МАКЕ + һег + ВЕНАТЕ + Ше ао. 











БЕЗ “о” {} 
{ 


= 
т 
Ты + заставляешь + меня + СТРАДАТЬ! 1 
Юу я мэйк = мии + САФЭ! Как и по-русски! 
Үои Я таке = ше + БОРЕЕВ! 


{ = Неизменённые глаголы 











ий 


БЕЗ “10” |, 

р 

Она + заставляеТ + нас + 
Шъи і мэйкС 4 
Ѕһе + шаКеб + 


ПИТЬ это лекарство каждый день! 


ас + ДРИНК дис мэдисин эври дэй! 
15 + РКІМК #15 шефсш еуегу ау! 











БЕЗ “о” } 

| 

Не + да(ва)й + ему + УЙТИ! = Донт + лет + хим + ГОУ! 
оп’ + (её + Шт + С0! 


НЕизменённый глагол = {, 











Позволь + ... 


Дай + ей + потанцевать! = Лет хоо даанс! — Геі + [ег + дапсе! 
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Глагол “ГеР’ можно ещё приравнять к нашему «Пусть ...!» 


(но после “Ге?” идёт только объектное местоимение, 





а не субъектное, как иногда в русском!): 


Изменён. глагол | 


{ 
Пусть + дн + уходит! = [еі + т + 20! — Лет ХИМ гоу! 


=— Дай + ему + уйти! 





И Вы, надеюсь, уже понимаете, что вместо английских 
глаголов “оо”, “ріау” “ѕее”, “4о” и “И”, например, Вы с/можете 
вставлять в свои английские предложения 

любые другие английские глаголы ..! 





Если же объединить два уже известных Вам английских слова — 
“ГЕТ + 05” в одно слово “ГЕТ” – «ЛЕТС», 


то получится полное соответствие 
русскому «приглашению к действию» = 


= «Давай ...!» или «Давайте ... !»: 
ІЕТ + 20! – ЛЕТС гоу! = Пошли! Пойдём(-те)! 


ІЕТ + дапсе! – ЛЕТС денс! 


Давай(-те) танцевать! 

Потанцуем!? 

ТЕТ’ + Блу + һег ауегу 004 ргеѕепі! 

Давай(-те) + купим + ей очень хороший подарок! 
ЛЕТС + бай +хее эвэри гуд прэзнт! 











А вот теперь самый кайф — оставшиеся 6 глаголов из этих 8-ми 
(так называемые «глаголы чувственного восприятия») 


и позволяют нам именно СЛОЖИТЬ ту самую вышеупомянутую 


конструкцию (тоже по принципу «слово + слово»). 
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ПЕРВЫЙ НАПРЯГ. 


По-русски МЫ говорим: 





{$ изменённый глагол 
«Я + вижу + КАК ОН + уходит» = 5 слов. 











По-английски «ОНИ» говорят: 





4 НЕизменённый глагол 














«Я + вижу + ЕГО + уходить» = 4 слова, 

“1 + зее + ДІМ + Теауе”. т.е. 

«Ай + сии + ХИМ + ЛИИВ». на одно слово 
меньше !!! 








Потому что русское 





‚> 
Й 


«...как он ...» трансформируется в английское “... ЙЙИ ... 

















а русское 
«...что она...» трансформируется» в англ. “... йер... {, !!!: 
По русски: чя глагол 

«Он + видит, + ЧТО ОНА + любит меня» = 6 слов, 
а по-английски: р ] 

“Не + ѕееѕ + НЕВ +  юуе ше” = 5 слов. 


НЕизменённый глагол без “$”! 


Смотрите: вместо сочетания русского субъектного ме- 
стоимения со словечками «как» и/ли «что» (напр.: «..., как ОН...» 
или «..., что ОНА ...») в английском предложении такого типа 
используется 


ТОЛЬКО одно английское ОБЪЕКТНОЕ местоимение 
(в данном случае: “... НИМ ...” или “... НЕК ...”) 
и БЕЗ всяких «Вб.» ити. !!!: 
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СХЕМА: 





Английское объектное 
> > > > > местоимение 4 





. 7 Т 4 
Русский Е Е . . 
‚ бонгу / ООН ..» => английское “... ЙЙИ ... 5 
оборот: а 
а «... о она.» => английское “... йег..”, 
и т.д.!!! 











Русское словосочетание («..., как она ...») может даже 


выглядеть и как «... за тем, как она...» = но по-английски это 


всё равно будет просто “... Йер ...”: 











Каждый день я + наблюдаю + за тем, как она + уходит к \ другу. 
{ 7 

Еуегу дау І + масл + һег + ро фо Ве Ёпепа. 

Эври дэй Ай + мотч + хоо + гоу ту хоо фрэнд. 





Неизменён. глагол! 








ЗНАЧИТ: 
«... как/что Я...» > “...Ше...” 
«..., как/что ТЫ/ВЫ ...» ә “... уои...” 
«... как/что ОН...» > “іт. Глагол 
«.... как/что Она...» ә “рер...” + из словаря 
«..., как/что ОНО...» > “й. (Без “Же Г 
«... какічто МЫ...» > “... И...” 
«... как/что ОНИ...» ә “.. ет...” 











ТБеаг + ййн ШИ + абооќћег а] ће ите — 


– и НИКАКИХ английских «..., как...» или «..., что ..»!!! 
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ЭТО УЖЕ И ЕСТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК !!! 
НЕ ПУГАЙТЕСЬ! 
СКЛАДЫВАЙТЕ + неизменённые + СЛОВА 


(но помните, что в английском варианте — 


И следите за порядком слов !!! 


5 слов > 4 слова: Букв.: ...их + кашлять. 
Я слышу, + КАК ОНИ + кашляют = Айхиэ + РЭМ + коф. 
І Веаг + ТНЕМ + соизвВ. 








8 слов -> 7 слов: 


Каждый день я замечаю, + ЧТО ОНА + прячет + что-то. 
Эври дэй Ай ноутис + ХЕС хайд + самӨинг. 
Еуегу ау І побсе + НЕК + де + зотейшо. 
Буквально: ...я замечаю + её + прятать + что-то. 











Вот видите, Вам уже поддаётся «сложная» английская 
конструкция — пригасите чувство противоречия, отодвиньте в 
сторону сомнения и давайте вместе работать дальше! 
Только не забывайте 

вместо русских «..., КАК он...» и «..., ЧТО она...» 
просто ставить английские ОБЪЕКТНЫЕ местоимения 





(например: «его» => “іт”, «её» ==> “йег” и др. — см. стр. 35) — 
— обходясь БЕЗ словечек «... как...» или «... что ..» — и всё ..! 


Понимаю, что трудновато, но постарайтесь — 
— зато КАКОЙ ЭФФЕКТ !!! 


В остальном же все эти 8 глаголов «обычны» и готовы для Вас 
«к употреблению», так что, действуйте (слово в слово!): 


Я ВИЖУ его кошку = Ай СИИ хиз кат —Т +5ЕЕ + $ сай. 


Она + ЧУВСТВУЕТ + их прикосновений. 
Шьи + ФИИЛЗ + дээ тачы3. 
Зе + ЕЕЕГ 5 + Һеіг (оџсһе$. 
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Они всегда ЗАМЕЧАЮТ, + как (= каким образом) люди реагируют. 


Рэй оолиэйз НОУТИС + хау пиипл риғект. 
Тһеу аһуауѕ МОТІСЕК + һоүү реор!е теасї. 
и т.д. 


Ну что, получается ?!!! 


Относитесь к английскому И какк МОЗАИКЕ, 
которую иногда 
нужно + просто + уметь + СКЛАДЫВАТЬ !!! 





Поэтому, не забывайте эти 8 в любом случае очень нужных 
Вам глаголов (стр. 117), особо примечательных тем, что 
именно ПОСЛЕ НИХ 
перед «вторыми» или «третьими» глаголами 
частицу “10” (как Вы это уже видели на стр. 119) 
Вам ставить НЕ нужно 


(а для Вашей англограмотности это очень важно !!!). 
ИЛЛЮСТРАТИВНОЕ НАПОМИНАНИЕ: 


1 2 
Ме + ДЕТ + Фет + РЕАЛУ + еуегумВете. 
Ти + ЛЕТ + дэм + ПЛЭЙ + эвриуээ. 
Мы + даём + им + играть + везде. 
(= позволяем +...) 























Уой + МАКЕ + ше + СВУ. 
Юу + МЭЙК + мии + КРАЙ. 
Ты + заставляешь + меня + плакать. 
+ 
Я+ слышу + ЕЁ + петь. 
Я + СЛЫШУ + КАК ОНА + поёт = Ай + ХИЭ + ХЕ + синг. 
= +...ЕЁ... І + НЕАВ + НЕК + ѕіпе. 





Видите — ЗДЕСЬ Т во всех трёх случаях перед «вторым» глаголом 


НЕТ частицы “0” – и это правильно !!! 
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ОПОВЕЩАЮЩАЯ ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ РЕМАРКА. 


Вы увидите, что классный феномен 
возможной НЕизменяемости английских слов, 
выявленный и успешно используемый мною, 
даёт Вам возможность СРАЗУ ЖЕ 
очень многое рассказать о себе, о своих возможностях и обязан- 
ностях, задать массу вопросов, 
а также отказаться от того, 
от чего Вы хотите отказаться — 
— и это Вы тоже сейчас увидите и будете делать САМИ! 








ВОСПРИМИТЕ 3 единицы информации = 
= три «Двойных» элемента: 


1) «и... и...» = “... Боё... апа...” – «боу@ ... енд ...»: 


Он и поёт, и играет = Хи боуӨ сингз енд плэйз. 
Не Бой ѕіпеѕ апа р|ауз. 


Я люблю и апельсины, и груши. 
Ай лайк боу@ оринджьиз генд пээз. 
І ПКе рой огапвеѕ апа реатгѕ; 





>> 


2) «или ..., или...» = “... еіһег... ог...” – айдэ... 00... 
(америк.: иидэ ... 00 ...): 


Я или пою, или играю = Ай айдэ синг 00 плэй. 
І ейһег ѕіпо ог ріау; 





3) «такой же ..., как (и) ...» 


также ва И, = “... 25...25...” – аз... ез... 
«так ..., как ...», 


«настолько ..., насколько ...» 


Он + такой же смелый, как (и) я = Не1$ + аѕ Бтауе аѕ Гат. 
Или: Хиз + әз брэйв әз мии. 


ы = 
Обратите внимание: у «них» Не’з + а5 Бгауе аѕ те. 
объектное местоимение!!! — У У У У > > > 
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Она такая же наглая, как и красивая. 


Шъи из ез импоеотинэнт гез бъюутифул. 

Ѕһе 15 а ппрегіпепё а Беаца и. 
Сделай это так хорошо, как ты можешь = 
Сделай это настолько хорошо, насколько ты с/можешь. 

Дуу ит е3 уэл 223 юу кан. 
Ро н 95 уе] 95 уои сап. 





ПРЫЖОК ВПЕРЁД. 
НАРАЩИВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Всё вышесказанное касалось Неизменяемости анг- 


лийских глаголов 
(после местоимений “Г”, “ои”, “үе”, “Тлеу”, 





а также после существительных во множественном числе). 





Однако и у существительных есть свои 
«УКАЗУЮЩИЕ слова» (= «слова-подсказки») 


которые ТОЖЕ ПОМОГУТ Вам всё сделать правильно 
и избежать примитивных ошибок. 


ВЫЗУБРИТЕ в связи с этим 
следующие 5 именно «указующих слов»: 








5) ТНІЅ = дис = этот, эта, это; 

6) ТНАТ — дет = тот, та, то; 

7) ЗОСН А – сатчэ = такой, такая, такое; 

8) МОСН = матч = много («НЕсчитаемого», 


то есть того, что нельзя 
посчитать поштучно, 
например, воды, воздуха ит.д. — 
— см. стр. 129); 
9) ИТТЕ — литл = мало (тоже «НЕсчитаемого»). 
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НИ одно из этих ( 5 «указующих слов» 
вообще НЕ изменяется само, 
но, кроме этого, сейчас Вас ждут 
ЕЩЕ 2 
ОЧЕРЕДНЫХ ОБЛЕГЧЕНИЯ АНГЛОЖИЗНИ: 


1) ПОСЛЕ каждого из 5 слов, данных на стр. 126 (К), 
последующее существительное 
ставьте в единственном числе (БЕЗ “+(е)5”) – 








— то есть берите его прямо из словаря 
и вообще его НЕ изменяйте, 
так как в английском, повторяю, 


НЕТ ни родӧв, ни падежей: 





Тһіѕ доог – Рис доо = Эта дверь, этой двери, 
эту дверь, и т.д. 
Тваё аоог – Рет доо = Та дверь, той двери, 


ту дверь, и т.д. 
Такая дверь, такой двери, 
такую дверь, и т.д. 


Ѕ$исһ а оог — Сатч э доо 


Мисһ уаѓег — матч уоотэ = много воды. 
Ше бте – литл фай) = мало огня; 


2) Также ни перед, ни после этих слов в этих их значениях 





НЕ нужны НИКАКИЕ артикли !!! 


ТО ЕСТЬ СХЕМА ПРОСТА: 





ТНІЅ НЕизменённое 

ТНАТ СЛОВО (= существительное) 
ЗОСН А + ИЗ 

МОСН СЛОВАРЯ (без артикля!). 
ИТТЕЕ 
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И конечно же, 
если перед существительным 
есть одно или несколько определений, 


то ЭТИ “ слова ставятся (как и артикли) 
ПЕРЕД всеми определениями. 


СМОТРИТЕ ! 
ВОТ ТАКОВ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК И ЕСТЬ ..!!! 


НИ_ОДНО слово в следующих английских предложениях 
НИКАК НЕ изменено — 
— то есть фактически — это просто НАБОРЫ слов из словаря !!! 


Я + выполняю + ЭТОТ + срочный заказ. 
Ай +фулфил + РИС + ®еджьент 0095. 
І+ АШ + ТН15 + шеепі  отаег. 








Мы + можем + отменить + ТУ + неожиданную и неприятную встречу. 
Й’и + кен + кенсл+ РАТ ан-икспэктид генд анплезнт миитинг. 
Ме + сап + сапсе! + ТНАТ +опехресѓеа апа опріеаѕапі тееѓіпо. 








Я + вижу + ТАКУЮ + красивую девушку + 

І + зе + ОСН А + Беашай еї + 
Ай + сии + САТЧЭ + бъюутифул геол + { = в моей 
+ впервые в своей жизни. 

+ Ғог е бгѕі бте іп ту ПЕ. 

фоо дэфеост тайм ин май лайф. 








ДЕВУШКИ, СКОЛЬЗИТЕ ..! 
Просто замена! 


> > 
Я + вижу + ТАКОГО + обалденного ПАРНЯ + впервые 

{= в моей 
в своей жизни. 
І + зе + 50СН А + чцетепдоч$ СОУ + Гог ће ћгѕі ите 
іп ту Ш. 
Ай сии САТЧЭ тримэндэс ГАЙ фоо дэфоеост тайм 
ин май лайф. 
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ВАЖНО ! 


Знайте, что в английском языке существительные 
разделяются на так называемые 


«исчисляемые» и «НЕисчисляемые» — 
— то есть на «считаемые» и «НЕсчитаемые». 
«НЕсчитаемые» понятия НЕЛЬЗЯ посчитать поштучно !!! 
Такие слова/существительные имеются и в русском языке ... 


Например, Вы же не скажете: «Два воздуха» 
(хотя, кто Вас знает?!) — 
— значит, «воздух» поштучно посчитать нельзя — 
— следовательно, он «НЁисчисляем» 


(= «НЕсчитаем»). 


Для этих двух разных категорий существительных 
в английском существуют и РАЗНЫЕ слова для определения 
общего их количества: 
«МНОГО» «МАЛО» 
“МАМУ” и “ЕЕ\У” — для считаемых существительных, 


«МЭНИ» «ФЪЮУ» 
и 





“МОСН” и “ИТТЕЕ” – для НЕсчитаемых существительных!!! 
«МАТЧ» «ЛИТЛ» 

















НАПРИМЕР: 

«Считаемые» «НЕсчитаемые» 
существительные: существительные: 
МНОГО: 

МАМУ... – мэни: МОСН ... – матч: 

гееѕ — трииз = деревьев | умег — уоотэ = воды 
һоиѕеѕ — хаузиз = домов топеу — мани = денег 
реоре — пииил = людей гае — трафик = движения 
Вап@$ — хендз = рук Ыоо@ - блад = крови 
$\уее $ — сииитс = сладостей | аіг — Ээ = воздуха. 
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«Считаемые» «НЕсчитаемые» 

существительные: существительные: 

МАЛО: 
ЕЕУУ ... – фъюу: ИТТІЕ ... — литл: 
гееѕ — деревьев уаѓќег — воды 
һоиѕеѕ — домов топеу — денег 
реоріе — людей {та с — движения 
Вап@$ – рук Ыооа -— крови 
$уееё5 — сладостей аіг — воздуха. 
ПРЕДУПРЕЖДАЮ, 


что ПОСЛЕ слов “МАМУ” ( – мэни = «МНОГО») 
и “ЕЕИ” (—фъюу = «МАЛО») 


последующие английские существительные 
Вы ДОЛЖНЫ ставить 
во МНОЖЕСТВЕННОЕ число = “+(е)5” !!! 





А после “МОСН”, как Вы помните, 


слова/существительные остаются 
НЕИЗМЕНЁННЫМИ — 


— то есть Вы кним НИЧЕГО НЕ должны прибавлять!!! 





ВЫЗУБРИТЕ ! 


Соответственно, 
и ВОПРОСЫ о КОЛИЧЕСТВЕ таких предметов 


задаются чуть-чуть по-разному: 





НОМ МАМУ... ? – Хау мэни? = СКОЛЬКО ...? = это вопрос 
= Как много ...? об ИСЧИСЛЯЕМЫХ существительных 
(= «считаемых»): 


Хау мэни + хәндз хез эман? = Сколько +рук имеет человек? 
Ном тапу + һапаѕ ћаѕ а тап? 
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НОИ’МОСН...? – Хауматч? = СКОЛЬКО ... ? – это уже вопрос 
= Как много ...? о НЕисчисляемых существительных: 
(= «несчитаемых»): 


Хау матч + уюотэ из дээ? = Сколько + воды (есть) там? 
Ном тисй + үүаќег 15 Шеге? 





Выражение “НОИ МОСН?” значит ещё и 
«СКОЛЬКО СТОИТ?»: 


Сколько стбит эта кукла? = Хау матч из дис дол? 
Нот тисй 1$ 415 401? 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





СУДЬБОНОСНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ. 


«Сделай первый шаг — «Ключ к богатству и мудрости 
и ясен станет следующий». лежит чуть дальше того места, 
куда Вы добираетесь в своих 
размышлениях». 
Кен Робертс, «Секрет богача». 


Сейчас мы продолжим разговор о НЕизменяющихся словах ... 


Следующие «указующие слова» } (№№10-29) 
тоже не только НЕ ИЗМЕНЯЮТСЯ сами, 
нои НЕ ДАЮТ изменяться другим словам = 


= глаголам, идущим ПОСЛЕ них !!! 





(Предыдущие две группы «указующих слов» – №1-4 и №№5-9 
см. на стр. 102 и 126). 
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РЕКОРДНЫЙ ПРЫЖОК ВПЕРЕД. 


Если теперь Вы в Ваши новые английские предложения будете 
ВСТАВЛЯТЬ ещё и по одному из нижеперечисленных 26 слов = 


= 13 «элементов» + 13 «частиц» 


(вообще НЕ изменяя их НИКАК), 





и ПОСЛЕ любого из этих нижеперечисленных 26 слов будете 
ВАРЬИРОВАТЬ любые также НЕизменённые 
ГЛАГОЛЫ/СЛОВА, 
взятые прямо из любого словаря, 





то Вы сразу же сможете сказать по-английски уже 


почти 70% из того, что Вы обычно говорите по-русски. 


ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ СХЕМА: 





СУБЪЕКТ + ЭЛЕМЕНТ или ЧАСТИЦА + ГЛАГОЛ 
(в том числе и из словаря 
в отрицатательной форме) (без 10”). 








НО заранее прошу Вас запомнить намертво 2 «ограничения»: 


1) ВСЕ/сами члены этих 2-х групп = 
= а) элементы 
и 6) частицы 
НЕ употребляются друг с другом, 
то есть 
НИ с одним другим членом этих 2-х групп 


(= «А элементы с элементами НЕ употребляются потому, 
что после элементов могут идти только глаголы !!!»). 


Значит: 
НИ один «ЭЛЕМЕНТ» 
НЕ употребляется 
НИ содним другим элементом 
и НИ с одной из частиц. 
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А НИ одна «ЧАСТИЦА» 
НЕ употребляется 
НИ с одной другой частицей 
и НИ с одним из элементов !!! 
Т Ведь они же — 
— НЕ глаголы !!! 





То есть: «НИЧТО – НИ С ЧЕМ !!!». 














А значит, НЕ НУЖНО (да и НЕльзя) говорить, например, 
«Үоџ е? «1 бөпч » или “е Ена 


— ведь “пау”, “тиѕ??, “сап” и “ѕһоиа” – НЕ глаголы !!!; 


2) НИ слева, НИ справа от этих элементов и частиц, 
то есть 
НИ до них, НИ после них 
(даже перед последующим глаголом) 


НЕльзя ставить частицу “0”, 


так как в данном случае этот «последующий» глагол 
будет «первым», а НЕ «вторым»!!! 
А значит, 
НИКАКИХ “І паз 20” или “І ап + #ө-еат ...”. 





ВОТ ЭТИ 26 ВОЛШЕБНЫХ СЛОВ 


(№№10-35 = 13 элементов + 13 частиц) – 
—и вызубрите их тут әже, 
так как они практически полностью 
развяжут Вам Ваши англоруки !!!: 





ЭЛЕМЕНТЫ (= 13 штук) = 

= ими Вы можете/будете обозначать 
возможность, намерение или обязанность 
«делания» или «совершения» чего-нибудь: 
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10) САМ — каен = могу/можешь/ может ... (и тд.); 
умею/умеешь/умеет ... (ит.д.); 


11) Сошо — куд = ...с/мог...; ... с/умеЛ...; 
... С/мог бы ..., с/умел бы ...: 
12) МАУ — мэй = ... можно ... (что-то с/делать); 
Із)(міснт) — мат = ..., возможно, ...; ... вроде бы ..., 
..наверное...; ...,быть может, ..., 
.... может, ... 


(= «предположение» о том, что, возможно, произойдёт в буд.); 


14) МОЅТ — маст = ... должен ... (что-то делать); 

15)©осн?) + 0... – доот + ту... = (мягк.) ... должен (бы)..., 
... надо (бы)...,... следует ...; 

16) УПЛ* — иил = буду .../будешь .../будет ... итд. 


(= «образователь! показатель» 
будущего времени – употребляйте 
СО ВСЕМИ субъектами); 


(я) будУ ..., (мы) будЕМ ... – 
тоже «образователь/ показатель» 
будущего времени, 


17)6НАІТ) — шьғл 


но употребляйте его 
ТОЛЬКО с “Г и с “УЕ”; 


18) МОСІр — муд = ... БЫ ...; ... стал бы ...; 
. бы стал ...; 
19) 5ЗНОШЮ – шюд = ...следовало бы..., следует ..., 


.. нужно было (бы) ..., 

... должен был бы ...; 

... НУЖНО ... (мягк. долженств.); 
... Тебе бы ..., ты бы ... (советы); 
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..не нужно ... 
..не надо... (делать чего-то); 


20) МЕР" = нииднт 


«Предпо- 
21)...’0 ВАТНЕВ - драадэ = ..., скорее ..., (чем ...);) чтение» 
одного 
22)...’0 ВЕТТЕВ - дбэтэ = ...,лучше..., (чем...) Золи о 
другому. 
+ РАСШИРИТЕЛЬ для №№21 и 22 “һап...” - ден – чем... 





Кроме “йа!” — «шьзл» ВСЕ эти «1 элементы употребляются 


с ЛЮБЫМИ местоимениями/субъектами. 


* Элемент “ҰШ” имеет «братика» = слово, которое звучит 
и пишется точно так же, 
но является и существительным 
(“\П? = «завещание», “15” = «завещания»), 
и редко употребляемым глаголом (“\П? = «желать») – 


— и вот к нему-то как к глаголу и может прибавляться 
чисто глагольное окончание “+ПУ@” (см. стр. 397), 
например: “Бе Ши” — «бии уилинг» = «(сильно) желать»! 





МВ. А теперь вернитесь немножко назад на стр. 132-133 
к двум «ограничениям»!!! 








4 

«ЧАСТИЦЫ» НЕизменённые!!! 

(= 13 штук – и после них только ГЛАГОЛЫ из СЛОВАРЯ, 
(значит, их Т можно назвать но НЕ элементы! 


«глагольными!»): 





1 ЗАПРЕТИТЕЛЬНАЯ ЧАСТИЦА: 


23) рОМТ ...! – ДОНТ...! = «Не... !» 
(= запрет, отрицательное приказание), 
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и 


1 «ПРИКАЗАТЕЛЬНАЯ» ЧАСТИЦА: 


24) ОО ...! - ДУУ ...! = сильное приказание; 





+ 4 ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ (глагольные) ЧАСТИЦЫ: 


25) ОО ...? - ДУУ ...? = 
= начало вопроса о настоящем времени 
с местоимениями “1 / уоџ / уе / ћеу” и с сущ. во множ. ч.; 
\26) роЕ5 ..? – ДАЗ ...? 


Употребляйте в наст. времени с местоимениями “Не/ѕће/ё” 





и с существительными в единственном числе; 





27) 0р ..? - ДИД ...? = 
= начало вопроса о прошедшем времени; 





28) МІШ. ...? – ЖИЛ ...? = 
= начало вопроса о будущем времени; 





+ 4 ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ (глагольные) ЧАСТИЦЫ: 


29) ...БОМТ... -..ДОНТ .. = «... не...» 
(отрицание перед глаголом в Настоящем времени); 


ү 30) ...РрОЕЅ\Т ... – ...ДАЗНТ .. = «..не..». 
Употребляйте с местоимениями “Не/звелг” 


и с существительными в единственном числе; 





31) ...МРМТ... -..ДИДИТ... = «... не ...» 
(отрицание перед глаголом в прошедшем времени); 


32) ... ОМТ ... -... МОУНТ... = «... не...» 
(отрицание перед глаголом в будущем времени); 
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+ 3 УСИЛИТЕЛЬНЫХ ЧАСТИЦЫ: 


33) ...роО ...! - ... ДУУ ...! = усиливает высказывание 
в НАСТОЯЩЕМ времени. 





Употребляйте с местоимениями “Гуой/\уе/еу” 
и с существительными во множественном числе; 





34) ... ВБОЕБ ...! - ... ДАЗ ...! = усиливает высказывание 
в НАСТОЯЩЕМ времени. 
Употребляйте с местоимениями “Не/ѕһе/і” 


и с существительными в единственном числе; 





35) ... Ш ...! - ... ДИД ...! = усиливает высказывание 
в прошедшем времени 
и употребляется с любыми субъектами, 
стоящими в любом числе. 








ЕЩЁ РАЗ: 


ПОСЛЕ всех этих 1 26 слов — 
— то есть После элементов и после частиц- 





ставьте ТОЛЬКО 
неизменённые ГЛАГОЛЫ, 











Значит, НЕЛЬЗЯ говорить, например: 
“І ”НРуоч ...” или “Уой птаѕі-те ...”!!! 


ПОЛНАЯ СХЕМА: 





НЕизменённый 
СУБЪЕКТ + ЭЛЕМЕНТ + ГЛАГОЛ + ОБЪЕКТ. 
ИЛИ из словаря 
ЧАСТИЦА 


(отрицательная) 
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И ещё раз повторяю: 





после частиц и после элементов 
английский глагол изменять НЕ НУЖНО, 











то есть после любой частицы и после любого элемента ставьте 
глагол, взятый прямо из любого словаря и вообще неизменённый, 
даже если в русском аналоге этого английского предложения глагол 
изменяется !!!: 


Частица изменяется!!! Глагол не изменяется !!!!! 


Я НЕ + знаЮ 


І РО№МТ + Кпоу —Ий ДОНТ + ноу. 


Он НЕ + знаЕТ = Не РОЕЗМ№Т + Кпо\ – Хи ДАЗНТ + ноу. 











Я НЕ + знаЛ = ТГ РФ№Т + Кпоу — Ай ДИДНТ + ноу. 
Я НЕ + Узнаю = І МО№Т + Кпоу — Ай ИОУНТ + ноу. 


Я НЕ БУДУ + знать. 


Во Всех 4 примерах Т русские глаголы изменяются, 
а английские - нет !!! 


В английских предложениях изменяется САМА частица !!! 


Русский глагол изменён! 


| І В 


Я БЫ + выпил + пива, если бы + я знал, где его взять! 

Ай ТУД + дринк + биэ иф + Айнъюу мээ тутэйк ит! 

І ЖООГР” + ВМИК + Ъеег ІР + І Кпеуу уућеге (о ќаке И! 
Т 


Английский глагол не изменён !!! 








Русские глаголы изменены! 











у 
Он СКОРЕЕ + уйдёт, + чем + останется! 
ХиД РААРЭ + гоу + дан + стэй! 
Не’р КАТНЕК + ро + Ша + (ау! 


Английские глаголы Не изменены !!! 
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ПОМОЩЬ. 


Хотя некоторым из 13-ти английских элементов 
в русском языке иногда (но не всегда!) 
и соответствуют глаголы 
(например: «мочь»), 
но в английском языке 








ни один из этих элементов глаголом НЕ ЯВЛЯЕТСЯ, 


так как у элементов НЕТ ни одного признака глагола 





(они ведь НЕ изменяются ни по лицам, ни по временам — 


— то есть К ним НЕ прибавляются НИКАКИЕ окончания). 


Именно поэтому 
частицы вместе с элементами и НЕ употребляются — 
ведь элементы - не глаголы — 
а после частиц должны идти глаголы !!! 





МВ. Говоря иначе, 
Вы, конечно, можете считать элементы чем угодно — 
— можно ведьи леопарда назвать «зайцем», 
но этот пятнистый «заяц» Всё равно 
не будет иметь длинных ушей, 
не будет сереньким, 
не будет грызть капустку (?), 
и будет проявлять к другим зайчикам (а не только к зайчихам) 


очень странный и абсолютно «незаячий» интерес! 





И ведь на элементы в любом случае 





НЕ распространяется НИ ОДНО из правил, 





имеющих отношение к глаголам: 


1) ни слева, ни справа от элемента 
НЕ может быть частицы "7 


2) к элементам НЕ прибавляются НИкакие окончания; 





3) вопросы и отрицания с участием элементов 
образуются БЕЗ (глагольных!) частиц. 
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ВНЕОЧЕРЕДНОЕ 
НАРАЩИВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


ВСЕ элементы 
являются СИЛЬНЫМИ словами — 


— а значит, им НЕ нужна помощь 
ни вопросительных, Ни отрицательных частиц 


(тем более, что элементы глаголами НЕ являются, 
а ведь и после частиц могут идти 


ТОЛЬКО неизменёиные глаголы из словаря !!!). 


Поэтому, чтобы сказать по-английски что-нибудь типа 
«... не мог...» или «... не должен ...», 
Вы тут же ПОСЛЕ НУЖНОГО Вам элемента 
просто ставьте отрицание “МОТ” – «НОТ» = «... не...» 
(похоже английское “МОТ” на русское «НЕТ» ?). 


Или же КО ВСЕМ элементам (кроме “пее4п’!”) 
это отрицание “пог” Вы можете прямо присоединять 
в его сокращённом виде “+№Т” — «+ит» = «... не...» 


(как это уже сделано в элементе “пееди?г”). 


Например: МАУ №ОТ -› МАУМ№Т = ... НЕЛЬЗЯ ... 
мэй нот мэйнт (= не можно). 





Если “МОТ” стоит отдельно и «целиком» 
(то есть несокращённо), 


то ударёние падает НА_НЕГО !!! 











Но более разговорными всё же являются 
сокращённые отрицательные формы элементов 
с прибавленным “+?! 
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СМОТРИТЕ: 


САММОТ ә САМТ* = ... НЕ могу, НЕ умею ...; 
кнот кент, каант 
(долгое “аа”) 


* об особенностях и опасностях неправильного 
произношения “сап’Р” смотрите в моём шокхите 


«КАК произносить английские слова ..?»! 








СОПТО МОТ ә СООЮМТ = ... НЕ с/мог (бы), 
куд нот куднт ...НЕ с/умел...; 

МАУ МОТ ә МАҮМТ = ...НЕльзя ... 

мэй нот мэйнт (= “НЕ можно”); 

МІСНТ МОТ э МІСНТМТ = ... НЕ должно бы ..., 
майт нот майтнт ...НЕ может ...; 

МОЅТ МОТ —> МОЅТ№”Т = ...НЕ должен ...; 


маст нот мастнт 


ООСНТ МОТ ю -› ООСНТ№Т ю = НЕ должен (был) бы 
оот нот ту... оотнт ту... ... нельзя ...; 


упл, МОТ ә мом (!) ...НЕ буд... (обо всех); 





жил нот моунт 
ЅНАШ, МОТ э ЅНАМТ = (я) НЕ буду, 
шял нот шяант (мы) НЕ будем; 
УУОП0ГО МОТ э УООГОМХТ = ...бы НЕ...; 
муд нот мудит ...НЕ стал бы ...; 


... (бы) НИ за что НЕ ..., 
...НИ зачто НЕ сталбы ...; 


ЅНООСІрЮ МОТ э ЅНООІр№Т = ... НЕ следовало бы ..., 
шюд нот шюднт... бы НЕ нужно ..., 
...НЕ нужно было бы ... 
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После всех этих И отрицательных форм 
глаголы ТОЖЕ ставьте прямо из словаря, 
то есть вообще их НЕ ИЗМЕНЯЯ !!! 


ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 





СУБЪЕКТ + ЭЛЕМЕНТ + ГЛАГОЛ + ОБЪЕКТ. 


в отрицательной НЕизменённый 














форме 
Например: 
ТН$ МАМ + СОЧГО№Т + РІЕАЅЕ + НЕК. 
Этот мужчина + НЕ мог + ублажить + её. 
Рис мен + кудНТ + плииз + хоо. 





ТОЧЕЧНЫЙ УДАР. 


Обратите особое внимание на элемент 
“ЖООР” – «И’УД» (> “ЖОШРЉ№Т” – «муднт»)! 


а) Элемент “тош 4” можно использовать 
и в значении «обычно», 


и употребление “мои” именно в этом его значении 
может очень резко поднять Ваш англопрестиж: 


Я часто встречаю людей, 

которые ОБЫЧНО спрашивают меня ... 
Ай офн миит пиипл хуу ТУД ааск мии ... 
І ойеп шее  реоре во ЖОСІР аѕк їе. 


Как можно вежливее я ОБЫЧНО отвечаю... 
Аз пэлайтли з посибл Ай УУД риспонд ... 
Аз рошШе у аз роззЫе І ЖОС теѕропа...*; 


* Последние два примера взяты из книги американской 
писательницы Барбары Дж. Уинтэ 
«Зарабатывая на жизнь без работы»; 
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б) При помощи этого же элемента “жои” 
в его отрицательной форме “жои ап??? 
Вы сразу же можете очень эксирессивно рассказ(вы)ать 
о чьём-нибудь отказе с/делать что-нибудь — 
— и не важно, когда «отказываются». 
ЗАЗУБРИТЕ 
(и снова обратите внимание 


на неизменяемость английского глагола !!!): 








{ 

Я + БЫ НИ ЗА ЧТО НЕ + сделала этого! 
Ай + ТУДНТ + ду дис! 
І + ЖООГО№Т + до 15! 

= Она + ни за что не + ест! 
Она + НИ ЗА ЧТО НЕ СТАЛА БЫ + есть! 
Шьи + ТУДНТ + иит! 
Ѕһе + МООГО№Т + сай 

= Они + ни за что не хотят + стирать. 
Они + НИЗА ЧТО НЕ ХОТЕЛИ + стирать! 
Вэй + ТУДНТ + умошь! 
Тһеу + МООЕО№Т + уаз! 








И вто же время: 














Чего + бы ты не сделал + чТОбы + вернуть её? 
Тот + муднт юу дуу+ ТУ +гэтхос бак? 
Ма + уои/4п°і уоп4о + ТО + ое Бег БасК?; 





ЕЩЁ ДОПВНИМАНИЕ (и посмотрите выше Т1): 





В какой бы форме ни стоял русский глагол, 


глагол английский, стоящий после элементов 
(в том числе и после “иош@и’Г”), 


всё равно ИЗМЕНЯТЬ ВООБЩЕ НЕ НУЖНО !!! 
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9 симпатичных НЮАНСОВ: 


1) С элементом “САМ” несокращённое отрицание “МОТ” 
всегда пишется ВМЕСТЕ: 





“САММОТ” – канот = «НЕ могу ...», «НЕ умею...» ит.д.: 


Мы + НЕ МОЖЕМ + уйти = Жи + КАНОТ + лиив. 
Ме + САММОТ + 1еауе. 





Он + НЕ УМЕЕТ + плавать = Хи + КЖНОТ + сиим. 
Не + САММОТ + зи. 





Но спешу предупредить Вас, что в последнее время 
Вы всё чаще можете услышать и форму “саппоё” — канот 
с ударением на “поГ”...; 





2) АНГЛОПРАВИЛЬНОСТЬ. 


Поскольку мы «договорились» 
НЕ считать элементы глаголами (стр. 139), 
то и перед элементами, 
и после элементов 
перед следующими за ними глаголами, повторяю, 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ставить частичку “10” 





(так как в данном случае эти «следующие» глаголы 
НЕ являются «вторыми» или «третьими» ит.д. – 





—аведь «отсчёт» идёт только от глагола, 
а НЕ от элемента !!!). 
Значит, 
НИКАКИХ “І таз оо”, “Уойц звоню саб” 
или “| уап +е-еай”. 


МВ !!! 





То есть: | «Ни слева, ни справа от элемента 


66. 


не ставится частичка ” 11у; 
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3) БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ. 


Особое внимание обратите и на элемент 
“ИП” -«\ИЛ» (ә “И’О№Т”-«И’ОУНТ»), 


поскольку он даёт Вам конкретную возможность 
сразу же говорить обо всём и обо всех 


в БУДУШЕМ времени: 























Ты + БУДЕШЬ + всегда + покупать + этот + товар. 
Юу + ЖИЛ +оолиэйз + бай + дис + месчэндайз. 
Ус + ЖИШ. + аімауѕ + Шу + Ш + тегсһапаіїѕе. 
Ты + НЕ БУДЕШЬ + всегда + покупать этот + товар. 
Юу + ИОУНТ +оолуэйз+ бай + дис +моогчэндайз. 
Уои + ТО№Т + аһмауѕ + Бу + Ш + тегсһапаіѕе. 








а) Причём, если по-русски мы можем сказать 
в двух вариантах: 


и «Они (не) БУДУТ бегать», и «Они (не) ПОБЕГУТ», 
то по-английски и то, и другое звучит только как: 
“Тһеу ИШЕ (поё) гип” – Рэй ЖИЛ (нот) ран. 
(Или: “Тһеу ИОМТ гип”). 
(то есть для обоих этих русских вариантов 
есть только ОДНО английское соответствие/перевод), 


так как в английском НЕТ ещё и «видов» глагола, 
которые есть в русском; 


б) В разговорном языке элемент “\Ш” сокращается до “І”: 


ГИ, уо, ће”, ѕһе?, 101, уе, еу?. 
Айл, юул, хил, шьил, итл, мил, дэйл; 


в) Кроме этого, помните, что для англоязычных 
глагол “ВЕ” – «БИИ» = «БЫть» = такой же глагол, 
как и все другие глаголы. 
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Поэтому и его БУДУЩЕЕ время Вы должны образовывать 
с помощью элемента/«образователя» “И’ПА.” — «МИЛ», 


то есть БУКВАЛЬНО Вы должны по-английски говорить: 





«Я + БУДУ + быть ..» = “+ ИП. Бе ...”. 
«Ай + УИЛ бии ...». 


«Я + НЕ БУДУ + быть ...» = “І + МОМТ Бе ...”. 
«Ай + МОУНТ бии ...». 








Буквально: 
«Я + буду + НЕ + быть ...». 











Ведь если Вы по-английски скажете только “1 \/Ш ү а аосѓог”, 
то я обязательно спрошу Вас: ? 


«А где же тут глагол ?», – 


— ведь “ү” – НЕ глагол, а элемент-показатель!!! 


А глагол в английском предложении 
должен быть обязательно (см. стр. 198) !!! 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским !!! 
И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





НУ УЖ ЭТО-ТО ЯВНО АНГЛИЙСКИЙ !!! 
ЗУБРИТЕ (и обязательно ВСЛУХ !!!): 


Я + буду + ленивым = І + ий Бе+ 1ату — Ай жил бии лэйзи. 
= Я + буду быть... = ГИ + фе +1азу – Айл бии лэйзи. 

















Я + не буду + ленивым = Ай + иоунтбии + лэйзи. 
І + иопї Бе + Пау. 
Я + буду + солдатом = Ай + жил бии + э солджье. 
І + иШ ђе + азѕо]йіег. 
Я + буду быть ... = Айл + бии + э солджье. 
РИ + Бе + а ѕоІйіег. 
Я + не буду + солдатом = Ай + моунт бии + э солджье. 





І + жоп? Бе + а ѕо]аіег. 





Он + будет + там в пять часов. 
Хи + мил бии + дээ ат файв эклок. 
Не + юй ре + Шеге аг буе о’с]оскК. 


Он + не будет + там в пять часов. 
Хи + моунт бии + дээ әт файв эклок. 
Не + жоп? Бе +еге аг буе о’сІоскК. 











е 


Но, помните, что для отрицания непосредственно перед 
существительным – как альтернатива – Вы также можете ставить 
отрицание “МО” – но тогда, 

конечно же, БЕЗ “ Е” 


(так как отрицание в английском предложении 





может быть только Одно! 
Иначе — штраф!!! Ав чём? — Обсудим !!!): 


Ты + будешь + солдатом = Уоц+ жй Бе + азоег = 
Юу + жил бии + э солджье. 
= Үоџ’/ Бе а зо 1Чег – Юул бии э солджье. 











И: 


Ты + не будешь + солдатом = Үоџ + юй Бе МО + ѕо1йіег = 
=  Уош’Ифе № ... 
Букв.: Ты + будешь НЕ + солдатом. 


Но можно, конечно же, и: 


Уои + жоп? Бе + а ѕо14іег – Юу моунт бии э солджье; 
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4) Для русского уха в этом “ блоке есть одна маленькая 
опасность — 
— английское словечко “уот?” — «иоУнт» = «... не буд...» 
для многих англонеопытных русских звучит или выглядит 
очень похоже на слово “танР’— монт = «хотеть» — 


просто будьте внимательнее, это – РАЗНЫЕ слова — 


но уж слишком часто, ребята, мне приходится сталкиваться 
именно с этой проблемкой на моих курсах — избавьте меня от неё 





























1 2 2+1 
Я + НЕ БУДУ + бегать = 1+ ОМТ + гоп – Ай И’ОУНТ ран. 
Но: 
1-й глаг. 2-й глаг. 1 2, 
Я + ХОЧУ + бегать = Ай + МОНТ + ТУ ран. 
І + ИАМТ + ТО+гип. 
Но: 
1 2 
Мы + НЕ БУДЕМ + мыть + нашу машину. 
Ии + ИОУНТ + мошь + ауэ каа. 
Ме + МШОМТ + май + ош саг. 
Но: 
1-й глаг 2-й глаг. 
Мы + ХОТИМ + помыТЬ + нашу машину. 
Ии + МОНТ + ТУ уошь + ауэ каа. 
Ме + ЖАМТ + ТО+уаѕһ + оош саг. 
И: 
Они + НЕ БУДУТ + любить + их. 
Рэй + ИОУНТ + лав + дэм. 
Тһеу+ МО№Т + 1оуе + Һет; 





5) ЭЛЕГАНТНЫЙ ВЗМАХ РУКОЙ: 


Если Вы захотите говорить поанглистее 
и чуть более высокопарно, 
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то образовывайте 
БУДУЩЕЕ время глаголов И при помощи элемента 
“НАШ” – «ШЬЖЛ» – 








— но ПОМНИТЕ, что “Ѕ$НАІЛ” нужно употреблять 
только с местоимениями 
“Р’—Ий = «Я» и “Е” – уи = «МЫ», 
а глаголы ПОСЛЕ “ѕһа” 


ставьте тоже прямо из словаря (и без 7”): 














4 = мою 
Я + БУДУ + любить тебя + всю свою жизнь. 
Ай + ШЬЖЛ + лав юу + оол май лайф. 
І +5НАШ. + 1оуе уой + а! ту Пе. 


Мы + НЕ БУДЕМ + писать никаких писем. 
Ти + ШЬЖЛ НОТ + райт ЭНИ летэз. 
Үе + 5НАШМ, МОТ + \мше АМИ 1ейегѕ, 
или: 
= Уи+ ШЬАЛ райт + НОУ + летэз. 
\е + НАГ умиие + МО + 1ейегѕ; 














6) СИЛЬНЫЕ СЛОВА: 


Все 11 элементов (не считая “ ’4 тгайет” и “°а Вене”) 
настолько СИЛЬНЫ, что им, повторяю, 
не нужна ничья помощь - в том числе 
и «помощь» вопросительных частиц. 


Поэтому САМИМИ ЭЛЕМЕНТАМИ 
можно и НУЖНО спрашивать !!! 





Соответственно, прямо С самих ЭЛЕМЕНТОВ 
(или с их отрицательных форм) 
можно (и нужно!) НАЧИНАТЬ ВОПРОСЫ, 
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а перед элементом может стоять ещё 
и одно из вопросительных слов или выражений (см. стр. 173): 











МОЖЕШЬ + ты + придти + завтра? 
КАН + юу + кам + тэмороу? 
САМ + уои + соте + іотоггоуу? 


КОГДА + ДОЛЖНА + она + уехать? 
ИЭН + МАСТ + шьи + лиив? 
ИНЕМ + МОЅТ + ѕһе + Іеауе?; 














7) Русское выражение «У меня будет ...» передавайте, 


конечно же, 
только с помощью глагола “Йауе” — «хаев» = «иметь»: 





“І ий Йауе ...” — «Ай мил хев» = буквально: «Я буду иметь ...». 
Соответственно, «У меня НЕ будет...» = “І юй йауе_М№О ...”, 
буквально: «Я буду иметь НЕ ...», 

или же: 


“Г ТОМТ һауе (апу)...”: 





У него НЕ будет времени = Не иШ ћауе МО бте. 
Хи уил хав НОУ тайм. 

Или: Не ЖОЉ№Т һауе (АМУ) бте. 

Хи ИОУНТ хзв (ЭНИ) тайм. 





У нас будут + (хоть какие-то) праздники? 
Жил ми хэв + эни холидэйз? 
ИШ уе һауе + (апу) Һоһаауѕ?; 








8) В случае использования в английском предложении 
слова “пеуег” — «нэвэ» = «никогда не...» 
с показателями будущего времени “зйаЙ” и “вИГ” 
и с другими элементами, 
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слово “пеуег”” ставьте сразу же ПОСЛЕ “ѕла//° или “ИГ 





(т.е. после элемента): 














І зйаШиИ + пеуег + соте Баск аІопе. 

Я + никогда не + вернусь один. 
Ай шялімил + нэвэ + кам бак элоун. 
Гиои 4 + пеуег + ќоосћ + Бег! 
Я бы + никогда не + притронулся к + ней! 
Ай муд + нэвэ + татч + хоео!; 





9) НИ один элемент (и НИ одну частицу) 


НЕЛЬЗЯ ставить ПОСЛЕ любого английского глагола, 





То есть, 


СХЕМА возможна ТОЛЬКО ТАКАЯ: 

















НЕизменённый ЭЛЕМЕНТ 
СУБЪЕКТ + 1) или + 2) ГЛАГОЛ 
ЧАСТИЦА из словаря: 
1-й глаг. 2-й глаг. 
Я + ЗА + ХОЧУ + похвалить + её. 
Я + БУДУ + ХОТЕТЬ + похвалить + её. 





Ай + ЖИЛ + монт + ту + прэйз + хоо. 
І + ЖШ + ЖАМТ + ю+ргазе + Бег. 














Но НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ наоборот! 





НЕЛЬЗЯ: 








“Т змайе \УНН о ргаіѕе һег” 





(а теперь обязательно снова сбегайте на стр. 138). 
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А сейчас Вы научитесь: 
1) ЗАПРЕЩАТЬ / ПРИКАЗЫВАТЬ, 
2) ЗАДАВАТЬ ВОПРОСЫ 


и 3) ОТКАЗЫВАТЬСЯ 
по-английски. 


Всё это Вы будете делать 
с помощью тех самых (глагольных) «ЧАСТИЦ» 
(= 13-ти штук — см. стр. 135-137). 





ТОЧЕЧНЫЙ УДАР. 


Сначала быстренько освоим «ЗАПРЕТИТЕЛЬНУЮ» 
и «ПРИКАЗАТЕЛЬНУЮ» частицы: 








І 


“РОЉТ ...!° - «ДОНТ ...!» = «НЕ ...й!», 
= “рО ...! – «ДУУ ...!» = «ДА ..й же...!». 


С ними всё элементарно – почти как по-русски: 
Как и русские «НЕ... /» и «ДА.../» 
частицы “РОМТ + ... и “рО +... 1” 





ставьте В самое НАЧАЛО «запрета» и «приказания». 


ЗАЗУБРИТЕ: 


ДА прочти ЖЕ это! = ДУУ риид + дис! 
ОО теаа + 115! 


НЕ будь + дураком! = ДОНТ бии + э фуул! 
РО№Т Бе + а #001! 


НЕ дай + им + победить! = ДОНТ лет + дэм + уин! 
РО№Т Іеї + Һет + ұіп! 














Глаголы ПОСЛЕ “РОМ№Т” (каки после ВСЕХ элементов) 
вообще НЕ ИЗМЕНЯЙТЕ - 





— то есть так же берите их прямо из словаря !!! 
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А по-русски можно и так, и так — 
— то есть можно изменять глагол, 
а можно и НЕ изменять — 
— именно ТАК у нас говорят в армии и в милиции 
(«Не стоять!», «Не лежать!», «Не молчать!») !!!: 


НЕ пить грязную воду! НЕ пей грязную воду! 
= ДОНТ дринк дети уоотэ! 


РО№Т ағіпк апу  умег! 





НЕ петь так громко! = НЕ пой так громко! 
ДОНТ синг соу лаудли! 
РО№Т зт зо ой у! 


И: 
НЕ вынуждай меня ненавидеть тебя! 
ДОНТ мэйк мии хэйт юу! 
РОо№Т таке те рае уои! 





МВ 1. 


«Запрещать» можно ещё и при помощи отрицания 
“№ уе!” — «Нэвэ» = «Никогда не ...»: 


1 2 + 1 2 
“МЕТЕЕ + ігиѕї + а ргейу Ёсе!” = «НИКОГДА НЕ + верь + 
«НЭВЭ + траст + э прити фэйс!». красивому лицу!» — 


— мудро пел/-а/-о Аманда Лиэр. 


Как видите, глагол (здесь это “изГ”) 
мы берём прямо из словаря и вообще НЕ изменяем!; 





МВ 2. В «запрете», естественно, может быть и наш друг 


“апу” – «эни» = «никакой»: 











«НЕ + делай + НИКАКИХ + глупых вещей!». 
«ДОНТ + дуу + ЭНИ + фуулишь Өингз!». 
“РОЉ№Т + 4 + АМҮ + Ғооѕһ #мпә5!”. 
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«НАДО, ФЕДЯ, НАДО !!!». 


А вот теперь Вам придётся чуть-чуть напрячься, так как 
сама тема остальных 8-ми «частиц» непривычна для русско- 
язычного учащегося, 

но, «Надо — значит, надо» !!! 


В английском языке и В вопросах 
(после вопросительных частиц) 
и В отрицаниях 
(после отрицательных частиц) 
глагол берётся прямо из словаря и НЕ изменяется, 
но зато 





изменяются/заменяются 


САМИ вопросительные и отрицательные частицы ... 











Причём каждая частица (а их — всего 4х2 штуки, 
так как отрицательные частицы — 
— это то же самое, что и вопросительные — только “+и”Р”) 
имеет очень конкретные случаи применения, 
и используется в одном времени – без исключений. 


Поэтому Вам будет достаточно просто выучить блоками 
их сочетаемость с тем или иным местоимением. 


Использовать же эти частицы легко — в зависимости 
от времени, о котором (или в котором) идёт речь ... 





Начнём с того, что научимся по-английски 
СПРАШИВАТЬ о чём угодно 
и вообще ЗАДАВАТЬ ВОПРОСЫ. 


Чтобы Вам сразу же стало легче, приравняйте эти английские 
вопросительные частицы ещё и к русским словам 


«Разве ... ?» и «Неужели! неужто ... ?», 
которые сами ничего не значат, 
а только обозначают вопрос и Начинают его. 
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Английские вопросительные частицы очень удобны, 


так как ОНИ Сами сразу же и однозначно показывают, 


О КОМ говорится, 


В КАКОМ (или О КАКОМ) времени 
задаётся, например, вопрос. 





ПРЕДВАРЯЮЩЕЕ ОГРАНИЧЕНИЕ: 


НИ вопросительные, НИ отрицательные частицы 
НЕ употребляются с глаголом “ВЕ” 
(с ним употребляется только 
«запретительная» частица “Роп? ... ”), 





НИ с какой-либо из его форм, 


и НИ скакой УЖЕ изменённой формой любого глагола !!! 





А употребляются вопросительные и отрицательные частицы 


только с НЕизменённым глаголом из словаря !!! 





Вот Вам сразу же и сами БЛОКИ !!! ЗАЗУБРИТЕ их: 





Вопросы в НАСТОЯЩЕМ времени начинайте с одной 





из 2 вопросительных частиц — 


= с “ОО... ?” или с “РОЕ$ ... ?”: 











дуу даз 
Т 
Для «Он$/она$/0но;8/Кто,5?/мой кот» 

?Я +знаЮю ...? = ро І + Кпоу? 
?ТЫ + знаЕШЬ ..? = ро уои +...? То на 
?ОН/-а/-о + знаЕТ ..? = РОЕЗ Һе/ѕһе/і +... ? а 
? МЫ + знаЁМ ...? = ро уе а из 
?ВЫ + знаЕТЕ ...? = ро уои РЙ словаря. 
? ОНИ + знают ...? = ро Феу +... 2 
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Для вопросов в ПРОШЕДШЕМ времени – 
— для ВСЕХ – одна частица “ВТО... ?” – «ДИД ... 2»: 





2Я/Ты/Он/Она/Оно/Мы/Вы/Они + зна//-а/-о/-и? = 
= РО Иуоч/Не/ЗвеЛИ\е/Твеу + Кпо\? 
(= 2? + ВСЕ + глагол из словаря). 





Для вопросов в БУДУЩЕМ времени – 
— для ВСЕХ тоже только одна частица “\УПЛ.... 2 – «УИЛ ... 2»: 





ВСЕ БУД... + знать? = ИШЕ ... + Кпоу? 
= тоесть + глагол из словаря, 
или: 
“УУПЛ, + СУБЪЕКТ + НЕизменённый глагол из словаря”. 





2 ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХИТРОСТИ 
(сначала просто прочтите — 
— так как по прочтении сразу же всё поймёте): 


а) Попробуйте, повторяю, для начала просто 
приравнять английские вопросительные частицы 
к русскому слову «Разве... ?», 
которое само по себе ничего не значит, 
а только обозначает вопрос; 








6) Каждый раз, когда Вы хотите задать вопрос по-английски, 
мысленно ПРЕДСТАВЬТЕ себе, что 
прямо ПЕРЕД английским вопросом 
ВСЕГДА присутствует 
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ ЗНАК, 


который является как бы неотъемлемой частью английского 
вопроса, например: 


1 2 3 = ? 1 2 3 ? 


{ + Ты её знаешь? = Йо + уоц Кпо\ ћег? – Дуу юу ноу хоо? 


< 
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Но, поскольку САМ вопросительный знак даже по-английски 
произнести НЕЛЬЗЯ, 


то тут же моментально заменяйте его в уме: 





1) либо на» одно из ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ СЛОВ 
или ВЫРАЖЕНИЙ 
(см. далее стр. 173); 





2) либо на одну из ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ЧАСТИЦ (<); 





3) либо на сочетание: 


«Любое ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ СЛОВО + вопросительная 
(кроме “Уло?” и “И’йа!?” – увидите!); частица»; 





4) либо на один из ЭЛЕМЕНТОВ, 
или на одну из форм глаголов 
“НАТЕ” или “ВЕ” 
(стр. 86 и 201); 





5) либо на сочетание: 


«Любое ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ СЛОВО + элемент 
или + форма “НАУЕ” 
или + форма “ВЕ” – 








— и уж один-то из этих ТЇ 5 «пунктов» и нужно обязательно 
произносить В НАЧАЛЕ каждого английского вопроса. 


То есть в любом случае 
любой английский вопрос 


НАЧИНАЕТСЯ С этого 1 «ПРОИЗНЕСЁННОГО» 
«вопросительного знака» !!! 


Вбейте это себе в голову, 


и НЕ забывайте о незримом присутствии 
«вопросительного знака» 


в начале КАЖДОГО английского вопроса! 
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ВНИКНИТЕ В СХЕМУ: 





2) ВОПРОСИТ. ЧАСТИЦА 


3) ВОПРОС. СЛОВО + ВОПРОС. ЧАСТИЦА 











4) ЭЛЕМЕНТ или ФОРМА “НАУЕ” +" СУБЪЕКТ 
или ФОРМА “ВЕ” + 
5) ВОПРОСИТ. СЛОВО + ЭЛЕМЕНТ Е 
или + ФОРМА “НАУЕ” 
из словаря. 
или + ФОРМА “ВЕ” 














Значит, 
не думайте ни о чём, ничего не драматизируйте, а просто знайте, что 


ЛЮБОЙ вопрос по-английски 
ВАМ НУЖНО НАЧИНАТЬ: 


1) С вопросительного слова или выражения (на стр. 173 их 
имеется аж 23 штуки), особо выделяя слова “ло?” и “И’йа!?”, 
после которых сразу же может следовать “глагол+5” (см. стр. 175): 


ЖНАТ або! 05? – ЧТО с нами? = МОТ эбаут ас? 


КТО знаЕТ его мать? = ХУУ ноу3 хиз мадэ? 
ИНО Кпом5 [15 тпоћег? 

ЧТО беспокоЙТ тебя? = ИОТ бадэз юу? 
И’НАТ Бофег5 уои?; 





ИЛИ ЖЕ: 


2) ПРЯМО С одной из этих 4-х вопросительных частиц — 
— обозначьте ЕЮ сам факт вопроса 
и укажите ЕЮ же время, 
о котором идёт речь, 
а также лицо, 
о котором задаётся вопрос: 
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[> 


? 


(МВ. 


вопрос 


2 


? 


2? + БУДУТ они знать эту пьесу? 


+ Ты знаешь эту пьесу? 





+ У тебя есть... ? 
= Ты имеешь ... ? 


К глаголу “Лауе” 


уои Кпоҳҗ 15 рІау? 
юу ноу дис плэй? 


уои һауе... ? 
юу 





хев ...? 


может задаваться И при помощи вопросительных частиц !!!). 


+ ЗнаЕТ он эту пьесу? 





+ ЗнаЛи мы эту пьесу? 





ДАЗ + хи ноу дис плэй? 
РОЕ$ + һе Кпо\ 11$ рау? 
ДИД + ми ноу дис плэй? 
БШ + уе Кпоу 15 рау? 
УИЛ + дэй ноу дис плэй? 





ЮП + еу Кпо\ #15 рІау?; 





ИЛИ ЖЕ: 


3) С СОЧЕТАНИЯ вопросительного слова или выражения 
(стр. 173) 
С одной из 4-х вопросительных частиц, 


например: 





КОГДА + ? 
ТЭН + ДУУ 
НЕМ + ро 
КАК + ? 
ХАУ + ДАЗ 
НОУ + РОЕ$ 
ГДЕ + ? 
ЖЭЭ + ДИД 
НЕВЕ + РР 


9 


мы возвращаемся? 
ии кам бғек? 
уе соте Баск? 
? 
он делаЁТ это? 
хи дуу ит? 
Бе Яо и? 
2 
ты нашёЛ эту штуку? 
юу файнд дис Өинг? 





=уой Виа 5 №15? 


ПОЧЕМУ + БУДУТ + они продавать этот дом? 


ТАЙ 
НУ 


+ 


ЖИЛ + дэй 
+ ПЕ + еу 


СЭЛ 
ей 


дис хаус? 
1$ Һоџѕе?; 
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ИЛИ ЖЕ: 


4) С СИЛЬНЫХ слов, то есть С ЭЛЕМЕНТА, 
или С формы “НАУЕ”, 
или С формы “ВЕ” (стр. 201): 





САМ уои + Вх 1? 
КАН юу + фикс ит? 
МОЖЕШЬ ты + починить это? 
НАУЕ ћеу + апу Нее бте? 
ХАВ дэй + эни фрии тайм? 
У них ЕСТЬ + сколько-то свободного времени? 
НА ѕһе Ез апу сошаре? 
ХАЗ ши + эни кариджь? 
У неё ЕСТЬ + хоть немного смелости? 


ИЗ шьи дээ? — 15 ѕһе + еге? = Она (находится) + там?; 








ИЛИ ЖЕ: 


5) С СОЧЕТАНИЯ 


«Вопросительное слово + элемент 
или + форма “НАУЕ” 
или + форма “ВЕ”: 





ХАУ + КУД + юу пэнитрэйт дээ? 

НОЙ + СООІр + уоп репеігаіес̧ еге? 

КАК + СМОГ + ты проникнуть туда? 
= сумел 








ОТ + МАЙТ + хапн иф дииз пиисиз фоол он ас? 
И’НАТ + МТСНТ + Һарреп 1 еѕе ріесеѕ ФП оп 10? 
ЧТО + МОЖЕТ + произойти, если эти куски упадут на нас? 

















ГДЕ + У ТЕБЯ + та старая лампа? 
ИЭЭ __+ ХЖВ юу + дет оулд ламп? 
И’НЕВЕ + НАУЕ уои + фа оіа Татр? 
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ЧТО + У НЕЁ + в (её) кармане? 
ИОТ + ХАЗ шьи + ин хе покит? 
ИНАТ + НАЅ ѕһе + іп һег росКеЁ? 








ГДЕ + НАХОДИТСЯ + то здание? 
УНЕКЕ + 15 + а би |ате? — билдинг 











ДОПРАЗЖЁВЫВАНИЕ по поводу частиц. 
Всё это можно изложить и чуть иначе: 
Если в РУССКОМ вопросе или в отрицании 
в зависимости ОТ МЕСТОИМЕНИЯ или ВРЕМЕНИ 
изменяется САМ ГЛАГОЛ 


(«ТЫ знаЕШЬ?», «ВЫ знаЕТЕ?», «ОНИ знаЮТ?», 
«Вы знаЛи?» 
«ТЫ не знаЕШЬ», «ВЫ не знаЕТЕ», «ОНИ не знаЮТ», 
«ВЫ не знаЛи?»), 





то в АНГЛИЙСКОМ вопросе или в отрицании 


Вы должны изменять ЗАМЕНЯТЬ 
НЕ глагол, 
а САМУ ВОПРОСИТЕЛЬНУЮ или ОТРИЦАТЕЛЬНУЮ 
ЧАСТИЦУ 














(в зависимости от того, КОГО Вы спрашиваете 
и/или от того, в/о КАКОМ времени Вы спрашиваете). 





ПРОБЛЕМ(К)А здесь только в том, что этих 
вопросительных и отрицательных частиц в английском языке 


аж по 4 штуки и тех, и других, 
и дело заключается 


в выборе ПРАВИЛЬНОЙ подходящей частицы 
для того или иного случая !!! 


Но могут же другие это делать — значит, разберётесь и Вы! 
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ТО ЕСТЬ: 
1) Если Вам нужно задать вопрос в НАСТОЯЩЕМ времени, 





и в вопросе есть существительные во множественном числе 





или местоимение «Я» = “ТГ”, 
«Ты/Вы/вы» = “Уои”, 

«Мы» = “Ме” 
или «Они» = “Тһеу”, 


то всегла НАЧИНАЙТЕ такой вопрос 
с частицы “РО... 2” – дуу 








ПОВТОРИТЕ БЛОК 

для вопросов в настоящем времени: 

? 
?Я + зна/0? = БО 1 + Кпоу? 
?ТЫ + ..ЕШЬ? = ро УОЧ 2 То есть 
?МЫ + ..ВМ? = ро МЕ + ...? + 
?ВЫ + ..ЕТЕ? = БО УОЧ 2 глагол 
ОНИ +..ЮТ? = ро ТНЕҮ + ...? из 
? ЗВЕРИ + ...ЮТ? РО Њеапіта[5 + ...? словаря. 
Разве зи В 














ПРИМЕРЫ: 
? 
?ТЫ знаешь её? = ДУУ юу + ноу хво? 
рО уои + Кпо\ Бег? 
? 
? МЫ знаем Вас? = ДУУ ии + ноу юу? 
РО ме + Кпож уои? 
? 
? ОНИ знают нас? = ДУУ дэй + ноу ас? 
РО Шеу + Кпоу иѕ? 
? 
?у НАС есть + гараж? = ДУУ уи хев + э гераажь? 
РО же һауе + а рагаве? 
=? МЫ имеем + гараж? 
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2? Или львЫ + предпочитают шампанское и устриц? 
Оо ДУУ лайэн3 + прифоее шямпэйн энд ойстэз? 
Ог РО По + ргеѓег сһатрарпе апа оуѕіегѕ?; 





2) Если Вам нужно задать вопрос в НАСТОЯЩЕМ времени, 





НО в вопросе есть существительное в единственном числе 





или местоимение «Он(5)» = “Не” – «Хи», 
«Она(5)» = “Эпе” — «Шьи», 
«Он, она, оно(5)» = “е° – «Ит», 


или вообще речь идёт о КОМ-ТО или о ЧЁМ-ТО, 


то такой вопрос всегда НАЧИНАЙТЕ 
с частицы “рОЕЗ ... ?” – даз 





ПОДЗУБРИТЕ ещё один БЛОК 
для вопросов в настоящем времени: 
? 
ОН + знаЕТ? = РОЕ$ НЕ + Кпо\? \ Тоесть 

















РОНА + ...ЕТ? = РОЕ$ ЅНЕ ны + 
?20НО + ...ЕТ? = роОєЕ ІТ НЕ в глагол 
?ЗВЕРЬ + ...ЕТ? = РОЕ$ Ше ашта! + ...? из 
РазвеС т. 2 словаря. 
ПРИМЕРЫ: 
? ? 


? У НЕГО есть любовница? = ДАЗ хи + хав эмистрис? 


ДОЕ$ һе + һауе а тпіѕігеѕ5? 
(... а Іоует?). 





9 
? (Тот) ЗВЕРЬ ест мясо? = ДАЗ дэ генимл + иит миит? 
РОЕ$ е апіта! + еаї теа? 





? А МОЙ КРОКОДИЛ + ест ананасы? 
ДАЗ май крокэдайл + иит пайнатплз? 
РрОЕЅ ту сгосойШе + еаё ріпеарр1е5?; 
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3) Если Вам нужно задать вопрос в ПРОШЕДШЕМ времени, 





то ВСЁ снова становится очень лёгким — 
— вопросительная частица всего ОДНА для ВСЕХ = 


= “БО ... 2” - «ДИД ... 2». 


Поэтому в этом случае 
и НАЧИНАЙТЕ Ваш 


английский вопрос С “ВТО... 2?” ! 

















ЗАЗУБРИТЕ БЛОК 
для вопросов в ирошедшем времени: 
?Я + знаЛ/-а/-о ? І 
?ТЫ + ..Л/-а/-о ? ҮОО 
? ОН + .Л? НЕ То есть 
? ОНА + ..ЛА? НЕ + 
? ОНО + ..ЛО? = Рр +( ІТ + Кпоу? = { глагол 
? МЫ + ЛИ? РазвеЛ УЕ Из 
?ВЫ + ..ЛИ? ҮОО Словаря. 
? ОНИ + ..ЛИ? ТНЕҮ 
?ЗВЕР/-Ь-И + ...Л/И? е апипа|/-5 
ПРИМЕРЫ: 


? ЯТЫВЫОН, ОНА‚ОНО/МЫ/ОНИ + красиЛи твою стену? 
ДИД Ай І юу / хи, шьи, ит / уи 1 дэй + пэйнт ёо моол? 


УВ Е О + рашЁ уош жа]? 
Разве ... 
Қу ? у тебя БЫЛ + говорящий попугай ? 
= > ДИД юу хев + этоокинг паерэт? 
Ж; ОШ уои һауе + аїаІкіпә ратоі? 
4 ? 


? ЗВЕРИ пиЛи пиво? = ДИД дэ ®нимлз + дринк биэ? 
ІР Ње апіта[5 + агппк Беег ?; 
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4) То же самое и с БУДУЩИМ временем - здесь частица тоже 
ТОЛЬКО ОДНА для всех = “ТИ. ... 2?” – «ЖИЛ» 


= «БУД... ... 2», 


поэтому именно С “ИТІ” (или иногда с “зйаЙ”) 
и НАЧИНАЙТЕ 
Ваш английский вопрос 
о/в БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ! 








ЗАЗУБРИТЕ БЛОК 
для вопросов В будущем времени: 

















?БУДУ Я + знать? І 
?БУДЕШЬ ТЫ Ни? ҮОО и 
?БУДЕТ ОН/ОНА/ОНО +... ? 2 НЕ/ЅНЕЛТ М . 
?БУДЕМ МЫ +... ? = МЫ. +МЕ а тато 
?БУДЕТЕ ВЫ +..? Разве УОЧ и 
?БУДУТ ОНИ НР ТНЕҮ словаря. 
?БУДЕТ ЗВЕРЬ ие? {фе апіта] 
?БУДУТ ЗВЕРИ Ни? ће апіта]5 
ПРИМЕРЫ: 
? БУД... ЯТЫВЫЮН/МЫ/НИ + красить мою стену? 
ИШ наадлаа + раї ту жа? 
ЖИЛ Ай / юу / хи/ уи / дэй + пэйнт май моол ? 


? 
? У тебя БУДЕТ + квартира? 
ЖИЛ юу ХЖВ + эфләет? 
ИП. уои НАУКЕ + айа? 





1+2 (2) 1 2, 
? БУДЕТ она (быть) + там? = ЖИЛ шьи БИИ + дээ? 
УІ. зе ВЕ + Шеге? 
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? БУДУТ звери + играть в карты сегодня? 
ЖИЛ дэ енимлз + плэй каадз тэдэй ? 
ИП. е апипа + рау саг4$ {одау ? 





КЛАССНЫЙ СОВЕТ. 


Любой свой английский вопрос Вы можете довольно- 
таки сильно интенсифицировать, 
сделать его очень эмоционально-экспрессивным, 
если вставите в него одно из двух боевых словечек: 
1) В конец вопроса (с причиной или без причины) 
17 рЫ 
ставьте словосочетание “... @ё аЙ. — тоол = «... вообще ...», 
«... вообще-то ...» 


(и НЕ забывайте об “АМУ” !!!): 


? А утебя вообще есть деньги? = 
= Дуу юу хав эни мани ғетоол? 
До уоп һауе апу топеу аѓ а? 


Иногда “аѓ а” придаёт высказыванию даже 
оттенок пренебрежительности: 


? А у него вообще-то мозги имеются? 
Даз хи хав эни брэйиз тоол? – Роеѕ Ве һауе апу бгаіпѕ ағ а? 


жож ж 


В отрицательном предложении или в вопросе 





“аѓ аі” значит «... совсем не(-т) ...», 
«... вообще не(-т)»: 


У меня + совсем нет + денег! = Айв гат + НОУ + мани +ғетоол! 
Гуе вог + МО + топеу + ааЙ! 
Буквально: У меня + НЕТ + денег + совсем! 














? Ты её совсем не знаешь? = Донт юу ноу хос ғетоол? 
"Юон? уои Кпоуу Бег аѓай?; 








166 


2) + обратите особое внимание на занозисто/ершистое 
английское словечко 
“ЕТЕЕ” – «ЭВЭ» = «хоть когда-нибудь», 


которое можно употреблять в любом времени, 
и которое чрезвычайно усиливает_эмоциональность речи. 





В случае с “ЕГЕЕ” саму вопросительную частицу 
ставьте, как всегда, в начале английского вопроса: 


} = твои 
? Ты хоть когда-нибудь моешь (свои) руки ? 
ДУУ юу ЭВЭ мошь ёо хәандз? 
РО уои ЕТЕК уаз уошг һапаѕ ? 


? Ты хоть когда-нибудь плаваЛ? = ДИД юу ЭВЭ сиим? 
ОШ уои ЕТЕЕ ѕуіт ? 





? Это + хоть когда-нибудь за/кончится? 
(= «... БУДЕТ кончаться ?») 
ЖИЛ ит + ЭВЭ энд? 
ИП. ий + ЕҮУЕК епа? 





ОЧЕНЬ КАТЕГОРИЧНЫЙ СОВЕТ/ПОВТОР (см. стр. 55). 


Чтобы Вам 
автоматически говорить по-английски правильно 
и меньше отвлекаться на мысль, 
КАКОЙ артикль нужно в вопросах и в отрицаниях 
ставить перед тем или иным существительным 
(и ставить ли его вообще?), 
сделайте проще, на 100% правильно 
и чрезвычайно эффективно: 


в Ваших английских ВОПРОСАХ и в ОТРИЦАНИЯХ 
(во ВСЕХ временах) 





после ЛЮБЫХ вопросительных или отрицательных частиц 
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перед ЛЮБЫМ существительным, 
стоящим в ЛЮБОМ числе, 
призывайте на помощь Вашего универсального «спасителя» – 
— уже известное Вам словечко “АМУ” – «ЭНИ», 
которое, напоминаю, 
в ВОПРОСЕ значит: 
«(Хоть) КАКОЙ-НИБУДЬ», 
а в ОТРИЦАНИИ значит 








«НИКАКОЙ» — 


— хотя в русском варианте Вашего вопроса 
этих слов может и не быть! 





Здесь слово “АМУ” выполняет, скорее, ДРУГИЕ функции: 
а) заменяет ЛЮБОЙ артикль (см. стр. 55); 
б) придаёт очень сильную экспрессивность 
и англистость Вашей речи: 


? Мы что, считаЛи (какие-то) деньги ? 
ОШ) җе соџпі АМУ топеу? + прибавьте “аѓ а” — «тоол» — 
ДИД уми каунт ЭНИ мани? – и Вы – короли !!!: 
Рій уе сои апу топеу + а 4/1? = Мы + вообще-то + 


хоть какие-то деньги считали ? 





ЛЁГКОЕ ЗАБЕГАНИЕ ВПЕРЁД: 


Они НЕ пишут (никаких) упражнений. 
Рэй ДОНТ райт ЭНИ эксэсайзиз. 
Тһеу РО№Т \уше АМУ ехегс17ез. 


Ты НЕ причинишь ей (никакого) вреда! 
Юу ИОУНТ ду хеё ЭНИ хаам! 
Үоџи МОМТ ао Бег АМУ 





һагт! 


168 


\ Но в отрицаниях Вы же знаете уже не один (Т), 
ацелых 2 варианта: 


1) “МТ + АМҮ..." 
и 2) “МО ..”! 


Вот примеры со словом “йауе”: 


1 2 1 2 
Я НЕ имею + НИЧЕГО = І РОМ”Т һауе + А№МҮТНІМС = 
= У меня + НИЧЕГО НЕТ. Ай ДОНТ хев + ЭНИӨИНГ 
1+2 
= Г НАКЕ + МОТНИМО. 
Ай ХВ + НЕАӨИНГ. 








1 2 
У них НЕ было никаких денег = 
Рэй дидНТ хев ЭНИ мани. 
Тһеу Фал? Т вауе АМУ топеу (= Они не имели никаких...). 
1+2 
= Тһеу һай МО топеу. 


Это - СИЛЬНЫЙ и ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЙ английский !!! 





С таким же успехом для задавания вопросов с глаголами 


ВМЕСТО вопросительных частиц Вы можете пользоваться 


и любой из ОТРИЦАТЕЛЬНЫХ частиц (как и по-русски — 





— то есть любым из 4-Х английских «... НЕ ...» !!!). 


Эти отрицательные частицы (вместо вопросительных) 


ТОЖЕ ставьте 
В НАЧАЛО английского вопроса !!! 


(Обратите внимание 4 


на разницу в порядке слов 
между русскими и английскими предложениями): 
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НАСТОЯЩЕЕ время: 


1 2 З > ?2 1 3 
? Я/ты/мы/вы/они НЕ зна...? = ДОНТ юу ноу? 
РОЉТ уоп Кпоу? 


? ОН/-а/-о НЕ считаЕТ? = ДАЗНТ хи каунт? 
РОЕЗ\Т һе соци? 


? ЗВЕРИ НЕ едят мяса? = ДОНТ дэ зенимлз иит миит? 
РО№Т е апітаї5 еа теаЁ? 





ПРОШЕДШЕЕ время: 





1 2 3 —> ?2 1 3 
? Она НЕ прыгнула? = РІР№Т ѕһејштпр? -ДИДНТ шьи джямп? 


? ЗВЕРИ НЕ еЛи мяса? = ДИДНТ дэ енимлз иит миит? 
РІР№Т е апипа!5 еа теаіѓ? 





БУДУЩЕЕ время: 


1 2 3 > ?2 13 
? Мы НЕ БУДЕМ бегать? = ИОМТ уме гоп? – ИОУНТ уи ран? 
? Они НЕ приДУТ? = МОУНТ дэй кам? 


ИО№Т еу соте? 


? НЕ БУЛУТ ЗВЕРИ есть мяса? 
ИЖОУНТ дэ енимлз иит миит? 
И’О№Т е апіта[5 еаё теа? 











И’О№Т уои НАЕ + (апу) ргоБІерл5? 
И’ОУНТ юу ХАВ + эни проблемз? 
? НЕ БУДЕТ У Вас + (каких-либо) проблем? 


И’ОМТ + ѕһе ВЕ Шеге? – И’ОУНТ шьи БИИ дээ? 
= ? Она НЕ БУДЕТ там? = 
= НЕ БУДЕТ + она там? 
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КРАТКОЕ ПРАКТИЧЕСКОЕ РЕЗЮМЕ 


и сбегайте на стр. 135 и 152 1: 





1) Если в английском тексте в начале предложения Вы видите 
слова 
(или: если английское предложение начинается со слов ...): 


“Роеѕ ... ?”, “Ріа ... ?” или “ИШ... ?”, 
то это значит, что далее следует ВОПРОС. 
То же самое происходит, если английское предложение 
начинается со слов: 


“Роезп?Е... ?”, “Бщп?Е... ?” или “Иоп?г... ?”; 





2) Если английское предложение начинается со слова “ро ...”, 


то это может значить 2 вещи: 


а) что далее следует вопрос 
(но тогда и интонация должна быть вопросительной !); 


б) что это “Ро... /” является усилительной частицей, 
которая резко усиливает приказ или просьбу; 





3) Если в начале предложения Вы видите “Роп” ...”: 


а) то это тоже может значить, что далее следует вопрос 


(но тогда и интонация должна быть вопросительной !), 


б) Но “Роп’Е... °, стоящее в начале предложения, 
может быть и ЗАПРЕТОМ ! 


(И тогда, естественно, в конце предложения 
будет стоять не вопросительный, 


а восклицательный знак)!; 
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4) Если же слова: 
“... ЧОП?Е...”, “... аоеѕп?..”, “... апт... или “... жоп. 


Вы видите внутри самого английского предложения, 
то это значит, 
что Вы имеете дело с предложением 
ОТРИЦАТЕЛЬНЫМ. 





РАЗВИТИЕ НОВОЙ ТЕМЫ. 


Если в русском вопросе, который Вы хотите задать по-английски, 
имеется ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ СЛОВО или выражение, 


то С его английского аналога 
(то есть с английского вопросительного слова) 
и НАЧИНАИТЕ Ваш английский вопрос 


(но ме забывайте и о вопросительной частице, и об элементе, 
и о форме “һауе” или “Бе” – 
— и ставьте их 


СРАЗУ ЖЕ ЗА ВОПРОСИТЕЛЬНЫМ СЛОВОМ ! 


В остальном же — точно как по-русски !!!). 














Например: 
Е 2 3 1 ? 2 3 
ГДЕ ? + ты живёшь? = И’ЭЭ +ДУУ + юу лив? 
4 УУНЕВЕ + ро + уои Пуе? 
КОГДА ? + он уезжае7? = МЭН + ДАЗ + хи лиив? 
4 У\УНЕМ + РОЕ$ + һе Іеауе? 
КАК ? + Вы сделали это? = ХАУ + ДИД +юу дуу ит? 
\ НОУ + БШ + уоџ 40 1? 
КТО ? + будет + работать? = ХУУ + ЖИЛ + уссок? 





УНО + ИИ + мог? 


ЧТО + МОЖЕТ + остановить её? = ИОТ + КАН + стоп хоо? 
УНАТ + САМ + юр Ве? 
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ГДЕ + ДОЛЖНА + она работать? = ЖЭЭ + МАСТ + шьи уск? 
\УНЕВЕ + МОЅТ + ѕһе мог? 





У КОГО ЕСТЬ + брат? = ХУУ ХЕЗ + эбрадэ? 
= КТО ИМЕЕТ + брата? УНО НА$ + а бгоёһег? 
У КОГО БЫЛ + брат? = ХУУ ХАД + эбрадэ? 
= КТО ИМЕЛ + брата? УНО БАр + а бтоћег? 





КАК + он? = ХАУ ИЗ + хи? – НОМУ 15 + Һе? 


ГДЕ + БЫЛ + (тот) бумажник? = №НЕКЕ + И/А$ + Ше маПе{? 
... молит? 





ЗАЗУБРИТЬ! 
20 ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ СЛОВ и ВЫРАЖЕНИЙ: 


Кто? = УБо? — Хуу? 

Кого? = УБот? №һо7 – Хуум? хуу? 
Чей? = \Мһоѕе? — Хууз? 

Где? Куда? = М№һеге? — №ээ? 
Откуда? = Меге гот? — Жээ фром? 
Что? Чего ... ? Какой? = Маё? — Мот? 
Зачем? Для чего? За что? = Має ог? — Мот фоо? 
Каким образом? Как? = ш уБаё мау? = Ин мот мэй? 
Который (из)? Какой (из)? = М№һіеһ (01)? — Митч (ов)? 
Какого типа ... ? = Ма Кіпа оѓ... ? – Уот кайндов...? 
Какого цвета...? = Мағ со]0г ..7 – Уо калэ? 
Когда? = МЖ№һеп? — Иэн? 
Почему? Зачем? = Мһу? — Жай? 

Как? = Ном? — Хау? 

Да как (же)... !? = Ноу соте ...? – Хаукам...? 
Как долго ... ? = Ноу 1015? — Хаулонг ...? 
Сколько (считаемого)? = Ноу тапу? — Хау мэни? 
Сколько (НЕсчитаемого)? = Ноу тисһ? — Хау матч? 
Как часто? = Ноу оеп? — Хау офн? 
сеосрлтдре пиву, р, = ... еуег...? — ... 969 ...? 

... Когда угодно ... 
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Выражение «Как?», «Каким образом?» имеет еще вариант: 


«Ин мот мзнэ?» — “шт һа таппег?”. 


А выражение “Ною соте?” —хау кам, взятое отдельно, ещё значит: 


«Как так?», «Да как же так?», «С какой стати?» 
или: «Да почему (это) вдруг?». 





+ ЕЩЁ 3 дополнительных вопросительных выражения 
для украшения Вашей англоречи, после которых тоже 
просто ставьте 
ГЛАГОЛ из любого СЛОВАРЯ, НЕ изменяя его !: 


1) Да как ты смеешь ...? = Хау дээ юу...? 
Ноу аге уоо ... ? 


Да как ты смеешь + оскорблять её? 
Хау дээ юу +  инсалт х0? 
Ноу аге уои + іпѕше Һег? 


Да как он(с) смеет ...? = Хау дээз хи...? 
Ноуу аагеѕ һе... ? 


2) Ты бы (не) хотел/-а...? =  ИМуд юу лайк ту... ? 
Ты не против ...? \Уоша уоо Шее #о.. ? 


Ты бы не хотела + пойти со мною? 
И’Уд юу лайк ту + кам мид мии? 
оша уоо Ке 0 + соте уй те? 





3) Ты не прочь ...? = Дуу юу кеэ ту...? 
Давай, ... Оо уоџо саге 10 ...? 


Он не прочь ...? = Даз хи кеэ ту ...? – роеѕ ће саге (0... ? 


Давай, + потанцуем! = Дуу юу кеэ ту + данс? 
Ты не прочь + потанцевать? ро уои саге (о + дапсе? 
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2 ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ ЗАМЕЧАНИЯ 
О ПРАВИЛЬНОСТИ АНГЛОРЕЧИ: 





1) Только 
после вопросительного слова “НО ... 7” – «ХУУ» = «КТО ... 7» 


НИКАКАЯ вопросительная частица НЕ НУЖНА! 


Вы просто ставите САМ глагол в нужную форму 
(= например, “+(е)5” 
в настоящем времени): 





ИНО + \мгиеб ШФозе ЮО Іейегѕ? 
ХУУ + райтС доуз фуулишь летэз? 
КТО + пишЕТ те дурацкие письма? 





В этом плане слово “Й’йо?” является почти исключи- 
тельным, так как, повторяю, после ВСЕХ остальных вопроси- 
тельных слов 

(но иногда кроме “Ила... ?” – стр. 176!) 
Вы обязаны ставить 


ещё и подходящую вопросительную частицу!!! 





Но: 
В отрицательном ВОПРОСЕ 
и после “ИНО... ?”, и после “ЎНАТ ... ?” 





НУЖНО использовать отрицательные частицы 
(чтобы показ(ыв)ать ВРЕМЯ вопроса !!!): 





Кто НЕ знает? = Хуу + ДАЗНТ + ноу? 
һо + РОЕЅ№Т + Кпом? 
Кто НЕ знаЛ? = Хуу + ДИДНТ + ноу? 
һо + РІр№Т + Кпом? 











Что НЕ беспокоиЛо Вас? = Мот + ДИДНТ + бадэ юу? 
Уһає + РІРЉТ + БоШег уои? 
Что Вы НЕ знаЛи? = Шот + ДИДНТ + юу ноу? 
Уһає + РІРр№ЉТ + уоц Кпо\? 
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Кто + НЕ БУДЕТ + знать? = Хуу + ИОУНТ + ноу? 
Уо + ЖОЛТ + Кпом? 





И в таких случаях, как видите, «значащий» глагол 
(здесь это “Кио” и “Бошег”) 
ТОЖЕ берётся ПРЯМО ИЗ СЛОВАРЯ 
и НЕ изменяется !!!; 








2) Однако с вопросительным словом 
“НАТ... ?” – «ШОТ» = «ЧТО ... ?» 


дело чуть посложнее. 


Если “Ила?” выступает как субъект, 
то тогда в настоящем времени 
после него 
К концу глагола прибавляется “+(е)5” 
(и никаких вопросительных частиц)! 
Вопросы: 


Иаї + ћарреп$ -+ю сІеует теп үуһеп еу тееіуоџпо ргеќу \отеп? 
Жот + хапн3 +ту клевэ мэн мэн дэй миит янг прити уммин? 
Что происходит с умными мужчинами, когда они встречают молодых 

хорошеньких женщин? 





Варианты ответов: 


УҮНАТЕҮЕК !!! — Иотэвэ !!! = ЧТО УГОДНО !!! 
АМУТНГХС !!! — ЭниӨинг !!! = ЧТО УГОДНО !!! 
ШТ НАРРЕМ$ !!! — Шьит хәпнс !!! = ВСЯКОЕ ДЕРЬМО!!! 


Если же само “И/’йаЕ?” является ОБЪЕКТОМ, 
то тогда после него всё же 
СТАВЬТЕ вопросительную частицу: 


Объект Субъект 
4 4 
Йот + ДУУ ЮУ + дуу? = Что + ТЫ + делаешь? 
И’па + РО ТОЙ + 90? (в смысле: «Чем + ТЫ + 
занимаешься (по жизни)?»). 





176 


Сравните: 




















“И’йа!?” = Субъект “И’йа!?” = Объект 
(«Кто тебя ...?»): («Кого ты ...?»): 
И’йаё зееб іт? И’йаг + РОЕЅ + һе + ѕее? 
Мот сии3З хим? Мот + ДАЗ хи + сии? 
Что видит его? Что + ? +он +видит? 
Ира зам уои? Упа + ОШ +уоц+ ѕее? 
Иот соо юу? Тот + ДИД + юу + сии? 
Что видело тебя? Что + ? - ты +видел? 











За\у — соо = видеЛ, увидел. 





ПОВТОР. 

Английские вопросы можно (и нужно) 
НАЧИНАТЬ и С ЭЛЕМЕНТОВ 
(если они есть в предложении !!!). 


То есть элементы сами 
как бы становятся «вопросительными словами». 


Но ни до, ни после элементов 


(так как они «сильны», 
так как они – НЕ глаголы, 
и так как они являются членами одной группы !!!) 


НИКАКИЕ вопросительные частицы 
употреблять уже НЕ надо (см. стр. 132) – 
— то есть здесь Вы будете говорить точно КАК ПО-РУССКИ ! 


И помним, что после элементов в любой их роли последующие 
английские глаголы Вы берёте прямо из словаря (не изменяя их), 
например: 
КАН юу шёу дэм? = МОЖЕШЬ ты их показать? 
САМ уои 5йом ет? 


МАСТ Ай дуу ит? = ДОЛЖЕН я сделать это? 
МОТ І до 10 
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МАЙТ ит хжпи? = МОЖЕТ (ли) это произойти 
МІСНТ 1 һарреп? (теоретически)? 


А если здесь всё-таки есть ещё и вопросительное слово, 
то сначала тоже делайте как по-русски — только следите за 
однообразием порядка слов – 





у англоязычных тоже СНАЧАЛА идёт вопросительное слово, 





но 3А ним НЕ местоимение - как у нас — 


а ЭЛЕМЕНТ (или ЧАСТИЦА)!!! 





МВ. Следите за порядком слов !!! 


Мы говорим: 1 2 3 4 
КУДА + ты + МОЖЕШЬ + идти? 


А «они» говорят - и Вы ДОЛЖНЫ делать так же: 


1 3 2 4 1 5, 2 4 
КУДА + МОЖЕШЬ + ты + идти? = И’ЭЭ + КАН + юу + гоу? 
И’НЕВЕ + САМ + уоџ + во? 





12 3 4 > 1 3 2 4 
ЧТО ты МОЖЕШЬ сказать? = ЧТО + МОЖЕШЬ ты + сказать? 
ЖЖОТ + КАН юу + сэй? 
ИНАТ + САМ уои + вау? 





И: 


ЧТО + БЫ ты + сделал? = МОТ + МУД юу+ду? 
НАТ + МОИГО уон + 40? 








НО: 


1 2 3 4 ә 1 37 22 4 
ТАЙ + ДОНТ юу + денс? = ПОЧЕМУ + Вы НЕ + танцуете? 
ТНУ + РОЉ№Т уоп + йапсе? 
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А КСТАТИ ... 


Оборот “ШИНУ БОМТ ҮОС ...?”, употреблённый в пос- 
леднем примере, является очень эксирессивным, и Вы можете его 
использовать в значительно более широком диапазоне, например: 








Почему бы тебе не + пойти к чёрту? 
Уай донт юу + гоу ту хэл? 
И’Йу оп? уои + ро їо ће]? 





СТАРАЕМСЯ ЗАПОМНИТЬ «КУСКАМИ»: 


= Сколько денег + имеют они? 
СКОЛЬКО у них (ЕСТЬ) денег? = 
= ХАУ МАТЧ мани + ХАВ дэй? 
НОМ МОСН топеу + НАУЕ еу? 
Или: 
ХАУ МАТЧ мани ДУУ дэй хав? 
? НОЖУ МОСН топеу РО еу Һауе? 
Буквально: СКОЛЬКО денег ? они имеют? 





“НАТЕ” и его формы - это единственный 
(кроме форм “ВЕ”) глагол, 
которым (или: чьими формами) можно задавать вопросы !!! 


= Сколько денег + име ЕТ он? 
СКОЛЬКО У него (ЕСТЬ) денег? = 
= ХАУ МАТЧ мани + ХАЗ хи? 
НОЮ МОСН топеу + НАЅ Ве? 





= Сколько домов + имеЛ он? 
СКОЛЬКО У него БЫЛО домов? = 
= Хау мэни хаузиз + ХАД хи? 
Ном тапу һоџѕеѕ + НАР Ве? 





СКОЛЬКО У него БУДЕТ домов? = 
= НОЙ’ МАМУ һоџѕеѕ ИП. ће НАУЕ ? 
Сколько домов БУДЕТ он ИМЕТЬ? 
= Хау мэни хаузиз ИМЛ хи ХАВ? 
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ЗНАЧИТ, 
если Вы решили задать по-английски вопрос, 
то откройте рот, и, не медля ни секунды, 

выпалите по-английски 

либо: 

1а) Вопросительное слово или выражение, 

например, 
ИНЕМ + ...?! = КОГДА + ... ?1: 


(Апа) НАТ абош 05? – (енд) УОТ эбаут ас? = А ЧТО снами?, 


либо: 
1 1 2 3 
16) Элемент, или вопросительную частицу, СУБЪЕКТ + Глагол 
1 1 + 
или форму “һауе”, или форму “Бе” (неизменён.), 


либо: 
1в) = 1а + 16. 


Ну, точно как по-русски (кроме формы глагола)!: 


1 2 3 
РАЗВЕ + он + уходиТ по понедельникам? = 
= рОЕЅ + һе + 1еауе оп Мопаауз? – 
— ДАЗ + хи + лиив он Мандэйз? 





ПРИМЕРЫ к 7 пунктам 16) и 1в): 
? ? 
16) МОЅТ + ѕһе + мше №15? = Должна + она + написать это? 
МАСТ + шьи + райт дис? 














ДУУ + дэй ноу? – РО + Шеу + Кпо\? = 2 + Они + знают? 








168) МЭН + МАСТ + шьи райт дис? 
ИНЕМ + МОТ + һе уше 15? 
КОГДА + ДОЛЖНА + она написать это? 


И уверяю Вас, что если Вы не сдрейфите, 
то всё остальное выпалится дальше само по себе !!! 
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А ТЕПЕРЬ ОБ ОТРИЦАНИЯХ ... 


ВСПОМНИМ 
4 (тлагольные) ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ 
(то есть 4 английских «... Не ...», 


«отрицающих» ТОЛЬКО глаголы - стр. 136): 


Не пугайтесь, а просто запомните эти 4 частицы 
(= “4оп’г’, “аоезп”г”, “Шап? и “топ’Р”) 

как «дважды два — четыре», 

и механически + складывайте + их + с + местоимениями. 
Глаголы же (которые Вы «отрицаете») 

ставьте после этих отрицательных частиц 

и только НЕизменёнными, 

то есть, беря их прямо из словаря и не мороча себе голову ! 


А НЕ используются отрицательные частицы: 





а) с элементами — с ними же работает “пог” = “+и’Г’; 
б) с глаголом “ре” и с его формами (см. стр. 201) 
(кроме “Ром” Бе ..!); 
в) с уже изменёиными формами глаголов (= с “йа5” и “йа@”), 
г) а также со всеми глаголами, к которым 
УЖЕ прибавлено какое-нибудь окончание 





(например, нельзя говорить 
“... йеезті-тғне”°, “... айн1—-ћар” или “өн1—еөъһЫЕӘ”). 





Вот как все 4 английских «... Не...» = 


= 4 ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ 
употребляются — 
— то есть, 
ЧТО и КАК Вам нужно сделать, чтобы убедить всех, 

что Вы «... НЕ бьёте посуду» 
и что он «НЕ целовал Вас», 
а уж если это и было, 

то Вы «НЕ испытывали при этом НИКАКОГО удовольствия»: 
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в НАСТОЯЩЕМ времени 


(то есть сейчас, сегодня или вообще) — 
– 2 «НЕ.» = 2 отрицательные частицы = 
= “РО№Т” – ОНТ» – / 
№ «Д » – для «я, ты/вы, мы, они» 


и для МНОгиИХ «котов», 
атакже “РОЕЅЛ№ Т” – «ДАЗНТ» – для «он$, она$, оно, Кто5?» 


и для «Мой кот5». 








ЗАЗУБРИТЕ БЛОК: 





Коты + НЕ ЕТИ = Сав + ... 
Я/ты/вы/мы/они + НЕ + пиш... писем = 
Ай/ юу! уи/ дэй + ДОНТ + райт летэз. 
Г/ уоч/ \е/ Беу + РО№Т + уме Іейетѕ. 


Мы +НЕ + играем в гольф = \е+ВрОМ№Т + рау во. 
Коты + НЕ + 2. Ии + ДОНТ + плэй голф. 























ЗАЗУБРИТЕ и второй БЛОК: 








Мой кот + НЕ + ...ЕТ ... 
Он/она/оно и Кто? + НЕ + пишЕТ писем = 
= Хи шьи ит хуу? + да3Знт райт летэз. 
Не/звел/\! Во? + РОЕ$\№Т угие Іеіегѕ. 





Он + НЕ +играЕТ в + гольф = Хи + ДАЗИТ + плэй + голф. 
Не + РОЕ$№Т + р1ау + во. 





Она + НЕ + платИТ своих долгов = ейных } 
= Ѕһе + РОЕ$№Т + рау + һег еЫкѕ. 
Шьи + ДАЗНТ + пой + хос дэтс. 


Этот жук + НЕ + летаЕТ = Рис биитл + ДАЗНТ + флай. 
Тыз Беейе + РОЕЅ№ЉТ + Пу. 
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в ПРОШЕДШЕМ времени для ВСЕХ лиц 


(то есть вчера, или пять минут назад, или раньше) — 


—1 «НЕ...» = 1 отрицательная частица = “ПІРЉ№Т". 
«диДнт». 


ЗАЗУБРИТЕ БЛОК: 





Я/ты/Вы/вы/он/она/оно/мы/они + НЕ + писаЛ/-а/-о/-и писем. 








+ диДнт + райт летэз. 
И уош/ Ве/ ѕһе/ И/ ме/ Беу + РІР№ЉТ + уше Іеќетѕ. 


Оно (о дереве) + НЕ + росЛо = Ит + диДнт + гроу. 
Е + РІР№Т + 210%. 





Она + НЕ + платиЛа своих долгов = 
(= ейных) = Ѕһе + РІРЉ№Т + рау һег её. 
ШЬьи + диДнт + пэй хоо дэтс. 














В БУЛУЩЕМ времени для ВСЕХ лиц 


(то есть завтра, или через пять минут, или в будущем) — 


—1 «НЕ...» = 1 отрицательная частица “ИО\№МТ”! 








= “у пор”. 
ЗАЗУБРИТЕ БЛОК: 
Я/ты/вы/Вы/он/она/оно/мы/они + НЕ БУД... + писать. 
+ ЖОУНТ + райт. 
І/уоо/Ће/ѕһе/і/уе/Һеу + ЖОРТ + миті. 





Мы + НЕ БУДЕМ + стрелять = Ри + И’ОУНТ + шюут. 
Ме + ИОМТ + ѕһоої. 








Я + НЕ БУДУ старым = Я + НЕ БУДУ БЫТЬ + старым. 
Ай + ТОУНТ БИИ + оулд. 
І 


+ МОМ№МТ ВЕ + оа. 
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Как видите, 


после любого «... НЕ...» = 
= после ЛЮБОЙ из этих отрицательных частиц 
английские глаголы НЁ изменяются. 








И на закуску: 
3 35. 12 1 3+3 2 
Я + НИкогда НЕ буду + старым = 1+ и МЕУЕК Бе + о14. 
Ай + жил НЭВЭ бии + оулд. 











ДЕМОНСТРАЦИЯ ВАШИХ ЯВНЫХ 


и РЕАЛЬНЫХ АНГЛОВОЗМОЖНОСТЕЙ — 
— ивсё ВСЛУХ !!! 


А воти ПРИМЕРЫ того, 


ЧТО Вы уже должны уметь сказать по-английски! 


Здесь тоже действуйте САМИ по принципу + 
+ механического + сложения, 
беря любые английские глаголы/слова прямо из словаря, 
и также НЕ изменяя их. 





САМ — САМТ: 


Я + могу/умею + плавать = Ай + каен + суим — І + сап + ѕұіт. 


Ты + умеешь + считать = Юу + кан + каунт – Уой + сап + соци. 





Вы + умеете + читать иероглифы? = Каен + юу + риид кериктэз? 
Сап + уоц + теай сһагасіетѕ? 


Я + не могу + играть с тобою = Ай + кент + плэй + мид юу. 
І + сап? + рау + уі уоџ. 








Он + не может + закрыть + ту тяжёлую дверь? 





Кант + хи + клоуз + дет хэви доо? 
Сап? + һе + с1озе + Ша Һеауу оог? 
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СОО – СООІрМ№?Т: 





Ты + мог + читать эту книгу = Юу + куд + риид дис бук. 
Үоџ + сои + теай 1$ Боок. 
Ты + не (с) мог (бы) + уйти = Юу + куд нот + гоу. 
Үоџ + сои! пої + 50. 








Они + могли бы + помочь нам = Рэй + куд + хэлп ас. 
Тһеу + сош@ + Ве 0. 











Могли бы + Вы + оказать мне услугу? 
Куд + юу + дуу мии эфэйвэ? 
Соиа + уой + до те айуог? 
= Мог бы + ты...? 
Мы + не могли + продолжать = Ии + куднт + гоу он. 








Ме + сошап?Е + ро оп. 


Не могли (бы) + они + помочь нам? 
Куднт + дэй + хэлп ас? 
Сошапї + Шеу + Шер 105? 








Не могли бы + Вы + открыть то грязное окно? 
Куднт + юу + оупн дает деети миндоу? 
Соиіапї + уои + ореп Ња ану уіпіоу? 





МІСНТ – МІСНТ МОТ: 





Они, + возможно, + по/звонят нам = Рэй + майт + коол ас. 
Тһеу + тіећі + саП 1$. 


Он, + наверное, + там! = Хи + майт + бии дээ! 
Не + ний + Бе ете! 





Этого, + вероятно, не может + произойти! 
Ит 7 майт нот + хаин! 
Е ра ош пої +  Парреп! 





Может, + он + болен (= быть больным)? (= Предположение). 
Майт + хи + бии ил? – Мам +һе + бе Ш? 


Он, + может, + и приедет! = Хи + майт + кам! 
Не + ниейЕ + соте! 
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МОТ – МОЅТМТ: 





Он + должен + быть где-то здесь = 
= Хи + маст + бии самиээ хиэ. 
Не + тиѕі + Бе ѕотеућеге һеге. 





Она + должна + быть + серьёзно больна = 
= Шьи + маст + бии сиръэсли ил. 
һе + тиѕі + Бе ѕегіоџѕ[у Ш. 








Ей + должно + быть + 20 (лет) сейчас = 
= Шьи + маст + бии тиэнти бай нау. 
Ѕһе + тия + е 20 Бу пож. 














Мы + не должны + подписывать этот договор. 
Ми + мастнт + сайн дис триити. 
Ме + тиб + 9121 15 — Чеабу. 
Должна + она + заплатить за этот позор? 
Маст + шьи+ пэй фоо дис шьейм? 
Мия + $№е + рау г 4$ ѕһате? 








ООСНТ ТО – ООСНТ МОТ ТО: 





Он уже + должен был бы + быть там = 
= Хи + доот ту + бии дээ оолрэди. 
Не + оизй! іо + Бе ете аігеаду. 


Тебе + следовало бы + иметь достаточно смелости, 


ч{Обы сделать это! 
Юу + оот ту + хав инаф кариджь ту дуу дис! 
Уой + оиз іо + һауе епоџеһ сошавес іо Яо #5! 





Она + не должна + играть + на улице = 
= Ей + не следует + играть + на улице = 











= Шьи + оот нот ту + плэй ин дэстриит. 
Ѕһе + оирћі пої іо + рау ш Ње ѕігееї. 
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УП – \ОМТТ, 
НАШ. – ЅНАМ?Т: 








1+2 1 2 
Я + сделаю + это позже = Ай + шял дуу + ит лэйтэ. 
І + зйаЙ до + п Паіег. 








Мы + будем + ходить пешком = 
= Мы + пойдём пешком = Ри + шял + моок – \ + зйаЙ + май. 





Е 1+2 3:212: 
У + нас + будет + хлеб = Ии + жил хаев + брэд. 
\е + иШ һауе + Ъеай. 





3 4 + 1+2 3 +1+2 4 
У них + НЕ будет + хлеба = Тһеу + ий йауе_ №О + бтеаа, 
3+1+4 2 


или: Рэй + ЖОУНТ хав ЭНИ + брэд. 
Тһеу + И’О№Т һауе АМУ + еаа. 











Мы + будем + работать = Ии + жил + "век – Ме + иШ + ии. 


1+2 1 2 
Вы + поедете + далеко = Юу + жил гоу + фаа эмэй. 
Уоп + иШ 20 + Ёг ахау. 





3 1+2 1-3 2 
Ты + не пойдёшь + туда = Юу + иоунт гоу + дээ. 
Үоџ + жоп’ оо + Шеге. 











3 + 1+2 
Мы + не напишем + этого письма = 1+3 2 
= Ми + моунт райт + дис летэ. 
Ме + иоп’Ё тие + і Іекег. 








Мы + напишем + это письмо? = 
= ИШ + уе + мейе + 1$ Іекег? 


Будут + они + писать + эти письма? = 
= Шил + дэй + райт + дииз летэз? 
ИШ + ћеу + итйе + Фезе Іейегѕ? 
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Я + останусь + стобою + до скончания веков. 
Ай + шял стэй + умид юу + тил дээнд ов тайм. 
І + эйаЙ ѕіау + уһ уои + 1 #еера оЁ біте. 





КОПИРУЙТЕ ПОРЯДОК СЛОВ В ВОПРОСЕ 
и ЗУБРИТЕ ФРАЗАМИ: 


1 2 3+4 3 1 2 4 
Мы + хоть когда-нибудь + поедим? = 5йаЙ + уе + еуег + еар? 
Букв.: Будем + мы + хоть когда-нибудь + есть? Шял + уи + эвэ + иит? — 





— почти как по-русски, 
только в английском варианте вопроса 


элемент = образователь будущего времени 


(№3 в англ. варианте) 
ставьте в самом начале вопроса 


(и сравните буквальный русский вариант). 





Посмотрите, насколько всё на самом деле реально и просто ! 
Нужно/можно + только + механически + 
+ СОСТАВЛЯТЬ + слова + в + предложения !!! 





УОС — УОЧГОМТ: 





Я + БЫ + купиЛ* + ту книгу = Ай + МУД + бай + дает бук. 
1+ ООГО + Ъау* + аѓ Боок. 








Я + БЫ НЕ + купиЛ* + эту книгу = 
= Ай + ТУДНТ + бай + дис бук. 
1+ ИООЕР№Т + Бу* + 115 Боок. 


Они + БЫ + уехали, + ЕСЛИ + (они) МОГЛИ БЫ. 
Рэй + МУД + лиив + ИФ + дэй КУД. 
Тһеу + ЖООГО + Іеауе + ЧЕ + Һеу** СОС). 




















Они + БЫ + уехали, + если БЫ*** + (они) МОГЛИ. 
Вэй + ШУД + лиив + ИФ + дэй + КУД. 
Тһеу + И’ООГО + Теауе + ТЕ*** + Феу** + СООТ. 
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1 2 > 2 1 
Ты + БЫ + пошёл туда? = УУД + юу + гоу дээ? 
ЖТООТШ + уои + ро #ћеге? 








НЕ + сделал* + БЫ + ты это для меня? = 
= ТУДНТ + юу + дуу + дис фоо мии? 
Я’ООГОМТ + уоц + 40 + 15 Юг те?* 


=... + оно у меня было. 


+ тратить время + ЕСЛИ БЫ**+ я +имел + его. 
ИФ + Ай + хед + ит. 
ТЕ** + Г- ваа + и. 





Я +БЫ СТАЛ і 

Ай+ МУД + спэнд тайм + 

І + ОШО + зрепа біте + 

* Ещё раз во всех случаях обратите особое внимание на то, что 

несмотря на форму прошедшего времени русского глагола 
(Т) 

(«Я бы купил ...», «Они бы уехаЛи», «Не сделал бы ты ...?»), 


английский глагол, стоящий ПОСЛЕ элементов, 

















ВСЁ РАВНО берётся прямо из словаря 


и никак НЕ изменяется (= “І + оша + Биу”); 


** Видите, в английском предложении 
обязателен СУБЪЕКТ, 


а в русском — не обязателен !!!; 





*** Здесь Т обратите внимание и на то, что русское «если бы ...», 
состоящее из 2 словечек, 


по-английски передаётся 
всего одним словом: “ЈЕ” – «ИФ». 





= толстую и нудную книгу. 











Я + бы НЕ стал + писать + такую + 
Ай + мудНТ + райт + сатчэ + Өик ганд дал бук. 
І + моиа№Т + ухе + ѕисһа + ск апа аш Боок. 


Она + НИ за что НЕ + говорит правду. 
Шьи + уд НТ + тэл дэтрууб. 
Зе + моша№ т + е0 Шеш. 
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Мы + НИ за что НЕ стали бы + врать = Ии + »удНТ + лай. 
Ме + коичЧ\№Т + Пе. 





$НООГО — УНООГОМ”Т (и смотрите чуть далее): 


Ты + ДОЛЖЕН БЫЛ БЫ + быть более внимательным 

и заботливым. 
Юу + ШЮД + бии моо этэнтив ганд кеэринг. 
Уои + $НООС1р + Бе тоге аМепнуе апі  сагше. 


Мы + ДОЛЖНЫ (БЫЛИ) БЫ + уехать! = 
= Ии+ ШЮД + лиив! 
Ме + $5НОПГО + 1еауе! 








= Нам + НЕ СЛЕДОВАЛО БЫ + ... 

Мы + НЕ ДОЛЖНЫ БЫЛИ БЫ + оставлять её одну 

в этой нищете! 
Ии + ШЮДНТ + лиив хоо элоун ин дис повэти. 

Ме + 5НООГОМТ + Ісауе ПВег аюпе іп 115 роүегіу. 








{ = моё* 
Почему + я + ДОЛЖЕН (был бы) + менять своё* 
отрицательное мнение? 
Уай + ШЮД +Ай + чэйнджь май нэгэтив эпиньэн? 
Мһу + ЅНООІр + І + сһапре ту перайуе оріпіоп? 








Ы Вспомните, что англоязычные всегда уточняют, 


«ЧЬИ 4}, “ноги им нужно мыть ...”»! 


{ = Ихние 
ШЮД + дэй + мошь дээ фиит нау? 
ЅНООІр + еу + \азй Шег* Ееё пом? 
НУЖНО + им + помыть свои* ноги сейчас? 





Почему + БЫ мне НЕ СЛЕДОВАЛО + позвонить 

ей прямо сейчас? 
Уай + ШЮДНТ Ай + коол хе райт нау? 

Му Е $5НООГО\№Т І + са] Вег гіеһї пом? 
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5НООТОМ№Т + уоп + во ћоте? = 
ШЮДНТ + юу + гоу хоум? 
= НЕ СЛЕДУЕТ ли + тебе + пойти домой? 











ПРАВИЛЬНОСТЬ ЯЗЫКА. 


А сейчас вспомним, что «по- Драгункину» 
в английском предложении 





всегда действует только субъект, 


обозначаемый только субъектным местоимением !!! 














Или иначе! 


Исходим из элементарной логики ... 


Выше было чётко заявлено, что субъекты и элементы 
сами НЕ ИЗМЕНЯЮТСЯ. 


Значит, несмотря на то, что в русском предложении 
русские местоимения изменяются (Т), 


АНГЛИЙСКИЕ субъектные местоимения 
всё равно СОХРАНЯЮТ свою форму: 
(= “1, уои, һе, ѕһе, 1, үе, (ћеу”) — 


— то есть НЕ изменяются. 





Поэтому 
(и сравните русское «Мне...» с английским “/..” ит.п.): 
МЕЕРМ№”Т: 
Ей + НЕ НУЖНО + торопиться, 
т у нас + много свободного времени. 


ШЬИ + НИИДНТ + хари уив + пленти ов фрии тайм. 
5НЕ + МЕЕР”Р№Т + һишту, уе’уе + решу оЁ Нее Ише. 





Т м 
Субъектн. НЕ НУЖНО ли + ЕМУ + идти домой? 
местоим. НИИДНТ + ХИ + гоу хоум? 

МЕЕРМТ + НЕ + ро һоте? 
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Мне + НЕ НУЖНО + ехать в Лондон 
~ Ай + НИИДНТ + гоу ту Ландэн. 
Г + МЕЕРМТ + оо іо Гопіоп. 











Тебе/вам + НЕ НАДО + работать = Юу + НИИДНТ + "еек. 
Жи + МЕЕР№ЉТ + ұогк. 


Им + НЕ НУЖНО + делать этого = Вэй + НИИДНТ + дуу дат. 
Тһеу + МЕЕР№ЉТ + іо Фа. 
НЕ НАДО + нам + уезжать? = НИИДНТ + пи + лиив? 
МЕЕР№Т + юе + 1еауе? 

















МАУ – МАУ МОТ: 





Мне + можно + кушать =- Ай мэй иит – І + тау +еаї 


Мне + нельзя (= не можно) + есть = Ай + мэйнт + иит. 
І + тауп? + еаї. 





Ей + нельзя + плакать =— Шьи + мэй нот + край. 
5йе + тау пої + сту. 




















Нам + нельзя (= не можно) + поставить это туда. 

Ии + мэй нот ЕЕ пут ит дээ. 

Ие + тау поі + ри Ц еге. 
Им + можно + поставить это туда. 
Рэй + мэй + пут ит дээ. 
Тһеу + тау + ри 1 еге. 


Можно + нам + войти? ==> Мэй + ии + кам ин? 
Мау + ме + соте іп? 











НОО – НОО МОТ: 




















Ей + следовало бы + купить этот дом = ре + ѕйоиіа + Блу 15 
= Ей + бы следовало + купить... Һоџѕе. 
= Ей + следует + ... ШЬьи-- шюд бай дис хаус. 
= Ей + нужно (было) бы +... =2> йе + зйои Ч + ... 
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Ем нужно (было) бы + уехать =» Хи + шюд + лиив. 


Не + ѕлоиіа + 1еауе. 


Е 


Я 


бы (следовало) + поспать 


| 
{ 


Юу + шюд + слиип. 
Юи + ѕћоиа + $еер. 


Нам + нужно (было) бы + уйти 


{ 


Ии + шюд + гоу. 
Же + ѕһоиа + во. 























Нам + бы нужно + работать = Ии + шюд + уок. 
Же + ѕроша + жогкК. 
Им + не следует + работать в такой тёмной комнате. 
Вэй + шюднт + увек ин сатчэ даак рум. 
Тһеу + зпоШАй” + мо іп ѕосһа Чак гоот. 
ШПД + юу +стэй мид хим? = 
НООР + уои + ау у һит? 
= НУЖНО (было бы) + тебе + остаться с ним? 
ШЮДНТ + юу + плэй умид ас? = 
5НООТО№Т + уои + рау уі 05? 


= А НЕ + поиграть ли + тебе с нами? 





ПОВТОР ОЧЕНЬ ВАЖНОГО 
«ПРАВИЛА ДРАГУНКИНА» №1. 


И СНОВА – теперь уже на базе данной выше информации — 
обратите особое внимание на то, 
что в английском предложении всегда (= и с элементами, 
и с глаголами) 


действует ТОЛЬКО субъект, 
обозначаемый, естественно, ТОЛЬКО С убъектным 
местоимением (= Г, уои, һе, ѕће, ії, же, Шеу) – 





— тоесть НИКАКИХ “те тон?” или “Шет-пееат?Г”. 


ТАК они хотят, и это ИХ язык ...: 
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Тебе + нужно (было) бы + выпить это. 
ҮОО + ѕћоиіа + апак 15 – ЮУ шюд дринк дис. 
Вам + бы следовало + бросить это. 
УОП + ѕћоиа + Ч #15 – ЮУ шюд кжит дис. 





Ему + не нужно (будет) + уезжать =» ХИ + ниидит + лиив. 
НЕ + пеейп’і +1еауе. 


ЮИ + нииднт + нит. 
ЖЕ + пеейп`і + Кпи. 


| 
{ 


Нам + ненужно + вязать = 











Им + ненужно + идти = ТНЕҮ + пеейп”! + ро. 
РЭЙ + нииднт + гоу. 


А также, например (зазубрите !!!): 


Мне + хочется + немного воды = АЙ + монт + сам уоотэ. 
І + мапі +ѕоте ұаќѓег. 





Ему + нравится + эта девушка =» ХИ + лайкс + дис гоол. 


НЕ + Пкеѕ + #15 о. 

















«Они» НЕ говорят: «Они» ГОВОРЯТ 
буквально: 
Мне нужно... > Я нуждаюсь в... 
по-англ.: Ай ниид ... - Г пееӣ... 
Мне холодно > Я мёрзну. 
= Айм коулд — Гы со19. 
Мне хочется... > Я хочу... 
Нам бы следовало ... -> Мы должны были бы ... 
= Ии шюд – Ме ѕһоца... 
Нам можно ... > Мы «смеем ...» ... 
= Ми мэй... - Ше тау..., ит.д. 
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ПЕРЕЧЕНЬ большинства английских выражений 
с субъектным местоимением, 
соответствующих русским предложениям, 
начинающимся с объектного местоимения 
(например: «Мне ...», «Ему...» итд.): 


безразлично 


дали ... 


х Б 


Е БОЕ ЕЕ СЕС 


не 


х Б 


не 


5 


не 


З 


везёт 


всё равно 


думается, что ... 


кажется, что ... 


МОЖНО ... 
надоело ... 


наплевать 
не везёт 
не видно 


не слышно 


не терпится ... 


не удалось ... 


не хватает ... 


не хочется ... 


негде ... 


недостаёт ... 


І доп? саге 
І уаз ріүеп... 


Г т Іоску, 
1 һауе ск, 
Г ш ск 


І доп” саге 
Т фик (айё)... 


П Ѕѕеетѕ ѓо те 


ағ... 


= І тау... 


Гш Богеа, 


= Рш еа ог... 


І доп?{ саге 
Гт пої Іоску 
І сап” зее 
Т сап” һеаг 


Гт ітрайепё {о ... 


І ҒаПеа іо ..., 
І дап” тапаое 
Оз: 

І 1асК ... 
І доп’ уапі ќо... 
Т доп” Еее 

Ке ...шо... 
Гуе рої 

по расе 10 ... 
І Ласк ... 


Гм 


Ай донт кеэ 


Ай үз гивн ... 





Айм лаки, 
Ай хгев лак, 
Айм ин лак 





Ай донт кеэ 





Өинк дет... 


>. 
5 





Ит сиимз ту мии 
дат ... 

Ай мэй ... 

Айм боод 

Айм тайэд ов... 











Ай донт кеэ 





Айм нот лаки 





Ф. 
= 


кент сии 





Г“ 
= 


кант хиэ 





к. 


йм импэйшьент 


фэйлд ту ..., 
диднт 
мәаениджь ту ... 


>. 
= 


не 
= 





Ай лек... 
Ай донт монт ту... 


Ай донт фиил 





лайк ...инг ... 
Айв гат 

ноу плэйс ту ... 
Ай лак... 
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неймётся 


ЕЕ 


З 


Е Е СЕБЕ РОБЕ 


5 


ине 


Э 


некогда 
нельзя ... 
нравится ... 
осточертело 


плохо! 


показалось, что ... 


послышалось 
приказали ... 


сказали, что ... 


сказали, чтобы я ... 


СНИТСЯ ... 


сообщили, что ... 


страшно! 


удалось ... 


хорошо! 


хочется ... 


| 
ІК 


= І Ее ипеазу 


Гуе по іте 


І тау пот... 

І Ке... 

Гт Богеа 

Т Еее] Баа! 

П ѕеетей іо те 
ас... 


І фик І Беаг4 ... 


Ж 1 


т 


у’аз ѕаій {0 ... 


т 


5ее ... 


іп ту агеат 


уаз іпѓогтеа 


Њаё... 


Гт ѕсагей! 


= І тапарей {о ..., 
= І \маз ІисКу 
епоцећ +0 ... 


Гт айпећ! 


= Г Еее рогеаї! 


Если же Вы захотите сказать, например, 


ууаѕ ог4еге4 (0 ... 
уаѕ 1014 (ай)... 


Ай фиил ан-иизи 








Айв ноу тайм 


не 
5 


мэй нот ... 





к. 
> 


лайк ... 
Айм боод 
Ай фиил бад 


Ит сиимд ту мии 
дает ... 











Ай динк Ай ход 





>>. 
> 


у0з 000эд ту 





Ай уоз тоулд (дет) 


Ы. 
5 





уоз сэд ту... 


Ф. 
5 


сии ... 
ин май дриим 





>>. 
БҸ 


у’0з инфоомд 
дает ... 





Айм скеэд 

Ай мениджьд ту, 

Ай уоз лаки 
инаф ту... 

Айм оолрайт! 

фиил грэйт! 











Ы. 
5 





>>. 
> 


УРОН ... 

Ай фиил лайк + 
ІҸСовая форма 
того, чего хочется 
делать ... 





«Нам/тебе-вам/им хочется ...», 


то Вы просто должны заменить “/” 


на “е”, “и” или “Тйеу” – и всё !!! 
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Господа! 


Если до этого момента Вы + просто + складывали + слова, 
то теперь приготовьтесь к тому, 
что иногда английский глагол имеет 


свои собственные — совсем ДРУГИЕ — формы, 


и пусть они будут для Вас 
просто новыми словами для запоминания. 











СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским !!! 


И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





СУДЬБОНОСНЫЕ ФОРМЫ. 


«Идите навстречу переменам, 
а не становитесь их жертвой», 
А. Драгункин. 


ТОЧЕЧНЫЙ УДАР! 


Сейчас Вы сразу же научитесь рассказывать по-английски 


о том, 
«КТО Вы», «КАКОЙ Вы», «Г ДЕ Вы (находитесь)», 


и говорить о том, 
«КЕМ Вы НЕ являетесь» и «ГДЕ Вы НЕ находитесь» — 


— а также расспраптивать обо всём этом других людей ... 


Делать это Вы будете при помощи ФОРМ английского глагола 


“ВЕ” – «БИИ» = «быть», «являться»; «находиться», 








то есть при помощи английских слов 
типа русских «являюсь», «нахожусь», «была» итп. 
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Эти «формы» специфичны и очень «особенны», так как 
они не похожи на свою «маму» = сам глагол “ВЕ” (стр. 201), 


но если Вы воспримете эти формы просто как 


ещё 5 английских СЛОВ для зазубривания, 


обязательных для употребления, 
имеющих очень определённое значение, 
и выполняющих очень определённые функции, 


то никаких проблем у Вас не будет — зазубрите эти 5 слов, и всё ..! 


Здесь мы на минутку задержимся ... 


Английский глагол “о + Бе” — так же как и его русский собрат = 
= глагол «бы + ть» (= «похожесть наоборот!) — 
обозначает местоположение человека или предмета 
в этом мире 
(не важно — социальное, то есть «КТО этот ...?», 
или географическое — то есть «ГДЕ этот ...?»), 
а также передаёт его СУТЬ — 
— суть лица, предмета, понятия или явления. 





В русском предложении наличие глагола (в том числе и 
глагола «быть» или его форм) не всегда обязательно 


(например, «Я – красива» или «Я – в лесу» — где тут глагол?), 


тогда как 


ЛЕНТЯЙСКОЕ ПРАВИЛО №2 
(= Базовое «Правило Драгункина» №2) гласит, что 





В КАЖДОМ полном английском предложении 
(в отличие от русского предложения) 


наличие ЛЮБОГО ГЛАГОЛА в любой форме 


является обязательнейшим !!! 














(И глагола “ВЕ” или, вернее, его форм ТОЖЕ – 


— он что, хуже других глаголов, что ли?). 
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То есть в данном случае 
англоговорящий обязательно скажет «целиком», полностью: 


«Я НАХОЖУСЬ в лесу» = “І АМ іп ће Югезг. 
«Ай ЖМ ин дэ форист». 
Буквально: «Я ЕСТЬ в лесу» — 
= «нахожусь» 


= и ТОЛЬКО так!!! 


Это явление можно проиллюстрировать следующим образом: 


если Вы по-русски скажете, например: «Мы столы», 
то сразу же становится ясно, что здесь не хватает глагола, 
и поэтому сюда 
обязательно нужно вставить какой-нибудь глагол 
(«моем», «имеем», «ломаем» или любой другой) — 
и только в этом случае предложение становится 
законченным 
и наполненным смыслом: 
«Мы моем столы», 
«Мы имеем столы», 
«Мы ломаем столы». 


Точно так же и в английском языке! 


Только в правильном и полном английском предложении 
вообще ПРИСУТСТВИЕ любого глагола в любой форме 
ВСЕГДА ОБЯЗАТЕЛЬНО !!! 
(= 2-е Базовое «Правило Драгункина» <). 
А значит, 
и глагол “ре” – «бии» в виде своих форм тоже может/ 
должен присутствовать в английском предложении даже тогда, 


когда по-русски в аналогичном предложении 
мы обходимся и БЕЗ форм глагола «быть». 


Поэтому по-английски Вы должны говорить даже то, 


что по-русски говорить не обязательно. 
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Например, по-английски Вы просто ОБЯЗАНЫ говорить: 


«Я + ЯВЛЯЮСЬ + ребёнком». 











«Ай + ЖМ + эчайлд». 

+ АМ + аса”, 
или: 

«Она + ЯВЛЯЕТСЯ + красивой». 

«Шьи + ИЗ + бъюутифул». 

“Бре + 15 +  Беачи Г”, 

или: 

«Мы + ЯВЛЯЕМСЯ + очень умненькими девочками». 
«Ии + АА + вэри смаат гоеоелз». 
“Ме + АВЕ + уегу ѕтагї 2115”. 





Так вот — ниже Вам даны 5 английских слов = 5 форм английского 
глагола “ВЕ” – бии = «быть», 


и эти слова ОБЯЗАТЕЛЬНО нужно вставлять 
в английские предложения тогда, 
когда Вы описываете себя, кого-то или что-то, 
а также свою или чью-то ситуацию 
или своё или чьё-то местоположение ... 


В этих Т случаях БЕЗ этих (>) слов просто НЕЛЬЗЯ !!! 
Таково УСЛОВИЕ ПРАВИЛЬНОСТИ английского языка — 


— и знайте, что при участии этих слов/форм 
строятся к тому же ещё и очень важные английские 
(грамматические) конструкции. 








Эти -> 5 слов/форм (так же как и элементы) 
являются СИЛЬНЫМИ словами, 


то есть и им никакая помощь не нужна — 
— ни от вопросительных, ни от отрицательных частиц. 





Вопросы задаются ими же самими!!! (см. стр. 211). 


И их отрицательные формы образуются прямо от них же!!! 
(см. стр. 204). 
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ВЫЗУБРИТЕ !! 
Слова = ФОРМЫ глагола “ВЕ” – «бии» = 


= «быть», 
«являться»; 
«находиться», 


обязательные для употребления в английских предложениях 


и разделённые по временам (+ стр. 210): 























АМ – ем = (Я) есть, являюсь, нахожусь — 
. — употребляйте только с “ТГ”; 
5 
а. АВЕ – аа = есть, являешься, находишься; 
ы есть, являемся, находимся; 
Ка есть, являетесь, находитесь; 
Я есть, являются, находятся — 
5, — употребляйте только с “уои”, “уе”, “еу” 
Ж или с существительными во множественном числе; 
ч 
БУ 1$ — из = есть, является, находится – 

— употребляйте только с “е”, “һе”, “6° 
или с существительными в единственном числе; 

Ж 
5 ҰАЅ — уоз = был, являлся, находился — 
8 — употребляйте только с “1”, “ће”, “ѕһе”, “е”, 
8 или с существительными в единственном числе; 
Ы УЕВЕ – уво = были, являлись, находились — 
Б — употребляйте только с “уои”, “уе”, “еу” 
5 или с существительными во множественном числе; 





+ БУДУЩЕЕ время: 


УУПЛ, ВЕ - уил бии = буд... – 
– употребляйте со всеми субъектами в любом числе. 
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Для тех, кто любит наглядность, 
можно подать эту информацию и в виде такой вот 


ТАБЛИЦЫ. 
«ЧТО С ЧЕМ СОЧЕТАЕТСЯ»: 











Местоимение: Формы глагола “Бе”: 
І < АМ, УАЗ 
НЕ, ЅНЕ, ІТ < 15, ҸЖАЅ 
УЕ < АВЕ, МЕКЕ 
УОО => АВЕ, МЕКЕ 
ТНЕУ => АВЕ, МЕКЕ 








ПРАВИЛЬНОСТЬ АНГЛОРЕЧИ: 


НИ ОДНУ из этих форм глагола “ВЕ” 
(то есть ни одно из этих Т 5-ти слов) 
НЕЛЬЗЯ употреблять НИ с какой другой формой “ВЕ”, 
НИ с одним из элементов, 
а также НИ с одной из вопросительных 


ИЛИ отрицательных частиц! 
То есть 


НИКАКИХ “ат-аѕ”, “сап-ат”, “наз уаз”, 
“Ро-уотгаге?” или “дов” !!! 
Но САМ глагол “ВЕ” смело употребляйте 
с ЛЮБЫМ элементом «долженствования» 
или «обязанности» (стр. 134), 
а также с запретительной частицей “РОМТ... }” = «НЕ... !» 
(стр. 152): 


Я МОГУ + БЫТЬ + там 
Ай КЕН + БИИ + дээ. 
І САМ + ВЕ + Шеге. 





Я НЕ МОГУ + БЫТЬ + здесь 
Ай КАНТ + БИИ + хиэ. 
І САМ№Т + ВЕ + Һһее. 











НЕ СЛЕДУЕТ ЛИ тебе + БЫТЬ + 
юу + БИИ + ондэлукаут? 





ШЮДНТ 


начеку? 





5НоОЕр\№Т 


ДОНТ + БИИ + 


РО№Т + ВЕ + 





\ 


уои + 


НЕ + БУДЬ + больше - 








ВЕ + оп е Іоок-оџі? 


таким идиотским дураком !!! 
+ сатчэ блади фуул энимоо !!! ү 
+ ѕисһа Ыоойу #о! апутоге!!! 





И у этих форм “ВЕ” 


есть очень лёгкие и логичные сокращённые варианты, 
которые являются, пожалуй, даже более употребительными, 


чем формы полные: 














Г ат ... ә Гм... — Айм 
Уой аге... —> уоц’ге... — юур (по-английски) 
или: вор (по-американски) 
Не 15... — ве... — хиз 
һе 15... ә 5165... — шьиз 
І 15... —> 165... = итс 
Ме аге... ә жеге... – мир 
Тһеу аге... —> #еу?ге ... — дэйр 
ШУРУЙТЕ: 
Я — высокий = Айм тоол. 
Гт ха. 
Ты = милая = Юур найс. 
Үои’ге пісе. 
Он — сильный = Хиз стронг. 
Не’5 ѕгопе. 
Она — красивая = Шьиз бъюутифул. 
Ѕһеѕ Беаоіғ. 
Как плохо! = Итс туу бед! 
15 оо Баа! 
Мы - смелые = Мир брэйв. 
Уе”ге Бгауе. 
Они — некрасивые = Рэйр агли. 
Тһеуге оо/у. 
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РАСШИРЕНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


А чтобы сказать, что Вы 
кем-то или каким-то НЕ являетесь 
или где-то НЕ находитесь, 
Вам достаточно 


ПОСЛЕ используемой Вами формы глагола “ВЕ” 
поставить полное отрицание “МОТ” 
(сравните с русским «НЕТ»), 


или присоединить К самбй этой форме отрицание “+№Т” 





(= “МОТ” в сокращённом виде). 


Если “МОТ” стоит в своей полной форме (= «несокращённо»), 
то ударение падает на него 


(а после “ат” отрицание “МОТ” ВСЕГДА ставится 
«целиком» [= в несокращённом виде] и отдельно): 


Т ат ио... ә Гм ио... = Я не являюсь ..., 
Айм нот Я не нахожусь ... 
Уоп’ге пой... -›> Үои АВЕМТ... = Ты/Вы – не являетесь ..., 
Юур нот... Юу ААНТ... не находитесь ... 
Не’з мог... ә Не 15№Т... = Он- не... 
Хиз нот... Хи ИЗНТ ... 
Ѕһе’5 по... ә Ѕһе 15№Т... = Она – не... 
Шьиз нот ... Шьи ИЗНТ ... 
[5 по... ә И 5№Т... = Оно- не... 
Итс нот... Ит ИЗНТ ... 
У’е‘те пої... ә Ме  АВЕМТ... = Мы - не... 
Жир нот... Ми ААНТ... 
Тһеу?те пої... —> Тһеу АВЕМТ.. = Они – не... 
Рэйр нот... Рэй ААНТ ... 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, 
гдеон в редких случаях не совпадает с русским !!! 


И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





ДВА РАСШИРЯЮЩИХ НАПОМИНАНИЯ: 


1) Если речь идёт именно о том, 


КЕМ Вы (явно) НЕ являетесь, 
то именно ПЕРЕД тем, 
КЕМ Вы НЕ являетесь, 


можно использовать нашего старого приятеля 
«Мистера “МО”» 


(но тогда уже, конечно же, БЕЗ “по+п’Р” — 


— поскольку в английском предложении 


отрицание может быть только ОДНО !!!). 


Однако следует знать, что в случае с “МО” Ваше «отрицание» 
будет более категоричным, так как словечко “МО” — более сильное 


и имеет оттенок «Никакой ... не ...!»: 
Я – школьник = Я являюсь школьником = Ай ЖМ э скуулбой. 
І АМ аѕсһооІбоу. 
Я – НЕ школьник = АЙМ НОУ скуулбой – ГМ №О ѕсһоо!Боу! 


= Никакой я не школьник! 


? Ты — НЕ школьница? = АКЕ уои МО ѕсһоо!0111? 
АА юу НОУ скуулгоол? 
= Ты что, никакая не школьница? 


Он – НЕ гений! = ХиЗ НОУ джьиньез! – Не’5 №О вепіџѕ! 
= Никакой он не гений! 
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Они – НЕ рабочие = Рэй АА НОУ усоокэз. 
Тһеу АКЕ МО жогКегѕ. 


Она – НЕ была (никакой) портнихой = Шъи моз НОУ тэйлэ. 
Ѕһе и МО їаПог; 





2) Там, где есть “МУ” (ит.п.) или артикль (и др. – см. стр. 53), 
НЕТ места “по”!!! 


В этих случаях всегда вместо “по” 
ставьте везде “МОТ” “...+Л? Т”!!! 


(И помните, что если “МОТ” Вы используете 
в несокращённом виде = целиком, 
то ударение падает НА_НЕГО !!!). 





И тут же в качестве определённого резюме можно составить ещё и 
ПЕРЕЧЕНЬ тех СИЛЬНЫХ СЛОВ, 


которые «работают» БЕЗ помощи вопросительных 
и отрицательных частиц, 


атакже слов, которые — ктому же (как нам уже известно) — 


НЕ употребляются друг с другом. 
Это: 
1) ВСЕ 13 элементов; 
2) ВСЕ 4+3+4 вопросительные + усилительные + 
+ отрицательные частицы; 
3) Запрещающая частица “Роп? ... ”; 
4) ВСЕ 5 форм глагола “Бе”; 
5) Формы “НА” и “НАР” 
(хотя с “Лаа” – как с 3-ей формой = 
= с пассивным определением — 
— увидите! – и могут быть нюансы); 


6) Любые уже изменённые формы глагола 
(то есть те глаголы, 
К которым уже прибавлено какое-либо окончание). 








НУ УЖ ЭТО-ТО И ЕСТЬ ЯВНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ !!! 


ВСПОМНИТЕ, РАЗБЕРИТЕСЬ и ЗАЗУБРИТЕ 
(помните, что везде ударение падает на “МОТ”!!!: 


Он – мой друг = Он является моим другом. 
Хи ИЗ май фрэнд. 
Не 15 ту Ёпепа. 


Он – НЕ мой друг =- Он НЕ является моим другом. 
Хи ИЗ НОТ май фрэнд. 
Не 15 МОТ ту Ёпепа. 


Мы - ваши брат и сестра = 
= Мы являемся вашими братом и сестрой. 
Уи АА ёо брадэ анд систэ. 
Ме АВЕ уошг Бгоһег апа чет. 


Вы - их отец и мать => Вы являетесь их отцом и матерью. 
Юу АА дээ фаадэ әнд мадэ. 
Үои АВЕ Њеіг Ғаһег апа тоШет. 


Они — наши отец и мать = 
= Они являются нашими отцом и матерью. 
Рэй АА ауэ фаадэ әнд мадэ. 
Тһеу АКЕ ошг аһег апа тоһег. 


Я – в нашем городе =- Я нахожусь в нашем городе. 
Ай ЖМ ин ауэ сити. 
І АМ ш ош сіу. 


Я – НЕ в нашем городе =- Ай ЖМ НОТ ин ауэ сити. 
І АМ №ОТ ш ог сіу. 


Он – в нашем городе => Он находится в нашем городе. 
Хи ИЗ ин ауэ сити. 
Не 15 іп ош сіу. 


Мы - в нашем городе =- Мы находимся в нашем городе. 


Уи АА ин ауэ сити. 
Ме АКЕ ш ош сіу. 


207 


Я БЫЛ хорошим отцом = Ай МОЗ э гуд фаадэ. 
І №45 арооа Ёафет. 


Я НЕ БЫЛ хорошим отцом = Ай МОЗ НОТ э гуд фаадэ = 
ЖТОЗНТ 

І Ж№А5 МОТ а 2004 Ғаћег 

І ЖАЛТ а рооа ет. 


Он БЫЛ в нашем городе = Хи И’ОЗ ин ауэ сити. 
Не И/А$ іп ош сіу. 


Он НЕ БЫЛ в нашем городе = Хи И’ОЗИТ ин ауэ сити. 
Не ИА5\№Т іп оог сіу. 


Она БЫЛА хорошенькой = Шьи И’ОЗ прити. 
Ѕһе И/А$ ргейу. 


Мы БЫЛИ очень больны = Уи ИСЕ вэри ил. 
Ме ЖЕРЕ уету Ш. 


Вы БЫЛИ молоды = Юу ШЕЕ янг. 
Үои ЖЕКЕ уопп?. 


Ты БЫЛ (= Вы БЫЛИ) молод(-ым) = Юу ШЕСЕ янг. 
Үои ЖЕКЕ уопп?. 
... НЕ БЫЛ/И ... = ... МЕКЕ МОТ ... 
=... ТЕВЕМТ... – убеент 





НО, ПОВТОРЯЮ: 
с БУДУЩИМ временем глагола “ВЕ” 


в данном случае легче лёгкого — 
– у него НЕТ никаких специальных/отдельных, 
«однозначных» 
английских форм будущего времени, 
таких как русские «будУ», «будЕШЬ», «будЕМ» ит.д. 


Свои формы прошедшего времени у глагола “Бе” есть 
(= “ла” и уеге”) – 
— а какой-то отдельной формы будущего времени – НЕТ !!! 
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В этом смысле глагол “ВЕ” — точно такой же, как и другие 
английские глаголы, 
значит, и Вы должны говорить: 





Я БУДУ БЫТЬ ... = І ИИХ ВЕ... 
= ГІ ВЕ... – Айл бии... 
у: 


Я НЕ БУДУ БЫТЬ ... = І И’ОМТ ВЕ ... – Ай моунт бии... 


Или буквально: 
Я БУДУ + БЫТЬ НЕ... = ГІІ + ВЕ № ... 








Вспомните Вилли Токарева: 
«Хочу я боссом быть, 
и БУДУ боссом БЫТЬ !». 





Здесь также возможны и полные (= “ЙГ” или “иШ пог”) 


и сокращённые (= “ Г или “моп’Р”) формы элемента “ҰШ” 
(“+ пог’): 


Я буду хорошим отцом = Ай жил бии э гуд фаадэ. => 
=— Айлбии э гуд фаадэ. 
І иШБе а вооа аһег 
ГИ Бе а вооа Ғаег. 


Ты будешь толстым = Юул бии фат. 
Уоч?И Бе № < Уои юй Бе Таї. 


Мы будем молоды = Жи жил бии янг. ә Шил бии янг. 
Ме ж Бе уоџпо \е?Й Бе уоппз. 


Они будут молоды = Рэйл бии янг. 
Тһеу°/ ре уоипо < Тһеу жй Бе уопп?. 





И, повторяю, везде вместо “... и ...” = «... буд...» 
можно при необходимости 
ставить “... оп”... — «... моунт ...» = «... не буд...», 
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например: 


Ты НЕ БУДЕШЬ + толстым = Юу ЖОУНТ бии + фат. 
Уои ОМТ Бе + №. 


Они НЕ БУДУТ + молодыми = Рэй И’ОУНТ бии + янг. 
Тһеу ОМТ Бе + уоппос. 











Учитывая всё вышесказанное, можно объединить формы 
глагола “ВЕ” (а заодно и глагола “НАТЕ”) в следующую 


ТАБЛИЦУ: 





Будущее: \ПЛ, ВЕ; УПИ, НАУЕ < Как видите, 
(«Завтра») “ре” и “ауе” 
не имеют 
собственных форм 
Настоящее: АМЛЅ/АКЕ; НАУЕ/НАЅ | будущего времени – 
(«Сегодня») — их образует 

“УУШ”. 

















Прошедшее: УАЗ/МУЕВЕ; НАР 
(«Вчера») 








Нарисуйте себе эту Т «Таблицу» в увеличенном масштабе, 
и повесьте на стенку вместо фоторграфии любимого крокодила ..! 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов в английском предложении, 
особенно там, 
гдеон в редких случаях не совпадает с русским !!! 


И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 








ОЧЕНЬ ВАЖНО (см. также ранее). 
Поскольку ВСЕ формы глагола “ВЕ” 
являются (= аге) словами СИЛЬНЫМИ, 


то ВОПРОСЫ о том, 
«КТО Вы ?», «КАКОЙ Вы ?» 
или «ГДЕ Вы (находитесь) ?», 


задавайте САМИМИ же ФОРМАМИ глагола “ВЕ” 





БЕЗ участия вопросительных частиц !!! 





НАЧИНАЙТЕ вопросы С самих ФОРМ “Бе” 
или же с вопросительных словівыражений, 


а эти формы “Бе” ставьте ПОСЛЕ вопросительного слова 
(так же, как Вы это уже делаете с элементами): 


Буквально: ЯВЛЯЮСЬ я голодным? 





Я голоден? = ЖМ Ай хангри - АМ І һипогу? 
Ты – сумасшедший? = АА юу крэйзи – АКЕ уои сгағу? 
Он умный? = ИЗ хи клев – 15 һе сеуег? 


БЫЛА она там? МОЗ шьи дээ – И’А$ ѕһе еге? 
БЫЛИ они голодны? = ИСЕ дэй хангри – ЖЕКЕ еу һипогу? 





Но: 
БУДЕТЕ Вы там? = ЖИЛ юу БИИ дээ? – ИИ. уо0 ВЕ еге? 





1 2 3 > 1 3 2 
ГДЕ она БЫЛА? = И’ЭЭ И’ОЗ шьи? – ИНЕВЕ МАЗ ѕһе? 





1 2 1 2 
КОТОРЫЙ ИЗ них (ЕСТЬ) твой? = ИИТЧ ОВ дэм ИЗ 603? 
ИНТСН ОЕ Фет 15 уошѕ? 


1 2 3 1 2 3 
КТО Вы? = КЕМ ЯВЛЯЕТЕСЬ Вы? = ХУУ АА юу? 
ИНО АВЕ уои? 
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ЧТО (есть) это? = МОТ ИЗ ит? – ИНАТ 15 10? 


ПОЧЕМУ БЫЛА она такой бледной? 
ТАЙ ЖОЗ шьи соу пэйл? 
ЯНУ И’/А$ ѕһе во рае? 





ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
только НЕ спутайте ничего с русским выражением 


«У... еть/был/будет ...» = “... НАУЕ-НА5/НАБ/ ий НАҮЕ ...”! 





ЗАОДНО: 
причём, не забывайте, что Вы можете задавать вопрос 


и САМИМ «сильным» глаголом “НАКЕ” 
или его ФОРМАМИ, 


(то есть без вопросительных частиц !!!). 


Учтите только, что “йауе”—это единственный английский глагол 


(кроме форм “Ъе”), с которым можно такое вытворять! 


ЕСТЬ У + тебя (какой-нибудь) друг? 





НАТЕ + уои АМҮ лепа? – ХАВ юу эни фрэнд? 
ЕСТЬ У + него (какой-нибудь) друг? 

НА + Ве АМУ лепа? — ХЗ хи эни фрэнд? 
БЫЛ У + неё (какой-нибудь) друг? 

НАр + һе АМҮ лепа? – ХАД шьи эни фрэнд? 
Но: 

1 ә 
БУДЕТ У + неё (какой-нибудь) друг? = 
—> 1а 16 


= ИШЕ ѕһе НАГЕ + АМУ Репа? 
ЖИЛ шьи ХВ + ЭНИ фрэнд? 
Буквально: БУДЕТ она ИМЕТЬ ... ? 











Также обратите внимание на то, 
что именно ванглийских вопросах и в отрицаниях 
перед существительными лучше, грамотнее и удобнее 
всегда ставить “АМУ”, 
хотя в русских вариантах можно говорить 
и БЕЗ слов «какой-нибудь». 





111 ЧРЕЗВЫЧАЙНО ВАЖНО !!! 
НЕОЖИДАННЫЙ СЮРПРИЗ ! 


МВ. Знание форм глагола “ВЕ” 
даёт Вам —лентяям ещё один приятный сюрприз! 


Дело В ТОМ, что В английском имеется масса «глаголов», 
представляющих собою 


сочетания глагола “Бе” с определением или с предлогом, 


то есть “ВЕ + определение” или “ВЕ + предлог”. 


Это значит, что зачастую там, где мы (= русскоязычные) переда- 
ём свои действия 
и, соответственно, пользуемся глаголом, 


англоязычные ОПИСЫВают себя, своё состояние 
(или субъект и его состояние) 
при помощи сочетания “ВЕ + определение”, 
то есть: «быть + таким-то». 





Говоря иначе, в английском есть много 


сочетаний прилагательных или предлогов с глаголом “Ве”. 





МВ! 
И эти сочетания 
полностью соответствуют русским глаголам ! 
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ВЫУЧИТЕ: 


беспокоиться 


бояться (чего-то) 


быть на месте 


вернуться 


выйти (из дому) 


вымотаться 


закончиться 
знать, быть в курсе ... 


идти, 
демонстрироваться 


любить (кого-то) 


мочь 


намереваться 


нервничать 


опаздывать 


оторваться, 
уйти вперёд 


отсутствовать 
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Бе 


= ђе 


Бе 


Бе 
Бе 


Бе 
Бе 


Бе 
Бе 
Бе 


Бе 


Бе 


Бе 
Бе 


Бе 
Бе 


Бе 


апхіоиѕ 


аҝаіа (ор? 
ѕсагеа (о?) 


іп 
Баск 


Геи 


ехһаџцѕќіеа 


оуег 
а\уаге (ог...) 


оп 
іп Іоуе у ... 


абе їо... 


аброи 


пегуоц$ 


Іаѓќе 


уеП ауау 


абѕепі 


бии зенкшьес 
= те. «быть 
беспокойным» 


бии эфрэйд (ов) 

бии скеэд (ов) 

= т.е. «быть 
испуганным» 


бии ин 


бии бак 
= те. «быть 
обратно» 


бии аут 
бии игзоостид 


= те. «быть 
измождённым» 


бии оувэ 
бии эмээ (ов...) 


бии он 


бии инлав умид... 


бии эйбл ту... 
= те. «быть 
В СОСТОЯНИИ ...» 


бии эбаут 


бии ноовэс 
= те. «быть 
нервным» 


бии лэйт 


бии иэл эмэй 


бии эебсэнт 


отсутствовать 


преследовать ... 
присутствовать 


проголодаться 


расстроиться 


ревновать 


сожалеть о... 
сочувствовать 


спешить 


сходить с ума по... 


торопиться 


хотеть есть 


хотеть пить 


спать 


участвовать в ... 


устать 


ре 


Бе 
Бе 
Бе 


Бе 


Бе 


Бе 
Бе 
Бе 


Бе стату аБоиё... 


ре 
Бе 


Бе 


Бе 


ре 
Бе 


ауау 


аЁег ... 
ргеѕепі 


һопогу 


пре 


јеаіошѕ 


зоту Юг... 
зотгу абоші... 


т а һшту 


іп а һшту 
һопогу 


избу 


а$еер 


ш Юг... 
огеа 


бии эмэй 
= те. «быть 
далеко» 


бии аафтэ ... 
бии прэзнт 


бии хангри 
= те. «быть 
голодным» 


бии апсэт 
= те. «быть 
расстроенным» 


бии джьелэс 
= те. «быть 
ревнивым» 


бии сори фоо... 
бии сори эбаут 


бии ин эхари 
= т.е. «быть 

в спешке» 
бии крэйзи эбаут 
бии ин эхари 
бии хангри 


= те. «быть 
голодным» 


бии Өости 
= те. «быть 
жаждущим» 


бии эслиип 
= те. «быть 
сонным» 


бии ин фоо... 


бии тайэд 
= те. «быть 
уставшим» 


И Т.Д. 
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При использовании этих < сочетаний/«глаголов» типа 
“ре +...” нужно помнить, что в них – в зависимости от субъекта 
и от времени действия – 


изменяется/заменяется только форма глагола “Бе” = 


= «быть». 
Т.е. например, ВМесто «Я устал» или «Я устаНУ» 
Вы (по-английски) будете говорить: 


«Я (есть) уставший» = “Тат ігей” – тайдд, 
«Я был уставшим» = Ч иа5 ед”, 
или: «Я буду (быть) уставшим» “Г ий Бе геа”. 


А также «Буду я (быть) уставшим?» = 


= “ИШ Г һе шеа?”, 
или: «Был я уставшим?» = 
= “Иа 1 шеа?”. 





Поймите, что главная функция форм “Бе” или “һауе” – 


— показывать ВРЕМЯ действия, 


то есть, КОГДА это действие происходит, 


потому что «КТО действует» – и так видно по субъекту! 





ОПЕРЕЖАЮЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ НА ВСЕ ВРЕМЕНА 
(ДЛЯ ПОЗДНЕЙШЕГО К НЕЙ ВОЗВРАЩЕНИЯ). 





Если Вы всё же доберётесь до моего «Оптимизированного 
английского», то в нём Вы познакомитесь с одним из загадочных 
явлений, обнаруженных мною в английском языке — 


— ванглийском, оказывается, всего по 7 штук 3: 


В том числе и форм “ВЕ” – 
— тоже 2 «группы» ПО 7 составляющих каждая ...: 





1-я ГРУППА - 7 «основных» форм: 





ВЕ = словарная форма 
АМ 
1; = › формы для настоящего времени 
Формы 
АВЕ Е 
УАЗ _ т. формы, то есть о 
= времён» 
УЕКЕ формы для прошедшего времени 
ВЕЕМ = 3-я форма (стр. 259-263 этой книги). 
биин 








2-я ГРУППА - 7 «комбинированных» форм: 





ВЕ = словарная форма 
АМ/1$/АВЕ = формы для настоящего времени 
ҰАЅ/ ЕВЕ = 20 ома, 
= формы для прошедшего времени 
ВЕЕМ = 3-я форма (стр. 263) 
УУПЛ, ВЕ = форма будущего времени 
ТО ВЕ = «неопределённая» форма 
ВЕІМХС = ПУСовая форма (стр. 257). 











ЧАСТИЧНЫЙ ПОВТОР І (стр. 93). 
ОТЛИЧНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ УЛОВКА 
в помощь лентяям: 
если сразу же ПОСЛЕ глаголов “ре” или “һауе” 


(или после любой из их форм), 
то есть ПОСЛЕ слов: 


АМ, 15, АКЕ, №А5, МЕКЕ, МПІ ВЕ, НАТЕ, НА, 
НАР и И’ПА. НАТЕ 


Вы поставите частицу “... + ТО”, 


то все эти 10 слов/форм будут уже значить «... ДОЛЖЕН ... 
(что-то с/делать)». 
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Есть только две маленькие особенности: 


1) вариант «Форма “Бе + 10 ...”» значит, 
что всё как бы «было решено за» говорящего, 
и именно поэтому «именно он должен» что-то сделать: 


І ат + 10 + зиЙег – АЙ ем + ту + сафэ. 
Я должен + пострадать. 
ЭНЕ маѕ + № + реак — ШЬИ уоз + ту + спиик. 








ОНА должна была + говорить. 





НЕ’/ һе + їо + апѕуег = л бии + ту + аансэ. 
ОН будет должен + отвечать. 


Видите, ВРЕМЯ «долженствования» мы – как всегда !!! — 
| — показываем формой “Бе”!!! 


$ 
“Ма + АМ Г ТО + 4907?” = «Что + я ДОЛЖЕН + делать?» – 
— обречённо спрашивает Кай Вл5$е] 
в американском фильме «Решение уничтожить»; 





2) А оборот “һауе + 10...” имеет довольно большой оттенок 
вынужденности, 


осознанного долженствования 
или наличия внешней причины !!! 


Уе һауе + 0 + ро — Ии хав + ту + гоу. 

Мы должны + идти. 

Не һаѕ + 0 + змт — Хи хаз + ту + сиим. 

Он должен + плыть. 

Тһеу Ааа + іо +1еауе — Рэй хед + ту + лиив. 

Они должны были + уйти. 

Ме жй һауе + ю + Ѕ(ау — Ии жил хав + ту + стэй. 
Ме’ һауе + ю + Ѕіау. — Жил хав + ту + стэй. 








Мы будем должны + остаться. 


Только не забудьте и об экзотических «вариантах» 


глагола “йауе” (}): 








Ме?уе 207 іо + зву — Не’ 20 іо + біау. 
Мы должны + остаться — Он должен + остаться. 
Тив гат ту + стэй Хиз гат ту + стэй. 


«Значащий» глагол (здесь это “ѕѓау”) для этой Т конструк- 


ции берите, естественно, прямо из словаря, НЕ изменяя его 


(точно, как по-русски — 


— «должны будем/были + идти/плыть/остаться»!). 








ЧАСТИЧНЫЙ ПОВТОР П. 


Ещё раз напоминаю, что в значении «должен», «обязан» (Г) 
можно также использовать и конструкции 


гуе рої 0...” и “...’5 208 0...” 


(но, только, как Вы понимаете, в настоящем времени): 








Т. П. 
Ме?уе 200 + тие 15 
Тив гат ту + райт дис. 


ЗНе’5 200 + заау = Ей 
Шьизгат ту + стади. 

Гуе 200 + зау “МО” = Я 
Айв гат тр + сэй ноу. 





Үоџ?уе 200 + теаі й а = Вы 
Юув гат ту + риид ит оол. 

Неѕ ооо + Блу һа саг = Он 
Хиз гат ту + бай дет каа. 
Тһеу?уе 20 10 + ге 
Рэйв гат ту + рэст. 


Мы должны 


нужно 


должен 


должны 


обязан. 


= Они должны 





написать это. 


учиться. 


сказать “НЕТ”. 


прочесть всё. 


купить ту машину. 


отдохнуть. 
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Потренируйтесь, 


подставляя к выражениям из первого английского 
столбика (П) 

любые словосочетания из второго столбика (П) 
или из любого словаря. 


Не забывайте, что в уж очень уж разговорной речи в 
этом Т обороте теперь уже можно обходиться и БЕЗ «обрубков» 
глагола “Йауе” — то есть БЕЗ “үе” и БЕЗ “’5”-— 


— достаточно и одного “20 #0”: 
Гуоч/пе/зве//\ме/Веу + СОТ іо + оо = ... ДОЛЖ... идти. 


Вспомните: 





НАУЕ = НАУЕ СОТ = ›УЕ СОТ >= СОТ!!! 











То есть можно построить 4 предложения, имеющих один и тот же 
смысл, но отличающихся стилистически: 





І НАҮҰЕ + а ѕегіоиѕ ]0о6 Ёогуои. 

І НАҮУЕ СОТ + а ѕегіоџѕ ]0о6 Ёгуои. 

ГИЕ СОТ + азепоцз$ 106 Юг уои. 

І СОТ + а ѕегіоиѕ ]06 ог уоц. 
+ э сирьэс джёб фоо юу. 














И все они значат одно и то же: 





У меня ЕСТЬ + серьёзная работа для тебя. 











+ 
Ты ДОЛЖЕН + решить! 
ЮУуВ ГАТ ТУ + дисайо! 
Уоч?ГЕ СОТ ТО + Яесійе! 








КАТАПУЛЬТА П. 
НАРАЩИВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 


Если В САМОЕ НАЧАЛО или В САМЫЙ КОНЕ 
Вашего английского предложения Вы поставите 
одно из 4 следующих слов или выражений, 





то у Вас появится ещё + [1 возможность 
говорить 


в БУДУЩЕМ времени! 


То есть у Вас будет уже 3 возможности говорить 
в 2-х разных «временах» (см. через 10 см.). 


ЗАЗУБРИТЕ эти слова/выражения 
(и это — тоже НЕизменяемые слова!!!): 





завтра = юшоггом — тэмороу 
послезавтра = е дау айег (отоггоүу 
дэдэй аафтэ тэмороу 


через ... (5 минут) іп ... (5 ттше) 


ин (файв минитс) 


через ... (5 лет) іп ... (5 уеатѕ) – ин (файв йиэз) 


в следующую пятницу = пехё Ейдау — нэкст фрайди 
на следующей неделе = пехё уеек — нэкст уиик 
в следующем месяце = пех шоп — нэкст манӨ 
в следующем году = пехё усаг — нэкст йиэ 


т 


< Без предлога! > 











Формально эти слова и выражения называются «наречи- 
ями времени», и их количество, как Вы понимаете, может быть, 
конечно же, увеличено за счёт любых сочетаний 

“пех +...” – то есть таких выражений, как например, 

«в следующем тысячелетии» и т.п. 
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А вот и сами эти 3 вышеупомянутые возможности: 





1) НАСТОЯЩЕЕ время: 


Я + ЧИТАЮ + эту книгу + каждый день. 
Ай + РИИД + дис бук + эври дэй. 
І + КАЕАр + 15$ Боок + еуегу ау. 

















Я + МОГУ + уехать + когда (я) хочу. 
Ай+ КАН + лиив + "эн Ай монт. 
т = САМ + ]еауе + \мПеп(-еуег) І \апЕ (0); 








2) БУДУЩЕЕ время: 


Я + БУДУ ЧИТАТЬ + эту книгу + каждый день. 
Ай + ЖИЛ РИИД + дис бук + эври дэй 
І + ЖШ. КЕАр + №5 БооК + еуегу ау; 














+ НОВАЯ возможность (обозначения будущего времени): 


3) Я + УЕЗЖАЮ + завтра = Ай + ЛИИВ + тэмороу. 
= Я + УЕДУ + завтра. І + ЛЕАИЕ + іотоггою. 








Я + С/МОГУ + уехать + завтра = Ай + КАН + лиив + тэмороу 
І + САМ +]еауе + іотоггоу, 





то есть 
возможна и ТАКАЯ { схема предложения с БУДУШИМ 
временем 

(точно, как по-русски): 





«Значащий» 

СУБЪЕКТ + ГЛАГОЛ + «ЗАВТРА» (или подобное): 
(неизменённый 
или “+(е)5”) 











Мы + прибываем + завтра = Ии + эрайв + тэмороу. 











= прибУДЕМ 283 Ме + аргіуе + ютоггом. 





Он + прибыаЕТ + завтра = Хи + эрайв3 + тэмороу. 
= прибУДЕТ те Не + ағгіуе$ + ютоггом. 


Я возвращаюсь + 





= Я вернусь + 








через 5 минут = Айм бак + ин файв минитс. 
Гт Баск + іп 5 тіпиќеѕ. 

= Айл бии бек + ин 5 минитс. 

ГЛ Бе Баск + іп 5 тіпиќеѕ. 


В следующем году мы открываем/откроем 3 новых магазина. 


Меж уеаг 
= Мех уеаг 
Нэкст ииЭ 


уе ореп 3 пем 5һорѕ = 
уе иШ ореп 3 пем 5һорѕ. 
уи мил оупн Өрии нъюу шёпс. 





ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УТОЧНЕНИЕ ! 


ВСПОМНИТЕ правило: 





Ни один «ЭЛЕМЕНТ» и ни одна «ЧАСТИЦА» 


НИ с одним другим элементом или частицей !!! 


НЕ употребляется 














То есть НЕ НУЖНО (даи НЕЛЬЗЯ) говорить, например: 


“І ў Н-еап” или “Ме мое Вон. 





Также элементы и частицы 


НЕ употребляются ни с одной из форм “ВЕ”!!! 








(Поскольку после элементов и частиц 


могут идти только неизменённые глаголы). 
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ТЕПЕРЬ, СМОТРИТЕ ! 


Из вышеупомянутого правила следует, что 





«Элементы НЕ сочетаются друг с другом» ~ 











— в том числе они НЕ сочетаются 
и с образователями будущего времени = 
= с элементами “\Ш” и “һа” — 


— ещё и потому, что после “И?” может идти ТОЛЬКО глагол 





(а НЕ другой элемент) !!! 


Тогда как же МОЖНО средствами языка (???) 


показ(ыв)ать, что мы что-то 
можем (Сможем) или должны были/ будем (сделать) 


НЕ сегодня, 


а завтра (или вчера)? 


То есть, как можно образовывать ДРУГИЕ «времена» — 
— например, будущее время — 
с участием этих элементов, 
если образователи будущего времени “1/ѕһаП” 
сами являются элементами, 
и их с другими элементами употреблять НЕЛЬЗЯ ? 





Ведь можно, например, сказать: 





Ай + мил мошь + май каа. 
Г + иШ маѕћ + ту саг. 
Я + буду мыть + свою машину, 


но НИ в коем случае НЕЛЬЗЯ говорить: 





“Т у Н-еап соте” = «Я смогу придти», 
или: “І Нат” = «Я буду ... (кем-то)». 





Однако выходы из этой ситуации есть, 


и самый простой из них Вы теперь уже знаете сами! 
Вы спокойно можете обойти эту псевдотрудность, 


если укажете, 


КОГДА Вы, например, 


что-то БУДЕТЕ ДОЛЖНЫ с/делать, 
или КОГДА Вы что-то Сможете ... 


То есть в конце или в начале 


Вашего английского предложения 
нужно просто указать ещё и ВРЕМЯ 
«долженствования» или «возможности» действия — 
— например, «завтра» или «через месяц» ... 
И в этом случае Вы также + 


+ просто + складываете + слова + друг + с + другом, 


не изменяя их: 

















Я + с/могу + придти + завтра. 
Ай+ кен + кам + тэмороу. 
І + сап + соте + іотоггои. 
Я + (буду) должен + сделать + это + послезавтра. 
Ай + маст + дуу + ит + дэдэй аафтэ тэмороу. 
І + тия + до + и + Гейау айег іотогою. 











ОГРОМНЫЙ ШАГ ВПЕРЁД. 


Однако поскольку хитрым англоязычным было мало 
этого Т простого решения вопроса, то они придумали 


«ЗАМЕНИТЕЛИ» тех элементов, 


которые им всё же очень хотелось сочетать с “иИШзйа!”, 


а также изменять по лицам или по временам ... 
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Для этого они просто превратили нужные им 4 элемента 


в- 5 нормальных (английских же) глаголов !!! 


Этим манёвром они сразу же обошли 2 запрета (уста- 
новленных, впрочем, ими же самими, но выявленных и сформули- 
рованных мною !): 


1) элементы НЕ сочетаются друг с другом; 
2) элементы НЕ изменяются ни по лицам, 





ни по временам (то есть НИКАк !). 


Именно здесь Вам и пригодятся формы глагола “ВЕ” 
и знание отрицательных частиц !!! 


Вот ВСЕ 5 «ЗАМЕНИТЕЛЕЙ» элементов: 











ЭЛЕМЕНТЫ: -> | ГЛАГОЛЫ: = ЗНАЧЕНИЯ: 

1) САМ —> | ВЕ аЫею... = МОЧЬ, УМЕТЬ 
бии эйбл ту ... 

2) МАҮ — | ВЕ_аПоме4 40 ... = МОЖНО ... 
бии элауд ту ... 

2 «а») МАУ МОТ | ВЕ МОТ аПожей о... = НЕЛЬЗЯ ... 





бии нот элауд ту ... 





3) мозт 
ар 


НАТЕ о ... – хв ту... = ДОЛЖЕН ... 
ВЕ іо... бии ту.. = ДОЛЖЕН ... 
7 
Формами “Бе” и “һауе” во всех этих случаях 
будем показывать время! 





ЕЕЗ 
> 





5) МЕЕОМ”Т -> | Роп’Идоезп Чат” мот” МЕЕР №... 
7 


Этими частицами мы показываем ВРЕМЯ 

















МВ! Обратите особое внимание на две первые «замены» — 
—в них англоязычные фактически 
вместо «мочь»-> говорят «быть способным ...» 
(= “ре аЫе ю...”), 
а вместо «можно» говорят «быть разрешённым ...» 


(= “Бе аПоуей їо ...”). 
7 


Изменяемая составляю щая 





Вы спокойно можете (и должны!) «изменять» все эти 
заменители элементов так, как Вам нужно (то есть по лицам и 
по временам), потому что 


В САМИХ этих заменителях есть ИЗМЕНЯЕМЫЕ ЧАСТИ 


= глаголы “ВЕ” и “НАЕ”, 
формы которых Вы уже хорошо (?) знаете — 








—эти-то формы и варьируйте так, как Вам нужно ... 


у Единственный нюанс заключается в том, что 


«ЗАМЕНИТЕЛЬ» элемента “тиѕё = оборот “НАТЕ ТО ...” 


не так «жесток», как сам “пиѕР” 
и имеет оттенок 
«наличия внешней причины». 


После этих заменителей (как и после самих элементов) 


другие глаголы так же берите прямо из словаря 


и НИсколько их НЕ изменяйте !!! 





И сами эти «заменители» Вы можете использовать как 
самые обычные английские глаголы, ставя их в нужной форме 
после любых местоимений, 

просто изменяя/заменяя только ОДНУ из их «глагольных» 
составляющих 

(= форму “Ье” или “пауе”) 
по уже известным (?) Вам правилам – стр. 201 
(включая и использование частицы 10”): 
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1 2 3 1 1 2 3 
Ай+ ЖМэйбл ту + монт + тулав. = Я могу/способен + хотеть + любить. 
І + АМ аЫе іо + уғапі + © юуе. 








Также сами эти «заменители» = глаголы можно НЕизме- 
нёнными ставить и после любых других английских глаголов и/ли 
после элементов: 


1 2 3 
Ай монт + ту + бии эйбл ту + лав = 
І мапі + їо + ре аЫе їо + 1оуе 
1 2а 26 3 
= Я хочу + мочь/быть способным + любить. 











Ай кен + бии элауд ту + суим ин дис пуул. 
І сап + Бе аЙоњей 10 + змт іп 15 род. 
Мне могут + разрешить + плавать в этом бассейне. 





ВСЁ! Теперь Вы свободны! 


В зависимости от необходимости 
(то есть от местоимения и от времени) 


Иер 
жонглируйте ТОЛЬКО формами глаголов “ВЕ” и “НАУЕ”! 


Хотите – полными, хотите — сокращёнными 
(в том числе и отрицательными)! 


В некоторых случаях Вы теперь можете использовать 
либо сам элемент, 
либо его заменитель — сейчас увидите! 


Я + могу + уйти = [+ сап +1сауе = І + АМ аЫе 10 + 1еауе. 
Ай + кен + лиив Ай + ЖМ эйбл ту + лиив. 
Или: РМ МОТ аЫе №... = Я НЕ могу... 
АЙМ НОТ эйбл ту... 


Он + может + уйти = 


Или: 


Мы + можем + уйти = 


Он + мог + уйти 


Он + НЕ мог +... =... 


Мы + могли + уйти 


Не + сап + Іеауе = 

Не + 15 аМею + 1еахе. 

Не’5$ МОТ аЫе їо... = 

Хи3 НОТ эйблту ... 

Не 15№Т аМето... = Он НЕ может ... 
Хи ИЗНТ эйбл ту... 








Ме + сап + ]еауе = 
Жи + кан + лиив. 
У\Уе + АВЕ аЫе іо + 1еауе. 
Ии + АА эйблту + лиив. 


= Не + соиійа +1еауе = 








Не + №45 аЫе їо + 1еауе. 


СООТГОМТ ... = 
. ЖАЅ МОТ аЫефо ... 
ИА$№Т а ео ... 


= Ме + сои!а + Іеауе = 








Ме + ЕВЕ аЫе іо + 1еахе. 
У’ авс 


МВ. Напоминаю, что «первое» многоточие значит, 








у что в этом месте может быть 
$ любое субъектное местоимение: 
у. 
„ + НЕ мог/-ли + уйти = ... СОПОГОМТ ... = 
| = ... ТЕВЕ МОТ а ео ... 
> > = .. МТЕВЕМТ а ею ... 
ПИЙ. + СМО/-гу/-жешь/-жет/-жем/-жете/-гут + уйти. 
= ГЕ ИИА. ВЕ аЫе іо + Іеауе. 
..+ ДНЕ СМО... + уйти. 
... ТОУНТ бии эйбл ту + лиив. 
.. ТОМ№Т Бе аЫею + Теауе. 
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Мне + можно + бегать = І + тау + га = 
= І + АМ аоњей їо + г. 
Ай + М элауд ту + ран. 
Ему + можно + бегать = Не + тау + гаш = 
= Не + 15 аПоней іо +пш = 
= Ему + разрешено ЕЯ 
бегать. 
Нам + можно + бегать = Ме + тау +гуп = 
= Ме + АРЕ аПожеё ю +тип. 
...+ нельзя + бегать = ... + тау пої + ... = 
= .. + ат/і5/аге погаПоне їо + ... 
ЕЗ ... нот элауд ту +... 
= 2-7 тауп? а, 


Мне + можно БЫЛО + бегать = І + №45 аПожей іо +гоп. 
Мне+ нельзя БЫЛО + бегать = І + №45 МОТ аПомей іо + тип. 
Нам+ можно БЫЛО + бегать = \е+ ЖЕКЕ аПомей іо +гоп. 




















Нам + нельзя БЫЛО + бегать. 
Ме + ЖЕРЕ МОТ аПомеа іо + го. 
Ж можно БУЛЕТ + бегать. 
+ ЖП ВЕ аПове4 ю + топ. 
+ нельзя БУДЕТ + бегать. 
+ ТОМТ ВЕ аШоњей іо + тип. 
Я + должен + писать = І + ти + уше = 
= Г + НАЕ № + уше. 
Ай + ХАВ ту + райт. 
Мы + должны + писать = \е + ти + уше = 
= Ме + НАТЕ їо + у\уше. 





Я +не должен + писать 


Он + должен + писать 





Она + не должна + писать = 





тиѕіп?ї + ұүгіќе = 





ДХОМТ пауею + ууще. 


тия + уге = 
НА$Ѕ їо + үугіќе. 
тит?” + уге = 


Ѕһе + РОЕ$М№Т һауе іо + үүгіїе. 





{ И с любыми местоимениями/субъектами (= «...»): 


.. + долж/-ен/-ны БЫЛИ 1 


.. + НЕ должны БЫЛИ + 





. + НАР іо +\мше. 





. +РІР№Т һауеїо + 


.. + долж/-ен/-ны БУД/-у/-ешь/-ет/-ем/-ете/-ут + писать. 





..+ НЕ должны БУДУТ + писать 


нЕ ПИ. НАҮЕ їо 


+ мше. 


...+ ОМТ һауе 10 + 





А вот «иллюстрация» посложнее: 


Нам нужен вирус, который НИКТО НЕ - 


г сможет декодировать. 





Ии ниид эвайрэс дәт НОУБОДИ + 


= мил бии эйбл ту дикоуд. 





\!е пееа а уігоѕ Ша 





= юй Бе аЫеіо 4есоде. 








МВ. 


Вы ДОЛЖНЫ ПОМНИТЬ, ЧТО в 


в этой книге, 


все примеры, приводимые 


Вы можете вставлять любые другие английские слова, 
которые Вы будете брать прямо из словаря !!! 
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ЕЩЁ ОДНА ВОЗМОЖНОСТЬ «СИЛЬНЫХ» СЛОВ: 


«СИЛЬНЫЕ» слова = һауе, Баз, һай, 
ат, 1$, аге, \уаз, үеге, 
доп’, 4оезп”\, п” уоп”, 
ро?, Юоеѕ?, Ю1а?, \Ш?, 
и 11 элементов - в том числе и в их отрицательной форме — 
делают всё – как Вы уже знаете — сами, 
и в связи с этим обладают ещё и так называемой 
«фразообразующей» возможностью — 
— то есть могут образовывать фразы без глагола 
(но не “...Фтаег” и “...а'Бейег”!). 
В таких фразах «сильные слова» заменяют глагол, 
«вытесняют» его, делают глагол ненужным — 


— особенно это касается 
задавания вопросов И кратких ответов на них: 


НАТЕ ус фа! Боок? — Үеѕ,І + НАКЕ ! = Да, ЕСТЬ! 
ХЖВ юу дет бук? – №, І + НАГЕ№МТ! = Нет, НЕТУ! 


РО еу Кпо\ Вег — Үеѕ, ћеу + РО! = Да, ЗНАЮТ! 
ДУУ дэй ноу хе? — №, ћеу + РОМ№МТ! = Нет, НЕ ЗНАЮТ! 





РОЕ һе теаа 10? — Үеѕ, һе + РОЕ$! = Да, ЧИТАЕТ! 
ДАЗ хириид ит? – №, һе + РОЕ$\№Т! = Нет, НЕ ЧИТАЕТ! 


ЮООГ” і ћарреп? — Үеѕ, й МООР ! ДА! 
И’УД ит хаепн? — № и ТОПЕГО№Т! = НЕТ! 


РІР пе ќаке Фе топеу? — Үеѕ, һе + БФ! = Да, ВЗЯЛ! 
ДИД хи тэйк дэмани? — №, һе + РІр№Т! = Нет, НЕ БРАЛ! 





САМ уоџ йо 10 — Уез5, Г + САМ! = Да, МОГУ! 
КАН юу дуу ит? – №, І + СА№Т! = Нет, НЕ МОГУ! 
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МАЛЕНЬКОЕ РЕЗЮМЕ 
ДЛЯ ПЕРЕХОДА К СЛЕДУЮЩЕЙ ТЕМЕ 
(во многом чуть опережающее – но только чуть-чуть! 
Ведь и к нему Вы сможете периодически возвращаться). 
Вот основные случаи применения 
«словарной» формы глагола 


(то есть той формы, которую Вы видите в словаре). 





Это те случаи, 
когда Вы можете брать слова/глаголы прямо из словаря 
и тут же пускать в дело, 


вообще НЕ изменяя их! 


Кроме того, что: 





1) в этом виде глагол даётся в словаре: 


рашё — пэйнт = красить; рисовать, 
1еагп — леон = изучать, 
$иу – стади = учиться; изучать, 





словарная форма глагола используется: 


2) как «база», «основа» для образования других форм, 
(в том числе и его «неопределённой» формы = 


= с частицей 0”), 


например (+ см. стр. 257 и 259): 





10 раїп, раіп+ЕР, рапс 
ту пэйнт пэйнтИД пэйнтИНГ 
крас+ить, крас+иЛ, крас+Я Щип; 
окраш+еН, крас+Я; краш+ЕНие, 
окрашив+АНие, 
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а также: 





Іеагп+$, Іеагп+ЕР, Іеаты№С 
лооен+З лоеоен+Д леен-+-ИНГ 
учит уч+иЛ изуча- ЮЩИий; 





выуч+еН, изуча+Я; изуч+ЕНие; 





3) с местоимениями «р, “уои”, “же”, “ћеу” 


и с существительными во множественном числе 





в настоящем времени: 





Я/ты/вы/Вы/мы/они/коты + хочу/хот... + придти. 
И уом ме/ћһеу/саіѕ + жап + іо соте. 








= монт + ту кам; 





4) сэтими же местоимениями Ти существительными 
для обозначения действия 


в БУДУЩЕМ времени, 


ЕСЛИ Вы указываете, КОГДА это произойдёт 
(то есть — как и по-русски!): 





Я уезжаЮ завтра = І + [еауе + іотоггоуу. 
(уеду) Ай + лиив + тэмороу; 











5) после отрицательных частиц и слов – 
— то есть в Отрицательных предложениях, 
а также после частиц усилительных: 


1 2 














Я не +люблю смотреть телевизор. 

Ай донт + лайк ту уотч тии вии. 
І доп + Пе 0 майс ТУ. 
Она не + знает = Шьи дазнт + ноу. 
Ѕһе оеп?! + Кпом. 
Я не + плакаЛа = Ай диднт + край. 
г йт + с. 


Мы никогда не будем + врать = 


Уи мил нэвэ + лай. 





Үе \Ш пеуег + Пе. 


Да читаЛа же + я эту книгу! = Ай дид + риид дис бук! 
І 4:4 + геай #1 Боок!; 








6) после вопросительных частиц, 


то есть в вопросительных предложениях: 


? Он + любит смотреть телевизор? 
Даз хи + лайк ту мотч тии вии? 
Роеѕ Һе + Шке ою маісһ ТУ? 
Разве ... 

? Ты + говоришь по-английски? 
Дуу юу + спиик Инглишь? 

Ро уои + реак Епе115һ?; 








7) в условных предложениях, а также 


после всех элементов (включая “оиећі 10”): 


Мы бы +читали всё. 
Ии иуд + риид эвриӨинг. 
Ме жои/а + теа еуегуфіпр. 








Я бы не + с/делал этого. 








Ай муднт + дуу ит. 
І моиійп?ї + адо И. 


Мне бы следовало + уйти. 








Субъектн. | шюд + гоу. 
местоим.! (| ро А + 20. 
Она может + читать очень много. 





ШЬьи каен + риид 
Ѕһе сап + геа 





элот. 
а 101. 
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Я должен + идти в библиотеку. 
Ай маст + гоу ту дэлайбрэри. 
І тиѕі + 20 іо Ње Пбгагу. 
Ей не нужно + уезжать немедленно. 
Шьи нииднт + __лиив имидъэтли. 
Ѕһе пеейп?ї + Іеауе питефаеу. 
Субъектн. 
местоим.! «Можно мне + войти?». 
«Мэй Ай + кам ин?»; 
“Мау І + соте іп?” 








8) в будущем времени, то есть 


после элементов ‘ 


Я 
Мы Я 


= вернусь 





+ победим 


Ты/вы + будете учиться 


= Ай шьзл кам бек - 1 


“ҮШ” и “һа”: 


+ 5йаЙ соте Баск. 


Юи шьғл оувэкам — \№е + зйаП оуегсоте. 


Юу жил стади – Уоп+ и яиау. 


Они + будут плавать = Рэй мил стим — Тһеу + юй 5ит. 


= Они + иоплывут; 





9) после следующих элементов/выражений: 


„7а гафег ... – драадэ = ... бы предпочёл... 
... (бы), скорее, ...; 
„7а Беѓќег ... — дбэтэ = ..., лучше (бы), ...: 
Я, скорее, + пойду домой = 
Гаташег + 20 ћоте. 
Айд раадэ + гоу хоум. 
= Я бы предпочёл + пойти домой. 
Не’ Бейег + 058. 
Хид бэтэ + тустэй. 
Ему бы лучше + остаться. 
Будет лучше, если он + останется. 








То есть: 
Я скорее заплачу, чем уйду! = 
“Субъектное +’4 га®ег..”: Га гаћег рау Њап 20! 


местоимение + 4 Беќёќег ...”: Га Бецег /о /еауе! = 
= Я лучше уйду!; 





10) в восклицаниях и в риторических вопросах: 


«А зачем + учиться?» = “\Мћу + мау?” — «Уай стади?»; 





11) после 8 уже известных Вам глаголов (см. стр. 117 — 
— и помним, что «..., как Он...» = “іт”, 


а «..., что она ..» ==> “йег”): 


заставлять, позволять, видеть, слышать, чувствовать, 
мэйк, лет, сии, хиэ, фиил, 
таке, Те, ѕее, һеаг, [её], 


следить за наблюдать, замечать 
жотч, эбзоов, ноутис, 
ууасВ, орѕегуе, пойсе — 


— тоесть в составе «формул», например: 














Я вижу, + каки + читает это. 

Ай сии + хим + риид дис. 

І 5е + Шт + тега 18. 
Они дают - ему + уходить ежедневно. 
Вэй лет + хим + гоу эври дэй. 
Тһеу [её + шт + 20 еуегу ау. 

Ты заставляешь + меня + плакать. 

Юу мэйк + мии + край. 
Уоц таке + те + серу. 
Я видел, + как-она + уходит. 
Ай соо + хет + лиив. 
І баш + рег + [еауе. 
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Мы видим, + что<бн + страдает. 
Уи сии + хим + сафэ. 
Ме 5е + Ат + зифег 





12) в приказаниях, советах, в просьбах и в запретах, 
то есть в повелительном наклонении: 





Прочти + это вслух! = Риид + дис элауд! 
Кеай + 15 аІоџа! 





Принеси + деньги! = Бринг + дэмани! 
Вгіп2 + ће топеу! 


Разденься! = Андрэс! — Опағеѕѕ! 


Не + делай этого! = Донт + дуу ит! 
Роп? + йо 1; 





13) не изменяясь нисколько, эта словарная форма 
может быть полностью идентична и глаголам, 
и существительным, и прилагательным, 


то есть эта же самая форма (= слово) 
может использоваться 
и как глагол, 


как существительное, 





и 
и как определение: 





Глагол: (= Что делаю?) 
І јах уоџ – Ай факс юу = Я факсую тебе. 


Существительное: (= Что?) 
Тһете 15 а јах еге = Там (есть) факс. 
Рээ из эфаекс дээ. 


Определение: (= Какой?) 
Ме һауе по Јах рарег = У нас нет факсовой бумаги. 
Ии хәев ноу факс пэйпэ. 


Удобство словарной формы, повторяю, в том, 
что Вы можете 
просто брать её прямо из словаря, 
и тут же пускать в дело! 





ХА-ХА-ХА !!! ОГРОМНОЕ УДОБСТВО 
ДЛЯ УВЕЛИЧЕНИЯ СЛОВАРНОГО ЗАПАСА. 


Учтите, друзья: в английском практически 
ЛЮБОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
можно использовать и КАК ГЛАГОЛ !!! 
А именно: 
ТОМЕ = 1) существительное: КАМЕНЬ; 
2) глагол: ЗАБРОСАТЬ КАМНЯМИ, 
ЗАБИТЬ КАМНЯМИ. 
Например: 
Тһеу зюопер Һег го аеаёћ. 
Рэй стоунД хоо ту 956. 
Они забросаЛи её камнями до смерти. 


=... забиЛи её камнями ... 
(“10” = «до»!!! — похоже?). 


А в одной из сцен роскошного фильма “Кеа! Гоуе” на заднем 
плане виден плакат, на котором написано: 


“5НООГРЕК ег БЫигаеп!”. 
«Шёулдэ дээ боеедн!». 
«Подопри (плечом) их тяжёлую ношу!» — 


—аведь отдельное “ѕһошаег” = «плечо»! 


Эта особенность английского может иногда приводить и к 
интересным и неожиданным результатам. 

У меня на кухонном столе, например, лежит пластмассовый 
коврик/салфетка, на котором нарисованы апельсин и ножик, а также 
на нём в несколько рядов написано: 


“СЕ МЕ!” – «СЛАЙС мии!» = «НАРЕЖЬ МЕНЯ!». 
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У этой салфетки закруглённые углы, так что в ряду выше 
слово “ЗПсе” потеряло первую букву (получилось: “Ё/СЕ МЕ!”), 
а в ряду ещё выше — две первых буквы (получилось: “/СЕ МЕ!”). 


Всё бы ничего, но “Йсе” значит «вши», 


3 


а “ісе” значит «лёд» — соответственно: 
“МЫСЕ МЕ!” значит «Обов ШИвь меня!», 
а “СЕ МЕ!” значит «ОбЛЕДени меня!» – 
— вот так-то!!! 
Рискуйте и шутите!!! 


“ТАВІЕ” = «СТОЛ» – сделайте из этого слова глагол, 
и скажите, например: 
“ТАВІЕ Бип!” – «ОБСТОЛЬ его!». 


НЕ важно, есть такой глагол в английском, или нет — 
— англоязычный если и дёрнется, то только потому, 
что может не понять, чего от него хотят! 
Но винить в этом будет себя, так как с точки зрения 
грамматики — здесь всё абсолютно правильно! 


А потом засмеётся и ну ооочень зауважает Вас 
за лихость!!! 





«Потянем за кончик нитки!». 
Теперь опять давайте мыслить логически! 


ВСПОМИНАЕМ: 





«В огромном количестве случаев 
даже изменяемые английские слова изменять НЕ нужно !!!» 
(см. ранее). 











Значит, есть (или могут быть) случаи, когда английские слова 
изменять всё же НУЖНО ... 


Как быть? 


Как узнать, КОГДА нужно производить изменения, 
и КАКИЕ это должны быть изменения? 


И опять Вам на помощь приходят 
«УКАЗУЮЩИЕ слова»... 
Но, если 
ПЕРВАЯ их группа (стр. 39 и 133) указывала Вам на то, 
что со словами, следующими после них, 
делать ничего НЕ надо, 
то ВТОРАЯ { (а потом и ТРЕТЬЯ - стр. 312) 
группы указывают Вам уже, 
ГДЕ нужно что-то изменять 
и КАК..., 
а также, 
КОГДА нужно употреблять 
изменённое именно таким образом слово. 





ПРАВИЛО ДРАГУНКИНА №3. 


«Английское слово мы можем изменять 
только ВНЕШНЕ 
путём прибавления К его кониу 
только ОДНОГО окончания за ОДИН раз». 


(Но помните о лозунге: 
«На навешенное — не навешивай !!!» 


и о наличии крошечных «дополнений» 
кэтому правилу - стр. 258 и 261). 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов 
в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским!!! 
И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров!!! 
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УПОРЯДОЧИВАНИЕ РАЗБРОСАННОЙ ИНФОРМАЦИИ. 
ВТОРАЯ ГРУППА УКАЗУЮЩИХ СЛОВ. 


На страницах 243 и 244 Вам даны 27 «указующих слов», 
ПОСЛЕ которых К кониам последующих глаголов 


и существительных 
в обязательном порядке 
с двумя разными целями 


Вы должны прибавлять одно и то же окончание “+(е)5” 





(произносится «-(и)3» или «-(и)С» – 


— так его и запомните!). 
Для чего “+5” после “Не”, “8ле”, ТР” и “И’йо?” 


(см. чуть далее) 
прибавляется к глаголам в настоящем времени — 


— уже и ежу ясно: 


«Он читаЕТ» 


«Хи риид3З» — “Не геа45”, 
«Кто грабИТ?» 


«Хуу роб3?» — “Ио тоЫ8?”. 
К существительным же, напоминаю, 


Вы будете прибавлять “+(е),5” тогда, 
когда Вы захотите образовать 





МНОЖЕСТВЕННОЕ число ЭТИХ существительных ... 


Но особо не беспокойтесь! 





УКАЗУЮЩИЕ слова НЕ дадут Вам 





НИ единого шанса совершить ошибку! 








Вот 12 ОСНОВНЫХ «указующих слов» 


этой (второй) группы: 





К глаголам 


в настоящем времени 
“+(е)5” прибавляется 


К существительным 


“+(е)5” прибавляется 








во множественном числе) Я 


ПОСЛЕ: ПОСЛЕ: 
36) НЕ -хи = Он; 40) МАМУ – мэни = много; 
37) $НЕ — шьи = Она; 41) ЕЕ - фъюу = мало; 
38) Т —ит = Он, она, оно; 42) АТОТ ОЕ* — элот ов = 
(только НЕ о мужчинах, = много 
и НЕ о женщинах) |(или: РЕЕМТУ ОЕ* = много) 
пленти ов 
39) МНО? - хуу = Кто? 43) ЗОСН - сатч = такие; 
44) ТНЕЗЕ – дииз = эти; 
(+ после существительных 45) ТНОЗЕ - доуз = те; 


46) ЗЕУЕКАГ, – сэврэл = 
= несколько. 





Чтобы было легче запомнить, 
что именно (Т) после ЭТИХ 
слов к глаголам нужно 
прибавлять “+(е)5”, 
переиначьте для себя их 
русские эквиваленты 
В 
«Он», «Она», «Оно» и 
«Кто»? 








Ещё “+(е)5” прибавляется, 
естественно, 

после 

(кроме «единицы») 


числительных 


и после почти всех слов, 


обозначающих 
общее количество. 





* Выражения “А [01 0Х...” и “РІепу ор...” являются 
взаимозаменяемыми и значат одно и то же (= «много»). 


> 


Но выражение “А [01 оў... 


является более употребительным. 
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А вот ещё 15 слов, ПОСЛЕ которых 
К концу ГЛАГОЛА в настоящем времени 
обязательно прибавляется “+(е)5”. 


Некоторые из них уже Вам знакомы, 
но не как слова «указующие»: 








47) ЕУЕВУОМЕ — эвриман = все 

48) ЕУЕКҮВОрРҮ — эврибоди = все 

49) ЕУЕВУТНИХС — эврибинг = всё 

50) АШ, — Фол = всё — но только 
в значении «всЁ» 

51) МНАТЕУЕК — \отэвэ = что угодно 

52) УУНОЕУЕВ — хууэвэ = кто угодно 

53) АМУОМЕ — эниман = кто угодно 

54) АМҮВОрҮ = энибоди = кто угодно 

55) АМУТИТХС — эниӨинг = что угодно 

56) МО ОМЕ = ноууман = никто 

57) МОВОБУ = ноубоди = никто 

58) МОТНІМС — наӨинг = ничто 

59) ТНІЅ = дис = это 

60) ТНАТ — дает = то 

61) Ж№НАТ? — мот = Что? 








И здесь Вы можете сотворить для себя 
пару новых «русских» слов для улучшения запоминания — 
— чем, например, плохи 
такие милые словечки как: 
«Все», «Всё», «Это», «То» и «Чтоб»? 








МВ. Ещё “+(е)5” прибавляется К глаголу 
после существительных, стоящих 
в единственном числе 
(и вспоминаем схемку со стр. 50): 
= он — -> | 





Тһѕ теасйег зреаК$ Епе1іѕһћ уегу ме. 
Рис тыычэ спиикС Инглишь вэри мл. 
Этот преподаватель говорИТ по-английски очень хорошо. 
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ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ 


обратите на то, что 
после тех вышеуказанных английских слов, 
которые соответствуют 


русскому слову «ВСЁ» = 


= то есть после “БУЕКУОМЕ/ ЕГЕВУВОРУ”, 
эвриуман эврибоди 





к концам английских глаголов всё равно 
ПРИБАВЛЯЕТСЯ “+(е)5”, 





так как по сути дела эти слова 
имеют оттенок значения 


«КАЖДЫЙ ...» (= “еуегу ...” — «эври»). 
А ведь и по-русски после слова «каждый» 
мы говорим «можЁТ» – тут, по-моему, всё ясно ..!, 


но вот после слова «Все» МЫ используем глагол 
во множественном числе, а «они» — в единственном 








(то есть с “+(е)5”) !!!: 


ВСЕ + знаЮТ, что + ты + не + читаешь + эту газету! 
ЭВРИБОДИ + ноуЗ дет + юу + донт + риид + дис нъюуспэйпэ! 
ЕТЕКУВОРУ + Кпо\ 5 ‘фа! + уои + йоп + геай + №15 пеуѕрарег! 


Или: 
ЭВРИМАН ноу3З ... - ЕГЕВУОМЕ + кпоу$ ... = Все зна ОТ... 








И: 
ВСЁ цветёт и поЁт! 
ЭВРИӨИНГ блосэм3 енд синг3! 
ЕТЕКУТНТУС Ъ1оѕѕот апа 5155! 


ВСЁ говорИТ в её пользу! 
ООЛ спиикС ин хее фэйвэ! 
АГІ зреак5 іп [Бег Ғауош! 
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ЭТО звучИТ очень хорошо! 
РИС саундС вэри гуд! 
ТНІЅ 500105 уегу 00094! 





|= онС ә ә ә = +5 
ЧТО происходИТ, если человек внезапно становИТся 
богатым и известным? 
И’НАТ Каррепб Ш атап зад4ешу реёЅ 
ШОТ хаинС иф эмен садили исп апа #атоцѕ? 
гэтС 
рич энд фэймэс? 


+5 < = она он5 ә -> = +5 
ЧТО делаЕТ жена богатого человека, если её муж { 
внезапно умираЕ Т? 
ИНАТ ПоеЅ агісһ тап’з міѓе 40 Ш Бег Вазбапа 4, 
от даз эрич манз лайф дуу зи44ешу 41е? 
иф хоо хазбэнд 
саднли дайз? 


АМҮТНІМС Варреп5! — ЭНИВИНГ хғпн3! 
ВСЁ ЧТО УГОДНО происходИТ! 








ХУУЭВЭ камз донт оупн дэдоо! 


{ 
ИНОЕТЕКЮ соте, 4оп’Ё ореп е доот! 
КТО БЫ НИ пришёл, не открывай дверь! 
КТО УГОДНО придёт — дверь не открывай! 


Ме + һауе + МАМУ + рго ету. 
У нас + МНОГО + проблем. 
Ти + хев + МЭНИ + проблем3. 
Мы + имеем + МНОГО + проблем. 














ЭТИ + ребятА + приходят сюда + НЕСКОЛЬКО + раз вдень. 
ТНЕЅЕ + спу + соте Бег + БЭЕТЕКАГ + іте а йау. 
РЭИИЗ + гай3 + кам хиэ + СЭВРЭЛ + таймС эдэй. 
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Она + видИТ + МНОГО + деревьЕВ 
Шьи + сии + МЭНИ 1 трии3. 
5йе + зе + МАМУ - {гее5. 








Он + ждЁТ + МАЛО + 
Хи +икспэктС + ФЪЮУ + 
Не + ехрес$ + БЕИ + 


серьёзных и надёжных клиентОВ. 
сиръес анд рилайэбл кастэмэзЗ. 
ѕегіоиѕ апа тейае сиѕіотег$. 











ТЕ + планы 


+ дадут 


= им + КУЧУ + 


хороших результатОВ. 
ТНОЅЕ + рам + үу ріуе + ћет + АГОТОЕ + 


РОУЗ +пленЗ3 + мил гив + дэм 2004 геѕиі$. 
ЭЛОТ ОВ + гуд ризалтс. 














РАСШИРЕННЫЙ ПОВТОР К МЕСТУ. 
Почему я говорю, что прибавлять нужно “(Ё)5”? 
Да просто потому, что БЕЗ этого буферного “-Е-” 


во многих случаях окончание “+5” 


вообще невозможно было бы произнести, 
а значит, ни Вы, ни англоязычные 


НЕ смогли бы ГОЛОСОМ показать множественное число, 
или то, что тут действуЕТ 
«Он», «Она», «Оно», «Кто5?», «Чтоб?» или «Мой кот», 
например: 


Не ѕстаісҺЕЅ – Хи скретчЫЗ = Он скребЁТ. 
Мапу 1055Е$ — Мэни лосИЗ = Много потерБ. 





Поэтому, если на конце слова, 


К которому Вы прибавляете “-+(е)5”, 
ЕСТЬ так называемая «шипящая согласная» 


(-$, -х, -5В, -еһ, -], -7), 
то между нею и самим этим окончанием 
и появляется эта буферная “-Е-” — «-и-». 
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Примеры: 
«Глагол-+(е)5»: 


Кто + чинЙТ + 
Хуу + фиксИЗ 1 
Ићо + НхЕ5 - 


Е наши + факсЫ? 
Е ауэ + фғаексИЗ? 
оог + Вх? 








Она + передаЁТ = Шьи паасИЗ – Ѕһе + раѕ5Е5 


Он (о жуке) + жужжИТ = Ит базИЗ – Е + б072Е$ 





«Существительное+(е)5»: 


Он открывает новые успешные — бизнесЫ каждый год. 





Хи оупнз нъюу сэксэсфул бизнисИЗ эври йиэ. 
Не орепѕ пе  зиссеззВИ Биѕіпеѕ545 еуегу уеаг. 
Я вижу МНОГО всплескОВ на воде. 


Ай сии МЭНИ сплешьИЗ 


Г ее МАМУ 





он дэ моотэ. 
зр1азВЁ$ оп Ше \уамет. 


Мы платим нашИ налогИ каждый месяц. 
Ми пэй ауэ тгаксИЗ эври 


манӨ. 
Ме рау оиг 1ахЁ5 


еуегу топ. 





ПРАВИЛЬНОСТЬ АНГЛОРЕЧИ. 
РАСТЁТЕ В СОБСТВЕННЫХ ГЛАЗАХ: 


І. После вопросительных слов “Ићо ...?” – «Хуу ...» 


= «Кто ...?» 


и “Ила ...?” – «Шот...» = «Что ...?» 
в НАСТОЯЩЕМ времени спрашивайте просто 


САМИМ ГЛАГОЛОМ 
с прибавленным окончанием “-(е)5” 





(БЕЗ вопросительных частиц!!!): 


КТО знаЕТ? = ХУУ ноу3? – ИНО Кпо\5? 


ЧТО заставляЕТ тебя страдать? 
ТОТ мэйкС юу сафэ? 
ИНАТ шаке$ уои ѕиҝег?; 





П. Есть в английском крайне важное словечко “Е” — «ИФ», 


которое значит и «ЕСЛИ ...», и «ЕСЛИ БЫ ...». 


ЗАПОМНИТЕ, что 





после “Е” не употребляются элементы “ҰШ” и “ѕһаП” = 








= образователи будущего времени !!! 








Поэтому, говорите только так: 


1) Если я уезжаю, ... = Ш + І + ТЕА\УЕ ... 
ИФ + Ай + ЛИИВ... 


Ш + Т + ЕЕАТЕ ... 


2) Если я УЕДУ, ... 


Е + һе + ГЕАГЕ5 ... 
ИФ + хи + лиивЗ... 


ІЕ + һе + ІЕАРЕЅ 


3) Если он уезжаЕТ, ... 





4) Если он УСДЕТ, ... 





5) Если Вы хотите, ... = Ш + уоџ + ЖАМТ... 
ИФ + юу + ОНТ... 

6) Если Вы ЗАхотите, ... = Ш + уои + МАМТ... 
ИФ + юу + ИОНТ... 

7) Если он ЗАхочЕТ, ... = ІЕ + ће + ИМАМТУ... 
ИФ + хи + ЖОНТС... – 


— то есть, и в будущем времени всё равно БЕЗ “\уШШ/зВаШ”: 


Я приду к тебе, ЕСЛИ ты + ЗАХОЧЕШЬ этого! 
Айл кам ту юу ИФ юу + ТОНТ ит! 
РИ соте ю ую 1 уой + ЖАМТ и! 
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Не с/делай ошибок, ЕСЛИ + БУДЕШЬ подписыватьтот контракт. 
Мэйк ноу мистэйкс ИФ + юу САЙН дает контргект. 
Маке по тіѕіакеѕ Ш + уои ТСМ Њаё сопігасі. 








ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ: 


также “Ш” НЕ употребляется 
после слова “ууһеп” — «мэн» = «когда ...», 
в случае, если Вам нужно сказать следующее: 


Норма: 
1) Когда он приходит, +я... = ИНЕМ + ће + соте +1... 
кам3 
Но: 
2) Когда он ПРИДЁТ, +я... = ИНЕМ + һе + сотеб +Т... 
кам3 


Я приду КОГДА он УЙДЁТ. 
Айл кам + ТЭН + хи + лиив3. 
ГИ соте + ИНЕМ + ће + ГЕАГЕБ; 











Ш) ЕЩЕ ОБ АНГЛОГРАМОТНОСТИ. 


Кроме этого, в «правильном» английском 
после “Е в его значении «ЕСЛИ БЫ ...» 
из всех Форм глагола “ВЕ” – 


— независимо от того, о ком идёт речь – 
— то есть независимо от лица — 


рекомендуется употреблять только слово/форму 








“ЖЕКЕ” — «И» (а НЕ “аѕ”), 


хотя у многих молодых англоязычных 
употребление этого правила уже считается снобизмом: 


ЕСЛИ БЫ + я + БЫЛ + хорошим, я бы построил 
большой дом. 

ИФ + Ай + ИЕ + гуд Ай муд билд эбиг хаус. 

Е +1+ ЖЕКЕ + вооа І моша Ба а Ыб Һоцѕе. 








ЕСЛИ БЫ + он + БЫЛ + там, всё былобы отлично. 
ИФ + хи + МАЕ + дээ эврибинг муд бии файн. 
ТЕ + һе + ЖЕКЕ + еге еуегућіпо оша Бе Йпе. 

НО: 
ЕСЛИ + я + БЫЛ + там, ... = ІЕ + І + МАУ + еге ...; 





ГУ) Также сразу же после “ЈЕ” в его значении «ЕСЛИ БЫ ...» 
НЕ нужно (да и нельзя!) употреблять элемент 
“уоша” – «муд» = «бы», так как в составе САМОГО 


слова “Е” в его значении «если бы» 


уже имеется одно «... бы». 


ЕСЛИ БЫ + я купил бы эту машину, + я был БЫ счастлив. 








ИФ +Ай боот дис каа +Ай ЮУД бии хзепи. 
ІЕ + І Бош №5 саг + ГООЕД Бе ћарру. 
ЕСЛИ БЫ + я пришёл туда, + всё + могло бы + быть отлично! 
ИФ + Ай кэйм дээ + эвриӨинг + куд + бии файн! 
ТЕ + І сате еге + еуегушше + соша + Бе бпе! 








(И сравните теоретически возможное русское предложение: 


«Если бы я бы пришёл бы туда бы, всё могло бы быть отлично!»). 





В любом случае, после “17?” (в любом его значении!) могут 
быть формы 
настоящего и прошедшего времени глагола, 


но только НЕ будущего !!! 
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Я был БЫ рад, ЕСЛИ БЫ ты купиЛа эту машину! 
Ай МУД бииглед ИФ юу боот дис каа! 
Г МООР Бе #аа ТЕ уои БоизНй 1$ саг! 








Я буду счастлив, ЕСЛИ (я) КУПЛЮ эту машину! 
Ай мил бии хепи + ИФ Ай БАЙ дис кай! 
Г\Ш Бе Варру + ЈЕ ТГ ВОУ №3 саг! 








Пока КОПИРУЙТЕ - 
— апонимание придёт обязательно!!! 














НЮАНС ДЛЯ АМБИЦИОЗНЫХ. 


Вам уже известны местоимения: 
І, уои, һе, $Ве, №, уе, еу 
(субъектные). 


Вам также известны местоимения: 
те, уои, Вип, һег, №, иѕ, (һет 
(объектные). 


Обратите, пожалуйста, внимание на то, что 
здесь 2 раза упомянуты одни и те же 
местоимения “ҮО0О” и Т” – 
— у них ведь просто НЕТ других/разных форм, 
и поэтому у них НЕТ и выглядящих иначе 
соответствий. 
МВ. 
А вот теперь сообщаю, что 
ВТОРАЯ группа местоимений 
может иногда ЗАМЕНЯТЬ первую, 


то есть, что 





объектные местоимения 


иногда могут занимать место субъектных местоимений. 
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Получаются вот такие пары местоимений: 





1-я группа 2-я группа ПЕРВАЯ группа местоимений 


(субъектные): (объектные): употребляется только 

І < ше — мии в предложениях, 

Ве <> Шт – хим т.е. вместе с глаголами. 

5№е <-> Ве - хе Если же Вам нужно будет очень 

ме <> 058 ас кратко сказать, например: 

һеу <-> ет – дэм «Я!» или «ОН!», или просто 
употребить только местоимение, 

уои < уои – юу то лучше пользоваться 

и =—> И — ип  местоимениями ВТОРОЙ группы, 


то есть объектными. 











Например: 
Вопрос: Ответ: 
МНО’ ро 117 - МЕ! или МЕ ТОО! 
Хул дуу ит? - МИИ! МИИ туу! 


КТО СДЕЛАЕТ ЭТО? – Я! ши Я ТОЖЕ! 


Лучше не говорить, 
например: “Уои апа І’ – «Юу =нд Ай», 
так как теоретически правильнее (и красивее !!!) будет: 


“Уои апа МЕ” (но тоже уже «снобизм»!), 


хотя, можно и как “Тће Ѕсогріопѕ” (= немцы), 
которые громко и очень красиво поют: 
“Үоџ апа І... 
А вот «плохой парень» в фильме 
«Маска» (= американец) наоборот ведёт себя 
как очень «хороший мальчик», 
отвечая на вопрос: 
“йо фа 1?” – «Хуу дид ит?» = «Кто сделал это?» 
громогласным 
“НІМ!” – «ХИМ!» = «ОН!». 
(но НЕ “е”!!!) 


253 


Да и Харрисон Форд в картине «6 дней, 7 ночей» 
на вопрос красивой, но наивной девушки о том, 
«Что есть на этом острове?», 
грамматически правильно и очень красиво 
(с точки зрения английского языка) рычит: 


“06 111° «АС!!!» = «МЫ 111» 
(Но НЕ “ме”. 





ЛИКБЕЗ: 


1) Прилагательные (я называю их 


ОПРЕДЕЛЕНИЯМИ) - это слова, 
описывающие, определяющие свойства и качества 
существ, предметов или понятий. 


ОПРЕДЕЛЕНИЯ отвечают на вопросы 
«КАКОЙ?», «КОТОРЫЙ?», 
например: быстрый, красный, вялый, умный; 
жож ж 


2) НАРЕЧИЯ - это слова, определяющие 
«образ действия». 
Наречия отвечают на вопросы 


«КАК?» или «КАКИМ ОБРАЗОМ?», 
например: рано, медленно, лениво. 





ПРАЗДНИК ДЛЯ ЛЕНТЯЕВ. 

Давайте-ка, немножко отдохнём от сверхинтенсивной рабо- 
ты по деланию за несколько дней того, что другие делают года- 
ми, платя, к тому же, огромные деньги – но они просто 

ещё не знают об этой и о других обалденных книгах 
Александра Драгункина! 


Но и во время отдыха мы с Вами будем работать с огромным 
эффектом – раз нам стало лень что-то учить (в том числе и слова), 
то давайте опять делать их сами (+ стр. 61) !!!: 





1) Если СПЕРЕДИ кслову Вы прибавите приставку 
“ип+” — «ан+» = «не...», 
то этим широким жестом Вы сразу же 
ровно в два раза увеличите количество слов, 
которые Вы знаете. 


Её можно «приставлять»: 


к определениям: 





роршаг — ипроршаг 
популярный -> непопулярный 
попъюлэ — анпопъюлэ, 
к глаголам: 
сһаійп -> нисһаіһ = заковать > расковать, 
чэйн -> анчэйн, 
к существительным: 
геѕі —> ишея = покой —› непокой, 


рэст > анрэст. 


Или иначе: 


если Вы хотите получить слово 
с противоположным смыслом, 
а Вам лень лезть в словарь, 
то просто К основному слову 
прибавьте спереди приставку “ип+”; 











2) Если к определению/прилагательному — 
— но теперь уже К КОНЦУ слова – 
Вы великодушно добавите окончание “+” — «+ли», 
то Вы абсолютно бесплатно получите наречие 


со смыслом этого определения: 
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агт > \апи = тёплый -> теплб, 
моом > иоомли 


Или иначе: 


если Вам нужно наречие, то просто попробуйте 


К КОНЦУ подходящего определения 
(но посм. стр. 258 и 261) 


прибавить окончание “+” — «+ли»; 





3) Пыжитесь, 
К КОНЦУ существительного прибавляете “+у” – «+и», 


и в награду заслуженно 


получаете определение 


с тем же или с близким смыслом: 





сІооа ә Сой4у = облако -—» облачный. 
клауд ә клауди 

Или иначе: 

нужно тебе определение ? 


К близкому по смыслу существительному 
«Просто добавь “+у!”»; 





4) Преисполненные гордости за свои свершения, 


К КОНЦУ глагола прибавляете “+ег” — «+э» 


и получаете «исполнителя действия», 





обозначенного глаголом, 
К которому Вы это “+ет” прибавили: 


Веа4 ә геадегь = читать ә читатель 
риид ә риидэ 

(похоже английское “+ег” на русское «+ель»?), 
үгйе — умииег = писать > писатель. 
райт ә райтэ 


Или иначе: 


Лень лезть в словарь — 
— рискните и прибавьте к концу слова “ег” — 


— ничего не потеряете, а сколько можете приобрести ..!; 





5) А вот сейчас, прибавив К КОНЦУ глагола 
“УМО” — «ИНГ», 
Вы за медный грош купите билет 
в святая святых английской грамматики. 
То есть: 


убивайте сразу 3-Х зайцев !!!: 


а) Нужно Вам деепричастие = 





= прибавляйте “Нм” К КОНЦУ нужного Вам глагола: 


ѕтоке > зтокйш = курить —» куря; 
смоук ә смоукинг 


Жжжж 
6) Нужно Вам АКТИВНОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ 


(то есть «ТОТ, КТО делает»)? = «Глагол+іпо»: 


ѕтоке -> зтокие = курить -—> курящий 
мак ә уяКие = идти —› идущий, ходящий; 
жж ж 


в) Нужно Вам существительное со смыслом 
какого-то глагола = 
= прибавляйте К КОНЦУ этого глагола “+іпо” — 








= и всё!!!: 
ѕтоке -›> зтоке = курить — курение 
уак ә маке = идти — ходьба 
гійе ә пано = ездить -> езда. 
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Или наоборот: 


одно и то же слово с окончанием “ИУС” 
(например, “зтойПУ@”) 
может быть переведено на русский язык: 


как деепричастие («курЯ»), 


|5 


и как активное определение («курЯЩий»), 


как существительное («курЕНИЕ»). 


|5 





ВНИМАНИЕ !!! 
ДВА ПЕРВЫХ «ДОПОЛНЕНИЯ». 


Именно эта (Т) так называемая 
«ІҸСовая форма» 
11111 и «даёт» ДВА (изтрёх) тех самых «дополнения» 
к «Правилу Драгункина» №3 (стр. 241), 
о существовании которых 
я уже несколько раз упоминал: 


«ІҸСовая форма» английского глагола — это 
ПЕРВОЕ уже ИЗМЕНЁННОЕ английское слово 
(к нему ведь уже прибавлено окончание “+ІМС”!), 


К КОТОРОМУ МОЖНО прибавить 
ЕЩЁ ОДНО окончание = “+(е)5” или “у”. 





То есть эту «ІМСовую форму» можно поставить 





ещё и: 1) во множественное число, 





или же: 2) сделать её ещё и наречием !!! 


Например: 

1) Глагол: —> «ІМ№Совое» существит.: —> Его множ. число: 
Ыез$ ә Ыеѕѕіпо > Ые5$25 
блес > блесинг > блесингЗ 

благословлять благословениЕ благословения. 
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Или: 


2) Глагол: ә «ІМ№Совая форма»: > Наречие: 
ѕеет > ѕеетіпо > зееёи2 ЁУ 
сиим > сииминг — сиимингЛИ 

казаться кажУЩИийся; «кажась» как будтО, 


по-видимому и т.д.; 





6) Ну что? Доползли? А Вы хоть знаете, докуда? 


11 Вы по билету, купленному Вами за медный грош 1 – 
благополучно добрались 


до ПОСЛЕДНЕГО во всём английском 
окончания, 
которое Вам прямо-таки ужасно нужно !!! 
1111! 





Прибавьте К концу глагола окончание “+(е)р” 
(произносится и как «-ид», и как «-д», и как «-т» – 
— но неточность произношения не влияет на понимание), 


и Вы получите: 


а) ПАССИВНОЕ определение, 
то есть это будет не тот, КТО что-то «сделал», 
а тот, КОГО «сделали» 
то есть тот, С КЕМ что-то «сделали» или «делают»: 


гераіг > терапей = чинить — починЕН/-ный, 
рипээ — рипээд починяЕМый. 


Это окончание “+р” очень близко русскому «-Т-» 
в понятных всем словах 
типа «покусаТ/ый», «поломаТ/ый», 
«поцарапаТ/ый», «поцеловаТ/ый» и т.д. 


Причём, если русские слова могут иметь форму 
и краткую: наказан 
и полную: наказаН/ный, 
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то английские пассивные определения имеют 
только одну – уже более НЕименяемую форму, 
например: 


рипіѕһЕР — панишьТ = наказАН, наказАН/ный 
(= наказаТ/ый), 
наказАН/ная, 
наказАН/ному, 
наказАН/ной ит.д.; 





6) Во втором случае, 
прибавив к глаголу то же самое “+(е)р”, 


Вы получите форму прошедшего времени этого же глагола — 


— то есть Вы поставите этот глагол в прошедшее время 
(+ см. стр. 311): 


рипіѕһ -—> ритзНер = наказать -—> наказ(ыв)а/Л. 
панишь — панишьТ 


МВ. Для англоязычных слово/форма с окончанием “(е)” – это, 
естественно, ОДНО И ТО Же СЛОВО - вне зависимости от 
того, соответствует ли оно русскому пассивному определению 
или же русскому прошедшему времени, так что при переводе с 
английского на русский Вы для начала должны ориентироваться 
в основном просто на здравый смысл и на контекст, 


например: 


Рее РАМТЕР іѕ ма – Пиит пэйнтИД дис уоол. 
Петя ПОКРАСИЛ эту стену (“рапие4” = активное действие), 


но: 
Э моол ПЭЙНТИД бай Пиит. 
А ма] РАУТЕР һу Реке. 
Стена, ПОКРАШЕННАЯ Петей 
(то же самое “рае” = явный пассив). 


“Ву” – «бай» = соответствие русскому творительному падежу: 
Бу ше - бай мии = мною, 
т — бай хим = им (Кем?), 


Бу 
Бу ту ег – бай май фаадэ = моим отцом, ит.д. 





ВНИМАНИЕ !!! 


ТРЕТЬЕ «дополнение» 


к Базовому «Правилу Драгункина» №3 (стр. 241): 


3) К этой < форме (= с “+(е)р”) 
можно ещё прибавлять окончание “+ЁУ”, 
образовывая при этом наречия, 


например: 

һшту > һштпЕР > Богнеда ГУ 

хари > хариД > хариэдо ЛИ 
торопиться торопливый торопливО, второпях. 





ОЧЕНЬ ВАЖНО: 


На прибавленные окончания НИКОГДА 
НЕ падает ударение!!! 














«СЕГОДНЯ ПРАЗДНИК У ДЕВЧАТ – 
— СЕГОДНЯ БУДУТ ТАНЦЫ !». 


Как Вы ни кочевряжьтесь, но 
с английским словом 
Вы больше НИЧЕГО сделать НЕ с/можете !!! 


Теперь Вы будете ТОЛЬКО манипулировать 
неизменяемыми, неизменёиными и изменёнными словами, 
складывая конструкции, 
и получая очень быстрые и 
убойные результаты !!! 





261 


НАЧИНАЕМ СРЫВАТЬ 
ПОКРОВ ТАИНСТВЕННОСТИ. 


Но НЕ ВСЕ английские глаголы «подчиняются» 
этому простому ПРАВИЛУ (= “Глагол+(е)р”) 
из словаря 


для образования прошедшего времени 
и пассивного определения. 


Поэтому та часть английских глаголов, 
к которым “+(е)О” прибавить НЕЛЬЗЯ, 
называется 
«НЕ-ПРАВИЛЬНЫМИ ГЛАГОЛАМИ» – 
— то есть небольшая группа английских глаголов (= 179 штук) 
тоже является 
«НЕ-ПРАВИЛЬНЫМИ» СЛОВАМИ, 


так как они правилу (“Глагол+(е)О”) не подчиняются. 


«Правилен» ли глагол или «неправилен» 
(то есть можно ли/нужно ли К нему прибавлять “+(е)р”?) 
Вам узнать легко, 
так как в словарях после неправильных глаголов 
либо сразу же в скобках даются их особые 2-я и 3-я формы, 
либо имеется маленькая пометочка 
(«непр.» по-русски или “тез.” — «ирэг» по-английски), 
направляющая Вас прямо в 
«Таблицу неправильных глаголов», 
которая имеется практически в каждом словаре. 


Но проблем и здесь НЕТ!!! 
Когда Вам понадобится «Пассивное определение» 
(стр. 259) 
от одного из НЕправильных глаголов 
(а оно Вам о-го-го как понадобится!!! — см. стр. 357 и 365), 


Вам просто придётся взять это слово/определение 


готовеньким 
или прямо из словаря, или из 3-го столбика 


«Таблицы неправильных глаголов». 


Раз столбик третий, значит и саму эту форму глагола = 
= «пассивное определение» 
можно назвать «третьей» («3-я форма глагола») — 


— именно так её и называют в «традиционной» грамматике. 


Однако, естественно, раз есть «третий столбик», 
то должны существовать ещё «первый» и «второй» — 


— и они есть! 


В первом столбике «Таблицы неправильных глаголов» 
даются просто сами глаголы 
(как в словаре – то есть в их «словарной (= в «1-ой») форме»), 


аво втором столбике — готовые формы прошедшего времени 
этих же глаголов (= «2-е» формы). 














Например: 
1. 2. 3 
Мүге угОїе мг. 
Райт рОут ритН. 
Писать | писАЛ, написаЛ | написАН/ный. 











То есть, если Вам понадобится «прошедшее время» 
неправильного глагола, то Вы можете просто взять эту 
готовую форму/слово (= «2-ю» форму глагола) прямо 


из второго столбика «Таблицы неправильных глаголов» — 


— соответственно, 
по номеру этого столбика она иногда и называется 


«ВТОРОЙ формой». 
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Не комплексуйте!!! 


Относитесь ко всем формам НЕправильных глаголов 





просто как к словам, которые Вам в любом случае тоже 
очень нужны, и которые поэтому тоже нужно будет 
просто заучивать наизусть готовыми !!! 


Поэтому, НЕ паникуйте и НЕ воюйте с неправильными 
глаголами — пусть они и их формы будут для Вас просто 
дополнительными 


словами для заучивания! 





НЕ БОЙТЕСЬ !!! 
И «неправильность» бывает разная ..! 


Например, у 22 штук неправильных глаголов 
(= уих «Первой» группы - стр. 266 + 268) 
вообще НЕТ специальных форм 


НИ прошедшего времени, НИ пассивного определения 


(то есть и их 2-я, иих 3-я формы = 1-ой, то есть словарной = 
= той, которую Вы видите в словаре). 


Проще говоря, эти 22 глагола во всех трёх формах просто 
одинаковы, или, говоря иначе, 


для всех трёх их значений у них одна и та же форма = 
= одно и то же слово - 
— в этом-то и заключается их «неправильность» ..! 


Например: 


1) ри — пут положиТЬ, поставиТЬ; 
2) риё — пут = положиЛ, поставил; 


3) риё – пут = положЕН/ный, поставлЕН/ный. 


А ещё у 60 неправильных глаголов 
2-я и 3-я формы одинаковы, 
но отличаются от их же 1-ой формы 


(то есть вместо «+ ДВУХ» разных форм = «+ одна» форма). 


Например: 
1) йа - файнд = найти; 
2) Ғоипа - фаунд = нашёЛ; _ Англ. формы / слова 
3) юипа - фаунд = найдЕН/ный. одинаковы !!! 


Иначе говоря: 
слово/форма “юип@” (2-я ф. = 3-ей) значит 


и «нашёл», и «найдЕН/ный». 





ЗНАЧИТ: 


если Вам нужно сказать что-нибудь в прошедшем времени, 


или 
сделать из глагола ПАССИВНОЕ определение, 


то забудьте о трудностях, и: 


а) либо прибавьте окончание “+(е)р” 
К концу «правильного» глагола из словаря; 


б) либо просто возьмите 


уже готовое к употреблению слово: 





форму прошедшего времени – из 2-го, 
а пассивного определения — из 3-го столбика 


«Таблицы неправильных глаголов»: 








т, 2. 3. 
Ри ри ри. 
Ета Ғоџпа Ғоопа. 
и т.д. 
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НАЧИНАЕМ РАЗВЕНЧИВАТЬ МИФЫ ! 


Чтобы у Вас побыстрее с моей помощью прочищались мозги, 
вот Вам и первый список «ужасных» неправильных глаголов — 
сразу целых 21 штука из всего-то 179 — и если Вы сейчас и 
рухнете, то, надеюсь, только от невозможности моментального вы- 
ражения благодарности мне лично ... 


ПОМНИМ, что: 


Первое английское слово в «Таблице неправильных глаголов» — 
— это его словарная (= «1-я») форма, 
которую Вы видите в словаре, 
и К которой у неправильных глаголов 
(каки у всех других) 
прибавляются только 
окончания “(е)” и “УМС”; 


Второе английское слово – это готовая форма 
прошедшего времени (= «2-я») – 


— берите и говорите! 
Третье английское слово = готовая форма 
(пассивного) определения (= «3-я») — 


— берите и пользуйтесь! 





ПЕРВЫЙ СПИСОК НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 

со всеми тремя одинаковыми формами 

(то есть это — список 21 такого глагола, 

у которых 
их 1-я = словарная форма, 
их прошедшее время, 
и Пассивное определение от них — 
— это фактически одно и то же слово): 





Бе (Бе, еб — бэт = держать пари 
Бит (бигѕі, Бигѕі) — 0%ест = лопнуть 
саѕё (саѕі, саѕї) = кааст = бросать; лить (металл) 
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с051 (соѕї, соѕі) — кост = стоить 

сш (сиб, сиб) — кат = резать 

ВЕ (һе, 510) — хит = ударять 

Вигё (Би, һо?) = хет = делать больно 
Кий (Ко, Кит) = нит = вязать 

Іеє (Іеї, Іеб) — лет = позволять, «давать» 
риё (рч, ри) — пут = ставить, класть 
Чай (д0, дш) — кжит = оставить 

гіа (м4, гіа) = рид = освобождать 
ѕеЁ (ѕеї, зе!) — сэт = ставить 

ѕһеа (5ѕһеа, ѕһеа) — шед = терять 

$Вге@ (5һгеа, Мед) – шьрэд = кромсать 

ѕһиё (5һиї, ѕһи) = шят = закрывать 

516 (511, $10) — слит = разрезать 

рі (зрШ, рі) = сплит = колоть 

$ргеа@ (ѕргеаа, зргеаЯ) — спрэд = распространять 
$ууеаё (ѕууеаї, зуеа) — сиэт = потеть 

Єһгиѕе (газ газ) — Өраст = толкать. 








(Остальные неправильные глаголы – стр. 455-467). 


Вы, надеюсь, теперь уже понимаете, что, 
например, 
одно слово “СОТ” значит сразу 


и «резать», и «резаЛ», и «резАН!ный», 


а ООНО слово “ЗЕТ” значит сразу 


и «ставить», и «ставиЛ», и «по/ставлЕН/ный». 


Ко всем этим глаголам в настоящем времени 
после «указующих слов» можно прибавлять “+(е)5” 
и (всегда) “МО”: 


І ѕрі — Ай сплит = Я колю. 

Не 5рі15 — Хи сплитС Он колЕТ. 

Іће/ме ѕріТ — Ай/хи/мм сплиТ = Я/он/мы колоЛ/-и, 
он расколоЛ/-и. 

Ме №111 5рНТ – Жи мил сплиТ = Мы будем колоть, 
мы расколем. 
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А зрИТ Боага - Э силиТ боод = Расколо Тая доска. 


КолЮЩИий топор. 


А зрШИМХС ахе – Э сплитИНГ экс 


+ Ещё один почти такой же глагол: 


22-ым также неправильным, но ещё более необычным глаголом, 
является глагол 

“геаа” (геа4, геа4) = «читать», 

«риид», (рэд, рэд) 


у которого 1-я форма (“теай” = «читать») 
произносится как «риид», 
а 2-я (= «читаЛ») 
и 3-я (= «читАН/ный», «прочитАН/ный», «прочтЁН/ный», 
формы «читаЕМый») 


при том же самом написании (= “геа”), 


произносятся уже как «рЭд». 





УТОЧНЁННАЯ АРИФМЕТИКА. 


(Или «УтоНЧённая ...» ?). 


Чтобы окончательно снять с Вас тревогу и уничтожить Вашу боязнь 
по поводу неправильных глаголов, давайте немножко позанимаемся 
арифметикой: 
179 неправильных глаголов 
—22 лёгких неправильных глагола (стр. 266-268) 
—28 очень малоупотребительных или устаревших глаголов 
—51 глагол с одинаковыми 2-й и 3-й формами 





Ост. 78 неправильных глаголов, которые Вам нужно знать, 
и у которых их 78 «2-х» + 78 «3-х» форм 
отличаются и от их же «1-й» формы, и друг от друга. 


То есть, оказывается, что для того, чтобы полностью и 


окончательно снять эту набившую оскомину проблемку, Вам 
ПРОСТО НУЖНО ВЫУЧИТЬ всего-то 





на 207 слов (= 2-ых и 3-их форм) больше 


(= 51-78х2) – и всё!!! 
Ведь если бы эти глаголы были правильными, 
то их «1-ые формы» Вы и так бы выучили 


безо всякого писка и визга просто как слова! — Правда? 


Так зачем же ещё и их считать? 


Ведь Вы бы все равно никуда не делись без глаголов 
«пить», «есть», «брать», «давать», «идти», «лететь» ит.п.!!! 





Оставшиеся 157 (= 179 – 22) неправильных глагола 


разделены ещё на 5 списков/групп, составленных мною по 
приниипу их неправильности - см. стр. 455-466. 


(+ Читайте мою книгу «Неправильные глаголы 


и другие “неправильности” английского»). 
Очень рекомендую Вам поднатужиться, и всё же вызубрить 

эти глаголы/слова/формы, выбрав сначала самые употребительные 

ИЗ НИХ ... 


Ведь на самом деле — вся «проблема» неправильных глаголов 
сводится, в конце концов, к простому зазубриванию всего лишь 
207 слов... 


А сейчас — и для пущего энтузиазма, и просто для того, 
чтобы самим убедиться, насколько эти неправильные глаголы и 


их формы Вам нужны — сбегайте глазками на стр. 259 


и 271. 
И ещё раз осознайте, что в 3-ей колонке любой 


«Таблицы неправильных глаголов» находятся просто 


обычные 
(но «отглагольные» !!!) определения, которые ничем не хуже 
слов «белый», «сильный» ити. 


то есть других определений !!! 
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Понравилось? 
Но на самом деле — всё ЕЩЁ КРУЧЕ !!! 


Смотрите!!! 


Вы со сладострастным упоением учите английские слова — 


определения типа «большой» = “іо”, «маленький» = “ѕтаі?, 
«белый» = “уйе” итп. 
Так какого же ...а Вы пускаете сопли и нюни по поводу 
других английских слов типа 
«написанный» = “иен”, 
«съеденный» = “еаіѓеп”, 
«украденный» = “еп”, и тп., 


которые также являются просто определениями 
(хотя и образованными от глаголов), 
и которые можно брать готовыми и прямо из словаря, 


и/ли из 3-@Й колонки «Таблицы неправильных глаголов»? 


Ведь и эти слова также можно и нужно заучивать наизусть 
с не меньшим сладострастием, чем другие английские 
определения!!! 


Поэтому на самом-то деле Вам вообще нужно запомнить 
только 2 (две) вещи: 





1) Чтов 51 случае глагольное определение (= 3-я форма) ещё 
является и формой прошедшего времени родственного 
глагола — например, слово 

“юип4” = «найдЕНный» 
(нормальное же определение, 
не хуже, чем, например, слово «белый»!), 


значит ещё и «нашёЛ» — 
— то есть: в 51 случае 
отдельно или специально формы прошедшего времени 
Вам ни строить, ни учить НЕ НАДО !!!; 





2) Что на самом-то деле для того, чтобы «закрыть» «ужас- 
ную» тему неправильных глаголов, Вам дополнительно 





к «обычным» словам нужно выучить всего-навсего 
78 дополнительных английских «слов» = 2-ых форм = 
= форм прошедшего времени 


ЭТИХ 78 неправильных глаголов !!! 








То есть получается, что вся проблема неправильных 
глаголов в конечном итоге сводится 
К ВЫУЧИВАНИЮ 
ВСЕГО ЛИШЬ 78 


«ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ» СЛОВ - И ВСЕ !!! 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов 
в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским!!! 
И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров!!! 





ОЧЕНЬ БЫСТРЫЙ СКАЧОК ВПЕРЁД и ВВЕРХ. 


3-и формы любых глаголов (и правильных, и неправиль- 
ных) дают нам возможность тут же резко расширить наши англо- 
знания! 

Запомните, что соответствия русским глаголам совер- 
шенного вида (то есть тех, которые передают законченные/за- 
вершённые!совершённые действия !!!) в английском зачастую яв- 
ляются сочетаниями глагола “һауе” с пассивными определени- 
ями = то есть с 3-ми формами глаголов (особенно, если туда 
можно вставить словечко «ужё» = “аігеайу” – «оолрэди»). 
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МВ. Обратите внимание: 


данные «сочетания» полностью соответствуют 
нашим конструкциям типа: 





«У меня + написано ...» или «У тебя + куплен + ...» !!! 
“І Вауе + 3-я форма” “Уои һауе + 3-я форма”. 

















Эти соответствия теперь Вы можете строить и сами, 
например: 


НЕизменяемые 
Может изменяться {, ! 1 3-и формы. 
(уже) выпить =— Һауе (ајгеайу) агипкеп – дранкн 
(уже) заплатить =— һауе (ајгеайу) раій — пэйд 
(уже) купить =— һауе (ашеаау) Бойе — боот 
(уже) написать =— һауе (ајгеайу) Уууи@еп = ритн 
(уже) позвонить =— һауе (ајгеайу) саПеа — коолд 
(уже) посмотреть =-> Һауе (ајгеайу) ѕееп = сиин 
(уже) построить =— Һауе (аїгеайу) Би! = билт 
(уже) починить =- һауе (аігеайу) герагей —— рипээд 
(уже) прожить =— һауе (аігеайу) Пуеа — ливд 
(уже) проплыть =— һауе (аїгеайу) змат — слом 
(уже) прочитать => һауе (ајгеайу) геай — рэд 
(уже) сделать =— һауе (ајгеайу) та4е/4опе — мэйд/дан 
(уже) съесть =— һауе (ајгеайу) еаѓеп = иити 
Т и тд. 
Причём эти 3-и формы = пассивные определения – Вы 


можете или строить сами (= “+(е)р”), или же брать готовыми 
из 3-его столбика любой «Таблицы неправильных глаголов» !!! 


1 слово > Та д 16 
Я СЪЕЛ уже 5 кексов = І НАТЕ аШеаду ЕАТЕМ буе сакез. 
Ай ХАВ оолрэди ИИТН файв кэйкс. 





1 слово > 1а + 16 
Он НАПИСАЛ уже 7 книг = Не НАЅ ашеаду И’ВТТТЕМ 7 боокѕ. 
Хи ХАЗ оолрэди РИТН сэви букс. 
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Кто ПРОЧЁЛ / ПРОЧИТАЛ так много романов = 
= Мһо НА$ + ВЕАР + зо тапу поуе15? 


Хуу ХЕЗ + РЭД + соу мэни ноувэлз? 
Букв: У кого + ПРОЧИТАНО + так много романов? 











Для поддержания энтузиазизьма докладываю: 


эта конструкция Т 
является и одним из «страшных» английских «времён»... - 
— так что, не сс...те, ребята ! 


Эти английские соответствия/конструкции 
могут прямо целиком прекрасно сочетаться и с элементами: 


Уои + СООР + НАГЕ МАВМЕР ше Беѓогеһапӣ! 


Ты + мог (бы) + предупредить меня заранее! 
Юу + КУД + хаев иодоонд мии бифоохәнд! 














ИНТЕРЕСНО и НУЖНО: 
в английском есть ДВА основных способа 
сказать «... ТОЖЕ ...» или «... ТАКЖЕ ...»: 
а) В утверждениях и в вопросах нужно говорить 
“... ТОО.” - «<... туу.», 


и ставить это слово нужно в самый конец 
высказывания или предложения: 


Я ТОЖЕ тебя люблю = Ай лав юу ТУУ- Поуе уои ТОО; 


б) В отрицательном же предложении 
мы берём совсем другое слово: 





“... еййег” — «айдэ» (так произносят англичане) 
или — «иидэ» (так говорят американцы): 


Я ТОЖЕ тебя НЕ люблю =-> 

=> Я + НЕ +люблю + тебя + ТОЖЕ. 
Ай + ДОНТ + лав + юу + АЙРЭ. 
І + РОМТ+ 1оуе + уоџ + ЕПНЕВ. 
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Не удивляйтесь, но вот такое абсолютно нормальное английское 
предложение как: 
{ = глухой 
«Аа юу дэф, ТУУ?» – “Ате уоц 4еаЁ, ТОО?”. 


может иметь (и имеет!) два соответствия по-русски: 


1) «Ты тоже глухой?» 





и 
2) «Ты ещё и глухой!?». 
То есть английское слово “00” – «туу» значит 
и «тоже», и «ещё и ...»! 
ХА-ХА!!! 


Если “00” в конце предложения значит 
«тоже», «также», 


то “00” в середине предложения 


или перед словом/определением 


уже значит «слишком»!!!: 


Это слишком трудно (чѓіобы) понять! 
Итс туу хаад ту андэстғенд! 
[$ 00 Һага іо чпаегѕќапа! 


Он слишком упрям. 
Хиз туу стабэн. 
Не”ѕ 00 эбабЪоги. 


Это слишком много! 
Ватс туу матч! 
Тһаѓѕ іоо тисћ! 


“е5 2%“ ТОО во01 №0 Бе кие!”. 
«Это – СЛИШКОМ хорошо, чОбы быть правдой!» — 
«Итс джяст ТУУ гууд Ту бии труу!» 


— пел когда-то Энгельберт Хампердинк. 





ВЕРНЁМСЯ ТЕПЕРЬ 


к взрывной теме окончаний, 
прибавляемых К концу английского слова. 


Прибавление этих окончаний 
и является тем единственным видом изменений англий- 
ского слова, которое мы сами можем с ним производить 
в целях изменения его функции. 
Как уже подчёркивалось, 
прибавление этих окончаний 
НЕ ведёт НИ ккаким изменениям 
внутри английского слова. 


Для тех, кто любит схемы, я теперь продемонстрирую все виды 
английских функциональных окончаний в единой таблице, кото- 
рую Вы тоже должны вызубрить раз и навсегда, так как после 
этой таблицы в английском именно заучивать Вам, практически, 

ничего (кроме слов) не остаётся. 

















СВОДНАЯ ТАБЛИЦА ВОСЬМИ ОКОНЧАНИЙ 
(для примеров возьмём 
правильный глагол “рашё” — «пэйнт» = «красить»): 
№ Вид К чему присоединяется?: | Что даёт?: 
окончания: 
Іа. +5 к существительному Множествен. 
в единственном числе: число: 
Боу5 = | мальчикй; 
16. +5 после «Он/-а/-о» и «Кто?» 
и после существ. в_ед. ч. 
к глаголу: раіпіЅ = | красИТ; 
1в. 5 к существительным «Владельца»: 
и к именам собственным: 
ту то ег”5 моей матЕРИ, 
М1сВае!”5 = МайклОВ; 
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2.е)р 


к правильн. глаголу, 


























ше ѕтагіЕ$Т 
тие еаг!Е5Т 





-д, -ид, -т рашіЕР: 
а) прошедшее время красил; 
б) пассивное определ. = | покрашЕН/ный, 
окрашиваЕМый; 
3. ММС -– инг к глаголу, 
рат №: 
а) деепричастие = | красЯ; 
_ | [красЯЩИий, 
6) активное определ. = красиВ Ший; 
в) существительное = | крашЕНИЕ; 
4. МҮ ли к определениям: Наречие: 
ашекг У = | быстро; 
и к существительному: 
отеу вовремя, 
ЧауЁУ = | ежедневнО; 
5 +У-и к существитвительным: | Определение: 
уіпаү = | ветрЕННЫЙ; 
А ВОТ ЭТО БУДЕТ ЧУТЬ ПОЗДНЕЕ: 
6. +ТН-Ө к количественным Порядковые 
(стр. 295) числительным: числительные: 
ѕеуепТН = | седьмОЙ; 
7. +ЕК э к прилагательным: «более ...»: 
(стр. 300) ѕтагіЕК = | более умный, 
умнеЕ; 
и к наречиям: 
еа ПЕК = | раньшЕ; 
8 +ЕЅТ – ист) к прилагательным 
(стр. 302) и к наречиям: самый умный, 


наиумнейший, 
самый ранний. 








ВОТ И ВСЁ !!! 


Больше в английском языке 


НИЧЕГО со словом (в целях изменения его функции) 
сделать НЕЛЬЗЯ !!! 





А сейчас – 2 маленьких ТЕКСТИКА, 


содержащих в себе 


ВСЕ виды функциональных окончаний. 


Мой брат живЁТ 


в доме своего друг4 


со своими родителЯМИ. 


Он всегда хотеЛ 


жить спокойнО 


со своей любИМой 


и любЯЩей семьёй 


В бОльшем доме. 


ТЕКСТ 1. 


Май брадэ ливЗ 
Му Бгоег Пуеб 


ин хиз фрэнд3 хаус 
ш №5 Ёпепа5 Һоџѕе 


жид хиз пээрэнтсС. 
Уи [15 рагепі$, 


1 
Хи оолиэйз ионтИД 
Не а№ауз ұапіЕр 


2 
ту лив киайэтЛИ 


10 Пуе аше У 


мид хиз билавд 
уһ №15 Беоуер 


енд лавИНГ фғемили 
апа 10оуШУС@ ату 


ин э бигЭ хаус. 
ш аЫоеЕР һоиџѕе. 
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Мой друг читае 


много книг. 


Он обычно покупае их 


МВ. Порядок слов !!! 


ТЕКСТ 2. 


Май фрэнд риидЗ 
Му Ёіепа геай$ 


мэни букс. 
тапу БооК$. 


Хи юужьели байз дэм 
Не изиаПу Биу$ ет 





1) в седьмом 
2) книжном магазине 


3) моего дяди. 


3) ин май анклс 
іп ту часе?5 

1) сэвэнӨ 
ѕеуепій 

2) букстоо. 
бооКѕќоге. 





Мой дядя ү старше 


чем мой отец, 
(= «моего отца») 
но наш дедушка — 


(ес\ть) самый старый. 
(= «самый старший») 





Мой дядя работал 


Май анкл из оулдэ 
Му ие іѕ о1аег 


ден май фаадэ, 
Шап ту Рег, 


бат ауэ гренфаадэ 
бо оог отапдЁаег 


из дэ олдист. 
5 Ше 011е5ї. 


Май анкл моокт 
Му ипсІе могкей 


всю свою жизнь 
в разных местах, 
сберегая каждую копейку 
на чёрный день, 

и его работа 

была всегда связаНа 

с книгами. 

Продажа книг 

всегда была 

любимым занятием 
м0его_ дяди. 


Его книжный бизнес 


-ү растущий и 


оол хиз лайф 
ап 15 Ш 


ин дифрэнт плэйсиз, 
ш егеп расе, 


сэйвинг эври пэни 
зауЙ еуегу реппу 





фоо э рэйни дэй, 
Юг агаіпу адау, 


енд хиз моеок 
апа 11$ уогК 


моз оолуэйз кэнэктид 
пах аМуауз соппесіг 


жид букс. 
уһ БооК&. 


Букс сэлинг 
Воокѕ зеШия 


оолуэйз у0з 
ађауѕ жаѕ 


май анкле фэйврит экъюпэйшьн. 
ту ипс!е?5 Ёаүогйе оссирайоп. 


Хиз бук бизнис 
Ніѕ Боок биѕіпеѕѕ 


из эгроуинг энд 
і5 а это апа 
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расширяюИийЙся бизнес икспендинг бизнис. 
ехрап4й И? Биѕіпеѕѕ. 


Он очень быстро Ит спрэдз вэри киикли 
расширяеся [Е ѕргеай5 уегу аиіск/у 
и станови ся енд бикамЗ 


апа Бесоте$ 


(всё) ширЁ и ширЕ. уайдЭ генд умайдэЭ. 
у1аЕК апа уіаЕћ. 





СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов 
в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским !!! 


И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров !!! 





РЕЗЮМИРУЮЩИЙ СОВЕТ І: 


из всего вышесказанного мы можем сделать 
ещё один вывод! 


Если Вы вдруг решили что-нибудь сказать по-английски, 
то для начала в полной мере воспользуйтесь 
нашим методом «быстрого вхождения», 





тоесть откройте пошире рот, 


и тут же начинайте говорить, помня, 
что 
начинать Вашу речь Вы можете: 


1) С любого местоимения 


(кроме объектного), | го есть С СУБЪЕКТА: 
с имени собственного, 


с существительного 


І мапі ёо... — Ай монт ту... = Я хочу... 

МҮ даа4у утиез ... – Май деди райтс = МОЙ папочка пишет ... 
РЕТЕ геа4$ ... —Пиит риидз = ПИТ читает... 
ТАТЕЕВ Но\5 — №оотэ флоуз = ВОДА течёт. 


Причём перед существительным 
(или перед его определени/-ем/-ями) 
может стоять и ОДНО ИЗ «взаимовытесняющих» слов = 
= один из обязательных определителей: 





ту (и др.), а/ап/ёһе, по, апу, 15, (һа, Шезе, Фо$е, зоте 
и др. — 


— то есть Ваша английская фраза может начинаться 


И С ОДНОГО ИЗ ЭТИХ 7 слов = «определителей»: 


А отап сгоззе4 ће ѕігееі = (ОДНА) Женщина перешла дорогу. 
Э мумэн крост дэстриит. 


АМҮ тап сап уогк – ЭНИ ман кан умсеок. 
ЛЮБОЙ человек может работать. 


ТНЕЅЕ ігее$ аге этееп — РИИЗ трии3 аа гриин. 
ЭТИ деревьЯ зелёные. 


ЅОМЕ 5иу,5 б 10 вда те. 

САМ гайз трай ту файнд мии. 

НЕСКОЛЬКО ребята пытаются найти меня; 
(или: КАКИЕ-ТО) 





2) Со словарной формы глагола — то есть просто 


с глагола из словаря — 
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— в случае, если Вы просите или приказываетете: 


ВЕГУС и! – БРИНГ ит! = ПРИНЕСИ это! 





Причём эти глаголы могут быть и с послелогами: 


{= твои – уточняют, ЧЬИ! 
ТАКЕ ОЕЕ уош рапіѕ! — ТЭЙК ОФ ёо пентс! 
СНИМИ (свои) трусики!; 





3) С частицы “Роп? ...!° – если Вы что-то запрещаете 
или не советуете делать: 


РОМ№Т Битз 11 – ДОНТ бринг ит! = НЕ приноси этого!; 





4) С определения: 


ВЕАОТИОГ —ууотеп $1о\Йу аікеа доуп е рауетепі. 
БЪЮУТИФУЛ уимин слоули моокт даун дэпэйвмэнт. 
КРАСИВЫЕ женщины медленно шли по МОСТОВОЙ; 





5) С наречия: 


ТОРАУ же ѕіагі а пем Биѕіпеѕѕ. 
Т. ЭДЭЙ ии  стаат энъюу бизнис. 
СЕГОДНЯ мы начинаем новый бизнес. 


ОМЕ РАУ ГІІ Бе уегутісһ! - ТАН ДЭЙ Айлбии вэри рич! 
КОГДА-НИБУДЬ я буду очень богат! 
(= Однажды ...!) 


5ОРРЕМГУ іћеігаіп ѕіоррей – САДНЛИ дэтрэйн стопт. 
ВНЕЗАПНО поезд остановился. 


ИВТ (ога!) І мапі о ћапк уои! 
ФСЕ (ЕСТ ов оол Ай монт ту Өенк юу! 
ПРЕЖДЕ всего я хочу поблагодарить Вас!; 





6) С «неопределённой» формы глагола с частицей ‘Ч ю”: 


“ТО Ъе ог по! іо Бе?” — «ТУ бии оо нот ту бии?». 
“БыТЬ иль не быть?”. 


ТО ао Фа уои йауею Бе Шеге! 
ТУ дуу дает юу хавту бии дээ! 
ЧТОБЫ сделать это, ты должен быть там; 





7) С восклицания или с междометия: 


Му а уоџ 40 аі? – ИЕГІ, ту ёлепа аауіѕеа те ќо 40 Ша! 
Жай дид юу дуу дет? ИЭЛ, май фрэнд эдвайзд мии ту дуу дат! 
Почему ты сделал это? – НУ, мой друг посоветовал мне сделать это! 


ЖЕМ., ГЇ ъџу и! – ЭЛ, Айл бай ит! = ЛАДНО, я куплю это! 
ОН, по! – ОО, ноу! = О, нет! 


50, ао отого! – СОУ, дуу ит тэмороу! 
ТАК ЧТО, сделай это завтра! 


Причём, учтите, 
что вот такие вот междометия в начале английской фразы 
очень украшают Вашу английскую речь!; 





8) С одного из вопросительных слов 
(+ вопросительная частица 
или + элемент, или + форма “Бе” или “һћауе”): 


ИНЕВЕ + РО + уои Пе? 
МЭЭ + ДУУ + юу лив? 








ГДЕ + ? + ты живёшь? 
И’НУ + МОЅТ + ѕһе ао Фа? 
ТАЙ + МАСТ + шьи дуу дет? 

ПОЧЕМУ + она должна сделать это? 


283 


ИНЕМ + МАЅ + 1е еге? 
ТЭН + ОЗ + хи дээ? 
КОГДА + был + он там? 





Й’НАТ + НАЅ һе (СОТ) + о ѕау? 
ШОТ + ХАЗ хи (ГАТ) + ту сэй? 
ЧТО + должен он + сказать? 





Кроме этого вопросительное слово “ЖНАТ ... ?” 
очень часто сочетается со словечком “Е”, 
и с этого сочетания 
также может начинаться английское предложение 


(но тогда никаких “НР”: 
ИНАТ ЛЕ + ѕһе 4оезп” соте? 


ИОТ ИФ + шьи дазнт кам? 
А ЧТО, ЕСЛИ + она не придёт?; 











9) С первого из любых «двойных элементов»: 


ВОТН уои АМО те... - БОУӨ юу АНД мии. 
И ты, И я... 


ИТНЕЕ уои ОК те... – АЙРЭ юу ОО мии. 
ИЛИ ты, ИЛИ я... 


МЕТНЕЕВ уои МОЁ ше... - НАЙРЭ юу НОО мии. 
НИ ты, НИ я... 


ТНЕ тоге ме заа4у ТНЕ тоге ме Кпоу. 
Рэ моо ми стади РЭ моо ми ноу. 
ЧЕМ больше мы учимся, ТЕМ больше мы знаем; 





10) С глагола “Ге?” и его формы “ГеЁ5 ... !”: 


ГЕТ Һег апз\ет Юг фа"! – ЛЕТ хоо аансэ фоо дает! 
ПУСТЬ она ответит за это! 
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ТЕТ’ 20 їо ће сіпета! — ЛЕТС гоу ту дэсинимэ! 
ДАВАЙ(-те) пойдём в кино! Пошли в кино!; 





11) С любого из отрицаний: 


МОТ їог уоџ! — НОТ фоо юу! = НЕ для тебя! 


МОТ Кпоуіпо һа зе а Ш Беѓоге, ... 
НОТ ноуинг дәтшьи дид ит бифоо, ... 
НЕ зная, что она делала это раньше, ... 


МЕҮЕК іп ту Ш! — НЭВЭ ин май лайф! = НИКОГДА в жизни! 


МО ѕтокіпо! – НОУ смоукинг! = НЕ курить! НЕТ курению! 





МО + з01Ч4ег УШШ еуег сгоѕѕ Ше Богег! 
НОУ + солджье мил эвэ крос дэбоодэ! 
НИ ОДИН + солдат никогда не пересечёт границу!; 





11) С элементов, с глаголов “Бе” и “йауе”, 
а также с их форм: 


САМ ме Шу №5 песКасе по? 
КАН ии бай дис нэклис нау? 
МОЖЕМ мы купить это ожерелье сейчас? 


ВЕ а 2004 21! – БИИ э гуд геол! 
БУДЬ хорошей девочкой! 


Но по жизни можно и так: 


ТНЕМ ВЕ ароой си! – ЭЭН БИИ э гуд геол! 
ТОГДА БУДЬ хорошей девочкой! 


НАҮЕ а пісе йау! – ХВ энайс дэй! 
Счастливого Вам дня! 
Буквально: ИМЕЙ/ТЕ счастливый день! 


НА$ Пе апу бгаїпѕ аё а1? — ХЗ хи эни брэйиз тоол? 
У него вообще-то мозги ЕСТЬ (= имеются)? 
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АКЕ уопаП >? — АА юу оолрайт? = Вы в порядке? 


И’А$ Пе аЫе 10 + геай1? — И’ОЗ хи эйбл тэриид ит? 
МОГ он + прочесть это? = 








= БЫЛ он всотоянии + прочесть это?; 








13) С одной из частиц: 


? Они + плавают? 


РО + еу м? – ДУУ дэй сиим? 
РОЕ$ + һе еаїїһіѕ? – ДАЗ хииит дис? = ? Он + это ест? 


РІ” + І тесовпіхе Шт? – ДИД Ай рэкэгнайз хим? 
? + Я узнаЛ его? 





ИПА. уош ИпаПу зе! 1? = ? Ты наконец-то продашь это? 
ЖИЛ юу файнэли сэл ит? 


ДО рау + Юг ше! = ДА заплати же + за меня! 
ДУУ пэй + фоо мии!; 








14) С любого слова, определяющего количество: 


1 2 с 1 2 
НУЕ реор!е сате ѓо зее те – ФАИВ пиипл кэйм ту сии мии. 


ПЯТЬ человек пришли (, чюбы) навестить меня. 


МАМУ пуегз Поу ћете – МЭНИ ривэз флоу дээ. 
МНОГО рек текут там. 





ЕМООСН топеу теапѕ епоџрћһ топеу! 
ИНАФ мани миинз инаф мани! 
ДОСТАТОЧНО денег значит достаточно (денег)!; 





15) С предлога или с союза: 


“ПУ СОЮ МЕ ТКОЅТ”* – «ИН год ми траст». 
«В БОГА МЫ ВЕРУЕМ»* – 
— надпись на универсальных зелёненьких бумажках ..! 


* Не зацикливайтесь здесь на неожиданном порядке слов — 
— это особенность «высокого стиля», «технический приём» 
англоязычных, при котором обычный порядок слов 


может изменяться для того, чтобы усилить высказывание 
(как и по-русски: «Я люблю тебя!» —> «Тебя я люблю!»). 


При этом мы ставим в начало предложения то/те слово/слова, 
котор/-ое/-ые мы хотим выделить! 


Например, название одного известнейшего сериала по- 
английски выглядит вот так: 
“Миг4ег Ѕһе \Мтое” — «Меедэ шьи роут». 
«Она написала убийство»! 


А в первом случае «нормой» было бы: 
“Же ТгазЕ ш Сод” 


Жжжж 


= «Мы верим в бога»; 


А не слабӧ из самогӧ Элвиса Пресли?: 


“РОК + І сап Вер + апо іп Іоуе + уһ уоо..!”. 
«ФОО + Ай кент хэлп + фоолинг ин лав+ мид юу ..!». 


«ПОТОМУ ЧТО + я не могу не + влюбиться + в тебя..!» 





ВОТ Ұтһеге 1а ѕһе НпаЦу 20? – БАТ иээ дид шьи файнэли гоу? 


НО куда она в конце концов ушла? 


һе №1 #1! - ХАУЭВЭ хи мил фэйл! 





НОЖЕҮЕК 
КАК БЫ ТО НИ БЫЛО, он провалится!; 
16) Со слов “ЈЕ ..”, “УНЕМ ..” и ‘ЧМ САЅЕ ...” 
в условных предложениях: 
ПГ Бе Кпо\з һег УПу 19417 Ве ак ќо Бег? 
ту х0есе? 


май диднт хи тоок 


ИФ хи ноуз хес 
(по-)говорил с нею? 


ЕСЛИ он знает её, (то) почему он не 
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ТЕ + Һе Кпеуу Бег Һе мои" КҜіѕ5 Һет! 
ИФ + хи ньюу хе хи уудит кис хое! 
ЕСЛИ БЫ + он знал её, он бы не поцеловал её! 


НЕМ ѕһе сотеѕ оп” Іеї Һег Кпоуу Фа Г ат Беге! 
ТЭН шьи камз донт лет хоо ноу дет Ай эм хиэ! 
КОГДА она придёт, не давайте ей знать, что я нахожусь здесь! 


ІМ САЅЕ + Бе’; Веге, Ноа Шт! 
ИН КЭЙС + хиз хиэ, файнд хим! 
В (ТОМ) СЛУЧАЕ, ЕСЛИ + он здесь, найди его!; 








17) МВ. Но знайте, что английские предложения/фразы могут 
состоять (как и русские!) и из одного слова: 


СОМЕ! - КАМ! = ИДИ сюда! 


ИАМТЕЬ! – ИОНТИЛ! = РАЗЫСКИВАЕТСЯ! 
Букв.: «ЖелателЕН!» = «ЖелаЕМ/-ый!». 





Или: “СІОЅЕР!” – «КЛОУСТ!» = «ЗАКРЫТО!». 


Обе последних фразы (“Жапѓей!” и “С1о5е4!”) являются 
сокращёнными или урезанными вариантами полных выражений 


“... 15 УАМТЕР!” и “... 15 СІОЅЕр!”, 


а целиком эти фразы звучали бы, например, как: 


“Тһѕ сгітіпа] 15 ИАМТЕР!”. 

«Этот преступник РАЗЫСКИВАЕТСЯ». 

«Вис криминл ИЗ И’ОНТИД!». 
Букв.: «... является разыскиваЕМ/ым», 

=... желаЕМ/ым». 
Или: 

“Тһе гоаа 15 СГОЅЕР!” = «Дорога ЗАКРЫТА!». 
«Рэроуд ИЗ КЛОУСТ!». 


Такие урезанные варианты могут приводить и к неожи- 
данным для Вас возможностям начала английского предложения, 
причём урезается / «удаляется» здесь зачастую и то, чему уре- 
заться вроде бы и не положено — даже, например, сам субъект: 


«Полная» фраза: =— «Урезанная» фраза: 

“РМ 1ооКкіпо Ёогуага ..” => “ООКІМС ЕОКМАКО ...” = 
«АЙМ лукинг фоомэд ...» «Лукинг фооуэд ...» 

= «С нетерпением жду ...» = Т 


= стандартная формула в конце писем, 
начинающая предложение – как видите — 
прямо с 1ҸСовой формы. 





ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. 


Сообщаю, что сейчас Вы можете услышать и вопрос, 
начинающийся с субъекта, и «обозначенный» (как и в русском!) 
уже не порядком слов, а интонацией! 


Так что, не падайте в обморок, когда в «их» фильмах 
услышите: 
“УОС ате һипогу?” – Юу аа хангри? = Ты голоден? 
(Или вообще: “Жи һипроту?”). 





РЕЗЮМИРУЮЩИЙ СОВЕТ П. 


Если Вы решили что-нибудь сказать по-английски, 
уже открыли пошире рот 
(см. рекомендацию на стр. 280), 
и хотите начать Ваше английское предложение 
с любого СУБЪЕКТА (см. выше п.1), 
то давайте тогда определимся и в том, 


ЧТО МОЖНО произнести 





сразу же ПОСЛЕ этого субъекта? 
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АМ (пої/по ...) = 
\А$* (по/+п/по ...) = 
НАУЕ (по)/НАУЕХТ ... = 
СООМТ/ЉВІТЕ (по...) = 


Я- (не) ... 

Я был (не) ...* 

У меня есть/нет ... 

Я (не) считаю/пишу ... 





СОЧМТЕР/НАР/ \КОТЕ (по...) = Я (не) считал/ 
имеЛ/писал ... 
НАРМХТ = У меня не быЛо ... 
| + М\ПТ ВЕ (по)... = Я (не) буду ... 
МПТ, НАУЕ (по)... = У меня (не) буд... 
МТ, \ВИПЕ (по)... = Я (не) буду писаТЬ 
Чоп”! ... (апу...) = Яне...Ю ... 
Ап”... (апу...) = Я не ..Л ... 
У\оп’... (апу...) = Я не буду .. ТЬ ... 
САМ/МОЗТ ит.д. = Я (не) могу/должен ... 
(по+п”) ... 
АВЕ (по/+п’Ипо ...) = Вы- (не) ... 
МЕКЕ (поп ”по ...) = Вы (не) были... 
НАУЕ (по)/НАУЕХТ ... = У Вас есть/нет ... 
СООМТ/ЉУКІТЕ (по...) = Вы (не) считаете/ 
пишете ... 
СОЧМТЕВ/НАР/ = Вы (не) 
Уои/\е/ | У\УКОТЕ (по...) считаЛи/имеЛи/писаЛи ... 
/ТБеу + НАРХТ = У Вас не было ... 
(е) МПІ. ВЕ/ = Вы (не) будете .../ 
саёЅ УП НАУЕ/ = У Вас (не) будет .../ 
МИ, МЕТЕ (по...) = Вы (не) будете писаТЬ ... 
Чоп”... (апу...) = Вы не ...ТЕ ... 
аап”... (апу...) = Вы не ...Ли ... 
уоп”... (апу...) = Вы не будете ...ТЬ ... 
САМ/МО$Т ит.д. = Вы (не) 
(поИ+п”® ... можете/должны ... 
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1$ (поИ+п”Ипо ...) = Он- (не) ... 
\А$* (по/+п’Ипо ...) = Он (не) был ...* 


НА (по)/НАЅМТ ... = У него есть/нет ... 
СОПМТ5/ = Он (не) 
У\У/ВТТЕ$ (по...) считаЕТ/пишЕТ ... 
СОЧМТЕБ/НАР/ = Он (не) 
Не/5һе/ | \УВОТЕ (по...) считаЛ/имеЛ/писАЛ ... 
№ 1 | НАРЮТ = У него не быЛо ... 
(ће) ҮІ, ВЕ/ = Он (не) будЕТ .../ 
саї МПІ, НАУЕ/ = У него (не) будет .../ 
МПІ, МКІТЕ (по...) = Он (не) будет писаТЬ ... 
аоеѕп?... (апу...) = Он (не) ...ЕТ ... 
аап”... (апу...) = Он (не) ..Л ... 
уоп’... (апу...) = Он не будет ...ТЬ ... 
САМ/МОЅТ = Он (не) 
(по+п”0) ... может/должен ... 





* - вспоминаем, что после “/° и “Не/ѕйе/ї?” 
(в правильном английском) 


возможно и необходимо использовать 
и форму “ТЕКЕ” – «ИЕ», 
если в начале Вашего английского предложения 
имеется словечко “/ЕР” в его значении «Если БЫ ...»!!!: 


п + І ЖЕКЕ Шеге - Иф + Ай И’ дээ. 
Если БЫ + я БЫЛ там. 


ІҒ + һе ЖЕКЕ акп -– Иф + хи И’ экинг. 
Если БЫ + он БЫЛ королём. 
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РЕЗЮМИРУЮЩИЙ СОВЕТ Ш. 


Если же Вы решили задать вопрос по-английски, 
то вопрос этот может начинаться например, следующим образом: 


1) С любого из элементов: 


1 


УУД юу + лайк 
ЖТООТО уои + ШКке 
Ты БЫ + хотел 








2 


ту кам мид мии? 
+ о соте Ұй 


те? 


пойти со мною?; 


2) С глагола “НАТЕ” или с любой из его форм: 


+ 
+ 


ХЗ шьи 
НАЅ ѕһе 


У неё ЕСТЬ + какие-нибудь + 


эни 
апу 


= фрэндз 
Ёіепаѕ? 


= друзья?; 





3) С любой ФОРМЫ глагола “ВЕ”: 


АА юу + 
АКЕ уои Я 


= оолрайт? 
Р ай пен? 





? ТЫ + 


4) С любой из частиц: 


? Ты 
РО уои 


ДАЗНТ 
РОЕЅ№Т 
Он НЕ 


ДИД 
РІр 
2 


И”ОУНТ 
иО№Т 
НЕ 


г В 





порядке?; 


знаешь ...? 
Кпож ... ? 


хи ноу ...? 
Бе Кпо\ ...? 
знает ...? 


хи ноу? 
Бе Кпом? 
он знал? 


дэй миит мии? 
еу шееё те? 


встретят они меня? 


ВТОРОЕ ДЫХАНИЕ. 


«Игнорируйте правила, «Нарушение правил 
срок которых истёк, часто приводило 
и они стали бессмысленными». к удивительным результатам», 


С. Бикслер, Л. Шеррер, 
«Начните действовать!». 


СУДЬБОНОСНЫЙ ПРЫЖОК ВПЕРЁД! 


Сейчас мы полностью разберёмся с темой, которая является 
«пугалом» или камнем преткновения для огромного количества 
людей, занимающихся английским. 


Речь пойдёт о «НЕПРАВИЛЬНЫХ словах», 
а «НЕ-ПРАВИЛЬНЫМИ» 
в английском могут быть разные части речи, 


иу всех из них «не-правильность» заключается в том, 


что МЫ не можем их изменять 
ПО известным НАМ ПРАВИЛАМ, 


поскольку этим правилам 
эти слова НЕ подчиняются !!! 


«НЕ-ПРАВИЛЬНЫЕ слова» УЖЕ были когда-то изменены по 
существовавшим ТОГДа правилам (то есть когда-то были «пра- 
вильными» для того времени!), а потом эти слова закостенели 
в (их) уже изменённом виде, и теперь я рекомендую относиться 
к ним как к «уже БОЛЕЕ Неизменяемым» словам, и просто 





заучивать их наизусть! 


То есть 
я предлагаю перевести всю эту «псевдопроблему» в плоскость 
примитивной, но эффективной зубрёжки, тем более, что и 
проблемы-то в общем никакой и нет, 

так как неправильных слов довольно-таки мало: 
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Всего 10 слов, у которых не-правильное 
множественное число (стр. 47); 
всего 7 особых «порядковых» числительных 
(стр. 295); 
всего 207 нужных Вам форм неправильных 
глаголов (стр. 269), 
+ всего 14 случаев не-правильных «степеней 
сравнения» (стр. 297). 











Ну и что?! 
Вы ради своего будущего не вызубрите эти 238 слов = 

= всего-то несколько этих единиц информации? 
Тогда грош Вам цена ..! 


Встаньте перед зеркалом и скажите тому, 
кого Вы там увидите: 


«Между мною и Сейшельскими островами 
всего-навсего 238 словечек !!! 
Я, что, идиот, что ли ???». 


Подумайте над этим, а пока повторите 
все 10 неправильных существительных 
сих особым множественным числом (стр. 47) 


и выучите ещё 6 неизменяемых существительных, 


у которых форма единственного и множественного 
числа ОДИНАКОВА, то есть они одинаковы 
= Неизменяемы = 
и в единственном, и во множественном числе: 


асгай — ээкраафт = самолёт/-ы 

деег — диэ = оле/-нь/-ни 

огапӣа — гранд = «штука» (= тысяча), 
«штук/-и» 

зайпоп — саамэн = лосо/-сь/-си 

ѕһеер = шьип = ов/-ца/-цы 

(гои = траут = форе/-ль/-ли. 


А вот и все 7 ({) неправильных порядковых числительных — 
выучив их, Вы сразу же закроете целую тему -— тем более, что 
Вам всё равно нужно пополнять свой словарный запас! 





ЛИКБЕЗ: 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ ~ это слова, 
называющие общее количество чего-то 
или порядок при счёте. 











НЕПРАВИЛЬНЫЕ порядковые числительные (7 штук): 

(фе) гѕё — фоеост = первый 

(ће) зесоп@ — сэкэнд = второй 

(ће) ша — Өд = третий 

(е) НИ = фиф@ = пятый 

(е) ео – эйтӨ = восьмой 

(ће) піпёһ = найнӨ = девятый 

(Ње) буе — тиэлф@ = двенадцатый. 
Почему (“Ше...”) ? – Смотрите на 10 см. далее! 





Со всеми остальными числительными проблем НЕТ – 





— чтобы образовать от них порядковые числительные, 
Вам достаточно К концу слова = К числительному 
просто прибавить стандартное окончание “НЙ” — «+Ө». 


В тех числительных, которые состоят 
из нескольких слов — даже очень длинных — 


“НЫЙ” прибавляйте только к ПОСЛЕДНЕМУ слову: 


4 = ог – фоо > четвёртый = Ғош+ТН, 
фоо@. 
24 = [меш Ючг — твэнти фоо — двадцать четвёртый, 
= епу  ЮшТН, 
тиэнти фооӨ. 
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И, как я писал в «Гарантированном английском»: 


«В одной шеренге может быть 
ТОЛЬКО ОДИН «двадцать пятый солдат» — 


— значит, он явно «ИЗВЕСТЕН», 
значит, обязательно укажите на это 


ОПРЕДЕЛИТЕЛЕМ “ТНЕ” !!!»: 








Я возьму тридцать седьмУЮ книгу. 
ГИП аке ТНЕ Шу ѕеуепТН боок. 
Айл тэйк РЭ 9еети сэвэнӨ бук. 





То есть порядковые числительные 
обычно оформляются 


т.н. «ОПРЕДЕЛЁННЫМ АРТИКЛЕМ». 














ОБЫЧНАЯ СХЕМА: 





Т.н. ПОРЯДКОВОЕ 
«ОПРЕДЕЛЁННЫЙ + ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ + СЛОВО. 
АРТИКЛЬ» (с “НЫЙ” или одно < из 7-и) 














ПОСЛЕДНЯЯ ГРУППА «НЕ-ПРАВИЛЬНЫХ» СЛОВ. 


Если Вы хотите что-то с чем-то сравнить или сказать, 
что 
«Это – самый-самый ...», 


то Вы должны воспользоваться так называемыми 
«степенями сравнения». 


Эти «степени сравнения» по-английски тоже образуются 
стандартно и просто, то есть «ПРАВИЛЬНО» - и об этом чуть 
позже ... 
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Но в английском языке существует/осталось и 14 основных 
нестандартных/старых/неправильных случаев образования 
степеней сравнения, произведённых от 10 «неправильных» 

прилагательных и наречий. 

И эти 19 НЕ©правильных прилагательных и наречий + 14 
«НЕПРАВИЛЬНЫХ случаев образования степеней сравнения» от 
них — это тоже просто слова, которые Вам ОЧЕНЬ нужны. 


Поэтому рекомендую в очередной раз напрячься, 


ЗАЗУБРИТЬ их все сразу и спокойно жить дальше: 








Сравнительная Превосходная 
Слова: степень (стр. 300) степень (стр. 302) 
(7 штук: + 7 штук: = 14 штук): 
1, 2) ме, вооа — реќег — е беѕё 
мэл, гуд бэтэ дэ бэст 
хорошо, хороший лучше самый лучший 
наилучший; 
3,4) Бад, еуі — уогзе — Ше Ұүогѕі 
бгд, иивл урос дэ моост 
плохой, хуже, самый плохой, 
злой злее наихудший; 
5, 6) тапу, тисіп — тоге — Ше то$ 
мэни, матч моо дэ моуст 
много больше, самый, 
наиболее, более наибольший; 
7, 8) ем, Ш@е — 1е$5 — е Іеаѕі 
фъюу, литл лес дэ лиист 
мало меньше, самое малое, 
наименее, наименьший; 
9) г — Ѓагһег — Фе Ғагһеѕі 
фаа фаадэ дэ фаадист 
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далёкий, или (что то же самое): 


далеко — гһег — е Ёигёһеѕё 
фосегдэ дэ фоеодист 
дальше, самый дальний, 
далее самый далёкий; 
10) оа — ејаег — Фе едеѕё 
оулд элдэ дэ элдист 
старый старше, самый старший, 
старее, самый взрослый, 
взрослее самый старый, 
старейший, 
наистарейший. 


Однако от слова “оіа” возможны и 
«правильные» формы сравнения: 


“о]4ег” = «старше» и “һе о14е$Р” = «самый старший», 
«оулдэ» «дэ оулдист» 


если речь идёт именно и только о ВОЗРАСТЕ, 


а НЕ о старшинстве. 











Во всех остальных случаях сравнения образуются 
стандартно, правильно - то есть по правилу = 


= путём прибавления К концу слова ОДНОГО очень 
конкретного из всего лишь ДВУХ имеющихся 
для этой цели стандартных окончаний: 


“+(е)К” или “+(е)5Т” (). 





ПОСЛОЖНЕЕ, НО ПРОБЕЙТЕСЬ !!! 


Теперь разжёвывающе поцитирую из своего 
«Оптимизированного учебника», 
чуть-чуть ради Вашего же удобства нарушая тем самым 
динамичность, достигнутую 
нашей с Вами целеустремлённостью и моей уверенностью. 
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Но, всё же, сейчас я очень-очень рекомендую Вам -— для 
сохранения этой самой динамичности нашей с Вами работы — 
кратко ознакомиться со всем тем, что здесь написано 

о «степенях сравнения», 
и тут же перескочить далее окончанию “+(е)р” 
и к конструкциям (стр. 311 и 347) ..! 


А потом обязательно вернитесь к «степеням сравнения» !!! 





СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ. 


Внешние изменения английского прилагательного! 
определения и наречия 
Вы будете производить ТОЛЬКО тогда, когда захотите 


что-нибудь с чем-нибудь 
или кого-нибудь с кем-нибудь 


СРАВНИТЬ 
(ведь английское определение НЕ изменяется 


НИ по родам, НИ по числам, НИ по падежам). 


В русском языке есть точно такое же явление - вот от него-то 
и будем прыгать! 


Как ИНАЧЕ по-русски можно сказать: 


«Петя — более толстый, чем Серёжа»? 
Прааавильно! 
«Петя толщЁ Серёжи!». 


При этом мы: 
берём слово из словаря («толст+ый»), 
откидываем его окончание (в данном случае «-ый»), 
оставляя корень слова («толст»), 
учитываем чередование согласных в конце этого корня 
(«-ст-» превращается в «-шщ-»), 
ПРИБАВЛЯЕМ К корню окончание “+Е” 
(“тол+щ+Е”), 
которое, если его протянуууть, превращается в «-Э» 
(русское «Е» = йе-э-э-э-э...), 
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и таким образом получаем так называемую 
«сравнительную степень»: 


«толщ+Е-ээээ». 


То есть: «Корень СЛОВА+Е» (= «+0Э»), 
так как, повторяю, русское «Е» = «Э», 
так же как русские «Ё» = «йО», 
«Я» = «ША», 
а «О» = «ийУ». 


Абсолютно ТО ЖЕ САМОЕ — только без такой длительной 
подготовки как в русском — 

Вы будете делать со всеми английскими 
односложными и многими двусложными прилагательными/ 
определениями - но в английском это ЕЩЁ ПРОЩЕ, 

так как «у них» не нужно искать корень слова 
или думать о чередовании согласных! 








Достаточно взять слово из словаря 
(например, “Вага” — «хаад» = «твёрдый», «трудный») 


и прибавить К нему точно такое же «+Э» — 
— то есть тоже (как и в русском!) «слово+Э», 
только в английском варианте «+Э» пишется “ЕВ” 


(причём, “А” НЕ произносится, а только пишется) !!!: 





ЕАЗТ + ЕВ = ЕАЗТЕК (быстрЕе). 
фааст фаастЭ 
ВКАУЕ + ЕВ = ВВАУЕК (смелЕе). 
брэйв брэйвЭ к, 
То есть: быстр + Ей быстрЕй, Т 
смел + Ей = смелеЕ. 
Т 


Обратите внимание на то, что в этом новом английском слове 
одно из двух “-Е-” исчезает (“БтауЕЕ”). 
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Ещё пример: .... чем ... 


{ 
НагаЕк Шап зюпе = ТвёржЕ камня. 


ХаадЭ дән стоун. 
ТвёржЕ, чем камень. 





Теперь осталось только добавить, 


что при сравнении С чем-нибудь 
(например: «ТвёржЕ, ЧЕМ ...») 

Вы просто обязаны использовать слово 

«.... ЧЕМ ...» = по-английски “... ТНАМ ...” – «ВЖН», 

и присутствие этого “һап” — «ден» = “..., чем ...” 

в английском сравнении (в отличие от русского) 
является ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ УСЛОВИЕМ английского языка 
(НЕЛЬЗЯ по-английски сказать, например, 

“тауЕВ-те” — то есть нельзя без “Лап” — 


так как англичане НЕ говорят: «Емелееменя»). 
Они говорят ТОЛЬКО так: 





«Смелее, ЧЕМ меня»!!! = “Вгауег ТНАМ те”. 


«Брэйвэ РАН мии». 











Местоимения после этого обязательного ‘Чйап” 


используются МОЛЬКО в своей ОБЪЕКТНОЙ форме 


(те, уои, һіт, һег, 1, из, ет), 
а существительные — прямо из словаря 
или во множественном числе = “+(е)5”. 


Вот как НУЖНО: 
ЅтапЕ ілап ТНЕМ. 
СмаатЭ дген РЭМ. 
УмнЕе, ЧЕМ они = УмнЕе ИХ. 
Буквально: «УмнЕе, ЧЕМ их». 





301 


ЕайЕВ һап тату. 
ФаастЭ дан трэйнз. 
БыстрЕе, ЧЕМ поезда = БыстрЁе поездов. 





О следующих способах образования сравнений смотрите ниже, 
но сейчас ещё раз обратите внимание на 
ВИД местоимений (= объектные 111), 


используемых в этих конструкциях: 4; 
> > 
= {, Буквально: р 


ЅігопеЕК шап НІМ – СтронгЭ ден ХИМ = 


СильнЕе, чем он = СильнЕе (чем) ЕГО. 





ПРОСТО, правда ведь? 
Как говорил наш незабвенный Кашпировский? 
«ДАЮ УСТАНОВКУ !». 


Вот ия «даю Вам установку»: 


«Кому нужно говорить по-английски? — Вам? 
Ну, так и говорите же, ради Бога !!!»: 


большЕ = ЫррЕгт -– бигЭ (по размеру) 
тоньшЁ = ФфшоЁг -– ӨинэЭ 

мягчЁ = ѕойЕт = софтЭ 

милеЁ = шсЁг — найсЭ 

длиннеЁ = ІопеЕт — лонгЭ, и тд. 


А если Вы захотите о таких же кратких словах/определениях 
(например, “Ріо”, “іліп”, “зоЙ”, “пісе”, “Іопа””) сказать 
«САМЫЙ ..», 
то есть, формально говоря, образовать 
«превосходн УЮ степень сравнения прилагательных», 


то Вам нужно 
К самим этим словам/прилагательным/определениям 


просто прибавить окончание “+(е)5Т”, 


которое произносится как «(и)СТ». 
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Ну а раз уж они «САМЫЕ – САМЫЕ», то, ведь, таких, 
наверное, НЕмного, и, вероятно, «все» о них ЗНАЮТ - значит, 
перед ними нужно ещё поставить 


ОПРЕДЕЛЁННЫЙ АРТИКЛЬ (Тһе ...еѕі ...)!!! 





И получается (а вот это уже нужно зазубрить): 


ше ІопеЕЅТ = самый длинный, (наи-)длиннейший; 
дэ лонгИСТ 
ше Бис МЕТ = самый яркий, (наи-)ярчайший; 


дэ брайтИСТ 


ше ѕЅҺоЕЅТ = самый короткий, (наи-)кратчайший; 
дэ швотИСТ 


Пе бтауЕЅТ = самый храбрый (наи-)храбрейший; 

дэ брэйвИСТ самый смелый, (наи-)смелейший; 

ше $10\мЕ$5Т = самый медленный, «(наи)медленнейший». 
дэ слоуЙСТ 





Другая картина с некоторыми двусложными 
и всеми трёхсложными 
и более длинными словами. 


К ним англичане НИЧЕГО НЕ прибавляют, а просто говорят 
как и мы: 


БОЛЕ+е... — изнайте, что с точки зрения филолога 
4+ «Б» = “М” (так как оба звука «делаются» губами), 
МОВЕ а у детей «Л» = “К” («рыбка» = «лыбка»). 





Для «сравнительной степени»: 


БОЛЕЕ ...-ый (чем ...) = МОКЕ ... (ап...) – 
МОО ... (дан ...). 
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А для «превосходной степени»: 


САМЫЙ „ый = ТНЕ МОТ ...- РЭ МОУСТ ... 











Так делается потому, что если бы мы прибавляли к уже и 
так длинному (с точки зрения англоязычных) слову ещёи “+(е) В” 
или “+(е)5Т”, то мы удлинияли бы его настолько, что его было бы 


физически трудно произнести – а кому это надо? 


Попробуйте сами сказать «интристингЭ» (= «интереснее») — 


— язык же сломаешь! 


Поэтому они и говорят: 
«более интересный» = “тоге іпіегеѕііпо”” 
и «самый интересный» = “һе тоѕі іпіегеѕііпо” = 
дэ моуст ... = «наинтереснейший», 








например: 
Эта книга более интересна чем та. 
Рис бук из моо интристинг ден дәт уан. 
Тьз Боок 15 тоге пиетезние һап Њай (опе) 
(см. стр. 412). 
Эта книга — самая интересная книга в мире. 
Рис бук из дэмоуст интристинг бук ин дэуғоселд. 
ТЫз БооК 15 іле тоѕї іпіегеѕііпс Боок іп е мона. 


Пиегезипе — тоғе имегезип» — Ше тоѕі іпќсгеѕііпо. 


МВ. Самый... = фе тоѕё... – дэ моуст ... 





МВ. А вот теперь, ещё одно — теперь уже МОЁ — объяснение 
того, почему у многих английских двусложных, трёхслож- 
ных и более длинных слов степени сравнения образуются 


НЕ путём прибавления того или иного окончания к слову... 


Да – ёлки-палки — просто потому, что почти все длинные 
английские слова являются словами 
УЖЕ ИЗМЕНЁННЫМИ !!! 
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А это значит (согласно Базовому «Правилу Драгункина» №3), 
что БОЛЬШЕ их изменять (прибавляя окончания “еК” или “ЕЅТ”) 
уже НЕЛЬЗЯ !!! 


Смотрите: Пиегезнисо = ПумегезН-ИУС. 
Интерес+уЮЩий. 


Вот и всё!!! 





Точно так же англичанину было бы лень произнести 
“сјеуемтЕК” — клевэрэ = «умнее», «более умный». 


се > 


Поэтому слова, САМИ оканчивающиеся на “-ег 
предпочтительно имеют формы сравнения с участием слов 
“тоге .. и “ће тобе...”: 





“...тоге сІеуег ап ..”, “... йе тоѕі сІеуег ...”: 


! ! 
Моге сІеуег ап МЕ – Моо клевэ ден МИИ = 


= Более умный, чем я = Умнее, чем я = 
= Умней МЕНЯ 


(хотя более правильна, например, форма “Тһе сіеуегеѕі ...”). 





Кстати, на средиземноморском пляже красивая продвинутая 
англоязычная компьютерщица из Ванкувера (Канада), отвечая на 
мой вопрос именно на эту тему, минут 10 думала (и советовалась с 
англоязычными же подругами) о том, 
как всё же правильнее сказать: “Сеуегег” или “тоге сіеуег”? — 

— но так окончательно и не решила ... 





ЗАПОМНИТЕ: 
словосочетания 
“тоге оѓ #һеѕе ...” — «моо ов дииз» 
или: “тоге оѓ һоѕе ...” — «моо ов доуз» 
значат: «... больше этих/таких ...», 
или: «<. больше тех ...», 
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или: «...ещё вот этих/таких ...», 
и: «...ещё тех ...». 
Например: 
«Я хочу больше этих цветов» = 
“І \айё тоге ор Шезе По\егз”. 
= «Я хочу ещё таких цветов». 
«Ай монт моо ов дииз флауэс». 


сам моо 
Также слово “МОКЕ” или выражение “5ОМЕ МОКЕ” 
значат и просто «ЕЩЕ» (или «ещё немного/немножко»): 


Я хочу ешё (немного) молока. 
І уап (ѕоте) тоге тік. 
Ай монт сам моо милк. 


Так это и запомните !!! 





МВ. ТНЕ МОЅТ – МОЅТ – А МОЅТ: 


1) Наша квартира- САМАЯ удобная квартира в этом доме. 
Ошг На 13 ТНЕ МО$Т сотюпа Ме Иа іп $ һоџѕе. 
Ауэ фләет из РЭ МОУСТ камфэтбл флет ин дис хаус; 





2) Однако, если слово “МОЅТ” - «МОУСТ» Вы используете 
просто так, БЕЗ определителя “Һе”, 
то это — уже НЕ степень сравнения, 
а слово, которое просто значит 


«МНОГИЕ ...», «БОЛЬШИНСТВО (из)... »: 


МО$Т 9115 Бае 15 — МОУСТ госелз хэйт дис. 
МНОГИЕ девушки ненавидят это. 


МОЅТ + ОР цз + Ч ап” соте – МОУСТ ов ас диднт кам. 
БОЛЬШИНСТВО + ИЗ нас + не приехали; 
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3) С НЕопределённым же артиклем “А” 
слово “МОЅТ” уже значит 


«ОЧЕНЬ», «ЧРЕЗВЫЧАЙНО»: 


А МОЅТ аталіпо ѕіогу. 
Э МОУСТ имэйзинг стори. 


ЧРЕЗВЫЧАЙНО захватывающая история. 





ВНИКНИТЕ ! 
Здесь нужно сделать одно небольшое дополнение 
(уже начинаю чуть усложнять!). 
Дело в том, что, формально говоря, 
а) многие наречия, оканчивающиеся на “у” — «+ли»; 


б) двусложные определения, произошедшие от глаголов 
(их легко узнать по окончанию “+(е)Ю” – см. стр. 259, 
например. “гер” – тайэД = «устаАвШий», «устаЛ/ый», 
“аа!” – эфрэйД = «испугАН/ный» и другие), 


в) атакже прилагательные/определения, 
оканчивающиеся на “УМС”, 


образовывают и сравнительную, и превосходную 


степени сравнения тоже 


ТОЛЬКО при помощи “МОКЕ” и “МОЅТ”, 


например: 
Моге итеа — (һе) шо$ё еа. 
Моо тайэд – (дэ) моуст тайэд. 
Более усталый — самый усталый. 


Моге аҝаіа 
Моо эфрэйд 
Более испуганный 


| 


(ће) по$ё абала. 
(дэ) моуст эфрэйд. 
самый испуганный 


| 


(примеры на наречия будут даны чуть далее). 
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Но я хочу, чтобы Вы ВСЁ понимали как бы изнутри !!! 


Так знаете, почему слова и этого И’ типа 
именно ТАК образуют свои степени сравнения? 


Да опять же потому, что эти слова 
УЖЕ ОДНАЖДЫ БЫЛИ ИЗМЕНЕНЫ 


(к ним ведь УЖЕ прибавлены окончания/довески 





Е”, “+(е)р” или “ЫМС”) = 
— а МОЁ правило, повторяю, гласит, что: 


«Однажды изменённое английское слово 
больше уже НЕ изменяется» !!! 


То есть К нему больше НИЧЕГО НЕ может прибавляться !!! 


се 


Но, вспомните “...112+5”, “..1пе+/у” и “...а+/у”). 
5 У у 


В данном случае нельзя прибавлять и “+ег” или “+еѕ?’!!! 
у 





(А ведь, например, то же “Лату” = “рат” — или не так?). 
= Прибавлено ! 
Поэтому к словам этого Т тина 
больше ничего НЕ прибавляйте, а просто говорите: 








«более ...» = “тоге...” 
и «наиболее...» = “тоѕі...”: 

-0 более -о наиболее -0 
спокойно более спокойно наиболее спокойно 
аеЧу тоге сие у тоѕ#ќ ашіеі/у. 
киайэтли моо куайэтли моуст куайэтли. 
быстро быстрее быстрей всего. 
ашісКк/у тоге доісК/у 705 аоісК/у. 
киикли моо куикли моуст куикли. 
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Обратите внимание на то, что перед НАРЕЧИЯМИ 
даже в превосходной степени сравнения 
НЕ НУЖНО никакого артикля !!! 


Но ведь и по-русски НЕЛЬЗЯ сказать, например, 
«ТОТ наиболее похожЁ» ... 





3 НЮАНСА: 
1) Если сравниваются ОДИНАКОВЫЕ предметы, 
то употребляется формула 
“А85 + прилагательное + 245...” = 
= «Такой же + жирный + как (и) ..»- 








— то есть точно как по-русски: 


Хиз флет из ЕЗ биг ЕЗ майн. 
Ніѕ Йа 15 А5 1 А тіпе. 
Его квартира ТАКАЯ ЖЕ большая, КАК (и) моя; 


2) Если же сравниваются НЕОДИНАКОВЫЕ предметы, то 
можно сказать точно так же 7 (как, например, пишется в некоторых 
американских [мужских!] туалетах над писсуарами): 


= Д3 лонг ЖЗ + юу Өинк!». 


«Кам клоусэ! Итс НОТ + 
уои ШшК!”. 


“Соте сІоѕег! 105 МОТ + А5 1опо 25 + 


«Подойди по/ближе! Он + НЕ ТАКОЙ длинный, 
КАК + ты думаешь!»; 








3) Но правильная формула выглядит чуть иначе: 





+ 48...” 


“МОТ 50 + прилагательное 
+ КАК...»: 


«НЕ ТАКАЯ + привлекательная 

















НЕ ТАКОЙ длинный, КАК тот. 
НОТ СОУ лонг ЖЗ дат (уан). 
МОТ 50 1015 А5 Ша (опе) 

(см. стр. 412). 


Этот путь к богатству (есть) 
Рис мэй ту мэлӨ из 
ТЫ$ уау (о у’еа 15 
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БАХ ..! 
Если Вы хотите по-английски сказать: 


«Больше НЕ надо ..!», 
то просто поставьте “УМО” перед “МОКЕ”: 
«Больше НЕ надо!!!» = «НЕ (надо) больше!!!» = 


= “МО МОКЕ ... /!`- «НОУМОО ...1». 


Или же это сочетание соответствует русскому 


«Больше никаких ..!», 
например: 
“МО МОКЕ ОЦЕЗТОМ$!”. 
«НОУ МОО киэщиз!». 
«БОЛЬШЕ НИКАКИХ ВОПРОСОВ. 





МВ. 
А если в предложении уже есть одно отрицание, 
то вспомните о нашем «друге» = “апу” 
и оего «брате» = “апутоге”: 
1 2 
Яеё + БОЛЬШЕ НЕ + люблю! 
2 1 


І + РОМТ + |оуеһег + АМУМОВЕ! 
Ай + ДОНТ + лав хее + ЭНИМОО! 




















СКВОЗНАЯ ИНСТРУКЦИЯ. 


Везде следите за порядком слов 
в английском предложении, 
особенно там, где он в редких случаях 
не совпадает с русским!!! 
И не забывайте учить английские слова 
прямо в составе примеров!!! 
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ПРЫЖОК ВПЕРЁД. 


ТРЕТЬЯ ГРУППА УКАЗУЮЩИХ слов 
вводит Вас в мир английского глагола, 
который до встречи со мною был для многих просто адом. 


Глагол – это самая изменяемая часть речи 
в английском языке, но даже с ним Вы можете 
произвести всего-то навсего 
3 ВНЕШНИХ изменения 
все из которых Вы уже знаете = 
= прибавление: 
1) “е)5” после “Не/ 5йе/ ТИ И’йо?” и “Му саг”, 
а также: 2) “+(е)р” 
и 3) “ЫМС”. 








ВАЖНО !!! 


Для того, чтобы сказать по-английски что-то 
в ПРОШЕДШЕМ времени, 


Вам в 90% случаев просто нужно после любого местоимения 





или существительного (то есть после любого субъекта) в лю- 
бом числе К КОНЦУ английского глагола 


прибавить одно-единственное окончание “+(е)р”: 


{= мои (< «Уточнения») 











На той неделе + я + посчита/ + все свои деньги. 
Лааст ииик +АЙ + каунтиД + оол май мани. 4, 
Гаѕі меек +1 + сошіЕӢ + а ту топеу. $ 
ў < < 
{ = «ихний» 
Наши соседи красиЛи свой дом пять раз. 
Ауэ нэйбэз пэйнтиД дээ хаус файв таймс. 


Ошг пеісћыьошѕ раіһЕР Һеіг Һоџѕе буе бітез. 
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УТОЧНЕНИЕ ! 


Почему это окончание мы обозначаем как “+(Е)4” 
(произносится как «-ид») ? 


Да потому же, почему и “+(ЁЕ)5” — без этого буферного “-Е-” 
во многих случаях просто невозможно произнести или невоз- 
можно ГОЛОСОМ показать прибавленное окончание, например: 


“ПЕ — «лифт» = «поднимать»... 


На письме “+” прибавить можно свободно (“14”) – 


— но попробуйте произнесите то, что получилось! ... 


А вот с всандаленным буферным “-е-” (“ПАЕ4” – «лифтИд») 


проблем в произношении уже никаких! 





У тех же глаголов, которые не подчиняются правилу “(е)р” – то 

есть у «не-правильных» – уже готовую форму прошедшего време- 

ни = 2-ю форму берите, напоминаю, прямо из 2-го же столбика 
«Таблицы неправильных глаголов». 





Но ванглийском языке существует несколько возможно- 
стей сказать о чём-то в ПРОШЕДШЕМ времени (см. стр. 367) – 
— то есть именно ФОРМОЙ глагола или конструкцией пока- 
зать, что 

«действие происходиЛо/произошЛо В прошлом». 








И выбор правильной возможности, то есть выбор 
между ФОРМОЙ глагола (= 2-ой) и одной из нескольких су- 
ществующих/нужных конструкций как раз и является призна- 
ком англограмотности. 


Так вот, чтобы Вам было легче англожить, 
и чтобы Вы сразу же и автоматически 
говорили по-английски правильно, 
яи даю Вам эту «третью» группу УКАЗУЮЩИХ слов. 
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Она состоит из 13 основных слов и выражений, 
каждое из которых с одной стороны 


однозначно УКАЗЫВАЕТ всем на то, 
что действие происходиЛо/произошЛо в прошлом 


(и КОГДА в прошлом !!!), 


а с другой стороны — снимает с Вас «головную боль», 


и просто ПРИКАЗЫВАЕТ Вам прибавить К концу 
смыслового глагола именно окончание “+(е)р”, 





или же 
взять это слово уже готовым = готовую форму 
простого прошедшего времени (то есть 2-ю форму) 
этого смыслового глагола из 2-го столбика 
«Таблицы неправильных глаголов», 
и использовать в данном случае именно эту 





(тоесть именно 2-Ю) форму глагола !!! 


Или, говоря иначе, если Вы хотите (или если Вам 
нужно) из каких-то своих соображений в информации, переда- 
ваемой Вами – то есть в Вашем английском предложении - ис- 
пользовать одно из указующих слов или выражений, данных 
ниже, то и глагол в ЭТОМ предложении Вы должны упот- 
ребить 

именно в ЭТОЙ = 2-ой форме = с “+(е)р” на конце, 

или же взять его 2-ю форму 
из 2-го столбика «Таблицы». 


Вот основные члены данной группы «указующих слов»: 








62) вчера =  уемегаау — естэдэй 
63) позавчера = Ње дау БеГоге уежегдау 
дэдэй бифоо естэдэй 
64) (минуту) тому назад = (а тіпиіе) ао 
(э минит) эгоу 
65) (в) последний раз = |аѕі — лааст 
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66) прошлый раз = 1а$ Чате – лааст тайм 


67) в прошлое воскресенье = 1аѕі бипдау — лааст санди 
68) в прошлое Рождество = 1а$ Сігіѕітаѕ 

лааст крисмэс 
69) на прошлой неделе = |аѕё уеек — лааст миик 
70) в прошлом месяце = 1а56 шоп — лааст манӨ 
71) прошлой весной = 1а5 зрише — лааст спринг 


72) в прошлом году = 1а$ усаг — лааст йиэ 
73) накануне ... (о прошлом) оп е еуе (ог...) 

он дэ иив (ов...) 
74) прежде, раньше, ранее = Беѓоге – бифоо — 

(тоже о прошлом) 











— последние 2 пункта (№72 и №73) 
имеют ограниченное применение 
и служат, скорее, ориентирами. 


Конечно, этот ТЇ список можно чуть расширить за счёт 
увеличения количества комбинаций с участием, например, слова 
“аро” — «эгоу» = «... назад» или с участием слова “{а5ё” — 
«лааст» = «прошлый» — но мысль, я уверен, Вы уже схватили !!! 


Также - в тех случаях, когда речь идёт о прошедшем времени — 


Вы можете ориентироваться и на такие слова как: 





геі — фосост = сначала 

аНег һаг — аафтэ дет = после этого, потом тогда, 
аєаєбте — гл дәт тайм = вто время 

{пеп — дэн = потом, после этого 

ууһер ... — ИЭН ... = когда... 

пехё ... = нэкст ... = потом... 

и т.п. 
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Однако казусы бывают везде! 


Например, все англоязычные, на которых я проверял пра- 
вильность этих < моих утверждений, однозначно подтвержда- 
ли, что при наличии слова-подсказки “уеѕќегӣау”, указывающе- 
го, КОГДА действие произошЛо в прошлом, нужно употреб- 
лять 

именно 2-ю форму глагола !!! 


Но у всеми (?) нами любимого Б.Акунина в «Левиафане» 
англичанка миссиз Труффо говорит: 


“Та Ғасё, І рауе ѕееп зоте те ехфаог@тагу опу уезегаау!”. 
«Ин факт, Ай хав сиин самӨинг икстрооднэри оунли естэдэй!». 
«Вообще-то, я видеЛа нечто необыкновенное не далее как вчера» — 





—ия (из-за живости воображения?) уже было подумал- 
таки, что использование конструкции “йауе ѕееп” (см. стр. 365 
этой книги) при “уеѕіем ау” — просто авторский приём, ход, 

показывающий, что дама-то эта — вовсе не англичанка!, 
и что этим самым ходом автор даёт простор интриге ..! 


Ан нет!!! Оказывается, просто, думаю, у нашего «великого» 
япониста опечаточка (в лучшем случае!!!) вышла, так как дама 
всё же оказалась англичанкой, а в данном случае “уеѕіег ау” пос- 
ле “Лауе ѕееп” вообще нереально, так как в этой фразе из «Леви- 
афана» функция слова “уеет4ау” и заключалась-то именно в 
том, чтобы однозначно указать, 


КОГДА эта дама что-то видеЛа — 
— и в этом случае нужно было бы сказать только так: 


“Та Рась І ЗА’ ... уемегаау!” — 
к 
— то есть употребить 2-ю форму глагола! 


Ѕауу — соо = 2-я форма глагола “ее” – сии = «видеть»). 
р. 


А вот если бы миссиз Труффо сказала: 
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“Та Ғасї, І + НАГЕМТ 5ЕЕМ + апуйііпо ехігаогііпагу 
$ПУСЕ усчегдау!”. 
«Ин факт, Ай + ХЖВНТ СИИН + эниӨинг икстрооднэри 
СИНС естэдэй!». 
«Вообще-то, я + не видела + ничего особенного 








СО вчерашнего дня!», 


то это было бы абсолютно правильно, но это был бы 
уже совсем другой коленкор ..! 


Видите, как можно было бы повернуть сюжет, 
зная мои правила !!! 





МВ. Запомните, пожалуйста, что слово “Бе/оге” (№73) 
и выражение “йе йау Бејоғе уеяег4ау” (№62) 
лучше ставить В КОНЕЦ предложения, 
а все остальные вышеуказанные слова и выражения 
можете ставить там, где хотите — 


— то есть либо в самом начале, 
либо в самом конце 





Вашего английского предложения. 
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Словечко же “... 420° — «эгоу» (№63), 
как и русское слово «... (тому) назад», 


ставьте сразу же ПОСЛЕ «обозначения срока/времени», 


то есть точно как по-русски, 























например: «Год назад» = “А уеаг аво” – «Э йиэ эгоу»: 
Я + никогда не + красиЛ + никаких стен + РАНЬШЕ. 
Ай + нэЭвэ + пэйнтиД + эни умоолс + БИФОО. 
І + пеуег + рашЕР-+ апу жа5 + ВЕЕОВЕ. 
Он + информироваЛ + главный офис + ПОЗАВЧЕРА. 
Хи + инфоомд + дэхэдофис дэдэй бифоо естэдэй. 
Не + іпогтЕр + е һеаа осе + ТНЕ РАУ 





ВЕЕҒОКЕ ҮЕЅТЕКРАУҮ. 
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ВЧЕРА 
ЕСТЭДЭЙ +Ай+ 
ҮЕЅТЕКРАҮ + І + 





+ я + подписал + один очень важный контракт. 
сайнД + э вэри импоотэнт контракт. 
ѕіопЕР + 


а уегу ітрогѓапё сопігасі. 


Я + заметиЛ + его в нашей библиотеке + пять минут + НАЗАД. 


Ай + ноутисТ + хим ин ауэ 





лайбрэри + файв минитс + эгоу. 














І + побсер + іт ш ош ПЫагу + буе тіпџќеѕ + АСО. 
Теперь Вы уже знаете все основные — так называемые 
«простые» — времена: 

НАСТОЯЩЕЕ: 

Г/Уои/Уе/Твеу + Глагол из словаря 

и существит. во множ. числе (Г рап — І ѕжіт), 
или: 

Не/$ве//УУ во? + Глагол+(е)5 


и существит. в един. числе 


(Не р!ап5 — ѕһе 5115); 





ПРОШЕДШЕЕ: 


Г/Уоп/Не/5вел/\УУе/Твеу/\Во?, 
существит. в любом числе 

и любое имя собственное 
(то есть любой субъект) 


Глагол+(е)р или 

2-я форма 

из 2-го столбика «Таблицы» 
(Т раппЁР – І змАт); 


+ 





БУДУЩЕЕ: 


ПҮош/Не/ЅһеЛе/е/Тһеу/Уһо?, 
существит. в любом числе: 

и любое имя собственное 

(то есть любой субъект) 


+ ЖП + Глагол 


из словаря: 


І ПІ соте їототтоу = Я ПРИ(е)ду завтра. 
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Или 











І (и др.) + соте + ТОМОВВОМ.. 
Я + при(е)ду/приезжаю + ЗАВТРА. 
Ай + кам + ТЭМОРОУ. 
Не/зпе/й + сотеб5 + ТНЕ РАУ АЕТЕВ ТОМОВВОГМ. 
хи/шьи/ит кам3 дэдэй аафтэ тэмороу. 
Он/она/оно + приезжаЕТ + ПОСЛЕЗАВТРА. 





Это Т также можно показать в виде вот такой вот 
СХЕМЫ построения 3-х «простых» времён 4: 





УПА, +... < Будущее 
(завтра). 


СУБЪЕКТ { + 1ЛУЕ<- или 1ЛУЕ5 < Настоящее 
7 (сегодня). 








Те) р < Прошедшее 
(вчера). 











Очень часто эти простые временные формы употребляются 
после слов и выражений типа: 


иѕиау — юужели = обычно 

№оуу — нау = сейчас 

аіуауѕ — оолуЭйЗ = всегда 

оеп = офн = часто 

гаг@у — рээли = редко 

ѕејдаот — сэлдэм = редко 

ѕепегаПу — джьенэрэли = вообще 

{04ау — тэдэй = сегодня 

еуегу дау — эври дэй = каждый день, ежедневно 
даћу — дэйли = ежедневно 
$5отшейте$ — самтаймз = иногда 

опсе а топ — уансэман@ = раз в месяц 
поуадау$ — науэдэйз = в настоящее время, 


+ любые сочетания/обозначения времени с участием слова 


“еуегу ...” — «эври» = «каждый...» (“еуегу Егійау” ит.п.). 
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«ВНЕУРОЧНАЯ» ВСТАВКА №1. 


КАК ОТВЕЧАТЬ НА АНГЛИЙСКИЕ ВОПРОСЫ? 


На английские вопросы отвечать очень легко! 


Отвечайте тем же, чем спрашивают! 


В каждом английском вопросе ЗАЛОЖЕН ОТВЕТ!!! 


Ро уои Кпо\ һег? 


ГРоеѕ Ће еа зопр? 


О уои ѕуіт? 
ИЛИ еу соте? 


Науе уот апу топеу? 


Наѕ һе а Бгоег? 

Наа уот апу ргоЫБетѕ? 
ИЛИ че Ллауе сһагеп? 
Ат 11? 

Ате уои Киѕѕіап? 

15 зВе ргерпапё? 

Иаѕ Һе еге? 

Жеге уоп е1аа? 

Сап еу ѕұіт? 


Утвердительный: 
— Үеѕ, І 40! 
Да, знаю! 
— Үеѕ, һе ое! 
Да, ест! 
— Үеѕ, ме #1! 
— Үеѕ, Шеу ий! 
— Үеѕ, ме йауе! 
— Үеѕ, ѕһе йаѕ! 
— Үеѕ, ме йай! 
— Уез, ме ий! 
— Уез, Г ат! 
— Уез, [ ат! 
— Уез, ѕһе 15! 
— Үеѕ, һе миаз! 
— Уез, ме меге! 
— Уез, іһеу сап! 


Отрицательный: 
№, І доп’?! 
Нет, не знаю! 
№, ће йоеѕп?ї! 
Нет, не ест! 
№, ме 4іЯп?ї! 
№, ћеу мон’ 
№, ме йауеп’И 
№, ѕһе йазн”И 
№, ме йайп’и 
№, ме поп’! 
№ш, Рт пой 
№ш, Рт пой 
№, ѕһе би’ 
№, Һе мазн’И 
№, ме мегеи’й 
№, еу сап?! 








Повторяю, в каждом английском вопросе 
заложен ОТВЕТ 


в виде «СИЛЬНОГО» СЛОВА!!! 





«ВНЕУРОЧНАЯ» ВСТАВКА №2. 
В английском языке нет так называемых «возвратных» глаголов, 
то есть таких глаголов, аналоги которых по-русски оканчиваются 


на «-ся», поэтому русским глаголам на «-ся» соответствуют 


обычные английские глаголы с маленьким нюансом: 


Если Вы вдруг захотите придать английскому глаголу форму, 
соответствующую русской форме 
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с окончанием на «-ся» = «-сь» 


(например, 
«мытьСЯ» — что по-английски буквально звучит как 
«мыть СЕБЯ», 
«бритьСЯ» Е «брить СЕБЯ», 
«защищатьСЯ» = «защищать СЕБЯ» и т.д.), 


то сделать это очень легко — нужно к этому английскому глаголу 
прибавить одну из 


соответствующих форм так называемого 


«возвратного» местоимения 


ОМЕ + 5ЕГЕ = ОМЕЅЕГЕ (для единственного числа), 
ман + сэлф мансэлф 





ИЛИ +°- < < т 


+ ...ЗЕТУЕ$ (для множественного числа) – 
сэлвз 


— и единственный нюанс-то и заключается как раз именно 
в выборе требуемой формы. 
«Заменяемыми» здесь являются ОБЕ части 


этого «возвратного местоимения»: 


ПЕРВАЯ часть — 
“ОМЕ-” – «иан-» = «какой-то», 


в зависимости от лица — 
— то есть от того, КТО «С СОБОИ что-то делает» — 
заменяется следующими 


притяжательными или объектными 
местоимениями: 


тузе,  уойгзейЕ, ет ИзеР 
майсэлф, ёосэлф, химсэлф, хоевесэлф, итсэлф, 











оигзе]уез, уоигѕеЇуеѕ іһетѕе1хеѕ. 
ауэсэлвз, ёосэлвз, дэмсэлвз. 
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При помощи этих ( слов англоговорящие всегда 
дополнительно и занудливо 
(но в обязательном порядке!) указывают ещё, 


«ЧЬЕГО» СЕБЯ или «КАКОГО» СЕБЯ 
они «моют», «бреют» или «делают». 


РУССКО-РУССКАЯ ФОРМУЛА: 


«Я мою МОЕГО СЕБЯ» = “1 уаѕһ МҮѕе1Р”, 
«Мы моем НАШИХ СЕБЯ» “е ууаѕһ ОСОКѕејуеЅ” ити. 


НО: 

Не уаѕһеѕ НІМѕе]Ғ — Хи мошиз химсэлф = Он моетСЯ, 
Ц ууаѕһеѕ Теғ = Ит умошиз итсэлф = Оно моетСЯ, 
Тһеу уаѕ$һ ТНЕМ5ѕејуеѕ — Рэй умошь дэмсэлвз = Они моются; 





ВТОРОЙ «заменяемой» частью этого возвратного местоимения 
является 
слово “-ЗЕТЕ” – «-СЭЛФ», 


которое – в зависимости от числа — может приобретать и форму 
“Е. УЕ” — сэлвз (во множественном числе). 





И обе эти формы, собственно, и значат 
«СЕБЯ» или «-СЯ» (= «СЬ»). 


По-моему, это один из тех случаев, когда нужно просто зазубрить 
несколько примеров, самим провести соответствующие аналогии, и 
после этого шуровать с любыми глаголами по единообразной схеме. 


Единственное число: 
І маѕһ МҮѕеї = Я моюбЬ. 
Ай уошь МАЙсэлд. 
Жи (геѕ5 УООК5е! = Ты одеваешьСЯ. 
Юу дрэс ЁОсэлф. Вы одеваетеСЬ. 


Не Ѕһауеѕ Муей Он бреетСЯ. 
Хи шьейвз ХИМсэлд. 


һе гіеѕ НЕК5еХ 
Шьи драйз ХОЕСЕсэлф. 


Она вытираетСЯ. 
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п си ІТѕеІ 
Ит кат ИТсэлф. 


Оно порезалоСЬ; 


Множественное число: 


Ие аеғепа ООКзе»еб = Мы защищаемСЯ. 
Юи дифэнд АУЭсэлвз. 

и Шип УООКѕе[уеѕ$ = Вы поранилиСЬ. 
Юу хест ЕОсэлвз. 

Тһеу епјоу ТНЕМ5е»еб = Они наслаждаются. 
Рэй инджёй РЭМсэлвз. 





“Һа 1$ 5157” — спрашивает в фильме 
«И’от из дис?» “Му Еаіг Гайу” = «Моя прекрасная леди» 
«Май фээ лэйди» 
Илайза Дуулитл о ванне, увидев её впервые в жизни. 


“Үе ууаѕ$һ ООКЅЕГУЕЅ һеге” — строго отвечает ей мисс Пирс. 
«И’и мошь АУЭсэлвз хиэ» 

Мы моем наших себя здесь (= & буквально). 

Мы моемСЯ здесь. 








ВНЕУРОЧНАЯ ВСТАВКА №3. 


Друзья мои! 

Будьте очень внимательны при переводе с русского наанг- 
лийский, так как несмотря на то, что в огромном количестве случаев 
перевод может быть и практически дословным (за исключением 
порядка слов), но в неменьшем количестве случаев этот дословный 
перевод невозможен просто потому, что между русским и англий- 
ским менталитетами всё же есть кое-какая разница ... 

Например, русское выражение «Его здесь нет!» бессмыс- 
ленно с точки зрения и филолога, и англоязычного – это выраже- 
ние нужно переводить как 

«Он отсутствует!» = “Не іѕ аБ5ет!” — гебсэнт – 
— то есть передавать СМЫСЛ. высказывания, 
а не переводить его буквально ... 
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А возьмите, например, такую шикарную русскую фразу как: 
«Лежу я себе вчера на софе ..!» - 
— только сначала просто произнесите её вслух ..! 
Вы-то ладно ..! 


Но знаете, какие вопросы тут же возникли бы у любого 
англоязычного, если бы он просто услышал эту фразу? 


Не догадываетесь? 


Вот Вам три возможных варианта 
(а то, что вопросы возникли бы – не сумлевайтесь!!!): 


1) Почему и как «... себе ...»? 


2) Как могут сочетаться «лежу» (= настоящее время) 
и «вчера»? 


3) А «ЧЬЯ» эта «Софа»? – 
— Ведь они всегда уточняют ... 
Так что, передавайте СМЫСЛ, а не старайтесь переводить дословно! 


Думайте ..! 





ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ПО ЧАСТИ 1. 


Вот 5 пунктов разжёвывающей информации 
об ПУСовой форме (и сбегайте глазками на стр. 257): 


1) Присоединив “МС” к концу глагола, 
Вы превратите этот глагол» в более неизменяемую 
(а исключением “+5” и “+ГУ”) так называемую 
ПУСовую форму – 
— которая для англоязычных является обычным 
и не заслуживающим специального внимания словом. 


А поскольку эта ІҸСовая форма может использоваться в 3 
разных ситуациях — и, исходя из этого, имеет 3 русских 

«соответствия» — то Вы одним этим прибавлением 
(“УМО”) с/можете сразу же добиться любой из трёх Ваших 
целей, так как Вы за один удар образуете соответствие русским: 
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а) деепричастиям (то есть формам типа на «-Я»: 
делаЯ, работаЯ, 
любЯ, будучИ, 
а также русским формам типа: услышаВ, сделаВ ит.д.); 


б) активным определениям (то есть «тот, кто ...»: 
делаЮЩИий, плачУЩуий, 
кричАЩий, любЯЩий, 

а также: 
делаВШий, плакав Ший, 
кричав Ший, мыВШИий/-ся 
итд.); 
в) отглагольным «существительным процесса» 
с суффиксами-окончаниями 
«-ЕНие», «-АНие», «-БА», «-ДА» и др., 
то есть существительным, обозначающим «процесс», 
передающим то же самое действие, что и глагол, 


К которым это “+ПУС” прибавлено. 


Например: “токе” = «куриТЬ», 
смоук 
а) 6) в) 


но: “зтокИ\У@” = «курЯ», «курЯЩий», «курЕНие». 
«смоукИНГ» 


“Кіае” = «ездиТЬ» (верхом), 
райд 
но: “ПМС” = «ездЯя», «ездЯяЩий», «езДА» (верховая). 
«райдИНГ» 


“Ѕһоо?” = «стреляТБ», 
шюут 


но: “зЗВооМ УС” = «стреляЯ», «стреляЮЩий», «стрельБА». 
«шюутИНГ» 
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А вот теперь ещё раз вспомните 
о «мушке на щеке прекрасной женщины» = о маленьких 
«дополнениях» к моему крайне удобному правилу, гласящему, что 

«Единожды изменённое английское слово 

больше НЕ изменяется». 

Но, повторяю, 

как раз вот к «1МСовым формам» 

и можно прибавлять окончание наречия “у” 

и окончание множественного числа “+5” 


(зеетме2ГУ — сиимингЛИ = как будтО, по-видимому; 
Ғееіпо$ — фиилингЗ = чувств). 
Вот и всё!!! 





И здесь также при желании Вы можете 
идти от обратного, то есть от русского! 


Так что, хотите сказать: 














«Идти»: «Читать»: «Благословлять»: 
а) идЯ, читаЯ, благословляЯ, 
или 
6) идУЩИий, читаЮЩий, благословляЮЩий, 
или 
шеДШИий, читаВв Ший, благословляВ Ший, 
или 
в) хождЕНИЕ, чтЕНИЕ, благословЁ НИЕ, 
или 
ходьБА? 
МА $ 1 
Так и говорите же, ёлки-палки!: 
“Мак: “Веаа”: “ВіІеѕ5”: 
И Пи у 
а) 6) в) макімс теаа УС. Ыез$ УС 
моокИНГ риидЙНГ блесИНГ 
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ПЯТЬ РЕМАРОК: 


1) Не удивляйтесь, но ПУСовое существительное 
довольно-таки часто выступает 


и как определение: 





ѕууіттіпо-рооі — сииминг пуул = плавательный бассейн; 
Т= плавАНие 





2) Не путайтесь ещё в одной вещи: 


в английском имеется небольшое количество слов, имеющих 
окончание “-ІМО”, но НЕ являющихся (сегодня) ЮУСовыми 
формами – это уже просто слова ... 


Например: 
БомПие — боулинг = кегли, боулинг 
(а отдельное “Бом” значит «чашка»!) 
еуепих — иивнинг = вечер 
Веги — хэринг = селёдка 
Іеаѕіпо — лиизинг = лизинг 
пог» — моонинг = утро 
пе — Өинг = вещь 
уіКіпо — вайкинг = викинг 
ушах — жинг = крыло, и др. 


А в Питере в рекламах то и дело проскальзывают завлека- 
тельные «Сэйфинг» и «Шубинг» - так что, знай наших ..! 


Да и группа “Ризйт?” не подкачала!; 





3) Как Вы можете заметить, крутя головой по сторонам, 
«ІҸСовая форма» очень популярна и употребительна: 


“Модегп Таїкіпо” = «Современное говорение», 
или слоган компании “Ешпай”: 


“Етезь Мем Іеаѕ абошё НМуте!”. 
«Фрэшь нъюу айдиэз эбаут флайинг!». 
«Свежие новые идеи о летАНии!» (= о полётах); 
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4) Очень часто «ІМСовая форма» используется в запретах: 


“МО $МОКЛУС!” — ноу смоукинг = «НЕ КУРИТЬ!» 
(букв.: “Нет курению!”), 


“МО ТКЕЅРАЅЅ/ҮС!” — ноу трэспаасинг = «ПРОХОДА НЕТ !» 
итд.; 











5) «ІМСовое существительное» может быть: 


а) и СУБЪЕКТОМ: 


СМОУКИНГ — кен хаам ёо лангз. 
ЗМОКЛУС -›> сап Пат уошг 185. 
КУРЕНИЕ > может повредить Вашим лёгким; 


6) и ОБЪЕКТОМ: 


Моодэн пиипл диспайз ә СМОУКИНГ. 
Модет реоріе Яеѕріѕе ә ЗБМОКІМС. 
Современные люди презирают — КУРЕНИЕ. 





МВ. 





Снова прошу Вас обратить особое внимание 
и на важнейшую для Вас разницу 


между АКТИВНЫМИ (“УМО”) 
и ПАССИВНЫМИ (+(е)р”) определениями: 





“ММС” — это «ТОТ, КТО ... (что-то сам делает)», 
тогда как 
“(е)” – это «ТОТ, КОГО ... («делают» 
или уже «сделали»)». 


И, учтите, что даже простое прибавление 
любого из этих Т двух окончаний к концу глагола 
резко увеличивает Ваш словарный запас !!! 
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ОБОГАЩЕНИЯ: 


1) Перед ІҸСовыми формами можно ставить слова: 


увеп — иэн = когда..., во врёмя ... 
уве — майл = вто время как ..., пока ..., когда ..., 
во врёмя ...: 


Донт иит оо дринк туу матч майл уотчынг тии вии. 

"Юоп’ еаё ог ігіпк оо тосһ ийЙе җаѓсһіпо ТУ. 

Не ешь или не пей слишком много, когда смотришь телевизор. 
Буквально: « ... во время смотрЕНия ТВ». 











Бихэйв пропэли Иэн визитинг эни мъюузиэм. 
Веһауе ргорейу мһеп У15 1 апу  шиазеит. 


Веди себя как следует во время посешЕНия любого музея. 








Эта П\Совая форма интересна и важна не только сама по себе... 


Ещё она важна и тем, что она тоже участвует 
в составлении определённых очень полезных 
и (в нашем случае) беспроблемных 
конструкций и формул 
(см. мою книгу «53 золотые английские формулы»). 


Две из этих формул (здесь это п.2 и п.3 {) постарайтесь 
тут же запомнить и сразу же ими пользоваться, так как они 
чрезвычайно популярны! 

















2) СХЕМА: 
1 2 3 4 
СУБЪЕКТ + ГЛАГОЛ + ОБЪЕКТ + П\Совая форма глагола, 
передающего 
действие ОБЪЕКТА. 
1 2 3 4 

«Ай + соо + хое + дәенсинг, сэй “Яки да”, май лав!». 

“Г + зам + ег + Яапсіпе, ѕау “Үакі-аа”, ту 1оуе!”. 

«Я + видел + как она + танцует,скажи “Яки-да”, моя любовь!». 
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Но, 
обратите внимание, что И здесь “ вместо нашего 
«... как она ...» англоязычные говорят: 





«Я + видел + ЕЁ + ТАНЦУЮЩЕЙ» – 
— то есть наши субъектные местоимения 
«переводятся» при этом в-> английские объектные – 


— делайте и Вы так же, что Вам, трудно, что ли??? 


«СУБЪЕКТОМ» (№1 К) может быть субъектное местоимение, 
существительное, или имя собственное 

(например, Міслае! = Майкл), 

«ГЛАГОЛ» (№2 и) может стоять в одной из своих возможных 

форм: 


в словарной: “Ме 5ЕЕ + Шет Папсіпо”. 
«Мы видим, + как они танцуют». 


в “Ке)5”: “Зе зееб5 + Ам Папсіпо”. 
«Она видиТ, + как он танцует», 





а также во 2-ой = “+(е)р” 
или из «Таблицы неправильных глаголов» (см. примеры {) !!! 


ІҸСовая же форма последнего глагола, естественно, 
неизменна, независимо от времени действия. 





ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ: 


Не + пойсер + йег + жаЙаи» = Он заметиЛ, как она шла (= идёт). 
Хи + ноутисТ + хоо + уоокинг. 


Буквально: Он заметиЛ + ЕЁ идУЩей; 


И 





Вш І НЕАВ + һіт соисћіпе = Ноя слышу, как он кашляЕТ. 
Бат Ай ХИЭ + хим кофинг. 


Букв.: Но я слышу ЕГО + кашляЮЩИм. 
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Вие І ВеагР + Літ соизшиз = Но я слышал, как он кашляЛ. 
Бат Ай хееД + хим кофинг. 
= Ноя слышаЛ, как он кашляЕТ; 














МВ. 
А теперь Обязательно вернитесь на минутку на страницу 117 


к уже известным Вам «8 глаголам»!!! 





3) СХЕМА: 


“... УТТНООТ + УСовая форма глагола + ...” = 
= «... НЕ сделаВ НИ ...». 
Буквально: «... БЕЗ + делАНия ...»: 


Хилефт + МИРАУТ сэйИНГ + э мод. 
Не Іей + ИТТНООТ ѕауіс + а үогӣ. 
Он уехал,+ НЕ сказав НИ + слова. 














Эта 7 формула проста – копируйте её как можно чаще!!!; 





4) Кроме этого, ІҸСовые формы используются и 
в очень симпатичных постоянных выражениях, 
которые Вам обязательно нужно зазубрить, 

например: 
а) 

ВапКу ѕреакіпе — фрғенкли спиикинг = откровенно говоря, 
вепегаПу зреат» — джьенэрэли спиикинг вообще-то говоря, 

залсШу зреат» — стриктли спиикинг = строго говоря; 


б) С глаголом “ро” — «гоу» = «идти», например: 

20 ѕКйїпо = гоу скиинг = пойти (по-)кататься на лыжах, 
20 дапсте – гоу дәенсинг = пойти (по-)танцевать, 

20 ѕлорріпӣо — гоу шёпинг = пойти по магазинам/за покупками, 


20 5жйниии? — гоу смиминг = пойти (по-)плавать; 
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>> 


в) С глаголом “40” — «дуу» = «делать», например: 





Яо {йе 5йорртз — дуу дэ шёпинг = сходить в магазин, 

ао іле иазйтя — дуу дэ мошьинг = (по-)стирать, 

ао іле іғгопіпс - дуу дэ айэнинг = (по-)гладить; 
или: ... айрэнинг 

5) ПОВТОР: 


ІҸСовые формы в качестве определений 
участвуют и в образовании сложносоставных слов, 
например: 
ѕууіттіп2-роо!(-5) — суиминг пуул(-с) = плавательн/-ый/-ые 
бассейн(-ы); 
ѕтоКіпо-гоот(-5) — смоукинг рум(-з) = курительн/-ая/-ые, 
комнат/-а/-ы для курения, курилк/-а/-и. 





ВНИМАНИЕ! ВАЖНО !!! 


А вот Вам основные английские глаголы, 
ПОСЛЕ которых 
последующие глаголы можно использовать 


И в их 1ҸСовой форме, И с частицей “10”. 


ВЫЗУБРИТЕ их: 


Бесіп — бигин = начинать, начать 

сеаѕе — сииз = прекращать, прекратить 
сопйпие — кэнтиньюу = продолжать, продолжить 
915 ИКе — дислайк = не любить, не нравиться 
ћаѓе — хэйт = ненавидеть 

іпќепа – интэнд = намереваться 

Ке — лайк = любить, нравиться 


пеесё – ниглект = пренебрегать, пренебречь 
ргороѕе — прэпоуз = предлагать, предложить 
ѕсагі = стаат = начинать, начать 

ѕќор — стоп = заканчивать, закончить. 
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Рэй + бигин + риидинг/ту риид. 
Твеу+ Беріп + геафтх / іо геа4 








Они + начинают + читать. 
Хи + кэнтинъюуд + тоокинг/ту тоок. 
Не + сопіїпиеа + таікіпо / іо Е. 
Он + продолжал/продолжил + говорить. 











ПРЕСЛЕДУЙТЕ СВОИ ЦЕЛИ !!! 
ПОДВЕДЁМ ПРОМЕЖУТОЧНЫЕ ИТОГИ !!! 
КОНКРЕТИКА ПЕРВАЯ (идём от русского!). 


В качестве «представителя» глаголов 
возьмём правильный глагол 
“раіпё” – «пэйнт» = «красить», «рисовать». 


ВАЖНО! 





Помните, что на прибавленные окончания 


никогда НЕ падает ударение !!! 





Значит, если Вы хотите по-английски: 


1) сказать о том, что «КРАЛШУ-СИШЬ/-СИТЕ!-СИМ/!-СЯТ» 
«я», «ты», «Вы», «вы», «мы», «они» и «коты» — 


— просто берите английский глагол из словаря: 


Пуоц/\е/Лвеу/са{$ + РАІҸТ — пэйнт; 





2) сказать о том, что «красИТ» «он», «она5», «оно», «Кто5?» 
или «мой кот» — 





— прибавьте К глаголу из словаря окончание/довесок “+(е)5”: 


Не/зве/\/\!во?/Му саё + РАПУТ5 – пэйнтС; 
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3) говорить в прошедшем времени, то есть о том, что кто-то 
(и не важно, кто и сколько их было!) что-то 
«по/красиЛ/-а/-о/-и...» или «натисаЛ» — 
— прибавьте К английскому глаголу “(е)” 
или возьмите готовую форму из 2-ой колонки 
«Таблицы неправильных глаголов»: 


... РАІҸТЕР – ... МКОТЕ 
пэйнтИД - ... рОУт; 





4) сказать: «побиТ/ый», «украдЕН/ный» или «покрашЕН/ный» 
(то есть «КОГО с/делали» = пассивное определение) – 
— прибавьте К глаголу из словаря “+(е)р”, 
или возьмите готовую форму из 3-еЙ колонки 

«Таблицы неправильных глаголов»: 
РАІМТЕрР – УЕТТЕМ 
пэйнтИД - ритН 

(по-)крашЕН/ный — написАН/ный; 





5) сказать: «бъЪЮЩ/ий», «крадУЩ/ий», «кричАЩ/ий» 
или «красЯШ/ий», 
или же «бив Ш/ий», «краВШ/ий», «кричав Ш/ий» 


или «красиВ Ш/ий» 
(то есть «КТО — дела ЮЩ / ВШ...») - 


— прибавьте К глаголу из словаря окончание “+ІМО””: 


РАТМТАУС — пэйнтИНГ; 








6) сказать: «красЯ» — прибавьте К глаголу “раіпё” = «красить» 
то же самое “+И\@”: 
РАІМТІМС; 





7) сказать: 
«окрашив4АНие», «крашЕНие», «рисовАНие», «стрельБА» 
или «езДА» — 
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— и для этого К концу глагола (например, “раіпё”) нужно опять же 
прибавить “+/МО””: 


РАІЧТ/УС; 





8) поставить существительное» во множественное число — 





— прибавьте К нему “+(е)5”: 


һоџѕЅеЅ — хаузиЗ = дом4; 





9) хотите сказать, ЧЬИ «это штаны» — 
— прибавьте “ 5” (через апостроф) К английскому слову, 
обозначающему «ВЛАДЕЛЬЦА» штанов: 


ту 4а4?5 рапіѕ — май де0°3 пентс = штаны моего папк?И; 





10) сделать «яснО» из «яснЫЙ» — 
— прибавьте “+ЁУ” к слову/определению: 

сІеаг > сІеаг У 
клиэ —> КклиэЛИ 
ясный —> яснО, 

а чтобы получить определение из существительного — 

— прибавьте К существительному “+У”: 

соіа ә с1оиаУ 


клауд  —> клаудИ 
облако ә облачнЫЙ; 





11) СРАВНИТЬ кого-то с кем-то 
или что-то с чем-то – 


— прибавляйте К концу слова 
окончание “+(е)®” или “Ее)5Т” 


(с определённым артиклем “Ше”), 


и не морочьте больше голову ни себе, ни другим ... 
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ЗРИ В КОРЕНЬ !!! 


КОНКРЕТИКА ВТОРАЯ 


(теперь идём от английского!). 
Из всего вышесказанного делаем следующие выводы: 
Если в английском тексте мы видим: 


1) “+5” на конце слова — то это на 99% * (см. стр. 336) 


либо: 
а) глагол в настоящем времени 


после 
“НЕ”, “$НЕ”, “ТТ”, “УНО ... ?”, “И’НАТ ... ?” и “Му САТ...”, 


то есть после 


«Он», «Она», «Оно», «Кто ...?», «Что ...?» 
и «Мой кот», 


либо: 
б) множественное число существительного, 


либо: 
в) «владелец» чего-нибудь 
(ту тоег?ѕ), 
но оба эти < “5” 
Зибо: присоединяются 
сокращённая форма слов через апостроф: 
“15” (һе?ѕ <= һе 5) Ғафег?ѕ, һе?ѕ 
или “Па5” (һе? <= һе йаѕ) 
(здесь Т мы помним, что 
“Ғаћег°ѕ” НЕ равно “һе?” 
«отца», «отцов» «он – ...», «У него есть ...», 


се 9 <> 


и что “ ?5° не присоединяется к притяжательным 
местоимениям); 
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* Почему «на 99%»? — Да просто потому, что в английском 
навалом слов, просто заканчивающихся на “-5”: 


055 — бос = босс 
таѕѕ — мас = масса; месса, и др. 


Если же 
на конце английского слова мы видим 


просто/только апостроф, 
то мы сразу же понимаем, что этот апостроф 


присоединён к «хозяину! владельцу», 


например: 
Вг Рапкегѕ? Ғогеісп роНсу. 
Бритишь баенкэЗ? форин полиси. 
Внешняя политика британских банкиров? 5 





2) “+(е)р” на конце слова, 
то это на столько же процентов: 


а) прошедшее время глагола, 
либо 
б) пассивное ОПРЕДЕЛЕНИЕ со значением глагола, 
от которого это определение образовано; 





3) “+И\УС” на конце слова, то это не что иное, как соответствие 
нашему: 


а) активному ОПРЕДЕЛЕНИЮ, образованному от глагола, 
либо 

б) деепричастию, 
либо 

в) существительному, образованному от этого же глагола 


(далее – на стр. 341 Вам будут приведены примеры использования 
в разных значениях одного и того же слова, 


стоящего в ПУСовой форме и в форме “+(е)р”. 
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Также там имеется «совет» о том, 


как ориентироваться в значениях того или иного 


“+ИУ@” или “+(е)р”. 





ЗАЗУБРИТЕ !!! 


Либо же это 
г) устойчивый оборот *, 


который Вам нужно тут же вызубрить!: 


>> 


“ре БоІМС їо 1 
«бии гоуИНГ ту і 





= «собираться + ...», 


..» «намереваться + ...» 


(что-нибудь с/делать) — 
— и изменяется здесь, естественно, только форма “Бе”, 
например: 


Не?5 ооіпо 10 





| Іеауе — ХиЗ гоуинг ту + лиив. 


Он собираеТся - уезжать. 




















Ме ЖЕКЕ готг іо + Ћауе а Іопеһ. 
Ии ИАС гоуинг ту + хәев элантч. 
Мы собираЛись пообедать. 
* Оборот “Бе роіпо {0 ...” сейчас уже используется и для передачи 
будущего времени: 
Еуегушше + 15 СОС ТО Бе + ай пеһ! 
Эврибинг + ИЗ ГОУИНГ ТУ бии + оолрайт! 
Всё БУДЕТ = в порядке!; 
Уои + АВЕ СОС ТО + 103е + ће! 
Юу + АА ГОУИНГ ТУ + луз + хоо! 
Ты + ПОТЕРЯЕШЬ + её!; 
Либо это 
д) часть 


пассивной формулы, представляющей 


собою выражение 


«...ре БеїМС + 3-я форма смыслового глагола...» 
«... бии бйинг 


= длящееся пассивное состояние, 
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причём (как всегда): 


С КЕМ это происходит — показывает местоимение, 
ЧТО происходит — показывает 3-я форма 

(= Что сним «делают») смыслового глагола, 
КОГДА происходит — показывает изменяющаяся 


по лицам и по временам 
сама ФОРМА вездесущего глагола “Бе” 
(но НЕ словечко “Бет?”). 
А вот то, что действие происходит 
ИМЕННО в тот самый момент 
или является ДЛЯЩИМСЯ – 
— показывает ИМЕеННО словечко “Вет?” – «биинг». 





Причём САМО это словечко “реш?” — «биинг» 

(= ІҸСовую форму глагола “Бе”) 
независимо от того, когда происходит действие, можно сразу же 
переводить на русский как 

«сейчас», «(именно) тогда», «(именно) в данный момент», 
и тому подобно, 








например: 

Процесс! Что сней «делают»? 
Кто? Когда? Длительность Что сней происходит? 
Зе + 15 + Беіпо + ЮПомЕБ = 
Шьи + ИЗ т биинг 25 фолоуд. 


= Её (сейчас) преследуют. 
Букв: Она + есть + (в дан. момент) + преследуЕМа. 


Когда? = Процесс! 
у ү 
Үеѕѓегіау 5һе + И/А5 + репо + ҒоПомЕР аП дау Іопр. 
Естэдэй шьи + УОЗ + биинг + фолоуд оол дэй лонг. 








Вчера ее + преследовали целый день. 
(= Она + БЫЛА +преследуЕМа...). 
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В будущем же времени эта конструкция практически не исполь- 
зуется, так как англоязычным не нравится сочетание “ре + Беіпо”. 





Вообще-то, увидев в английском предложении “УМС”, 
Вы должны реагировать на него как 
бык на красную тряпку, 
или как иёсики Павлова на звоночек — 
— то есть однозначно и с максимальной степенью готовности и 
автоматизма тут же, не размышляя, в русский перевод фразы, 
содержащей ІМСовые формы, засовывать слова типа 


«Именно сейчас», «тогда», «в тот момент», 
«в данный момент», «в последнее время ... », «целый год» 
и тп. 


И наоборот: 


когда Вы по-русски говорите 

«тогда», «в тот момент» или, например, 

«сейчас» (то есть «в данный момент») – то сразу же, авто- 
матически, можете в английский перевод/вариант Вашего предло- 
жения вводить ІМСовую форму английского глагола, а в пассив- 
ный вариант (то есть когда «КОГО-ТО ...») — 

— еще и словечко “Бет?”. 








«Время» же действия покажите ормой 


глагола “Бе” (= ат, 65, аге, маѕ, жеғе 


Т И 


Настоящее Прошедшее. 








Если в английском тексте мы видим: 


4) Окончание “+ЕК”, то это значит 
либо: 
а) «исполнителя действия», обозначаемого глаголом, 
К которому это “+ЕК” 
прибавлено (“Вит ЕЮ” = «охотНИК»), 
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либо: 
6) «сравнительную степень» 
определения/прилагательного, 
К которому это “+ЕВ” прибавлено 
(“сһеар” — “сНеарЁЕЮ” 
«чыып» — «чыыпЭ» 
«дешёвый» — «дешевлЁ»); 





5) Окончание “+ЕЅТ”, то оно на 99% обозначает 
«превосходную степень сравнения» 
определения/прилагательного, то есть это окончание 
равноценно русским словам «самый», «наи-...» 


(“Тһе ѕтанЕЅТ ...” = «САМЫЙ умный ...»); 





6) элементы “МПИ” или “$НАШМ»”, 
то мы сразу понимаем, что на 99% речь идёт 


в/о БУДУЩЕМ времени 


(см. мой «Оптимизированныйный английский»); 





7) словечки “А\№ и “А”, то мы знаем, что они 
почти всегда значат 
«один», «некий», или «какой-то», или «какой-нибудь», 


а слово “ТНЕ” = «тот», «тот самый ...», 
«тот, который ...», «ТЕ»; 





8) “рО№Т”, “РОЕ$\№Т”, “ШУТ”, “ТО№МТ”, 
“МОТ”, “+№Т” и “МО” = все они по-русски 
значат 
«...НЕе...» и «... нет ...», 
и главная разница 
между ними заключается в том, 


что “МО” употребляется ТОЛЬКО перед существительными 
или перед их определениями. 
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МВ. По четырём из этих И’ английских глагольных «... НЕ...» 
рекомендую просто запомнить, что: 





. Чоп”... =... НЕ ..Ю/-ЕШЬ-ЕМ--ЕТЕ/-ЮТ ... 
. дое... = .. НЕ ..ЕТ-ЁТ/-ИТ ... 

.. 44”... = .. НЕ .Л/-ЛА-ЛО-ЛИ ... 
. иоп” .. = .. НЕ БУД... „ТЬ ... 











ПОЛЕЗНЫЙ СОВЕТ. 


Вы уже знаете, что английские слова, оканчивающиеся на 
“+(е)р” или “+ІМа”, при сохранении ОБЩЕГО смысла 
высказывания могут иметь разные Соответствия по-русски 

(см. ранее). 
Вот Вам краткие руководства/иллюстрации — 
— покопайтесь в них, а полное понимание придёт с практикой. 


МВ. ПОДЧЁРКИВАЮ !!! 


Причём, учтите, что 
англоязычные об этих различиях Не так-то уж и думают, 
так как для них и то и другое — 

— просто ОДНО И ТО же слово: 








1) Деепричастие: МЕЕТІМС + а Ёіепа. 
ВСТРЕЧАЯ + друга; 
2) Существительное: А МЕЕТИУС ОЕ + ёіепаѕ. 
ВСТРЕЧА + друзей; 
3) АКТИВНОЕ А/ТНЕ МЕЕТИУС + ёіепа. 
определение: ВСТРЕЧАЮЩИЙ + друг; 
4) ПАССИВНОЕ А/ТНЕ РАМТЕР + а. 
определение: ПОКРАШЕННАЯ + птица; 
5) ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ №е + РАІМТЕЮ + аа. 
глагола: Мы + ПОКРАСИЛИ + птицу. 
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МВ. ПОВТОР. 


И ещё учтите, что «ІМСовое существительное» (п. 2 Т) 
может быть 


а) и СУБЪЕКТОМ: 


СМОУКИНГ ә кен дәемиджь ёо лангз. 
ӘМОКІМСа ә сап Чатасе уошг 10поѕ. 
КУРЕНИЕ - может повредить Ваши лёгкие; 


6) и ОБЪЕКТОМ: 


Моодэн пиипл диспайз -—› СМОУКИНГ. 
Модет реоріе 4езрзе -— ЗМОК/МХО. 
Современные люди презирают -—> КУРЕНИЕ. 





ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ !!! 


«СЕМЁРКА ОБЯЗАТЕЛЬНЫХ УСЛОВИЙ» 


английского языка: 





1) Если Вы хотите постричься в парикмахерской, 
то необходимым условием для этого будет 
наличие у Вас хотя бы трёх волосин. 


Точно так же необходимым условием английского языка 
является соблюдениие дооолготыыы гласных. 





Долгота гласных, напоминаю, указывается в словарях 
в транскрипции английских слов при помощи 
вот такого вот знака [ :]; 





2) Если Вы хотите почитать книгу, 
то необходимым условием для этого является 
наличие света. 
Точно так же необходимым условием английского 
является обязательное употребление «артикля»; 
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3) Если Вы хотите приготовить рагу из кролика, 
то Вам нужно как минимум иметь спичку. 


Точно таким же обязательным условием 
является наличие в английском предложении 
только одного отрицания; 








4) Если Вы хотите погладить кого-нибудь по попке, 
то для этого Вам обязательно нужно иметь руку. 


Точно так же в английском ВСЕГДА 
и во всех временах обязательным является 
употребление форм глаголов 


“ре” – «бии» = «быть» и “Йауе” – «хәев» = «иметь»; 





5) Если Вы хотите потрепать по загривку льва, 
и при этом уйти живым и здоровым, 
то обязательным условием для этого является 
наличие льва. 
Точно так же в английских вопросах и в отрицаниях 
(глагольных) 
обязательным является употребление частиц, 
являющихся 
(в принципе!) формами глагола “40” – «дуу» (см. } п.6); 





6) Если Вам 78 лет, и Вы – как любой нормальный мужчина! — 
хотите улизнуть на пару дней за город 
с 18-летней студенткой местного университета, 


то единственным обязательным условием для этого 
будет наличие в Вашем городе местного университета. 


Точно так же обязательным условием правильности 
английских вопросительных и отрицательных предложений 
является изменение НЕ формы глагола, 
а изменение САМИХ 


вопросительных и отрицательных частиц. 
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Или, говоря иначе, в английском языке 
обязательным является 
использование разных вопросительных и отрицательных 
частиц в разных языковых ситуациях (см. Т п. 5); 





7) Если Вы хотите выпить с дамой бразильского кофе, 
то обязательным условием в данном случае является 
наличие у дамы либо кофе, либо денег на него. 


Точно так же обязательным условием английского языка 
является употребление в английских предложениях 
(для обозначения действующего, 

ав пассиве – и подвергающегося воздействию лица) 





СУБЪЕКТНЫХ, а НЕ объектных местоимений. 





«ВНЕУРОЧНАЯ» ВСТАВКА №4 
(предваряющая). 


ОБ АНГЛИЙСКИХ «ВРЕМЕНАХ». 


Господа! 


Главное, что Вы должны понять об английской системе «времён» — 
— это то, что на самом деле в английском языке существуют не раз- 
личные «времена», а различные «виды действий», осуще- 
ствляемые или происходящие в настоящем, в прошедшем 
или в будущем - т.е. самих «времён» всего 3. 








Эти 3 «времени» являются реальностью, 
существуют независимо ни от чего, 


и отражаются теми или иными способами почти во всех языках. 





Различные виды действий могут происходить 
в одном времени, 





аодин вид действий может осуществляться 
в 3 разных временах. 
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Вот 


3 «вида» действий в 3 «временах»: 





І-й вид действий = простые 
(импульсные, одноразовые) действия, 
происходящие в любом из всех 3-х времён: 


ІЉе раіпі/ѕ 
І раіпѓед 
І жй раіпі 


в настоящем, 
в прошедшем, 
в будущем; 





П-й вид действий = растянутые, длящиеся (= процессы), 
происходящие именно в определённый момент времени 
или на протяжении определённого периода 


в настоящем, в прошедшем и в будущем: 


І ат рашёне - в настоящий момент, 
І ма; рашие — в тот самый момент/период в прошлом, 


І жй Бе раіпііпо — в тот самый момент/период в будущем; 





Ш-й вид действий = «законченные» или 
«начатые, и продолжающиеся» действия: 


І йауе раіпіеа — К настоящему моменту (“йауе/йаз”), 
І лаа раіпіеа — К моменту в прошлом (“йа4”), 


І жй һауе рапцей – К моменту в будущем (“и һауе”). 








То есть, как видите, это просто разные виды / типы действий, 


которые могут происходить в любых/разных (= во всех трёх) 
«временах». 


В этом «вкраплении»івставке я хотел только дать Вам «момен- 


тальную идею», подготовить почву для дальнейшей работы с Вами 
(или же для Вашей дальнейшей самостоятельной работы). 
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КУЛЬМИНАЦИЯ. 


«Знающий не доказывает, 
знающий — показывает», 


Лао-цзы + А. Драгункин. 


«Красивое — это правильное ...». 
В. Тучков, 
«Танцор-2». 
Дорогие друзья! 

Приготовьтесь, пожалуйста, к осознанию того, что Вы 
на самом деле подошли к последней стадии Вашего «вхождения» 
в английский. 

Эта часть книги даст Вам полное представление о «вре- 
меннӧй системе» английского — причём даже довольно-таки мно- 
гословно, потому что мы с Вами уже можем позволить себе подоб- 
ное многословие (хотя, знайте, что то, что Вы сейчас будете чи- 
тать, ни по объёму, ни по форме = доступности изложения 

просто нё с чем сравни(ва)ть ..!). 


Вы уже знаете все изменения английского слова (= окон- 
чания), позволяющие «создавать» ВСЕ «кирпичики», из которых 
«составляется» ВСЯ английская «грамматика» (то есть «кон- 
струкции») —теперь Вы должны научиться в полной мере пользо- 
ваться этими знаниями. 





Не буду Вас мистифицировать - и в этой части мы сразу же 
«возьмём быка за рога» и «потянем за кончик нитки»... 





Можете удивляться, можете не удивляться – но ВСЯ 
«ужасная» английская грамматика представляет собою те или 
иные 





сочетания ФОРМ глаголов “ВЕ” и “НАУЕ” 


с ПАССИВНЫМИ или АКТИВНЫМИ 
определениями – 














— тоесть с «3-ей» или с «ПУСовой» формами 


смысловых глаголов. 
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СМОТРИТЕ! 


Для того, чтобы сразу объять всю английскую «грамма- 
тику» и показать, насколько вся она на самом-то деле логична и 
реальна для понимания и усвоения, сделаем просто: со- 
ставим маленькую «Табличку образования конструкций» (стр. 348) 
из глаголов “ре” и “һауе” – или ИХ форм —с одной стороны (1), 
и трёх форм смыслового глагола – с другой стороны (П), 
выделив при этом то, что их между собою различает. 








Причём возьмём мы только те 3 формы 


смыслового глагола, которые м02гут участвовать 


в составлении конструкций: 





а) неопределённую * (с частицей 10”); 
б) 3-ю форму (пассивное определение); 
в) ІҸСовую форму (активное определение). 











* Неопределённая форма тлагола – это форма, НЕ привязан- 
ная НИ к какому лицу или времени 
(= “їо геаа” = «читать»). 


Английская неопределённая форма глагола отличается от 1-ой 
(= «словарной») формы тем, что неопределённая форма 


сср? 


всегда оформляется уже знакомой Вам частицей “10”. 





МВ. Для того, чтобы образовать ЛЮБУЮ из 5-ти основных ан- 
глийских глагольных и временных конструкций, Вам доста- 
точно взять ЛЮБОЕ словечко из её 1-ой (= левой 7) 
колонки и соединить это слово с ЛЮБОЙ формой глагола 

из еб же П-ой (= правой) колонки 


(кроме сочетания “Науе + ПУСовая форма”, 
которое не образует конструкцию) — 


— всё можно, только результаты будут разными ..! 
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1-я «ТАБЛИЧКА ОБРАЗОВАНИЯ КОНСТРУКЦИЙ»: 





Время + Смысл и тип действия. 











І. + П. 

ФОРМЫ + ФОРМЫ ГЛАГОЛОВ 
“ре” и “һауе”: (смысловых): 
ВЕ 
АМ — < < (“итЙе” – глагол Неправильный) 
15 { 
АКЕ { 
УАЗ ТО \ЕВТЕ («неопределённая» форма) 
МЕКЕ 1 МКІТТЕМ (3-я форма = пассивное определение) 
МПГ ВЕ МЕТТЛУС (6-я форма = активное определение – 
НАУЕ — см. мой «Оптимизированный учебник» 
НАЗ 
НАР 
МПІ, НАУЕ 





Надеюсь, Вы помните, что у правильных глаголов 


3-я форма = «Глагол+(е)Р» ? 
из словаря 





МВ. Кроме этого, из вышесказанного явствует (или: Вы видите), что 
во П-ом столбике «Таблицы» Т находятся неизменяемые 
формы глагола — значит, их Вы будете вставлять готовыми, 
поэтому манипулировать (то есть «бегать по временам») 
МОЖНО ТОЛЬКО формами глаголов “Бе” и “йауе” — и брать 
их (как всегда !!!) нужно в соответствии с тем, КТО действует 
или (что гораздо важнее!!!) с тем, 


КОГДА происходит действие — 
— то есть в соответствии с временем действия!!! 
То есть: 


Настоящее время в конструкции Вы можете/должны 


показ(ыв)ать только при помощи 
форм/слов “АМ”, “15”, “АВЕ”, “НАТЕ” и “НА”. 
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Прошедшее время - только при помощи форм/слов 
“И/А5”, “ТЕКЕ” и “НАР”. 








А будущее – только при помощи 
“ИШЕ ВЕ” и “И’ПА. НАУЕ” —так и шуруйте!!! 








И Исходя из этого, вышеприведённая «табличка» 


может выглядеть ещё и вот так: 


2-я «ТАБЛИЧКА ОБРАЗОВАНИЯ КОНСТРУКЦИЙ»: 




















Т. Е П. 
ВРЕМЯ: ФОРМЫ + ФОРМЫ 
“ре” и “һауе” ГЛАГОЛОВ 
(ими передаём (ими передаём 
время): смысл): 
БУДУЩЕЕ: 
УҮПЛ., ВЕ 
УУПЛ, НАУЕ 
НАСТОЯЩЕЕ: 
АМ 
15 ТО МКІТЕ 
АВЕ + УВИТЕМ 
НАУЕ ҰҮВІТІУС 
НАЅ 
ПРОШЕДШЕЕ: 
ҰАЅ 
УЕКВЕ 
НАР 











Таким образом Т Вы сможете показывать 
время действия и кто действ... во всех случаях. 
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МВ !!! 

Но если в Вашей уже готовой конструкции с 
участием глагола “ВЕ” Вы к тому же будете просто 
заменять «пассивное» определение на» «актив- 
ное» (и наоборот), то Вы одним только этим тело- 
движением сможете показ(ыв)ать ещё и актив- 
ность или пассивность ВСЕЙ конструкции 


(то есть «Вы кого-то ...» 
или «Вас кто-то ...»)!!! 





Показываю: 
І + МАЅ + ЕАТЕМ = я+ БЫЛ+ СЪЕДЕН = ПАССИВ! 
Т Т, пассивное («Вас ...») 
врем определение $ 
Но: | 
1+ \А$ + ЕАГЛ@ = я + ЕЛ = АКТИВ! 
Т Т<_ активное («Вы ...»). 
время определение 











То есть, смотрите, как здорово: 





самим ТИНОМ определения 
(пассивным или активным) 
Вы можете показать 


и ШИП всей конструкции (= «пассивная» или «активная») !!!: 


Пассив! 
раниЕр = Я буду нарисован. 
1+ МПІ ВЕ + , 
Т рап/УСб = Я буду рисовать. 
Время Актив! 


350 


А воти СХЕМА к этой трансформации: 











СУБЪЕКТ РАНЬШЕ, ОПРЕДЕЛЕНИЕ: НАРЕЧИЕ 
(Кто?): позже?: (Когда?): 
ПАССИВ: ПАССИВНОЕ: 
МИ 
Му Ба УАЗ ЕАТЕМ уеѕѓегаау. 
Май бед И’ОЗ иитН естэдэй. 
Моя птичка БЫЛА СЪЕДЕНА вчера. 
АКТИВ: АКТИВНОЕ: 
{, 
Тһе сай ҰАЅ ЕАТІМС ту Ыга а фа те. 
Рэкет ЮОЗ иитИНГ май босоод ет дет 
Бе тайм. 
Буквально: БЫЛА (какой?) едЯЩей ыы 
Та кошка Е Л А мою птичку вто время. 





Давайте разберёмся, кто же ПОСТРАДАЛ в этом 7 случае??? 


Конечно же, птичка ... 
Ведь она «БЫЛА съедЕНа», 
и, соответственно, оказалась «в ПАССИВЕ»!!! 


А вот кошка, которая САМА СЪЕЛА несчастную птичку, 
получив при этом море удовольствия, 
явно оказалась «в АКТИВЕ» (= субъект) !!! 


Посмотрите повнимательнее на «Таблицу» И: 


И птичка, и кошка находятся в одной колонке 
и ОБА являются СУБЪЕКТАМИ ... 


А что я Вам говорил? 
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В английском предложении 
даже подвергающееся воздействию «лицо» 


всё равно выступает как СУБЪЕКТ!!! 
(Даже если его «СЪЕЛИ» !!!). 


А вот какова его (= субъекта) роль — активная или пассивная 
— определяется ШИПОМ определения: 


пассивное определение — конструкция пассивна, 
активное определение — конструкция активна! 





МВ. УВЕРЯЮ ВАС, 
ЧТО К ЭТОМУ МЕСТУ 7 
ВЫ ЕЩЁ ВЕРНЁТЕСЬ НЕСКОЛЬКО РАЗ!!! 


И тут же лёгкое напоминание, 
чтобы Вам было ещё легче и приятнее! 


«ЧТО С ЧЕМ СОЧЕТАЕТСЯ»: 








Местоимение: Формы глагола “Бе”: 
І < АМ, УАЗ 

НЕ, ЅНЕ, ІТ < 15, ЖАЅ 

УЕ < АКЕ, ЖЕКЕ 
УОП => АКЕ, МЕКЕ 
ТНЕҮ => АВЕ, ЖЕКЕ 











А вот теперь давайте хулиганить ..! 


Повторяю, что возможны ЛЮБЫЕ сочетания членов 
левой колонки (1) вышеприведённой «Таблички образования 
конструкций» (стр. 348-349) с членами правой её колонки (П), 
но, как видите $, количество этих сочетаний НЕ безгранично 
и НЕ абстрактно - их всего-то 6 вариантов = 5 конструкций 7 
(+, конечно, модификации внутри вариантов за счёт использо- 
вания разных форм “Бе” и “һауе” Т) — и это и есть 


ВСЯ «грамматика» современного английского языка ... 
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“ВЕ” и “НАТЕ” Форма глагола Как 
(Время!): (Смысл): эта форма 
глагола называется: 
1) ВЕ + ТО утіќе 
Неопределённая 
(и производные) 
= + форма глагола 
2) НАКЕ + ТО үтіќе (писаТЬ); 
(и производные) 
3) ВЕ + \УВИТЕМ 
(и производные) 3-я форма, 
пассивное 
определение 
4) НАТЕ + МЕІТТЕМ (написАН/ный); 
(и производные) 
5) ВЕ + УКС А 
э ктивное 
(и производные) определение 
6) НАГЕ + МВІТІМС. (пиш УЩий, 
(и производные) писаВ Ший). 








Вот видите, какая красивая картинка получилась 7, однако 
рассматривать все эти варианты мы будем чуть-чуть в ином 
порядке - в том, который нам диктует целесообразность. 


Сначала из этих 6 вариантов мы «откинем» один — 


— «вариант №6» 


(= “рауе + 1ҸСовая форма”), 


так как он НЕ является грамматической конструкцией. 


Сочетание №6 = 


= “НАТЕ (или производные) + 1ҸСовая форма” 
НЕ образует конструкции, 


и ПУСовая форма (= «слово») именно в этом варианте 
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с любой точки зрения является просто ОПРЕДЕЛЕНИЕМ: 








Ай сии сам райтинг пэйпэ он дэтэйбл. 
Г вее зоте — \ПИЯ рарег оп һе їаЫе. 
Я вижу немного ИИСЧей бумаги на столе. 
Хи хәз ноу райтинг пэйпэ ётодол. 
Не [аз по УПИ? рарег аѓаП. 
У него совсем нет ИиСЧей бумаги. 7 
э ә ә ә ә ә ә 1 


А поскольку определение обычно относится к существи- 
тельному (а П\УСовая форма — это чистое определение!), 


то перед ПУСовой формой могут ставиться и артикли 
(или ещё и другие определения), 


относящиеся К определяемому существительному: 





У меня та (самая) + белая + писчая бумага, которую ты купил 





вчера. 

Ай хав дэ + майт + райтинг пэйнэ (дат) юу боот 
естэдэй. 

ТВауе ше + уе + упЫне рарег (фа) уой Бойз 
уезегаау. 





Теперь давайте «отделаемся» ещё сразу от двух самых 


лёгких вариантов/конструкций, уже известных Вам, и практически 
не требующих длинных объяснений: 


№1) “ВЕ” (ат, 15, аге, мау, меге, и Бе) 


“ТО уте”; 
№2) “НАУЕ” (раз, һаа, №111 йауе) 





“ТО утіќе”. 
(Обе конструкции, как Вы уже знаете, 


в любом случае значат: «... должен писать»). 


Так вот: единственная явная/видимая цель частицы 


“о” 
именно в данном случае — 





— обозначить ОБЯЗАТЕЛЬНОСТЬ произведения действия, 
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то есть ОБЯЗАННОСТЬ действующего лица (субъекта) 
совершить то или иное действие. 





Или, говоря иначе, 

при прибавлении к глаголам “ђе” и “йауе” (или к их формам) 
частицы “0”, 

оба глагола —и “ре”, и “һауе” начинают значить «должен». 





В конструкции №1 глагол “ВЕ” иего формы указывают на 
некую подчинённость субъекта — на то, что, возможно, решение 
о необходимости произведения действия принималось ЗА него. 





А глагол “НАТЕ” в такой же конструкции №2 указывает 
на твёрдую решимость самогб субъекта выполнить обозна- 
ченное действие поскольку это необходимо = 





= (осознанная) вынужденность. 


Либо наличие внешней причины! 





Однако в обоих случаях, повторяю, ОБА варианта этой 
конструкции 


по-русски значат 
«... ДОЛЖЕН ... (что-то с/делать)», 
и заменяются в этих конструкциях, 


естественно, 
формы глаголов “Бе” и “һауе”, 
которые. показывают 1) ВРЕМЯ, когда всё это происходит, 


и «соответствуют» тому, 2) КТО «должен» что-то делать. 


Время! 
Поэтому при переводе с русского на английский формы “Ве” 
берутся в соответствии с тем, 
КТО действует (= с местоимением), 


и с тем, КОГДА происходит действие: 
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Русское предложение: № Английский перевод: 





НАСТОЯЩЕЕ время: 


Я должен + идти = | АМ 10 + 50. 
Ай ЕМ ту + гоу. 





Ты ДОЛЖЕН + идти = Уои НАЕ їо + ро. 
Юу ХАВ ту + гоу. 








ОН должен + ответить = НЕ 15 іо + апѕуег. 
ХИ ИЗ ту + аансэ. 





Он ДОЛЖЕН + знать об этом = Не НАЗ ѓо + Кпоу абоџѓ і. 
Хи ХЖЗ ту + ноу эбаут ит. 








ПРОШЕДШЕЕ время: 


ОН должен БЫЛ + ответить. 














НЕ ЖҜАЅ о + апѕуег. 

ХИ ИОЗ ту + аансэ. 
ОНИ должны БЫЛИ + исчезнуть. 
ТНЕҮ ТЕКЕ їо + іѕарреаг. 
РЭЙ ИСЕСЕ ту + дисэпиэ. 

Он должен БЫЛ + знать об этом. 

Не ААР їо + Кпоуу аброці И. 
Они БЫЛИ обязаны + исчезнуть. 
Тһеу НАРр іо + аіѕарреаг. 
Рэй ХАД ту + дисэпиэ. 





БУДУЩЕЕ время: 


ОН должен БУДЕТ + исчезнуть. 
НЕ И, Бе ю + іѕарреаг. 
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Мы БУДЕМ должны + знать об этом. 
Ме ИП һауе іо +Кпох абош и. 











Но в будушем времени всё же чаще используется 
конструкция с глаголом “йауе”: 
Мы БУДЕМ должны + вернуться. 


Ме? РЁ һауе іо + соте Баск. 
ИЙи’л хав ту + кам бәк. 





Теперь мы возьмём конструкцию №3, 





“ВЕ” + “уиНЕМ”, 
то есть: | “ВЕ” + 3-я форма глагола”. 














Причём помним, что 3-я форма глагола — 


— это просто пассивное ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
(а НЕ глагол !!!). 





Именно здесь нам очень сильно поможет наш «великий и 
могучий», так как английская конструкция, образуемая таким 
образом, и по смыслу, и по способу образования абсолютно 
идентична равнозначной русской конструкции — 

— сейчас увидите! 


Давайте исходить из двух аксиом А. Драгункина: 





1) ванглийском предложении ВСЕГДА действует 
(ав пассивном варианте и подвергается воз/действию) 


только субъект 
(«Правило Драгункина» №1); 
2) главная функция формы “Ье” = 
= показывать ВРЕМЯ действия. 
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А вот теперь поехали (слово в слово): УОЗ ритН. 
Тһе Боок + №45 + УЕМ = 
= (буквально) Книга + БЫЛА + написАНа — 


— что, непонятно? 


А ЧТО тут может быть непонятно? 


Тогда переводим «с русского на русский»: 





1: => 2: 
Книга БЫЛА написАНа ... =— Книгу написаЛ/-и ... 
2 => 1 
Книгу написаЛ/-и ... = Книга БЫЛА написАНа ... 











Так вот, именно этой английской конструкцией (№3), как видите, 
и переводятся на английский язык равнозначные русские 
«пассивные» обороты обоих типов («1» и «2»): 


2: 3: 1. Англ.: 
Меня съели => Я был съеден = І наз еаѓеп. 
Его убили => Он был убит = Не и Кеа. 
Её купят =-> Она будет (быть) куплена = Ѕһе иШ Бе 

бооећ. 


© 
я 
я 


Их покрасили =-> были покрашены = Тһеу меге раіпіей. 


1 2+3 
И наоборот – английская формула <> русские соответствия: 


Англ: 1: 3: 2: 
ТАМ раіпіЕР <>= (букв.) Я – покрашЕН = МЕНЯ покрасили; 
(ранее). 
ІА рат ЕР <>= (букв.) Я БЫЛ покрашЕН = МЕНЯ покрасили; 
(тогда). 
ТИПІ ВЕ раіЕр <>= (букв.) Я БУДУ (быть) покрашЕН/ным = 
= МЕНЯ покрасЯТ. 
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МВ 1. А ну-ка! Всандальте-ка в первый и во второй 
варианты И’ конструкции ещё и словечко “Бетз”: 


Ай ем + БИИНГ пэйнтид + райт нау. 
Гат + ВЕІМС раіпіеа + поһі по%. 
Меня + КРАСЯТ + прямо сейчас. 














Сразу же появляется «йроцесс» – смело делайте так всегда !!!; 





МВ 2. Обратите особое внимание на то, что не важно, 
КАКОЕ местоимение стоит в русском предложении 
(«меня», «его», «её» ит.д.) — 
— в английском предложении всё равно используется 


ТОЛЬКО субъектное местоимение 








(Т, уои, йе, ѕһе, И, ме, Шеу); 





МВ 3. Также обратите внимание на порядок слов 
в вышеприведённых примерах! 


НУЖНО ТОЛЬКО ТАК: 











1 2 +3 4 

Он + (есть) преследуем + мною. 
Хи + ИЗ фолоуд + бай мии. 
Не + 15 ЮПоуе4 + Буше. 


(То есть: «Его преследую я»). 


И НИ в коем случае НЕ наоборот !!! 
НИКАКИХ: 


«Мною ——(ееть)-прееледуем——он»; 





МВ 4. В вышеприведённом примере использован английский 
предлог “Ву” - «бай», который используется в тех слу- 
чаях, когда по-русски мы ставим что-нибудь 

в-> творительный падеж! 
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То есть “Ву” = русскому творительному падежу. 


Смотрите: 
Бу+уоџ = то+бой = бой+ты = бай юу = Бу уои! 





Пример 
Эта картина + БЫЛА + написАНа + РембрандтОм. 
Рис пиктчэ + ИОЗ + пэйнтИД + БАЙ Рэмбрэнт. 
Тһіѕ рісште + ИА$ + рапіЕр + ВУ КетбЫапаї. 














А сейчас мы опять «потянем за кончик нитки» 
и посмотрим, что получится ... 


Один из русских пассивных оборотов («1») может 
слово в слово (1) переводиться на английский —а что со вторым 
(= «безличным») ..? 





1: => 2: 
Я + БЫЛ + НАКАЗАН = МЕНЯ + НАКАЗАЛИ. 
І + МАЅ + РОМІЅНЕР. 
Ай + МОЗ + панишьТ. 
Т Именно этим “маѕ” мы показываем, 
что «дело было в прошлом»!!! 











Или: {= Процесс!!! 
1+ АМ + ВЕЇІМС + РОМІЅНЕР = МЕНЯ + НАКАЗЫВАЮТ. 


Этим мы показываем настоящее время 
(прямо сейчас!!!). 











Действуем только логически !!! 


Наши шаги: 


1) Русские слова/тлаголы «НаказываЮТ» и «НаказаЛИ» 
соотносятся с местоимением «Они» — 
но в русском предложении наличие субъекта не обязательно — 
— поэтому его в этом случае и нет. 
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В английском же предложении субъект должен присутствовать 
обязательно (вспомните «Правило Драгункина» №1) – 


— вот мы его автоматически и ставим: 
«Они» = “ТНЕХ ...”; 


2) КОГДА? То есть нужно выяснить 
ВРЕМЯ «наказания» — 


— опять же, русский глагол в первом примере -— 
однозначно показывает, что «дело было в прошлом» — 
значит, берём простое прошедшее — 
а чего мудрить-то? = «Английский глагол+(е)Б»: 


«наказаЛи» = “рип ВЕР”; 


3) Ну, естественно, КОГО «наказали»? — 
— «МЕня» — 


— вот и вставьте и это в английский пассив, но 
(единственная трудность!) 
английское «Меня» = “МЕ” нужно ставить 


НЕ в начало предложения, а в самый его конец!!! = 
= “... те” – «мии». 


Что получилось в результате чисто 
логически-математически-«драгунских» действий? 


А получилось абсолютно нормальное и правильное 
английское «активное» предложение, соответствующее 
русской безличной (пассивной) конструкции = «второй» пассив: 








ТНЕҮ + РОМІЅНЕР + МЕ = МЕНЯ + НАКАЗАЛИ 
РЭЙ + панишьТ + МИИ. (Прошедшее время), 





ИЛИ: 


ТНЕУ +РОМІЅН + МЕ = МЕНЯ + НАКАЗЫВАЮТ 
(Настоящее время), 





ИЛИ: 


`ТНЕУ + ПЛ. РОМІЅН + МЕ = МЕНЯ + НАКАЖУТ 
(Будущее время). 
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ОЧЕНЬ ВАЖНО и УДОБНО !!! 


Однако в конструкции №3 (“е + 3-я форма глагола”) может 
быть один нюанс, который необходимо ещё раз вспомнить: 





когда Вы говорите о чём-то таком, 
что происходиТ, или происходиЛо, или БУДЕТ происходить 
с кем-то или с чем-то 


в очень определённый момент или период,, 


то просто вставляйте в английскую конструкцию (в любом времени) 
милое словечко Р 

“ВЕПУС” – «БИИНТІ», 
которое я снова рекомендую просто соотносить с русскими 
словами и выражениями 





«сейчас», «именно сейчас», «в данный момент», «тогда», 
«именно тогда», «именно в тот момент» 
и т.п. 
А чтобы дополнительно указать, 


КОГДА именно 
это происходит, происходиЛо или БУДЕТ происходить, 


пользуйтесь обычными словами и выражениями типа: 


(гіоһ) пож — (райт) нау = (именно) сейчас, теперь 
{пеп — дэн = тогда 
аё 115 тотеп — хм дис моумэнт = в этот момент 


ає Па тотепё — геги дат моумэнт = в тот момент итд. 


Переводим, анализируем, и шуруем дальше с любыми 
другими словами по этим же схемам, обращая особое 
внимание на то, что МЫ пользуемся глаголами, 


а «ОНИ» пользуются (пассивными) определениями: 





Буквально: 

Я явл. + омываЁМым + каждый день = 

= Меня моют + каждый день. 
Гт + маһЕр + еуегу йау. 
Айм + мошЪьТ + эври эй. 
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Меня + прямо сейчас моют (в данный момент). 
Гшт + Бета уғаѕһей ней пою — Айм биинг уошьт райт нау. 











Меня мыЛи каждый день = [Г мах \азВе еуегу ау. 
Ай моз мошът эври дэй. 





Меня + как раз тогда + мыли = І үаѕ + реіпо + уаѕһей + іһеп. 
Ай моз + биинг + мошьт + дэн. 





Меня мыли + целый день = І \аз + Беіпо + үаѕһей + 
+ а] дау Іопо — оол дэй лонг 








Меня будут мыть каждый день = РИ һе хаѕһей еуегу ау. 
Айл бии мошьт эври дэй. 





Меня + в то время + будут мыть = ГІІ Бе + ремх + ұаѕһей + іһеп 
Айл бии + биинг + мошьТ + дэн. 





(возможная, но практически неупотребляемая Т конструкция). 








А смотрите, как здорово это всё может выглядеть с элементами — 
— полное совпадение с русскими фразами: 


Меня + можно помыть = 
= Я могу + быть помыТ/ым. 

Ай кен + бии умошьТ. 

І сап + Бе маѕһЕР. 











Тебя + нужно + отправить => 
= Ты + должен + быть отправлЕнН. 
Юу + маст + бии сэнТ эмэй. 
Уои + шиЯй + Бе епт амау. 

Их + нужно былобы + наказать => 
= Они + должны (были) бы + быть наказаНы. 
Рэй + шюд + бии панишьТ. 
Тһеу + пои + Бе рипіѕћЕР. 
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Эту «пассивную» конструкцию (“ВЕ + 3-я форма”) можно 
использовать и для построения уже 2-х следующих (английских 


же) конструкций. 


ЕЩЁ ОДНА СХЕМА: 





СУБЪЕКТ + ГЛАГОЛ + ТО ВЕ Э} +3-я форма: > э Э | 





т 
Русское ТТ +1 
предложение: Я хочу, +ЧТОБЫ | 
Английское { 
буквальное Я хочу + БЫТЬ <}, 
соответствие: 1 мапі + ТО ВЕ < |, 
Ай монт + ТУ БИИ 
Т=1-ый 1=2-ой 
глагол 


А 

ч? 

+ меня ПОЦЕЛОВАЛИ = | 
= “поцеловаТ/ым” Ф 


+ ПОЦЕЛОВАН ным. <} 


к1$5ЕР”. < < 





Е кисТ. 
глагол 


(= с 0”) 





1) Обратите особое внимание на то, как здорово похожи 


“ТО ВЕ” и «ЧТО+БЫ» – 
— схожесть поразительная !!!; 


2) Вместо “Г” и “жап?” могут быть любое местоимение и любой 
глагол. Потом обязательно идёт “ќо ђе” а уж после них - 3-я 
форма того глагола, который и показывает, 


«ЧТО» именно «Вы хотите, чтобы с Вами сделали ...». 





А можно еще и так (только следите за порядком слов!): 


1 2 


2 1 


Я хочу, + чТОбы его + съели = Г уапі + Шт ТО Бе + еаѓеп. 
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Ай монт + хим ТУ бии + иитн. 





И ЕЩЁ ОДНА СХЕМА: 














Пассивн. определ. 

МЕСТОИМЕНИЕ + ЭЛЕМЕНТ + ВЕ + 3-я форма. 

$ { 
Русское предложение: | 

ЕЁ + НУЖНО + НАКАЗАТЬ. {, 
(с объектн. местоимением) } | 

} 

Английское предложение: { 4 

НЕ + МО5Т + ВЕ РОМІЅНЕР. 
(с субъектн. местоимением) 4 
Или: $ 

НЕ + ЭНОЧО + ВЕ ГОУЕР”. 
Буквально: Т 

ОНА + ДОЛЖНА + БЫТЬ ЛЮБИМ(-а). 

















Вот и подошло время 
конструкции №4 
(формально называемой “Регјесѓ” – пеофэкт, 
что буквально значит «Совершенное»): 





“НАТЕ (и производные) + МКІТТЕМ№” – ритн 
Буквально: «ИМЕТЬ + НАПИСАН/ным». 
То есть: 





“НАМЕ” или его формы + 3-Я форма 
(смыслового) глагола”. 











Вспомним о взаимозаменяемости и “равности” 
русских оборотов 
«Я ИМЕЮ ...х <-> «У МЕНЯ (ЕСТЬ) ...» = 
= “Г НАУЕ ...”, 


причём, например, русское «У меня есть + машина ...» 
можно спокойно сократить просто до-> 


«У меня + машина (ау тебя?)». 
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Значит, можно по-русски сказать и так 


(И смотрите! Везде формой глагола “йауе” мы показываем 


ВРЕМЯ действия: 








«Лауе” и “раб” 
“рад” 


настоящее, 






































— прошедшее, 
“у һауе” — будущее !!!): 
{ (= + «Пассивное определение»). 
«У МЕНЯ + НАПИСАНА + книга» = 
= “І НАрЕ + | Ш 
— ну а тут-то что может быть непонятно? 
Или: 
«У НЕГО + ОТРЕМОНТИРОВАН/А + квартира». 
“Не НАЗ + ВЕРА1В ЕР. + 55$ НаР, 
или: 
«У .. БЫЛ + СВАРЕН + суп». 
“. НАР + СООКЕБ + е зопр”, 
или: 
«У .. БУДЕТ + СВАРЕН + суп». 
“.. УПА. НАГЕ + СООКЕР + ће зопр” 
То есть: 
(=... 





«У МЕНЯ (был, будет) 





— ну а тут-то ЧТО может быть непонятно? 


= пассивное определение») 
= НАПИСАН ...» – 








МВ. 


Ещё раз напоминаю, что 3-я форма английского глагола — 


— это только отглагольное определение (пассивное). 
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А теперь внимание: 


Апһошг аво { + І Боиећі зоте ісе-сгеат. 

если Вы скажете по-русски: «Час назад + я купил мороженого» 
(Вспомнили? “4оо” > 2-я форма глагола), 

то это совсем НЕ значит, что оно у Вас до сих пор сохранилось 
— может, вы его уже съели или оно уже растаяло ... 


Если же Вы используете не очень-то литературную, 
но реально существующую в русском языке и довольно употреби- 
тельную конструкцию: 








«У МЕНЯ (уже) + куплЕН/о + мороженое», 








то сколько бы ни пищали псевдоэстеты, 


но ЭТа конструкция даёт нам шанс предположить, что 





Вы «это» КУПИЛИ, 
и «оно» у Вас ДО СИХ ПОР ЕСТЬ!!! 














Обратите внимание на то, что в этой русской конструкции 
мы тоже используем отглагольное определение – но в сокра- 
щённой, урезанной форме: 

«КУПЛЕН/о» вместо «КУПЛЕНное»! 


На английском же варианте такого предложения, 
это, повторяю, не отражается, 
так как в английском нет «урезанных» 
(или неурезанных) 3-их форм. 


Ощущение «начатости» и «незаконченности» дей- 
ствия достигается в этой русской конструкции, видимо, за счёт 
употребления в ней оборота «У меня ...», который подсозна- 
тельно предполагает 
и подсказывает нам продолжение в виде слова 

«... есть ...» («был», «будет»). 
То есть действие (= «покупка») состоялось, 
и оно самд, или его результат, или эффект 
от него длится до сих пор. 
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Этой точной русской конструкции 
в английском соответствует её полный аналог: 








«У меня + прожиТа + вся ЖИЗНЬ с нею» = 

«Ай хев + ливД + оол май лайф мид хоо». 

“Г Аауе + Пуер + ай ту Ше уз ег”. 
У 


= «Я прожил всю свою (= мою) жизнь с нею». 


Формально говоря, этой конструкцией обозначается дей- 
ствие, которое началось РАНЕЕ «указанного» момента, и оно 
самб или его эффект 

«подгоняется» К этому моменту: 


= У меня будет закончЕНо ... 
Буду иметь закончЕНным ... 
Я начну в 5.00 и закончу к 9.00. 
ГП ѕќагг аі 5.00 апа І жй йауе іпіѕһеа и Бу 9.00. 
Айл стаат эт файв эклок генд Ай жил хгев финишьт ит бай найн. 
...У меня будет закончено... 








С английского на русский эта конструкция может переводиться 
не только прошедшим, но и настоящим (!!!) временем: 


І НАТЕ + Шер +ш 15$ Бозе Юг 10 уеагѕ = 
= Я живу + в этом доме 10 лет = 
= У МЕНЯ + прожиТо + в этом доме 10 лет. 








Я ведь НАЧАЛ в нём жить 10 лет тому назад, 
= Бац!!! и ЖИВУ внём ДО СИХ ПОР ..! 
= Продолжаю жить! 


“ГУЕ ВЕЕМ + һеге Юг 2 Һһошзѕ!”. 
«Я (НАХОЖУСЬ) + здесь 2 часа!» – 
«АйЙВ БИИН + хиэ фоо туу ауэз!» 








— говорит церковный служитель героине Дэми Муур 
в фильме «Седьмой знак». 





368 


МВ. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: 


в отличие от этой < временной конструкции 
«простое прошедшее» время = 2-ая форма глагола 
(= “...+(е)р” или из 2-го столбика 


«Таблицы неправильных глаголов») 


и НАЧАЛОСЬ, и ЗАКОНЧИЛОСЬ в прошлом: 





Я делал это много раз = Ай дид ит мэни таймс – Бац..!!! И всё! 
І @4 1 тапу бте. 


Действия, обозначаемые 2-ой формой глагола — 
— это одноразовые, импульсные действия, 


состоявшиеся и ЗАКОНЧИВШИЕСЯ в прошлом, 





и не имеющие никакой связи с настоящим 
(«Бац!!!» — и веё!!!): 


Я построил тот дом 2 года назад. 
Ай билт дает хаус туу йиэз эгоу. 
І Бий а Һһоџѕе їмо уеагѕ аро. 


Поэтому очень часто этот вид действий, 
выражаемый по-английски 2-ой формой глагола 
(“+(е)р” или заучивай! = “рийг 7), 
имеет и точную привязку ко времени в прошлом 
(вспомните «указующие слова» типа «вчера», «позавчера», 
«год назад» ит.д. – стр. 313). 


А вот ещё пример события или действия, 
выраженного именно 2-ой формой глагола: 


Я УБИЛ муху пять лет назад. 

Ай КИЛД э флай файв йиэз эгоу. 

І КПІЕР а Ну уе уеагѕ аво – И всё! 
То есть «БАЦ !!!› – и всё! ... – и больше НИЧЕГО !!! 
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Если Вы «Бац-бац и всё!» – и не важно, 


в прошедшем ли (= 2-я форма), 
в настоящем (= ничего или “+(е)5” 
в будущем (= “юй глагол”) — 


— то с этой ситуацией мы разобрались. 


Но если Вы хотите сказать: 
(всё ещё!) 
«Я убил 5 мух, и тяжкий груз содеянного давит на мою совесть», 


то на правильном английском это уже может 
выглядеть совсем иначе, 
так как эффект от мухоубийства остался, 
и Вы его ощущаете: 


“І йауе КШеа 5 #іеѕ, апа Һе һеауу Багдеп оЁ #һ15 4ее4 
51 ѕирргеѕѕеѕ ту сопѕсіепсе” = 
«Ай хев килд файв флайз енд дэ хэви бееди ов дис диид 
стил сэпрэсиз май коншьенс». 


= «У меня + убито + ...». 





СУТЬ ЭТОЙ ВРЕМЕННОЙ КОНСТРУКЦИИ 
В ТОМ, ЧТО ВЫ КОГДА-ТО ЧТО-ТО 


СДЕЛАЛИ или НАЧАЛИ делать, 
И ЭФФЕКТ ОТ ЭТОГО действия или САМО действие 
ДЛИТСЯ вплоть ДО_СИХ ПОР 


и «ориентирован/о» на «точку отсчёта», 
которая может находиться во всех трёх временах: 


в настоящем, в прошедшем и в будущем!!! 





На русский язык вышеприведённый пример с этой вре- 
меннӧй конструкцией может переводиться и прошедшим време- 
нем (= «... убил ...»), и настоящим (= «У меня убито ...»), 

но самое главное всё же в том, что действие, обознача- 
емое этой временной конструкцией, всегда имеет тесную связь 

с какой-либо определённой «точкой отсчёта», 
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и оно само (= действие) или его эффект как бы 
НЕ прерываются на момент речи 
или наэту «точку отсчёта», находящуюся в любом из 3 времён! 


Ведь в вышеприведённых примерах 
ни то, что «я начал», ни то, что «я купил» 
на момент речи или на сегодняшний день 
не прекратилось и не исчезло, правда? 


И мы оба (и сам говорящий, и тот, кому говорят) 

можем этим пользоваться, 
можем это ощутить, а и иногда даже и 

потрогать или съесть, 


потому что мы это всё ещё “НАУЕ” = «имеем» !!! 


ВАЖНО ! И, даже называя какой-то момент в прошлом, 
Вы в этом случае (= этой конструкцией) 
говорите НЕ о том, когда действие состоялось, 
а показываете, что оно НАЧАЛОСЬ ещё 
ранее «этого» момента, 
и что оно длится/ продолжается 


до САМОГО ЭТОГО МОМЕНТА = ДО ТЕХ ПОР, 


подгоняется К...! 





В качестве конкретной подсказки могу добавить, что реко- 
мендую использовать именно эту конструкцию ещё и ТОГДА, 
когда Вы в качестве указующих слов-«подсказок» можете встав- 
лять в неё словечки: 














с тех пор, как... = ѕіпсе — синс, 

уже = ајгеайу — оолрэди, 

когда-нибудь = еуег — 85, 

никогда = пеуег — һэвэ, 

ещё = уе — ет, 

ещё не = пої уе — нот ет, 
и 

короля этой темы — убойное для данной темы 

словосочетание “... еуег ѕіпсе ...”, 


которое по-английски звучит как «эвэ синс», 
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а значит оно: 
«начиная с...», «с тех пор, как ...», 
ИЛИ «с того самого времени, как ...», 
ИЛИ «начиная с того самого времени, ...». 





ПРИМЕРЫ. 


МВ! Нюанс: в выражении: “Йауе/йа$ Бееп ..” 
в смысле «побывать (где-нибудь)» 
в значении «6» используется только 
предлог “#0” ( вместо “т”) 
(Бееп — биин = 3-я форма глагола “іо Бе”): 





Ты когда-нибудь был в Лондоне? 
Науе уои еуег Бееп ѓо  Гопдоп? 
Хев юу эвэ биин ту Ландэн ? 


Мы уже завершиЛи миссию? 
Науе уе аігеаіу сотріеќе һе тіѕѕ10п ? 
Хав уи оолрэди кэмплиитиД дэ мишьн ? 








На настоящий момент — “һауе” и “һаѕ”). 


Смотрите, ведь невзирая на то, что мы «уже завершили» 
или что «Я никогда не был», во всех этих случаях все эти «уже» и 
«никогда не» привязаны к настоящему моменту (или к моменту 
речи) как к точке отсчёта, «сравниваются» с ним - то есть речь 
и идёт именно о таких действиях, которые начались когда-то, и 
окончание которых, или эффект от них, или их длительность 
подгоняются под момент речи или под точку отсчёта (или же 
сами эти действия ДЛИЛИСЬ или ДЛЯТСЯ «до сих пор» ...): 


І ауе + (пеуег) + Бееп + іо Гопдоп = (здесь “0” = «в») 
Я (никогда не) был в Лондоне. 
Ай хев (нэвэ) биин ту Ландэн. 
= У меня + (никогда не) + побыто + в Лондоне — 
— ну уж если уж ооочень напрячься, 
то даже такой монстр по-русски понимабелен! 
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А ведь даже если кто-то «ещё не был в Лондоне», 
то ведь и «НЕ БЫЛ-то он» там ДО СИХ ПОР ..., 
К этому моменту- правда? 


А то, что «точка отсчёта» находится «в сейчас», 
мы видим ПО формам _ 
— или показываем ормами 


глагола “Лауе” для настоящего времени = 
= “Лауе” и “йа”!!! 





Обратите особое внимание на порядок слов 
в вышеприведённых английских примерах. 





В переводе с русского на английский могут быть, 
повторяю, и неожиданности. 


Например, Вы должны привыкнуть к мысли, 
что даже такие, казалось бы, явные русские предложения как 


«Последнее время он мне очень помогаЕТ» 
(с русским глаголом в НАСТОЯЩЕМ времени), 


выражаются на правильном английском тоже при помощи 
этой конструкции: 


«Хи ХЖЗ БИИН вэри хэлпфул дииз дэйз», 
“Не НА$ ВЕЕМ үегу Ле/ріиї еѕе дауз” 
так как, поймите, что 


«Он НАЧАЛ помогать некоторое время назад, 


и ПОМОГАЕТ ДО сих пор}. 





Глаголом в данном случае является само выражение 


“ВЕ пери” – «БИИ хэлпфул» = «помогать», 


поэтому и 3-я форма для этого выражения берётся ТОЛЬКО 
от глагола “Бе”: 
“реен” = 3-я форма глагола “Бе”, 
а “пах Бееп” — это «совершенное» от глагола “ре”. 
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А вот Вам пример посерьёзнее ... 


Последние титры из одного хорошего 
американского фильма: 
“Ѕіаѓе Ѕігее” с10озЕБ Һаї дау = «Стэйт стриит» закрыЛся 
у 


«Стэйт Стриит» клоузД дает дэй в тот же день (Бац !!! 


апа НАХ _РЕМАІМЕР с1озе = и ОСТАЁТСЯ закрытым 











енд ХЗ РИМЭЙНД клоузд (начал и продолжает) 
ЕРЕК ЅІМСЕ. = стех самых пор 
ЭВЭ синс». (и по сегодняшний день). 


А что Вы скажете о такой красивейшей американской фразе 
с использованием этой же конструкции: 


“ТР; рееп ту геат Юг ареѕ ќо Іеагп Атегісап 
«Итс биин май дриим фоо эйджьиз “еа уућіѕрегѕ”. 
тэлесен эмэрикэн 
бэд миспэз»? 
«Уже очень давно моя мечта — выучить американский 


«постельный шёпот»? 





ОЧЕНЬ ВАЖНО. 
ПРОАНАЛИЗИРУЙТЕ. 


Вот Вам три предложения с абсолютно одинаковым 
СЛОВАРНЫМ составом, но с разным смыслом, причём все 
три эти возможности здесь поставлены рядышком, и Вы можете 
их сравнить: 


Ай + хжв рипээд + эмотч = Я + починиЛ + часы. 
І + йауе тератей + а май. 





Айхжв + Э рипээд + мотч = Я имею + починЕНные + часы. 
І һауе + А тераітей + ҹаїсһ. 
= У меня (есть) + отремонтировАНные + часы. 
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Ай хев + этотч + рипээд = МНЕ + отремонтировали + часы. 
І һауе + ауаю| + гераней. 
= У меня + часы + отремонтировАНы. 








Последний пример вызубрите особенно тщательно! 


Это когда Вы что-то делаете чужими руками! 








ЗАВЕРШАЮЩИЙ ШТРИХ. 


Зазубрите как аксиому одну неплохую формулу, которой 
можно очень даже украшать свою англоречь: 


Чтобы сказать по-английски, например: 
«Я могу написать это уже К 5 часам», 
или: «Он мог (бы) уже написать это» — 


— то есть обозначить (и словом «уже», и правильной 


конструкцией) 
ВОЗМОЖНОСТЬ или ОБЯЗАННОСТЬ 


ЗАВЕРШЕНИЯ РАНЕЕ НАЧАТОГО ДЕЛА, 








нужно сложить: 





Любой 
СУБЪЕКТ + ЭЛЕМЕНТ + НАУЕ + 3-ю ФОРМУ 
нужного глагола. 











Главное здесь = порядок слов, смотрите и копируйте – 
— а понимание придёт обязательно !!! 





1) І + САМ ЕАТЕМ 

2) „+ СОТ ТЕТТЕМ 

3) .. + МЮНТ ВЕАР 

4)... + МОЗТ + НАМЕ + МАРЕ + №5. 
С ИЛЬЕ ҰАЅНЕР 

6)... + МООР РАІҸТЕР 

7) ... + ЗНОШО СООМТЕР, итд. 
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Смотрите, ведь даже ежу ясно, что и то, что 


ДЕЙСТВИЕ НАЧАЛОСЬ, и его ЗАВЕРШЁННОСТЬ 





К указанному моменту, 


мы можем показать (и показываем) 
и БЕЗ словечка «уже» – 


— одной только конструкцией “Науе - 3-я форма”, 


тем более, что ЗАВЕРШИТЬ-то можно вообще 
только тд, что уже РАНЕЕ НАЧАТО. 


Вот варианты переводов этих “ «примеров» 
для копирования их, копания вних и следования им: 


1) Я могу/мог бы съесть это (предположим, К 5 часам, до 5 часов); 
2) Я мог/бы (уже) написать это (К..., до ...); 

3) Я, возможно, (уже) прочитал бы это (К..., до ...); 

4) Я должен (уже) сделать это (К..., до ...); 

5) Я (обязательно) вымою это (К..., до ...); 

6) Я бы (уже) покрасил это (К..., до ...); 

7) Я (уже) должен был бы посчитать это (К..., до ...). 





МВ 1. ОЧЕНЬ ВАЖНАЯ ПОДСКАЗКА. 


В русских переводах примеров Т обратите особое 
внимание на предлог «К... », 
так как если в русском варианте Вашего предложения 
может быть этот предлог, 
то в этом случае 
Вы однозначно можете и должны использовать 
именно онструкцию 


«... К... НАУЕ + 3-я форма глагола»!!! 
(Причём, «К...» – как Вы, надеюсь, помните, = “ВУ...” – «бай»!!!). 
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Смотрите и будьте конструктивны: 


Вчера К пяти часам + я СВАРИЛА + тот суп = 
= Вчера К пяти часам + У МЕНЯ БЫЛ СВАРЕН + тотсуп. 
Естэдэй БАЙ файв эклок +Ай ХАД ккТ + дэ сууп. 
Үеѕіегаау ВУ 5 о’соск + 1 НАР СООКЕр + ће зотр. 








(«Вчера» = “уеѕќегдау” э 2-я форма = “НАР”!!!). 


Завтра К пяти + я СВАРЮ + тот суп = 
= Завтра К пяти + У МЕНЯ БУДЕТ СВАРЕН + тот суп. 
Тотогго\ ВУ 5 + 1 МИЛ НАКЕ СООКЕЮ + е зотр. 





“Соок” – «кук» = «варить», «готовить», соответственно: 


“соокЕР” – «кукТ» = «сварЕН/ный». 


Как видите — это Т ПОЛНАЯ аналогия 
равнозначной русской конструкции!!! 


Причём ФОРМОЙ глагола “ћауе” = «иметь» 
(= “... + НАР/ ПІ НАҮЕ ... = 
= «У МЕНЯ + БЫЛ! БУДЕТ ...») 
Вы и там, и там спокойно показываете 


ВРЕМЯ «варки» 


и местонахождение «точки отсчёта» во времени, К которой ... !!! 


МВ 2. Именно сочетание элемента “оша” 
с этой конструкцией радостно использует 
Илайза Дуулитл = ЕПза РоойШе = Аийгеу Нарђиғп 
в шикарном мюзикле 


“Му Еаіг Гаду” — «Май фээ лэйди» = «Моя прекрасная леди»: 


“Т соиіа + Лауе аапсеа + а шов! 
«Ябы с/могла + протанцевать + всю ночь! 
І сош А + Йауе 4апсе4д + а теһ! 
Я бы с/могла + протанцевать + всю ночь! 
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Апа сома + һауе Беооед + ог тоге! 
И могла бы + попросить + ещё! 
І сои4 + Пауеѕ=реайа + ту \1$$..”. 
Я могла бы + расправить + свои крылья ...». 
= мои 


Надеюсь, Вы понимаете, что во всех этих Т английских строчках 
элемент “соиіа” можно спокойно заменить 

любым другим элементом, 
например, элементом “оиа”: 


“І жоиіа + Вауе дапсеё ай меһ”. 
«Я бы + протанцевала всю ночь!». 





+ ДВЕ ОЧЕНЬ ПОПУЛЯРНЫЕ КОНСТРУКЦИИ: 


1) Обратите особое внимание на следующую конструкцию, 
которая передаёт 4-ый ШИМ действия, 
и которая в последнее время употребляется всё чаще. 


ЗАЗУБРИТЕ её: 





УЕ ВЕЕМ ІҸСовая форма 
СУБЪЕКТ + или + смыслового 
5 ВЕЕМ глагола. 











Напоминаю, что поскольку Вам в этой И конструкции 
обязательно нужно употребить какой-нибудь (любой) смысло- 
вой глагол, то именно ЭТОТ СМЫСЛОВОЙ глагол и должен 
дополнять конструкцию (“һауе/ћһаѕ Бееп ... + ПУСовая форма 
СМЫСЛОВОГО глагола”), и стоять он должен (и это я прошу за- 
помнить намертво и не удивляться!) 





именно в ІХСовой форме: 


Хиз биин трайинг ту гэт ит. 
Не’5 реп Нушо іо реї и. 
(Последнее время) он (постоянно) пытается заполучить это. 
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Гуе Бееп сопѕїапШу ШшЮше абош уои = 
Айв биин констэнтли Өинкинг эбаут юу. 
= Я постоянно думаю о тебе (всё последнее время). 








Прошу Вас и эту Т конструкцию зазубрить как аксиому, и 
пользоваться ею почаще, вставляя ПУМСовые формы любых 
нужных Вам по смыслу глаголов, и заменяя, естественно, 

только усечённые формы глагола “рауе”: 


“ГЕ ВЕЕМ” и “’5 ВЕЕМ” 


в зависимости от того, КТО говорит 
или О КОМ говорится; 





НАПРЯГИТЕСЬ !!! 


2) После следующих глаголов (и некоторых других): 


аПоу — элау = разрешать, позволять 
регтіќ — пгемит = разрешать, позволять 

Бес Гог, аѕК Юг – бэг фоо, ааск фоо = просить о ... 

огдег — 00д5 = приказывать 

соттапа — кэмаанд = приказывать, командовать 


может использоваться «ИАССИВНАЯ конструкция» 
с обязательной частицей “ТО”, которая здесь — то есть 
в этом обороте – переводится как «..., чТОбы ...»: 





Рэй элауд ауэ хаус + ТУ + бии дистройД = 

Тһеу аЙоме4 очг ћоџѕе + ТО + Бе ЯеѕітоуЕр. 

= Они позволили, + чТОбы + наш дом + был разрушЕН. 
Буквально!: 

= Они позволили нашему дому + бы+ТЬ разрушЕНным. 








Ии 02990 дэкаа + ТУ + сар + рипээД = 

Ме оғдегеа Һе саг + ТО + Бе тератЕр. 

Мы приказали, + чТОбы + машина + была отремонтировАНа = 
Буквально!: 

= Мы приказали нашей машине + бы+ТЬ отремонтировАНной. 
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СХЕМА: 





СУБЪЕКТ + ГЛАГОЛ + ОБЪЕКТ + ТО + ВЕ + 3-я ФОРМА 











р аПо\у МЯ (пассивное олред.) 
регтіќ 

$ азК Ѓог, Бев юг { 
ог4ег 

{ соттапа { 

І + оғӣегеа + Ше Боок + ТО + ре + теай. 

Ай + оодэд + дэбук + ТУ + бии + рэд. 

Я + приказал, чТОбы + книга + была прочитана = 











= ... чтобы книгу прочли... 








А ТЕПЕРЬ ПОДНАТУЖЬТЕСЬ !!! 


С «пассивными» же (“е + 3-я ф.”) формами глаголов типа: 


зау — сэй = говорить (здесь: «... о ком-нибудь») 
герогї — рипоот = сообщать 

зиррозе — сэпоуз = предполагать, полагать 

аппоипсе — энаунс = объявлять 


(и которые переводятся русскими «БЕЗЛИЧНЫМИ» оборотами) 
можно использовать 
ЛЮБУЮ из вышеприведённых форму глагола = словарную 
или конструкцию №4 Т (“һауе + 3-я форма”), 
но тоже С частицей “ТО”, 
которая ЗДЕСЬ переводится уже как «..., ЧТО ...». 


СХЕМА: 








СУБЪЕКТ + ФОРМА “Бе” + 3-я ФОРМА + ТО + ГЛАГОЛ 


(Время!) одного из словаря, 
из 7 глаголов 
то есть: ... + ат, 15, аге, + за14, тероцеа, + ТО ... 
үүаѕ, ууеге, зиррозеа, 
уШ Бе аппопипсеа 
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Например: 
Хи + моз рипоотид + Е элиэ. 
Не + ма$ герогќеа 1 Е арреаг. 
Сообщили, + чТО + он появился (или: появля/ся). 


| ТУ - 
| ТО - 


Хи + моз рипоотид + ТУ + хев эпиэд. 
Не + \а$ героге@ + ТО + һауе арреагеч. 
Сообщили, + чТО + он (уже) появился. 











Ии + аа сэпоузд + ТУ + дисэпиэ. 
Ме + аге ѕирроѕей + ТО + іѕарреаг. 
Предполагают, + чТО + мы исчезли. 
И: Ме + аге зиррозе - ТО + һауе іѕарреагеа. 




















ЭЙ !!! КРАЙНЕ ВАЖНО !!! 
НИ в коем случае НЕ перепут(ыв)айте глаголы 
“вау” – «сэй» и ‘Че!’ – «тэл», 


которые значат одно и то же = «сказать», «говорить», 
но их использование в вышеописанном случае ведёт 


К ДИАМЕТРАЛЬНО ПРОТИВОПОЛОЖНЫМ 
РЕЗУЛЬТАТАМ: 





1) Если используется “ѕау”, то предложение переводится 
{ вот так: 


Ай + моз сэд + ту кэрэкт хиз мистэйкс. 
І + уаз ѕаій + іо соггесї 1$ тпіѕ(аКеѕ. 
Сказали, + чю + я исправил (исправляю) его ошибки; 





2) Если же использутся “Че”, то это уже по-русски 
значит следующее 4, 


Ай + жоз тоулд + ту кэрэкт хиз мистэйкс. 

І + уаѕ 10 + їо соггесі №15 пизаКез. 

Мне сказали, + чюбы + я исправил его ошибки = 
= Мне сказали + исправить + его ошибки. 





То есть в данном случае английское “Че” 
как бы приобретает значение «велеть». 
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ВНИМАНИЕ !!! 
ХИТРЕЙШИЙ и ПОЛЕЗНЕЙШИЙ ХОД. 


Сейчас мы «лёгким движением руки» 
(как у А.Миронова в «Бриллиантовой руке» — 
— но с другим результатом!) 


превратим активное действие в пассивное !!! 


Смотрите и копируйте: 





І һауе Ү еаеп > І һауе + ВЕЕМ + еаѓеп. 
Ай хев М иитн ә Ай хев + БИИН + иитн. 
Я - съел > Я + БЫЛ + съеден = 
= МЕНЯ съели. 














Значит, 
если мы в любой вариант этой 4-ОЙ конструкции 
(= “Науе + 3-я форма”) 
всадим словечко “ВЕЕМ№” — «биин», 
то сразу же получим ещё один ИаССив — 
то есть это опять уже НЕ «Вы кого-то ...», а «ВАС кто-то ...». 
«Заменяемой/изменяемой» частью и в этой суперконструкции 
остаётся ТОЛЬКО глагол “ларе”, 
то есть в разных временах ис разными лицами 
используйте разные его формы!!! 





СХЕМА: 
НАУЕ 
СУБЪЕКТ + ее + ВЕЕМ + 3-я ФОРМА 
смысло0в020 глагола 
\П, НАУЕ нии 


(ею-то Вы и показываете, 
Время! ЧТО, собственно, 
с Вами сделали ..!). 
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Например, 





АКТИВ: 
{ Хи роут элетэ ту хиз мадэ бат + ХАЗНТ СЭНТ 
ит + ет. 
{ Не зто а Іейег ќо №5 шошег Ыш + НА$№Т 5ЕМТ + 
и + УЕГ. 
{ Он написал письмо своей матери, но + НЕ ОТОСЛАЛ + 





его + (ВСЁ) ЕЩЕ. 
ф 
ПАССИВ: 


Рэ летэ + ХАЗНТ + БИИН СЭНТ + ет. 

Тһе Іейег + НАЅМТ + ВЕЕМ ЅЕМТ + уе. 

(То) письмо НЕ + ОТОСЛАНО + (всё) ещё = 
= Письмо ещё не отослали = 
= «...+ не отослаТо ...». 








Зеш=и 2-я, и 3-я формы глагола “еп” – сэнд = «пос(ы)лать». 





Ну а теперь мы, наконец-то, выходим на финишную прямую 
и очень-очень подробно рассмотрим конструкцию №5: 


«ВЕ (и производные) + 1ҸСовая форма глагола» 


(то есть буквально: «БЫТЬ + ...ЮЩим»), 


в которой ПУСовая форма является для нас 


только АКТИВНЫМ ОПРЕДЕЛЕНИЕМ - 
и 
осознание именно этого факта будет для нас залогом успеха 
именно в деле овладения навыками пользования 
данной конструкцией, так как строить её — элементарно !!! 





Именно эту { подглавку я очень рекомендую сначала 
всю просто прочитать, так как Вы сами решите, какие именно 
из моих очень подробных объяснений по этой теме Вас устроят ...! 
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1 


Конструкцией “ВЕ + глагол+/№О” англоязычные пере- 
дают особый тип действий, главной особенностью которых 
является: 





а) растянутость этих действий по/во времени, 
их регулярность = повторяемость, 


или же то, что 


б) они происходят именно в определённый момент 
или Период времени, 
или же то, что 


в) они представляют собою длящийся ПРОЦЕСС ~ 


—а другие действия, происходящие разово, импульсно 
(= «Бац!!!» = 2-я форма глагола), могут как бы врезаться, 


вклиниваться в этот процесс, в ЭТИ действия (см. ниже). 


Здесь в качестве «указующих слов» 
могут выступать выражения типа: 





айп (дау, топ и др.) 1009 = весь (день, месяц и др.) 
оол (дэй, манӨ) лонг 
а 15 (рагёісшаг) тотеп = (именно) в этот момент ... 


ет дис пэтикъюлэ моумэнт 


тот ... #1 ... – фром ...тил...= ©... до... от... до... 








нове поу – райт нау прямо сейчас, 





и другие. 


То есть, когда Вы в своём русско-английском предложении 
употребляете (или можете употребить) одно из этих 
выражений, то и конструкцию Вы должны 
использовать именно эту (= “ВЕ + ПУСовое определение”) !!! 





ФОРМАМИ глагола “Бе” англоязычные как всегда показывают, 


КОГДА всё это происходиТ, происходиЛо 
или БУДЕТ происходить... 
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А ещё точнее, формами “ре” они показывают, 
КОГ, ДА Вы «были», «есть» или «будете» 


вот «такими-то и такими-то ...» = «... Цими», 


КАКИМИ же Вы были, есть или будете — и так понятно 
из значения активных (= ІҸСовых) определений 
(к этому через некоторое время мы ещё вернёмся!): 











ПРОШЛОЕ: НАСТОЯЩЕЕ: БУДУЩЕЕ: 
УУА5/УУЕВЕ АМЛЅ/АКЕ УПАЛ, ВЕ 
+ активн. опред. | + активн. опред. + активн. опред. 
(Например: 
+ сои ИМС = | + соипИМС => + сои М@ => 
= СЧИТАЛ = СЧИТАЮ | => БУДУ СЧИТАТЬ). 














То есть, повторяю, при помощи этой конструкции 
англоязычные обозначают действия, 
занимающие определённый отрезок на линии времени, 
действия именно растянутые, длящиеся, 

а формы глагола “ВЕ”, участвующие в этой конструкции, 
показывают, повторяю, 


КТО действует, и — в основном – КОГДА 


само это действие происходит. 


Посмотрите, как другие временные формы/действия (№2 4) 
могут вклиниваться, вторгаться, врезаться в эти «отрезки» = 
= в І№С̧овые «процессы» (№1 4): 


1. ЅреМАЅ ЗМІШЈМС = Она УЛЫБАЛА СЬ, 





И Воен) 7 Процесс!!! 
Т 
2. юйеп І сате іп. когда я вошёл = «Бац!!!». 
Но: 
Е. Ѕһе 5МПЕР = Она УЛЫБНУЛАСЬ, = «Бац!» 
2. ийеп І сате іп. когда явошёл = «Бац!!!». 
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МВ. Обратите внимание на то, что ОБЕ части каждого английс- 

кого примера стоят в одном и том же прошедшем времени - ведь 

“ЖА” —это ТОЖЕ форма «простого прошедшего» «времени» 
(= 2-я форма глагола “Ъе”). 


ТАБЛИЦА-СХЕМА: 





Действие «БАЦ!» + Длящиеся (= «ІМСовые») процессы 











(Что я «Сделал»?): (Что «делаЛи» они?): 
$ 
2-я форма = {, ту \1е + маѕ + аси» ТУ. 
ү туз + иа + Кі55іп опг пеісћБоиг 
{ оп ће 11р. 


Ұһеп1+ сате іп + 





ош аџрћіег + 745 + рат? е ріапо. 
Бег зоп + и’а$ + јеейіпо фен йор. 
е 405 + и’а5 + еайпу. 











МВ. СРАВНИТЕ !!! 
Действие «БАЦ»: + 2-е действие «БАЦ»: 
У еп 1+ сате т + ту ми + зтИеВ! 











Транскрипция и переводы примеров из обеих «Таблиц-схем»: 


Иэн Ай кэйм ин + май майф уоз уотчынг Тии вии. 
Когда я вошёл, моя жена смотрела телевизор. 





+ май геол моз кисинг ауэ нэйбэ он дэлипс. 


моя девушка целовала нашего соседа в губы. 





ауэ доотэ уоз плэйинг дэпъяноу. 
наша дочь играла на рояле. 








г хеф сан умоз фиидинг дээ дог. 
её сын кормил их собаку. 
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дэ дог уз иитинг. 
(та) собака ела. 


май майф смайлд. 
моя жена улыбнуЛась (Бац!!!). 





Постарайтесь понять, Когда применяется 
именно Эма конструкция, 


а лёгкость применения придёт с практикой. 


При переводе с английского нужно просто помнить, что 
все эти «длящиеся» действия происходЯТ, или происходИЛИ, 
или БУДУТ происходить/совершаться 


в очень конкретный момент или период/отрезок времени, 
а КОГЛА это прои/-сходит/-зошло/-зойдёт, 


то есть ГДЕ во времени «расположен» этот момент 
или отрезок времени (раньше = в прошедшем, 
сейчас = в настоящем, 

или же в будущем), 


сразу же и однозначно показывается формой глагола “ВЕ”. 


На русский язык эти временные конструкции переводят- 
ся просто прошедшим, настоящим или будущим временем, а 
поскольку действия здесь растянуты по времени или происхо- 
дят ИМЕННО в очень определённый момент времени, то 
можно и уточнять это такими русскими словами и выражениями, 
как например: 
«именно сейчас», «именно в этот момент», 
«именно в тот момент», «весь... (август)», 
«всю ... (осень)», «целый день», «именно тогда» ит. п. 





И наоборот: если в русском предложении есть одно из Т этих 
выражений, то при переводе этого предложения на» английский 
используйте именно «ЇМСовую» конструкцию! 
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Вот СХЕМА построения этих «1ҸСовых конструкций»: 


























Форма “ВЕ” П\УСовая форма 
СУБЪЕКТ + (в разных лицах + СМысловОго 
и временах) глагола. 
То есть: 
Г П: Ш: 
1+ АМ + соипЫМУС = Я – считаЮЩий = Я считаЮ. 
(сейчас) 
1+ ИА$ + сои УС = Я БЫЛ считаЮЩим = Я считал. 
(вчера именно тогда или весь день) 
1+ ИИА, ВЕ + соя УМС = Я БУДУ (быть) = Я БУДУ 
считаЮЩим считать. 


(завтра в тот момент или весь день) 





То есть МЫ (говоря по-русски) пользуемся ГЛАГОЛОМ 
(см. Ш-ий столбик Т), 


а «ОНИ» в этом случае употребляют 
сочетание глагола «БЫТЬ» (“ВЕ”) с активным 
(= ІМСовым) ОПРЕДЕЛЕНИЕМ – 
— здесь это: “ВЕ + сочи УС” = 1-ый столбик) !!! 


Говоря иначе, тогда, 
когда мы для описания/передачи таких Т 
«растянутых» действий пользуемся глаголом 
(то есть на самом деле передаём действие), 


англоязычные пользуются определением 


(активным), 


тоесть ОПИСЫВАют! передают (своё?) 
состояние !!! 
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При всей видимой лёгкости этой конструкции прошу Вас 
приложить все усилия для её 100%-ого усвоения, так как на са- 
мом-то деле главная наша задача состоит не только в том, чтобы 
научиться её «складывать» — это элементарно! – а в том, чтобы 
правильно её употреблять! – а это придёт только 

через понимание и практику ... 





Употребление в вышеупомянутых случаях именно этой 
конструкции является обязательным УСЛОВИЕМ правильнос- 
ти английского языка. 

Описывая по-английски именно такие ситуации, Вы про- 
сто обязаны пользоваться именно этой временной конструкци- 
ей, которую я также называю 

«ФОРМОЙ СОСТОЯНИЯ». 


На русский язык, повторяю, эта конструкция переводится 
просто глаголом в том или ином лице и времени, а на то, КТО 
действ/-ует/-овал и КОГ, ДА это действие происходИТ, или про- 
исходиЛо, или БУДЕТ происходить, элементарно и всеобъемлю- 
ще указывает (как всегда) 


форма глагола “ВЕ”: 














2 
Время! 
І + < АМ + хокше = Я работаю 
(сейчас – НАСТ.). 
Уои/\еЛНеу + < АРЕ + акте = Ты идёШЬ 
пешком (сейчас). 
Не/ѕһе/1ї + < 15 + сайпо = Он/-а/-о есТ 
(в данный момент). 
ІЉе/ѕһе/і + < ЖА + теадте = Я/он читал 
(тогда – ПРОШ.). 
Үоџљуейћеу + < МЕКЕ + уно = Мы писаЛи 
(в тот момент). 
+ < МИХ ВЕ + агіпкіпо = БУД... пить 


(тогда – БУДУЩ.). 
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ВАЖНАЯ РАЗЪЯСНЯЮЩАЯ ПОДСКАЗКА. 


Не устану повторять, что для Вас ключевыми для понимания 
этой «ПУСовой конструкции» с активным определением 
являются слова 


«ПРОЦЕСС» и «СОСТОЯНИЕ», 


так как почти всегда этой конструкцией описывается 
«процесс делания» чего-либо 


или нахождение «В СОСТОЯНИИ делания» чего-либо. 
Поэтому, если Вы, условно говоря, по-русски можете сказать: 


«Я нахожусь (ат) В ПРОЦЕССЕ работы» — 
— то есть: «Я сейчас работаю», 





«Он находился (аз) В ПРОЦЕССЕ чтения» — 


— то есть: «Он тогда читал», 





или: 
«Она будет находиться (юй Бе) “В СОСТОЯНИИ плача”» — 
— т.е.: «Она тогда будет плакать», 





то смело употребляйте именно эту английскую конструкцию, 


манипулируя только формами глагола “Бе”. 


Предположим, что английский язык - это не всегда «язык дей- 
ствия» — иногда, повторяю, это «ЯЗЫК СОСТОЯНИЯ», описы- 
вающий не то, что Вы делаеТе, делаЛи или будете делать 
в тот или иной момент, а описывающий при помощи 
любых определений (стр. 214 11!) – 
— в том числе и при помощи ПУСовой формы = 
= активного определения — ШО, 


КАКИМ Вы в этот момент ЯВЛЯЕТЕСЬ. 
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То есть по-английски «в определённый момент» 
или «на протяжении определённого периода» 





Вы НЕ «пьёте», «вопите» или «плачете», 


а «ЯВЛЯЕТЕСЬ “пьЮЩим”, “вопПЯЩим” 


или “плач УЩей”»! Ш 


Если Вы это поймёте, значит Вы это усвоите — 
— и тогда «ІМСовые конструкции» 
никогда не будут для Вас кошмаром! 


Так что для нас с Вами все эти 


“Чая ВИУС”, “топам”, “теаа ИУС”, “ро Ма” 
«лаафИнНг», «ранИНГ», «риидИНГ», «гоуИНГ» 
значат прежде всего: 


«смеЮЩИийся», «бегУЩий», «читаЮЩий», «идУЩий». 





В этом своём качестве именно «активных определений» 
они выступают при образовании П\Совой конструкции (Т), но 
Вы, конечно же, можете спокойно использовать их и самостоятельно 
именно как прилагательные/определения, 

которые Вы же сами можете образовывать практически 
от любого глагола, тем самым резко увеличивая свой собственный 
словарный запас, например: 


Э крайИНГ чайлд – А стуПУС са = ПлачУЩий ребёнок. 





Для меня лично — это вообще НЕ особая конструкция, 
а просто 


очередная ОСОБЕННОСТЬ английского языка, 





предполагающая, что англоязычные 
гораздо чаще пользуются ОПРЕДЕЛЕНИЯМИ чем мы, 
И просто заслуживающая В СВЯЗИ С ЭТИМ 


особого внимания (стр. 214) !!! 
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Освоив правила построения и, главное, употребления 
этой конструкции, Вы тем самым осваиваете, 
формально говоря, 
целых 3 английских «времени», 
на обучение которым на традиционных курсах уходит адское 
количество времени, маханий руками, вздохов, крушений надежд 
и покачиваний головами: 


т+аАмМ + мпп = НАСТОЯЩЕЕ «длительное» = 
(АМ !!!) = Ргеѕепі Сопііпиоиѕ; 
І + №45 + уие = ПРОШЕДШЕЕ «длительное» = 


(ТАЗ!!!) = Раѕі Сопііпиоизѕ; 








І + ИШЕ ВЕ + үтіпо БУДУЩЕЕ «длительное» = 


(ИЛЫ. ВЕ!!!) = Ешите Сопип. 


ВОТ ВАМ И «СЛОЖЕНИЕ» ФОРМ! 





ПОВТОР / ВАРИАНТ ОБЪЯСНЕНИЯ. 

Смотрите: 

ведь если рассматривать эти конструкции 
НЕ как «времена», 


а всё же как «ФОРМЫ СОСТОЯНИЯ», 


то получается, что англоязычные 
не строят нам никаких козней, 
а просто при помощи 


активных (= 1\Совых) ОПРЕДЕЛЕНИЙ 
ОПИСЫВАЮТ СЕБЯ (или любой другой субъект) 
В ТОТ ИЛИ ИНОЙ МОМЕНТ или ПЕРИОД. 








Причём, повторяю, 
описывают НЕ свои действия 
(то есть используют НЕ глагол), 
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а при помощи определений описывают 
своё (или чьё-то) СОСТОЯНИЕ в этот момент 


или в какой-то конкретный промежуток времени. 





То есть тогда, когда речь идёт о длящихся, растянутых действиях, 
или о действиях, происходящих в очень определённый момент 
или период,. 


мы – По-русски - пользуемся глаголом 
для описания именно действий, 


а англоязычные в таких случаях пользуются 


ІҸСовым (активным) ОПРЕДЕЛЕНИЕМ 


для описания СОСТОЯНИЯ !!! 





Ведь что значит: “Т ат геаа УС” ? 
Буквально это значит: «Я являюсь читаЮЩИМм», 
то есть: «Я читаЮ». 
И изменяется здесь только глагол “ВЕ” = «БИИ» = «быть» 


в соответствии с тем, кто и (самое главное) КОГДА 
что-то делаЁТ, делаЛ или БУДЕТ делать 
(точнее, КТО и КОГДА «был, есть и 
будет «іпеУЮЩим») – 


— то есть именно глагол “ВЕ” и стоит в разных лицах 
и временах, и именно ЕГО формы показывают, 
КТО и КОГДА действ... – 


— что По-английски равно тому, 
КТО, КОГДА и КАКИМ ЯВЛЯ... ! 





МВ. 


Для англоязычных вообще использование обычного 
определения вместо глагола 
(то есть ОПИСАНИЕ ситуации или себя, 
а НЕ изложение действия) является частой НОРМОЙ! 
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Например (и см. стр. 214): 


Они НЁ говорят: Они ГОВОРЯТ 
{ (Буквально: 
{ «Я ЯВЛЯЮСЬ + определение»): 
$ $ и 
Я боюсь > Я — испуган/ный = 
І АМ + ара. 
Я хочу веть > Я — голодный/голоден = 


І АМ + һипоту. 





Я хочу Нить > Я — жаждущий = 
І АМ + и. 

Я раеетраиваюеь > Я — расстроен/ный = 
І АМ + ируе. 

Я уетая > Я — уставший = 
І АМ + беа, 


и много т.п. 
А чем «ІМСовые» определения хуже других ??? 


Поэтому «они» и говорят: 





«Я курил» = «Я был курЯЩим» = “1 уаз этоКЙУС” ! 











Вопросы (как и в других ситуациях) начинаются 
С или задаются С использованием 
формы глагола “Бе”, употреблённой 
(или которая могла быть употреблена) 
в предложении, К которому задаётся вопрос, 


так как формы “бе” – это СИЛЬНЫЕ слова 
(проще говоря — переставьте первые два слова – и всё!): 


1=>2 5 
Үоџ АКЕ аһа! — Юу АА эфрэйд! = Ты боишься! 


2 1 3 
АКЕ уои аіаій? = Ты боишься ??? 
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{ = мои 
Завтра в 5 часов я буду упаковывать свои вещи. 
Тотогго\м аё 5 о’с1оск ГИве раскіпе ту №155. 
Тэмороу ет файв эклок Айл бии пғкинг май Өингз. 





Мһаё + ИШЕ Г Бе раскіпо + аї 5 о’сІоск іотоггоу? 


=> 
Ѕһе мах сгуше уһеп І сатеіп – №А$ ѕһе сгуіпо үһеп І 


ШЬьи мөз крайинг мэн Ай кэйм ин. сате іп? 
Она плакала. когда я вошёл. 





ЕЩЁ ОДИН НАЕЗД НА ВАС! 


Значит, когда (или если) Вы захотите по-английски сказать, 
что Вы делаете, делали или будете делать 
тогда-то и тогда-то 
(то есть именно в определённый момент или период), 


то Вы ОБЯЗАНЫ употребить 


только сочетание “ВЕ” с ІҸСовой формой 
смыслового глагола = 


= с активным ОПРЕДЕЛЕНИЕМ, 


произведённым от этого смыслового глагола 
(те. ОПИСАТЬ СЕБЯ в этот момент = «Быть ...УЩим») – 


— это будет и правильно, и красиво! 
Ведь можно же сказать, например: 


Определение! Определение! 
«Я была МОКРОЙ и СЕРДИТОЙ, когда он вошёл». 





Определение! Определение! 
«Он был РАД и ВЗВОЛНОВАН, когда увидел её!», 





так почему же нельзя по-английски сказать следующее: 
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{ = Тоже определение!!! 


«Я была плааУЩей, когда он вошёл!», 


или { = Тоже определение!!! 


«Он был пиш УЩим, когда увидел её» ? 


Именно так (и только так) англоязычные и поступают, 
считая, видимо, что «мокрая и сердитая» женщина 
нисколько не лучше и не хуже женшины «илачУЩей», 

а «радостный и взволнованный» мужчина 
нисколько не хуже и не лучше мужчины «пишУЩего» — 
— или не так ..? 

Ведь для англоязычных и то, и другое — 

— просто определения —ачем ІМС̧овые определения 
отличаются от других ..? 








МВ. 


Конструкция эта всегда отражает Процесс, 


привязанный к Конкретному 
времени, периоду или моменту: 


Завтра в 7 часов я буду читать газету. 
Тэмороу гет 7 эклок Ай мил бии риидинг э нъюуспэйпэ. 


Тотоггоу аѓ 7 о’с№юск Г жй ре теадт® а пеузрарег. 




















Мы играли, + когда ты вошёл. «Процесс» 
Юи иог плэйинг + иэн юу кэймин. + 
Ме жеге рІауіпе + уэйеп уои сатеіп. = «Бац!». 


{ = Какой он? 
Как раз в этот момент + он {, пишет + письмо своей матери. 
т дис пэтикъюлэ моумэнт + хиз райтинг + э летэ ту хиз мадэ. 
Аі їһіѕ рагИсшаг тотепі + һе? ит» + а Іейќег {о 615 тоһег. 
Т= «Он - пишУЩий ...». 
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ІҸСовые формы и ПУСовые конструкции являются 
нормальной и неотъемлемой частью 
повседневного английского языка. 
Они используются и в таких выражениях, 
которые уже стали постоянными. 


Одно из них я категорически рекомендую Вам запомнить: 





“І уаз 45  ууопдегшо і...” = «Я как раз хотел узнать, ...», 
«Ай моз джяст уандэринг иф ...» или: «Я только хотел узнать, ...». 





И как тут опять не вспомнить Альфреда Дуулитла 
из той же самой «Моей прекрасной леди», 
который за красивейшую и экспрессивнейшую фразу: 


“Гт Шпее фо ёеП уош! = «Я желаю сказать Вам! 
Гт \мапеие іо {е1 уом! Я хочу сказать Вам! 
Гм майно ёо {еќ уош” = Я жду, чтобы сказать Вам!», 


получает шанс, в результате чего становится профессором, 
и – сам того не желая — отхватывает громадное наследство? 


Ве упр – бии уилинг = желать. 


Учите английский — может, и Вам повезёт ..! 





СВОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
О ФУНКЦИЯХ СЛОВЕЧКА “ТО” - «ТУ»: 


1) “То” присутствует в неопределённой форме 
английского глагола (іо \тЦе); 


2) “То” придаёт значение «долженствования» глаголам “Бе” и 
“рауе” и их формам (“е іо ..”, “ауе ѓо ...”); 


3) “... ю ..” перед глаголами значит «..., чюбы ...» и «..., ЧЮ ...» 
(“1 уап уои ѓо Іеауе”, “т рІаппіпо уои ѓо се таггіеа”); 


4) “То” является предлогом со значениями 
«до», «к», «по направлению к...» (20 0 ће сіпета); 


5) “То” обозначает/соответствует русскому 
«дательному падежу» (“Слуе ї ѓо Шш!”). 
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СЮРПРИЗ !!! 
5 ГЕНИАЛЬНЫХ ХИТРОДВИЖЕНИЙ 
(или УМНОДВИЖЕНИЙ ?) 


ДЛЯ МОМЕНТАЛЬНОГО ИЗМЕНЕНИЯ СИТУАЦИИ. 


Вот Вам сведённые вместе Э случаев, когда путём 
внедрения в работающую конструкцию 
всего одного словечка, 


Вы можете (на словах) Диаметрально изменить 
(или уточнить) описываемую ситуацию: 





+ МО + 4055. 


> І һауе 


Р НЕТ + собак. 


> У меня 1 


2) ІУ РЕАР Ъоокѕ еуегу ау ә І + МИИ, + геаа 
БооК$ еуегу дау. 


Я ЧИТАЮ книги ежедневно э Я + БУДУ + читать 





1) І НАУЕ \ 4028 
У меня ЕСТЬ собаки 


книги ежедневно. 


+ УАЗ + иер ... 











3) ІУ КПІЕР ... > І 
Я УБИЛ ... > Я + БЫЛ + убит ... 

= МЕНЯ + убил/-и ... 

4) І НАГЕ \ КПІЕР ... > Твауе + ВЕЕМ + кШЕР ... 
Я УБИЛ ... > я + БЫЛ + убит .. 

= МЕНЯ + убиЛ/-и ... 


5) І №А$ \ ТВЕАТЕР 1іке а Кше — Імаѕ + ВЕС + 
беаѓіеа Ке а Кто. 


Со мной обращались как с королём > ИМЕННО 
(всегда, обычно) ТОГДА/ВСЁ ВРЕМЯ + 


со мной обращались как с королём. 














Ве {теме4 — бии триитид = подвергаться обращению. 
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МВ. Вспомните также о прекрасном результате, 
получа+ЕМ+ом (= “тесауер”) при простой 
ЗАМЕНЕ «активного» определения на» «пассивное» — 
— и наоборот!!! 





ПОВТОР ПРИМЕРА: 


І + МАЅ + ЕАТЕМ = я+БЫЛ+ СЪЕДЕН = ПАССИВ! 


Т < пассивное определение («Вас...») 
Время 
1 7 
Но: 4 
[+ №АЅ + ЕАТШМС = я + ЕЛ. = АКТИВ! 
т с активное определение («Вы ...»). 
Время 


Самой формой определения Вы можете показать 
и тип ВСЕИ конструкции 
(«активная» или «пассивная»)!!! 








ОБЩАЯ РЕКОМЕНДАЦИЯ ПО ТОМУ, 
КАК ПОКАЗЫВАТЬ ТИП ДЕЙСТВИЯ: 


ФОРМОИ “чье” или “һауе” Вы показываете именно 
ВРЕМЯ действия 


(словами “ат, 15, аге, һауе, һаѕ” — настоящее время, 
словами “уаѕ, жеге, па” — прошедшее, 
а словами “ж Бе, юй һауе” — будущее). 


ФОРМОИ же смыслового глагола 
Вы показываете ГИП действия 
(пассивным определением – действия «К», 


активным же определением — «действия-процессы», 


тоесть растянутые, длящиеся 
или же действия, происходящие 


именно в определённый момент) !!! 
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ОБЩАЯ РЕКОМЕНДАЦИЯ ПО ТОМУ, 


КАК ПОКАЗЫВАТЬ ВРЕМЯ ДЕЙСТВИЯ. 


ИДЁМ ОТ РУССКОГО 


($121 — сайн = подпис(ыв)ать): 





БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ: 
51ІСМ = ПОДПИШУ (вообще). 
ВЕ ЅІСМІМС = БУДУ 
ПОДПИСЫВАТЬ (тогда). 
НАУЕ $1ОМЕР = 
= ПОДПИШУ (к ...); 


СУБЪЕКТ + МПІ, + 





НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: 


ТОМ. 5105 = ПОДПИСЫВАЮ (всегда). 
СУБЪЕКТ  АМЛЗ/АКЕ 516№мб = сао 


НАУЕ/НАЅ ПУЕр = ЖИВУ (уже ...); 





ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ: 


$16МЕР = ПОДПИС(-ЫВ)АЛ (всегда). 
УАЗ/МЕВЕ ѕІсмІМС = 
ПОДПИСЫВАЛ (тогда). 


НАУЕ/НАЅ $1ОМЕО = ПОДПИСАЛ 
(к дан. моменту). 


НАР 51СМЕр = ПОДПИСАЛ 
(к тому моменту). 





СУБЪЕКТ + 
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А теперь пройдёмся ещё раз по английской 
«временной системе» и сведём вместе 
7 английских «времён» или временных форм/конструкций, 
которые на самом деле необходимы Вам 
для свободного пользования английским 
(помним, что “утИе” — неправильный глагол!). 


7 АНГЛИЙСКИХ «ВРЕМЁН»-«КОНСТРУКЦИЙ»: 








1] Т+МВИПЕ, НЕ + МКІТЕЅ 


Я пишУ, он пиш ЕТ; 





Ай + райт, хи + райтС 
21+ АМ + МЕКІТІМС = Я пишУ (в данный момент = 
Ай+ ДАМ + раатИНГ = процесс); 





3) Г + ИШЕ + МКІТЕ 
Ай + ЖИЛ + райт 
4)І + ИП. ВЕ + МКІТІМС Я БУДУ писать 
Ай + мил бии + райтинг (именно тогда = процесс); 
5)Т +МВОТЕ, І СООМТЕР = Я писал, я считал; 
Ай + роут, Ай каунтиД 
6)Т + И/$ + \УВГИМС = Я писал (тогда = процесс), 
Ай + моз + райтИНГ 
7) 1+ НАГЕ + МЕІТТЕМ = Я написал (= У меня написаН). 
Ай+ хев + ритн 


Я БУДУ писать; 

















Занудливо повторяю (и Вы видите сами), 
что везде 
при образовании конструкций 


в соответствии с лицами и временами по обычной схеме 


изменяются только глаголы “ВЕ” и “НАУЕ” 





э» се 29 ссеоо сс > се 


(“ат”, “аге”, “15°, “таб”, уеге”, “иШ Бе”, “һаѕ”), 
т.е. используются разные формы этих глаголов: 


Бе 15 ұаікіпр, уои АВЕ рІауіпо, ѕће НАЅ оџа – итд. 
жоокинг плэйинг фаунд 





401 





РАЗЖЁВЫВАНИЕ ЭТОЙ «< ТАБЛИЦЫ. 
НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: 


1) Если Вы говорите о том, 


что делается или происходит = ГЛАГОЛ ИЗ СЛОВАРЯ 
«обычно» или «всегда», то есть без изменений 
обозначаете обычное или (или, когда нужно, то “+(е)5”). 


постоянное действие = «Действие “Бац!!!”» 


ПОВТОР. 


Очень часто эта временная форма употребляется после 
слов и выражений типа: 








иѕиаПу — юужели = обычно 
по — нау = сейчас 
аіуауѕ — оолуэйз = всегда 
оеп — офн = часто 
гагеју — рээли = редко 
$е@ дот — сэлдэм = редко 
ѕепегаПу — джьенэрэли = вообще 
ќодау — тэдэй = сегодня 
еуегу дау — эври дэй = каждый день, ежедневно 
даћу — дэйли = ежедневно 
ѕотеётеѕ — самтаймз = иногда 
опсе а топ — уансэман@ = раз в месяц 
поууайауѕ — науэдэйз = в настоящее время, 
+ любые сочетания/обозначения времени с участием слова 
“еуегу ..” — «эври...» = «каждый ...» (“еуегу Епаау” ит.п.). 








1 «а») Однако, вспомним, что этим способом (как и по-русски!!!) 
мы можем описывать и действие в будущем, если 
указываем, КОГДА это действие состоится: 


І + ІЕАКЕ + ТОМОККОМ. 
Я + УЕЗЖАЮ + ЗАВТРА; 
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1 «б») Иногда русское настоящее время по-английски можно 
передавать и при помощи 
«перфектной» конструкции (= №7 Т) или её варианта: 


Я живу в этом доме уже 10 лет = 
= У меня + прожито ... (К наст. моменту) 
{ {4 





І йауе + Пуеа іп 15 һоџѕе ог 10 уеагѕ ајтеайу. 


Я постоянно думаю о тебе. 
Гт сопбайЙу Штмие або уои — Айм констэнтли Өинкинг ... 


{ 


Последнее время я постоянно думаю о тебе. 
Гаеу Гуе рееп сопѕќапПу Гліпкіпо або уои; 
Лэйтли ... 








2) Если Вы говорите о том, что происходит или делается 


именно В ДАННЫЙ “АМ”/“15”/“АВЕ” 
пи | ГЛАГОЛ": 


может быть, даже на Ваших глазах, 
или же длительно (= процесс!), или повторяясь 


І АМ УтиИЙУС = (в дан. момент) = Я пишу. 
Ай ЖМ райтИНГ. 


Уои АВЕ мома = (в дан. момент) = Ты работаЕШЬ. 
Юу АА иеекИНГ. 


Не 15 5ІееріУС = (в дан. момент) 
Хи ИЗ слиипИНГ. 
т.е.: 
«... явля... пиш УЩим/ работаЮЩИим/ спЯЩим» и т.д.; 


Он спит, 


2 «а») Этой конструкцией мы можем описывать и действия 
в будущем (см. п. 1«а» Т), 
указывая, опять же, КОГДА это действие состоится: 
РМ + ГЕАГМС + ТОМОВВОИ.. 
Я + УЕЗЖАЮ + ЗАВТРА; 
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БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ: 


3) Обычное будущее время, = “ИШЕ + ГЛАГОЛ” 
то есть просто обозначение (прямо из словаря 
факта того, что процесс ещё без изменений). 


только БУДЕТ ПРОИСХОДИТЬ. 
Обозначает какое-либо однократное, 
импульсное или периодически 
повторяющееся действие = «Действие “Баи !!!”»; 


3 «а») Посмотрите Т пункты 1 «а» и 2 «а»; 


4) Если речь идёт о том, = “ПІ ВЕ + глагол+ УС”. 
что Вы БУДЕТЕ делать 
в какой-то конкретный момент 
(например, в момент, 
о котором идёт речь), 
или это будет происходить 
на Ваших глазах, или же длительно (= Процесс!): 


Ай мил бии уэйтинг фоо юу оол май лайф. 
І иШ Бе \аште Юг уои ай ту Ш. 
Я буду ждать тебя всю свою жизнь. 





Ат файв эклок хи жил бии уэйтинг фоо юу. 
АЕ 5 о?сіоск Һе иШ Бе ууашие ог уои. 
В 5 часов он будет ждать тебя; 








ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ: 


5) Обычное прошедшее время: = 2-я ФОРМА глагола 
(«делаЛ» всегда или обычно), (у правильных: “...+(е)р”, 
или же действие, начавшееся у неправильных — ЗУБРИ! 


и ЗАКОНЧИВШЕЕСЯ в прошлом 
(= сделал – и всё!!!) = «Действие “Бац !!!”». 
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ПОВТОР: При употреблении этой временной формы 
очень часты указания на время совершения действия 
в прошлом (большую часть из них Вы уже знаете 
как «указующие слова») типа: 





уеѕѓегаау 
12$ 

1а5ё бте 

Іаѕє ЕгіаӢау 
Іаѕє аџбитп 
5 тіпџќеѕ асо 


їг 
абег Њаё 


аё (Пас бте 
еп 

ууһеп ... 
пех 

Беѓоге 





оп ёе еуе ОГ... — 


— естэдэй 

— лааст 

— лааст тайм 

— лааст фрайди 

— лааст оотэм 

— файв минитс эгоу 


— феост 
— аафтэ дает 


— гет дет тайм 
— дэн 

— МЭН ... 

— нэкст 

— бифоо 

он дэ иив ов ... 


= вчера 


(в) последний раз 
прошлый раз 

в прошлую пятницу 
прошлой осенью 

5 минут назад 


сначала 
после этого, потом 


в то время 

потом, после этого 
когда ... 

потом ..., после этого 
раньше 

накануне ... 


+ слова со стр. 402. 





МВ. Здесь ещё раз вспомните о неправоте Б. Акунина (стр. 315), 


который свою героиню-англичанку заставил говорить: 


“Т лауе зееп... уеѕіегаау!”, 


причём слово “Лауе” у Акунина почему-то выделено курсивом, 


что как раз 


и можно было бы понять как то самый намёк ..!!!; 





6) Действие, происходиВШее 


В конкретный момент, 


или же на Ваших глазах, 
В Вашем присутствии, 
или же длительное, растянутое (= процесс!) действие 


“... ИА ...” 
= (или “... ТЕВЕ ...”) 
+ 

“глагол ИУС”: 


в прошлом: 
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Ай моз финишьинг и аатикл уэн шьи кэйм ин. 
І иа5 Визе ап агафе \мВеп ѕһе сате іп. 
(= «Процесс»!!!) 
Я заканчивал статью, когда она вошла 
(= «Бац!!!»). 





(= «Процесс») 
Рэй и флайинг лайк биг бовогдз. 
Тһеу меге_Иуте Ке 5 га. 








Они летели как большие птицы; 
7) Если речь идёт = “.. НАУЕ” (или “... НА$”) 
о действии, (уже!) начавшемся + 
когда-то ранее, 3-я ФОРМА глагола 
и продолжающемся (у правильных “глагол+(е)р”, 
ДО «СИХ» ПОР у неправильных — ЗУБРИ !). 





РЕЗЮМЕ ПО ПЕРЕВОДУ С РУССКОГО 
НА АНГЛИЙСКИЙ. 


Давайте-ка пройдёмся по всем возможным соответствиям 
английских «времён» русским -— для иллюстрации возьмём теперь 
правильные глаголы 

“ууа$В” — «юошь» = «мыть», 
“Пуе’ — «лив» = «жить», 
и неправильные глаголы 
“пк” — «Өинк» = «думать» 
и “соте” — «кам» = «приходить», «приезжать». 


Оперировать будем только местоимением «Я» = “Г”, 


так как главным здесь является временная форма 
или конструкция, 


а Не изменение английского глагола по лицам: 
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Русское НАСТОЯЩЕЕ время. 
АКТИВ: 
Я мӧю (всегда) = І ұаѕһ. 


Я моюсь (всегда) І уазв шузе. 
Я мою(-сь) (в данный момент) І ат + уаѕһіпо (тузе@). 


= У меня + прожито ... 
(К наст. моменту) 4 $ 
Я живу в этом доме уже 10 лет І йауе + Пуе4 ш 15 
һоџѕе ог 10 уеагѕ агеаду. 





Я постоянно думаю о тебе = Гш сопѕќапіу #пкіпо 
абош уои. 
Последнее время = [аїеју Гуе Бееп сопѕїапіу 
я постоянно думаю о тебе Фіпкіпо абош уои. 
лэйтли 
ПАССИВ: 
Меня моют (каждый день) = І ат + уаѕһеа. 





Меня моют (в данный момент) І ат + репе + уғаѕһеа. 





Русское ПРОШЕДШЕЕ время. 
АКТИВ: 


Я мыл (всегда) = І маѕһеа 
(и вспомните о том, как 
«Пять лет назад я расправИЛся с мухами»!). 


Я мылся (всегда), я вымылся = І уаѕһеа туѕеІғҒ. 
Я мыл (именно тогда) І ма5 + уазШае. 
Я мылся (именно тогда) І уаз + үуаѕһіпо шузеН. 
Я вымыл (уже) І һауе + уғаѕһеа 
(= «У меня + вымыТо»). 








Я вымыл это К 5 часам (вчера) = І Вар + ұаѕһей и ВУ 
5 о’сІосК 
(= «У меня + БЫЛО вымыТо К ...»). 
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ПАССИВ: 


Меня мыли (каждый и. РЕВА УЯ 


Меня вымыли/помыли 
Меня мыли (в тот момент) = І маб + реше + ууазред. 
Меня вымыли и 





= І һауе + ђееп + ууазВед. 
Меня помыли 


Меня помыли К 5 часам 





І һар + рееп + ұғаѕһеа. 





Русское БУДУШЕЕ время. 
АКТИВ: 


Я буду мыть = І мі + үуаѕһ. 
Я буду мыться, я вымоюсь = І мШ + уаѕһ шуз@. 
Я буду мыть (именно тогда) = І Ш + Бе уаѕһіпо. 
Я буду мыться (именно тогда) = І мі] + Бе уаѕһіпо туѕе1. 
Я вымою (вообще) = І і] + уаѕһ. 
І 


Я вымою (К определённому времени) = І \Ш + һауе уғаѕһей ВУ... 


(то есть: «БУДУ ИМЕТЬ + вымыТым К ...» 
или: «У меня БУДЕТ + вымыТо К...»). 








Я приеду завтра/Он приедет ... = ГИ соте ќіотоггоу / Не?И 
соте їогтотго%у, 
или: І соте ќотоггоу/Не соте іогтоггоуу 


(то есть возможна и словарная форма или форма на “+(е)5” 
при обязательном обозначении ВРЕМЕНИ события); 
ПАССИВ: 


Меня будут мыть 
Меня вымоют/помоют = = Гу + Бе уазВед. 
= Я буду (быть) + помыт 





Т \Ш + һауе рееп + ұаѕһей 
ВУ 5 о’сІоскК. 


Меня вымоют К 5 часам 
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Завершим мы обсуждение этой темы — темы английских 
«времён» — очередным королём примеров — фразой, 
которую произносит на чистом английском 
Геопаг4о і Саргіо в фильме «Человек в железной маске», 
и которая включает в себя и хорошо демонстрирует 


СРАЗУ 3 группы английских «времён» = 


= 3 типа действий: 


“Г НАУЕ ВЕЕМ їп ргіѕоп Дог 6 уеагз, 
«Ай хв биин ин призн фоо сикс ииэз, 
«Я пробыл в тюрьме (в течение) 6 лет 


(те. от... и до сегодняшнего дня 
К сегодняшнему дню), 


уои ҒАЕЕРр те = вы освободиЛи меня, 
юу фриид мии (одноразовое действие 


в прошлом = Вац!!!) 


апа пом уои АВЕ АЅКІМС те = сейчас вы просиТЕ меня 
енд нау юу аа ааскинг мии (именно в данный момент 
= процесс) 


іо епіег апоћег ргіѕоп” 
ту энтэ энадэ призн». 


сесть в другую тюрьму». 


МО СОММЕМТ! – КОММЕНТАРИЕВ НЕ БУДЕТ! 





ВАЖНЫЙ НЮАНС. 


Есть группа английских глаголов, которые 
НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ употреблять 


в ІҸСовых конструкциях, 


хотя как ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
или как отглагольное существительное 
они могут иметь ІҸСовую форму: 
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МОЖНО: 


А Кпомте тап. 


Знающий человек. 


І пеед уошг ипаегап их. 
Мне нужно твоё понимание. 


НЕ нужно: 
Гаекао\ нае 1$ 211. 


Риринфеезаиенае уои. 








Вот большая часть этих глаголов: 


Беіеуе 
Беопо (0) 
сопѕіѕ (о?) 
сошат 
доц 

епуу 

ехіѕё 

Геаг 

Гогре 

һаќе 
шаиде 
Кпоуу 

Ке 

Іоуе 

теап 

оууе 

оп 
гесоспіхе 
гететђег 
ѕее 
ипаегѕќапа 
уапё 


| 


билиив 
билонг (ту) 
кэнсист (ов) 
кэнтэйн 
даут 

энви 
игзист 
фиэ 

фэгэт 
хэйт 
инклюуд 
ноу 

лайк 

лав 

миин 

оу 

оун 
рэкэгнайз 
римэмбэ 
сии 
андэстғенд 
монт 


верить 
принадлежать (к) 

состоять (из) 

содержать, вмещать 
сомневаться 

завидовать 

существовать 

бояться 

забывать 

ненавидеть 

включать (в себя) 

знать 

нравиться 

любить 

иметь в виду; говорить серьезно 
быть должным (кому-нибудь) 
владеть 

узнавать 

ПОМНИТЬ 

видеть 

понимать 

хотеть. 





МВ. Но – тем не менее — слоган “Мсропа1а°5” звучит как 
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“Гт Іоуіпе 11 


|? 


— и ничего не скажешь ... 


Всё меняется !!! 


ВАЖНЕЙШИЕ «РАСШИРЕНИЯ». 
РАСШИРЕНИЕ 1. 


Англоязычные не говорят «...есть», «... лежит», 


За стойт» или «... висит» в смысле «... имеется ...»! 


Вместо этого «они» используют постоянный оборот 








1 2 З 4 
“Тһеге + іѕ/аге/ураѕ/умеге/№і Бе + что-то + там-то”. 
«Рээ__+ Время! Е ИОА 








в котором ВРЕМЯ, 
КОГДА что-то «имеется/было/лежало/стояло/висело», 


показывается — естественно !!! — формой глагола “Бе”!!! 


(Причём в английском предложении первое слово “леге” 


не исключает ещё одного “Шеге” в конце предложения) ! 
ЗАЗУБРИТЕ !!! 


В начале В конце 


Там ү много людей = Рээ из + элот ов пиипл + дээ. 
Тһеге 15 + а 10 оЁ реорІе + еге. 





Там + НИкого НЕТ = Рээ из НОУБОДИ + дээ. 
Тһеғе іѕ _МОВОРУ + еге. 








На столе + лежит + кошка = Вээ из + экает + ондэтэйбл. 
Тйеге іѕ + аса + оп е їаЫе. 








На столе + НЕТ + кошки = ТИеге іѕ М№О + саї + оп ФетаЫе. 
Треге іѕп?і АМУ + са + оп е їаЫе. 








Во дворе + было (= «имелось») + много собак = 
= Эээ ме + мэни догз + индэяад. 
Тһеге меге + тапу 4055 + ш ће уага. 








Завтра + в моих карманах + будет + много денег = 
= Бээ мил бии + элот ов мани + ин май покитс + тэмороу. 
Тйеге мй Бе + а оо топеу + іп ту роскеіѕ + ёототто%. 
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РАСШИРЕНИЕ П. 


Англоязычные не любят повторять одно и то же существительное 
дважды, поэтому — если им всё же приходится это делать — они 
заменяют второе существительное словом 


“опе” – «ман». 


И учтите, что им действительно приходится это делать, так как 
субъект в английском предложении должен быть обязательно 
(но повторять они его не хотят !!!): 


Мне не нравится этот галстук! Возьми другой + (галстук)! 


Ай донт лайк дис тай! Тэйк энадэ + МАН! 
[401% ПКе {15 бе! Таке апошег + ОМЕ! 
Возьми тот ..! = Тэйк дет ЖАН! – Таке фа + ОМЕ! 


Здесь много девочек! Я приглашу + вон ту + длинную... ! 
Рээ из элот ов говоелз хиэ! Айл инвайт + дэ +лонг ЮАН! 
Тһеге 15 а І0# оЁ 21115 Веге! ГИ іпуйеы + е +10опр ОМЕ! 











РАСШИРЕНИЕ Ш. 


В английском языке (в отличие от русского!) 
предлоги могут НЕ совпадать с русскими 
с точки зрения сферы их применения. 





В английском языке очень часто предлог — 
— как бы это ни казалось странно — 
переносится в-> конец предложения: 


“... Г теа@ ѕо тапу боокѕ арои?’ = 
«... Ай рэд соу мэни букс эбаут» 
= «..., о которых я читал столько книг». 


«Хуу аа юу убеекииг фоо?» — “Мо аге уои уогкіпр 107?” 
«На кого ты работаешь?». 





“Мағ юг?” — «Тот фоо?» = «Для чего?», «Зачем?», «Чего ради?». 
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Кроме этого, в английском языке имеется большое количе- 
ство так называемых «составных глаголов», то есть глаголов, 
ПОСТОЯННО употребляющихся с определёнными предлога- 
ми, которые – в данном случае — всегда идут/ставятся ПОСЛЕ 
глагола, и которые, соответственно, могут уже называться 


ПОСЛЕЛОГАМИ 
(а не ПРЕДлогами). 


Эти послелоги, повторяю, всегда стоят ПОСЛЕ глагола, 
и зачастую могут полностью изменять смысл этого глагола, 
например: 
“рш!Г”- «пул» = «тащить», 
но: 
“риЙ оъег” = «припарковаться» ! 





ЗАПОМНИТЕ ! 





Предлоги в русском и в английском языках 
могут не совпадать 
в части их употребления с различными глаголами, 











например: 
Русский язык: Английский язык: 
смотреть НА... ІооК а... 
(а ведь по-английски «на» = “оп” 
ждать (кого-нибудь) уай јог ... 


сс 


07” значит «для» 
» 
и т.д. 


(а ведь по-английски 





Поэтому обязательно сразу же запоминайте, 
с каким предлогом 


(и с предлогом ли вообще!) 
используется тот или иной английский глагол !!! 
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ВЫЗУБРИТЕ: 


ао ир = наводить порядок 20 оп = продолжать 

дуу ап гоу он 

её ауау = убраться, «свалить» Фиги а\уау = отвернуться 

гэт эмэй тон эмэй 

уаЩК оп = идти дальше 50 аһеаа = продолжать 

уоок он гоу эхэд 

риё оп = надевать риёоЙ = снимать (одежду) 

пут он пут оф 

сеир = вставать (утром) сес ои = ВЫХОДИТЬ 

гэт ап гэт аут 

се оп = поживать соте ир (ќо...) = подходить (к...) 

гэт он кам ап ту 

һоІд оиё = протягивать ќаКе ой = снимать 

хоулд аут тэйк оф 

таке ир = подготавливать гип ауау = убегать 

мэйк ап ран эмэй 

ѕее оЁ = провожать (в дорогу) ту оп = примерять 

сии оф трай он 

са] аё = зайти (куда-н.) са] оп = заглянуть (к кому-н.) 

коол ёт коол он 

са оиё = вызвать Вер 4оууп = помочь спуститься 

коол аут хэлп даун ВНИЗ 

сошеш = войти соте ироп = неожиданно 
кам ин кам эпон встретить 

20 ош = выйти 50 Ш = войти 

гоу аут гоу ин 

ІооК гоип@ = осматривать 1оок Гог = искать 

лук раунд лук фоо 

сһеск ш = регистрироваться спесК оиё = выпис(ыв)аться 
чэк ин (в гостинице) чэк аут 

ѕеќароиє = приступать Поу ќореег = сливаться 

сэт эбаут флоу тэгэдэ (о реках) 

Кеер гот = удерживаться от {иго о = выключить 

киип фром тоон оф 
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сгоуу пироп 
гроу эпон 
516 ор 
сит ап 

Бе іп 

бии ин 

Бе НКе 

бии лайк 
Бе оп 

бии он 

Бе іп 

бии ин 

Бе оуег 
бии оувэ 
бра ош 
файнд аут 
ЬгеаК ир 
брэйк ап 
КпосК аоууп 
нок даун 
ри оуег 
пул оувэ 
соте Баск, 


= охватывать 


(о чувстве) 
= засиживаться 


= быть в моде 


= выглядеть, 


как ... 


= быть включенным 


= быть дома/на месте 


= (за-)кончиться 


= обнаружить 


= сломать 


= сбить с ног 


= припарковаться 


геев оиё = вытянуться 
стрэтч аут 

ргіпо ир = воспит(ыв)ать 
бринг ап 

Бе ир = вставать, быть на ногах 
бии ап 


Бе ароиї = намереваться 
бии эбаут 

Бе ой = быть вЫ/ключенным 
бии оф 

Бе оцЕ = не быть дома/на месте 
бии аут 

Бе фгоис = окончиться 
бии Өруу 

саітю доуп = успокоиться 
каам даун 


Ға] а]еер = уснуть 

фоол эслиип 

КпосК ошї = «вырубить», 
нок аут лишить сознания 


сес расК, Бе раск = возвращаться, вернуться 





кам бек гэт бек бии бек 
Соте оп! = Давай! Давайте! Пойдём! Пойдёмте! Начинай! 
Кам он! Начинайте! 
ВЫУЧИТЬ или ПОВТОРИТЬ: 

аі поте — атхоум дома 

т Һеѕітееї — ин дэстриит = на улице 

аї ОТК — атуок на работе 

т есу — индэсити = в городе 

аї ѕсһооЇ — атскуул = в школе 

т есепте — ин дэсэнтэ = в центре 

аі Ше абе — гает дэтэйбл = за столом 


аѓ ћіѕ ргапітоћег”ѕ — ат хиз гренмадэс = у его/у своей бабушки. 
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ПОВТОР СОВЕТА: 


так что, когда (или если) Вы будете учить английские глаголы 
или выражения, 





ОБЯЗАТЕЛЬНО запоминайте, С КАКИМ ПРЕДЛОГОМ 
(и с предлогом ли вообще ?!) 


используется тот или иной глагол или оборот !!! 











Эта информация даётся сразу же после слов 
в очень многих словарях. 


Вот примеры английских глаголов, употребляющихся 
БЕЗ предлогов, 
тогда как русские аналоги этих глаголов употребляются 


С предлогами 


(напоминаю, что английские слова “ѕотеіліпо”, “ѕотеђоау” 
и “ѕотеопе” значат, соответственно, «что-то», «кто-то» 
и «кто-нибудь» в любых падежах): 


айӣгеѕѕ ѕотеопе – эдрэс самиан = обращаться К... 
апѕуег а диезНоп — аансэ экиэщьи = отвечать НА вопрос 
ре НКе ѕотеопе -— бии лайк самуан = походить НА ..., 


быть похожим НА... 
дае ѕотеопе — дэйт самуан = ходить К... на свидания = 
= встречаться С... 
доиБЕ ѕотеіліпе —даут самбинг = сомневаться В ... 
ѓоПоуу ѕотеопе — фолоу самуан = идти ЗА кем-нибудь (вслед), 
следовать ЗА... 
һипё уо]уеѕ — хант уулвз = охотиться НА волков 
јоіп зотейтя-—джьёйн самӨинг = вступать В ..., 
подключаться К ..., подсоединяться К ... 
Іеауе е сйу —лиив дэсити = уезжать ИЗ города 
таггу ѕотеопе — мери самуан = жениться НА...; выйти замуж ЗА... 


тее ѕотеопе — миит самуан = встречаться С... 
шепйоп зотейте — мэншьн самбинг = упоминать О... 
шоск ѕотеопе — мок самуан = издеваться НАД... 
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шоуе уеѕіүүагӣѕ — муув иэстиэдз = (про-)двигаться НА запад 
пее ботейтяе —ниид самбинг = нуждаться В... 

пигѕе ѕотеопе – нос самуан = ухаживать ЗА ..., заботиться О... 
ріау һе ріапо – плэй дэпъяноу = играть НА рояле 

ріау епп1$  —илэй тэнис = играть В теннис 

$иЙ ѕотеопе —съюут самуан = подавать в суд НА ... 

уаеВ 5отеопе — мотч самуан = наблюдать ЗА... 


+ (не глаголы): 


а ЃооЕ ѕһогїег — эфут шёотэ = НА (один) фут короче 
{115 уеаг – дис йиэ = В этом году 


И НАОБОРОТ – 
— английский глагол употребляется ТОЛЬКО С предлогом, 


а русский глагол — БЕЗ предлога: 


азк ҒОК 5отейтя = просить чего-нибудь 
ааск фоо самбинг 


Бе ргоџа ОЕ 5отеопе = гордиться кем-нибудь 
бии прауд ов самуан 


ехр!аш ТО... – иксплэйн ту... = объяснять кому-нибудь 
іѕќеп ТО ... лиси ту... = слушать кого-нибудь 
Іоок РОК... – лук фоо ... = искать кого-нибудь 
орегае ОМ... – опэрэйт он... = оперировать кого-нибудь 
ргоуійе РОК... – прэвайд фоо ... = обеспечить кого-либо 
зтЙе АТ... – смайл ет... = улыбаться кому-нибудь 


уай РОК ѕотеопе – мэйт фоо самуан = ждать кого-то. 





Кроме этого, повторяю, в английском языке употребление 
многих предлогов 
НЕ СОВПАДАЕТ 
с употреблением в этих же случаях предлогов русских = 
= аналогов этих же английских предлогов. 
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Русский предлог: 
1) «В ...»: 


вход В... = епбапсе ТО... -– энтрэнс ту... 
ехать В Германию го ТО Сегпапу - гоу ту джьоомэни 
ехать В город 20 ТО Шесйу - гоу тудэсити 





побывать В... = һауе Бееп ТО... – хавбиин ту... 

пойти В = ро ТО Һе — гоу ту дэ 
парк/кино/театр рагк/сіпетайһеаіте паак/синимэ/Өиэтэ 

В воскресенье = ОМ бипдау — он сандэй 

В огне = ОМ е — он фай 

виза В... = ауза ҒОК ... — эвииза фоо ... 

отплывать В... = зай РОВ ... — сэйл фоо ... 

уезжать В ... = Іеауе КОК... —— лиив фоо ... 

В 5 часов = АТ 5 о’сІосКк — ет файв эклок 

В театре = АТ е һеайе = жт дэ Өиэтэ 

бросать камни В... = іћгоу ѕіопеѕ АТ... – Өроу стоунз ғет ... 

стрелять В ... = 5ВооЕ АТ... = шюут гет... 

целиться В... = аш АТ... — эйм гет ...; 

2) «ДЛЯ ...»: 
непроницаемый ДЛЯ ... = іппрегуіоџѕ ТО... – импоесевьес ту ... 


«Я не сделал ничего ДЛЯ того, чюбы ...» = 





= “Грауеп” аопе апућіпо ТО...” — «Ай хавнт дан эниӨинг ту ...». 

3) «ЗА ...»: 
голосовать ЗА... = уоѓе РОК ... — воут фоо ... 
посылать ЗА... = ѕепа РОК ... = сэнд фоо ... 
принимать ЗА... = їаке РОК ... — тэйк фоо ... 
бежать ЗА ... = гп АРТЕК — ран аафтэ ... 
приглядывать ЗА ... = Іоок АРТЕК .. — лук аафтэ ... 
волноваться ЗА... = Бе апхіоиѕ — бии енкшес 

АВОПТ ... эбаут ... 

брать ЗА руку = ќаке ВУ (һе һапа — тэйк бай дэхзенд 
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зайти ЗА ворота = ро ВЕУОМЬ = гоу биёнд 
е раѓе дэгэйт 
ЗА столом = АТ а їаЫе — ет этэйбл 
схватиться ЗА ... = сішсһћ АТ... — клатч эт... 
шпионить ЗА... = зру ОМ... — спай он... 
В пое } = абгоаа — эброод; 
ЗА границей 
4) «К...», «ДО ...»: 
ДО совершенства = ТО регесйоп — ту пэфэкшьн 
ключ К... = акеу ТО ... — экии ту... 
«У меня К Вам (есть) дело!» = “ һауе а биѕіпеѕѕ ИТТН уои”. 
«Ай хев эбизнис мид юу». 
ДО некоторой степени = /№ а теаѕше — ин эмэжье 
ТО ѕоте ехіепі – ту сам икстэнт; 
5) «НА ...»: 
делать НА заказ = таке ТО огӣег – мэйк ту 000э 
идти НА войну = ро ТО маг гоу ту моо 
обращать внимание НА ... = рау аќепіоп – лэй этэншьн 
ТО ... ту... 
положить НА музыку = ѕеі ТО тиѕіс —сэт ту мъюузик 
ссылаться НА ... = тет ТО ... —рифее ту... 
слепой НА один глаз = Ыша ГУ опе еуе – блайнд ин уанай 
(раз-)делить НА = де МТО – дивайд инту 
три части ее рагіѕ Өрии паатс 
разрезать НА кусочки = сш ГУТО ріесеѕ – кат инту пиисиз 
переводить НА... = ігапЅ1аіе ЈАТО ...— трэнслэйт инту 
ворчать НА ... = шигтог АТ .... – меомэ ғат ... 
намекать НА ... = Мп АТ... —хиит эт ... 
(по-)смотреть НА ... = рЈапсе АТ... —глаанс ет ... 
ІооК АТ... —лук ет ... 
указ(ыв)ать НА ... = роіпі АТ... — пойнт гет ... 


НА чёрный день ЕОЕ атаіпу йау — фоо эрэйни дэй 
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НА что? = \ Ва РОК? – Рот фоо? 














надеяться НА... = һоре РОК... - хоуп фоо ... 
покупать НА вес = Бау ВУ уеірһі– бай бай иэйт 
умножать НА три = шир — малтиплай 
ВУ Шгее бай брии 
полагаться НА... = геу ОМ/ОРОМ... – рилай он/эпон; 
6) «НАД ...»: 
издеваться НАД... = тоск АТ... — мок гет ... 
работать НАД... = могк ОМ... — ибеек он ... 
смеяться НАД... = таке п ОР... — мэйк фан ов... 
= Јаџрһ АТ... — лааф ғат ...; 
7) «О ...»: 
говорить О... = ѕреак ОЕ ... — спиик ов... 
думать О... = шк ОЕ... — Өинк ов... 
знать О... = Беа\аге ОР... — бии эмээ ов... 
заботиться О... = {аке саге ОЕ ... — тэйк кеэ ов... 
говорить О ... = ѕреак АВООТ... - спиик эбаут ... 
= ік АВООТ.. - тоок эбаут ... 
слышать О... = Беаг АВООТ... - хиэ эбаут ... 
беспокоиться О... = моту АВООТ... -— мори эбаут ...; 
8) «ОТ ...»: 
зависеть ОТ... = 4ерепа ОМ... — дипэнд он... 
отделаться ОТ... = вена ОЕ... — гэт рид ов... 
убежать ОТ... = гип ауау ЕВОМ ... — ранэмэй фром ...; 
9) «ПО ...»: 
ПО-русски = ІМ Киѕѕіап — ин Рашьн 
ПО требованию = ОМ етапа – он димаано; 
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МВ №1. 


Вот Вам только пара примеров, когда ПОСЛЕЛОГ 
полностью меняет смысл глагола, 





после которого он ставится: 





1оок јог = искать таке ир = делать макияж 
2е ир = вставать агор іп = зайти, заскочить; 
МВ №2. 


Заучите устойчивые выражения, всегда употребляющиеся 
С предлогами (формально они называются 
предлогами-наречиями и предложными 


ассот4те 0 ... 
ш сазе ор... 
іпѕіеаа о... 
іп зрие 01... 
бесаџѕе ор... 
аз /ог/аз 10... 


іп сотрагіѕоп 10... 


аџе 10... 
Бу теапѕ оў... 


іп ассогӢапсе „ий 
оуіпо 10 ... 
ћапкѕ №... 


шю ће 4ерШ о... 
іп ехсһапре /ог... 


Ғаг тот ... 

00 Ғаг Дот ... 
ш бопе оў... 
оп ће еуе 01... 


ш е тіааје оў... 


тоге Шан ... 
{ореіег жй ... 


— экоодинг Ту... 

— инкэйс 06... 

— инстэд ов... 

— инспайт ов... 

— бикооз ов... 

— ез фоо!/ ез ту... 
— инкэмпэризн ту... 
— дъюу Ту... 

— бай миинс ов... 


= инэкдодэнс жид ... 


— оуинг Ту... 
— денкс ту... 


— инту дэдэпӨ ов... 


= иниксчэйнджь фоо ... 


— фаа фром ... 

— нот фаа фром ... 
— инфрант ов... 

— ондэиив ов... 

— индэмидл ов... 

— моо дан ... 

— тэгэдэ мид ... 


сочетаниями): 


= соответственно с... 


в случае... 

вместо ... 

несмотря на ... 

из-за ... (причина) 

что касается ... 

по сравнению с... 

благодаря ..., из-за... 

при помощи ..., 
посредством ... 


= в соответствии с... 


благодаря ... 
благодаря ... 
вглубь ... 

взамен на ... 
вдали/далеко от ... 
недалеко от ... 
впереди (чего-то) 
накануне ... 
посреди ... 
свыше, чем ... 
вместе с... 
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іп Ғауоџг оў... — инфэйвэ ов... = в пользу ... 


аѕ а геѕші оў... — аз эризалт ов... = в результате ... 
ог ће ригрозе оў... — фоо дэпоопэс ов... = в целях ... 
аі ће ехрепѕе о{... — ат ди икспэнс ов ... = за счёт ... 
УЕ {ће објесі о}... – мид дэобджьикт ов... = с целью ... 
їп соппесйоп мИй ... – инкэнэкшьн мид ... = всвязи с... 
Бесшише мИй.. — бигининг мид... = начиная с... 
іп гејайоп #0 ... — инрилэйшьн ту... = всвязи с... 
јоаоіпо Ву... — Ожяджьинг бай... = судя по... 
сІоѕе ѓо, пех ѓо... — клоус ту, нэкст ту... = возле, рядом с..., 
около, близко от... 
іп Фе сошѕе о{..., — индэкоос ов... — 
. = в ходе... 
аџппо ће сошѕе о{... – дъюэринг дэкоос ов... 
ерепате он... — дипэндинг он ... = взависимости ою ..., 


іп ће ігесіоп 0/... – индэдайрэкшьн ов... 


по отношению К... 
в направлении, 
в сторону ... 





И тут же пара самых нужных СОЮЗОВ: 


апа — генд 
риє — бат 
еуеп — иивн 
аіһоцоһ — — оолдоу 
561 — стил 
һоууеуег — хауэвэ 
ууһепеуег — уэнэвэ 
ураеуег — \отэвэ 
аѕ Ш — ез иф 


аѕ Њоисһ – 2з доу 
пеуегіһеіеѕѕ — нэвэдэлес 


ог — 00 
еуеп Н... — иивн иф... 
ооећ — доу 


и, а 
но 

даже 

хотя, хоть 

всё-таки, всё же, и всё же 

и всё же, как бы то ни было, однако 
когда бы ни ..., когда угодно 

что бы ни ..., что угодно 

как будто, будто бы, как если бы ... 
как если бы ... 

и всё-таки, однако 

или 

даже если ... 

хотя 
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О ПРЕДЛОГЕ “РОК” – «фоо». 


Мы знаем, 
что этот предлог значит по-русски «ДЛЯ», «ЗА». 


Однако он имеет 
ещё несколько функций или случаев употребления: 





а) если речь идёт об обозначении времени, 


се 


то слово “јог” значит «... в течение ...», «... на ...»: 


о - 
Я + живу + здесь + уже 5 лет. | 
І+ һауе Бееп Пушсо + һеге + /0г 5 уеағѕ агеайу. 
Ай +хәв биин ливинг + хиэ + фоо файв йиэз оолрэди. 





Он ушёл на 2 часа = Хи хаз лефт фоо туу ауэз. 
Не Ваз Іей Јо” 2 йоиг; 





се 


ог” значит «так как», «поскольку», 
«несмотря на ...»: 


Не айуіѕеа ше пої ќо пзК {ог ме уеге ѕһогі оЁсаѕһ. 

Хи эдвайзд мии нот тэриск фоо уи уроо шьёот ов кашь. 

Он посоветовал мне не рисковать, так как мы были 
ограничены в средствах. 


б) иногда слово 





Несмотря на всю её гордость, она не благородна. 
Фоо оол хосе хоотинис шьи изнот ноубл. 
Еог а Мег һаџоһіпеѕѕ ѕһе 1$ пої поЫе; 





в) ЗАПОМНИТЕ несколько 
постоянных выражений со словом “јог”: 


Гог сецаш — фоо свети = наверняка 

Гог п — фоо фан = шутки ради 

Гог сооа — фоо гуд = навсегда 

Еог ту рагї, ... — Фоо май паат, ...= Что касается меня, ... 
Гог ту заКе — фоо май сэйк = ради меня 

Гог е заКе оЁ... — фоо дэсэйк ов... = ради... 


(кого-то или чего-то) 
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аке =тій Юг ргапќей 
тэйк самӨинг фоо граантид 


считать что-н. само собой разумеющимся. 


+ См. стр. 439. 





СОЧЕТАНИЯ ЭЛЕМЕНТОВ с КОНСТРУКЦИЯМИ. 
ЭЛЕМЕНТ ...: 





... + Пассив: 





Ай+ КАН + БИИ килД = Я + МОГУ + БЫТЬ убиТ(-ым) = 
1+ САМ + ВЕ КЕШЕР 











= Меня можно убить. 





.+ 1-Й тип действий = + «Действия «Бац!» 
Ай+ КАЕН + РИИЛ Ч 
І+ САМ н КЕАР 4 
Я + МОГУ + ПРОЧЕСТЬ + 





эни Инглишь бук. 
апу Епоіѕ$һ Боок. 
= любую английскую книгу. 




















...+ 2-Й тип действий = + «Действия «Процесса»: 








Юу + ШЮД + БИИ_ЛИВИНГ + хиэ. 
Үоџ + $5НООГО + ВЕ ШИМ = Беге. 
Тебе + БЫ СЛЕДОВАЛО + ЖИТЬ = здесь. 














... +3-Й тип действий = + «Действия «К»: 
Ай + 

















КУД + ХАВ ИИТИ + дис сууп. 
І + СООІр + НАГЕ ЕАТЕМ + 1 ѕоцр. 
Я + МОГ + (уже) СЪЕСТЬ + этот суп. 





... + 4-Й тип действий = + «Процесс «ДО»: 
Ай+ МАЙТ 




















= хаев биин иэйтинг + фоо юу оол май лайф. 
1+ МІСНТ + НАКЕ ВЕЕМ ИАГИМС + ЮгуопаП ту ПЕ. 
Я+ МОГ БЫ + ПРОЖДАТЬ 





+ тебя всю свою жизнь. 
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И улыбнитесь, вспомнив, как когда-то безответственно пели 
легкомысленные «Арабески»: 


“Уе + НООР + ВЕ ТШМКИУС + аБош ѕоте гіпкіпо!”. 
«Ии + ШЮД + БИИ ӨИНКИНГ + эбаут сам дринкинг!». 

















В смысле: «А не пора ли нам поддать?!». 





НЕТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
по СОЧЕТАНИЮ «ВРЕМЁН» ДРУГ С ДРУГОМ 
(Для ПРАКТИЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ): 





1) Вот ГЛАВНОЕ для Вас и довольно-таки простое 
ПРАВИЛО №1: 
если глагол главного предложения – то есть первой части 


всего предложения — стоит в простом прошедшем времени = во 
2-й форме, то и глагол второй части этого предложения 


должен обязательно стоять тоже в прошедшем времени 
(либо с элементом “ұүоша” — смотри далее). 
То есть: 
если по-русски можно сказать: 


«Я думаЛ, что схоЖУ с ума» — 


— то есть форма настоящего времени («схоЖУ») 


внутри «прошедшего» действия («думал»), 


то по-английски ОБА действия должны стоять 
в ПРОШЕДШЕМ времени. 





Ай @ООТ дет Ай + ИОЗ гоуинг мәд. 

І ТНООСНТ (Њай) І + №45 СОС МАР. 

Я думал, что я схожу/сходиЛ с ума = 

= Я думал, что я СТАНОВИЛСЯ сумасшедшим. 
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Вот такие примеры на эту тему давал проф. В.К. Мюллер 
в грамматической части своего известнейшего словаря: 


Я спросил, как его зовут = Ай ааскТ уот хиз нэйм №ӨЗ. 
І аѕкей ма пате №а$. 


Я сказал ему, что ему можно (было) сделать это. 
Ай төулд хим дет хи №03 элауд ту дуу дис. 
Г #414 Нм (Һа) Һе м5 аПомед ќо 40 һі5. 





МВ! 
Если же глагол главного предложения 
стоит в настоящем или в будущем времени, 
то глагол второго предложения 
может стоять практически в любом времени 
сообразно с необходимостью говорящего: 


Я знаю, что он это говорил! = Ай ноу дет хи сэд ит! 
І Кпоу\ (аб) Бе зала 1! 


Я никогда не поверю, + что он + такое сказал. 
Ай мил нэвэ билиив + дет хи + сэд сатч эӨинг. 
І \Ш пеуег Беһеуе + (аб) Бе + за14 ѕисһ а #115. 





Я слышал, + что он + возвращается. 
Ай хев ход + дет хи + из каминг бек. 
І һауе һеага + (аб) Бе + 1$ сотіпо Баск; 








2) Второе ОЧЕНЬ ВАЖНОЕ для Вас правило = 
= «БУДУЩЕЕ в ПРОШЕДШЕМ»: 


Я сказал ему, что + приду. 
Ай тоулд хим +Ай муд кам. 
І 014 Шт + І жмоиіа соте. 


Я сказал, что + верн + емукнигу через неделю. 


Ай сэд дәт + Ай муд ритоон + дэбук тухим ин эммикс тайм. 
Г за (ай) + І жоиійгеѓиғт + ће бооКк о т іп а ууеек”ѕ пе. 
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Я всегда ДУМАЛ, что + СТАНУ + лётчиком. 
Ай оолуэйз  боот (дет) + Ай МУД__бикам + эпайлэт. 

Г а\ауз #һоџеһЁ (аб) + І ТОПЕО Бесоте + арііої. 
Ты никогда не подозреваЛа, что он +  ПРЕДАСТ + тебя. 


Юу #нэвэ сэспэктид (дәт) хи + МУД битрэй+ юу. 
Уои пеуег зизресе (Ша һе + И’ООГО Бештау + уоп. 








Он не знал, что БУДЕТ жалеть об этом всю свою жизнь. 
Хи дидит ноу (дет) хи ЖУД ___ ригрэт эбаут ит оол хиз лайф. 
Не ідп?Е Кпоуу ({ћаї) һе ОСГ” геогеї абоши аП №15 Ш. 




















(= + Я БУДУ ДОЛЖЕН +...) 
Я не ожидал, что + мне ПРИДЁТСЯ + уехать. 
І 914% ехресі (фа) + І ЖОСІр НАГЕТО + Твауе. 
Ай диднт икспэкт (дет) + Ай ТУД_ХАВ ТУ + лиив. 


Как я вскользь говорил выше, и как Вы, надеюсь, заметили 
здесь, БУДУЩЕЕ в ПРОШЕДШЕМ во всех вышеприведённых 





примерах, 
а вообще-то, 
ВСЕГДА 
идёт через «... УД...» = “.. ЖООГР .”, 
а НЕ через “у”! 











Кроме этого, ещё раз обращаю Ваше внимание на то, что 
в моих английских примерах (Т) словечко 
“... Фае...” — <... дет...» = «..., что ...», «..., который ...» 
зачастую стоит в скобках, 
т.к. в английских предложениях оно совсем не обязательно! 








ЕЩЁ ПРИМЕРЫ ДЛЯ ЗАЗУБРИВАНИЯ: 


Я знал, (что) она + скажет + ему это. 
Ай нъюу (дет) шьи +  ИМУД_тэл + хим дис. 
І Апем (фа) ѕһе + ЖОРОГР їе + Шт 8. 
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Мы знали, что они не _ говорят по-английски. 
Ии нъюу дэй ДИДНТ спиик Инглишь. 
Ме пе» еу РІРМТ ѕреак Епејіѕһ. 





Я знал, что она (ещё раньше) сказала ему это. 


Ай нъюу шьи ХЖЕД ТОУЛД хим дис. 
І Апе» ѕһе НАР ТОГО һит 5. 


Нам сказали, что они + будут + голодны. 
Ии жоо тоулд дет дэй + муд бии + хангри. 
Ме жеге 014 (ай Һеу + ИООТО Бе + рипету. 


Я сказал, что я + не пойду + туда. 
Ай сэд дет Ай + ЮУДНТ ГОУ + дээ. 
І ѕаіа (Һа) Т + МОСР№Т СО + Шеге. 











Я надеялся, что ему не скажут. 
Ай хоупт дэй ТУДНИТ тэл хим. 
І Аорей Њеу ИООГО№Т їе һт. 











И для пущей убедительности вот Вам фраза из Дэвида Морэла 
(= автора «Первой крови»): 


«Неге’5 е роѕісага ІТНООАНТ ГИООГО пеуег 8$ЕМР». 
«Хиэз дэпоусткаад Ай Өоот Ай МУД нэвэ сэнд». 
«Вот открытка, (которую) я думал, (что) никогда не ПОШЛЮ». 





МВ! 
ОБНАДЁЖИВАЮЩИЙ НЮАНС 
СКОРЕЕ ДЛЯ ИНФОРМАЦИИ, ЧЕМ ДЛЯ ДЕЙСТВИЯ: 


однако, если Вы говорите о чём-то общеизвестном ИЛИ 
регулярно повторяющемся, то можно и не соблюдать 
правил согласования времён: 


І геаа фа агіпкіпо 15 пої рооа г Һеаіёһ. 
Я читал, что пьянство(-вать) не полезно для здоровья. 
Ай рэд дет Одринкинг ИЗ нот гуд фоо хэлӨ. 
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Ме + 4"! Кпо\у + уућаї Ите Фе Ёт изпаПу ВЕСТУ$. 
Мы + незнали + во сколько обычно начинается фильм. 
Ии + диднт ноу + мот тайм дэфилм юужьели БИГИИЗ. 











ПРЕОБРАЗОВАНИЕ ПРЯМОЙ РЕЧИ 
Вә КОСВЕННУЮ. 
Правила «Согласования/сочетания времён» действуют 
и при переводе «прямой» английской речи в-—> «косвенную». 


Главным правилом в данном случае является обязательность для 
обеих частей предложения 
стоять в одном и том же времени. 





Однако есть и дополнительные правила этого «перевода», 
не имеющие прямого отношения к английским «временам» и 
«конструкциям», и которые можно перечислить вкратце и походя, 
(чуть далее эти правила 
иллюстрируются конкретными примерами) : 


1) Глагол «ѕау» заменяется-> на глагол “Ёе[ — «тэл» 
(то есть “зау —> 1”); 
2) Запятые, кавычки и вопросительные знаки опускаются; 


3) Субъектные местоимения (= субъекты) 
и притяжательные местоимения 
(= обязательные определители) 
заменяются соответственно смыслу; 


4) Происходит следующая постоянная «замена» слов: 





ҰШ —> моша – ууд 

15 > аё — дет 

Безе —> оѕе – д0уз 

по\ —> еп – дэн 

їодау — Њаё ау – дет дэй 
уеѕіеггіау - Ње ӣау БеРоге — дэдэй бифоо 
{отогот х Ње пехё ау — дэнэкст дэй 
аво — бете – бифоо 

Беге > еге - дээ; 
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5) При необходимости «добавляются» слова 
«жһетег ВЕ — . 
ирешег” – «иэдэ» (или “ў – «иф») = «...ли ...»; 


6) В повелительном наклонении 
глагол в 1-й (= словарной) форме 
заменяется» на глагол с частицей “0 ...”; 


7) Запрещающая частица “Пот? ...” 


заменяется» на простое отрицание “ПОР”. 


Последние 2 пункта можно свести к простой замене 


“Ооп? -> “... ПОГ 10 ... 
ПРИМЕРЫ: 
Ѕһе за іо те, > Ѕһе 0 те (аб 
“\е и Леауе ә ме мош Ч 1сахе 
іототтоу”” > іһе пехЕ дау. 
Тһеу аѕкеа из, = Тһеу азКед из + жйешег (или: {) 
“Науе уои > ме һаа (согласовано с “азКей”) 
геаа Фе боок?” = геаа е Боок. 
Үоџ аѕкеа те = Үои аѕкеа те 
“Меге = у/’Веге 
до уои ә 1 
207” > мейі (согласовано с “аѕкей”). 
Не зам іо Вет, ә Не оі ве 
“Соте > іо соте 
їо ше!” > о ЙИи. 
ЗВе за іо те, > Зе Я те 
“Роп? ә поі 10 
Кіѕѕ Бег!” = Кіѕ5 Бег. 
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УЧЕБНЫЕ ТЕКСТЫ 


(из моей «Русско-английской хрестоматии»). 


«О СЕБЕ» 


Я работаю каждый день 


с 10 утра* 


до 6 вечера*. 


Я не собираюсь 


рассказывать Вам, 


как я встаю 


и как я добираюсь 


до своей работы, 


потому что 


почти все учебники 


делают это. 


“АВОСТ МҮЅЕГЕ” 


«Эбаут майсэлф» 


Ай мок эври дэй 
І ок еуегу дау 


фром тэн эй эм.* 
гот 10 а.т.* 


тил сикс пии эм.* 
Ш 6 р.т.* 


Айм нот гоуинг 
Рт поі гот 


тэтэл юу 
10 їе] уои 


хау Ай гэтап 
һоу І ресор 


ин_ дэмоонинг 
іп ће тогпіп 


енд хау Ай гэт 
апа һоҹ І реї 


ту май уроеогк 
іо ту мок 


бикооз 
Бесамзе 


оолмоуст оол тэкстбукс 
аіпоѕё а ќехіроокѕ 


дуу ит. 
до і. 
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1 2 
Я просто хочу сказать Вам, 


ЧТО ХОТЯ 


меня очень интересует 


1 2 
Ай джяст монт ту тэл юу 
І 15 мапі ѓо** е1] уои 


дет доу 
аё ћоооһћ 


Айм вэри интристид ин 





моя работа, 


у меня всё же есть + куча 


других интересов. 





1 2 
Я люблю + ходить 


в театр, 


читать детективы 


и проводить время 


с красивыми женщинами. 


Рт уегу іпќегеѕќей шт 





май уок 
ту мо 


Ай стил хғев + элот 
І 501 Йауе + а 





ов + адэ интристс. 
оѓ + офег іпѓегеѕіѕ. 








1-й глагол 2-й глагол 
Ай лайк + ту гоу 
І Ше + №0 ро** 





ту дэӨиэтэ, 
10 е Шеаіе, 


риид дитэктив сториз, 
геаа*** Чаеснуе**** ѕіогіеѕ, 


енд спэнд тайм 
апа ѕрепа*** бте 
мид бъюутифул уимин. 





уһ Беаџійі жотеп. 


1 





Мне ещё слишком рано 


(чобы) жениться, 
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Ит?с туу оли фоо мии 
1?5 іоо еайу Юг те 


2 
тэгэт __маерид, 
іо сеќ** таггіеа, 











так как сначала 


1 2 
я хотел бы + достичь 


устойчивого финансового 


положения. 


Ноя могу сделать это, 


только работая упорно. 


Так что, сейчас я делаю 


всё, что (я) моту, 





чобы получить повышение. 


1 
Прежде всего я хочу 


2 
улучшить свой английский, 
так как это У – 


прямая дорога 


к успеху 


синс фоесст 
ѕіпсе Вт 





1-й глагол 2-й глагол 
Айд лайк ту + риитч 
Ра Пке 10** + теасһ 


э солид файнаеншьл 
а ѕоһа папса! 


ситъюэйшьн. 
ѕКџаһоп. 


Бат Ай кан дуу ит 
Ви І сап до їі 


оунли увекинг хаад. 
оШу могкіпо***%* Вага. 


Соу, нау Ай дуу 
Ѕо, пом І фо 


оол Ай кен (или: оол май бэст) 
а І сап (или: аЙ ту Беѕё 


(ин оодэ) тэгэт эпрэмоушьн. 
(їп огдег) 2 реї а рготоноп. 


1-й глагол 
Фогост ов оол, Ай монт 
Еїгѕі оѓ ай, Г мапі 
2-й глагол 
Ту импруув май Инглишь 
іо** ппргоуе ту Епеіѕһ 





синс дис из 
ѕіпсе 15 1$ 


дэ дирэкт руут 
Ње агесі гоше 


ту сэксэс 
іо 5ѕиССеѕѕ 
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в (той) области, (которую) ин дэфиилд (дает) 
іп е Неа (Фа 


я + избрал... Ай + хәев чоузн о... 
І + Лауе сћһоѕеп ... *****%. 





* 10 ам. – бр.ш. – англичане могут не говорить: 
эй эм пииэм «10 часов утра» 
или «6 часов вечера». 


Вместо этих обозначений они используют сокращения: 
“а.т.” – для времени с 12 часов ночи (полночь) до 12 часов дня, 
и 


3 


‘р.т.”-— для времени с 12 часов дня (полдень) до 12 часов ночи. 


То есть они говорят не «23.00», а “11 р.т.” 
(= «11 часов вечера»). 


Примеры: 
2 ат. = 2 часа ночи, но: 2 р.т. = 2 часа дня. 
6 ат. = 6 часов утра. 
6 р.т. = 6 часов вечера. 
П а.т. = 11 часов утра, 
но: 11 р.т. = Ш часов вечера; 
** фое = ТУтэл – втранскрипции частицы “10” 


ёо пиргоуе = ТУ импруув, указаны две нормы произношения, 
{0 ро = ТЭгоу, поскольку сегодня на самом деле возможны 
два варианта её произношения, а именно: 


1) «ТУ» – перед словами, начинающимися с гласных, 


а также тогда, когда эта частица произносит- 
ся отдельно от последующего слова 


и специально выделяется говорящим; 


2) «ТЭ» – перед словами, начинающимися с согласных 
в тех случаях, когда из-за быстроты речи 
частица «іо» сливается — 


— то есть произносится слитно – с после- 
дующим словом, причём «-Э» в этом «ТЭ» 


представляет собой не явное «Э», 
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а гласный звук, очень похожий на русское 
безударное «-О-» в слове «кОрова». 


Если же у Вас возникают колебания, как в том или ином случае 
произносить эту частицу, не морочьте голову ни себе, 
ни другим, и смело говорите «ТУ», 
так как такое произношение во всех случаях 
не ведёт ни к каким проблемам, тем более, что единой 
строгой нормы английского произношения в мире уже 
(к сожалению?) практически не существует. 


Есть только определённые ориентиры, которые преподаватель 
или учащийся выбирает себе сам; 


*** ... теаа... апі зреп4 Чите... – при перечислении «занятий» 
при помощи глаголов 
третьи, четвёртые и т.д. по счёту глаголы 
могут использоваться в их 1-й = словарной форме, 


се 99, 


то есть БЕЗ частицы “10°; 
Жжжж. ЧеесНУуЕ ѕіогіеѕ — напоминаю, что прилагательные 
(я называю их «определениями») 
НЕ изменяются НИ по числам, 
НИ по родам, НИ по падежам. 
Примеры: 
пісЕ 2115 = симпатичн Е девушкИ 
азтаПвВоизе = маленькИЙ дом 
а зтаП Бепсћ маленькАЯ скамейка 
Іѕее ап іпіегеѕііпо Боок = Я вижу интереснУЮ книгу; 


**%** ЗУОШКИУС Баг — окончание «+ПУС» соответствует 


русским суффиксам «-УЩ-», «-ЮЩ-», «-ЯЩ-», «-АЩ-» ит. п., 
или окончанию деепричастия «-Я», 
например: 
будучи присоединено к глаголу “ТОКК” = «работать», 
“УМС” придаёт этому глаголу значения: 


а) работаЮЩий; 
б) работаВв Ший»; 
в) работая. 
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Также ІҸСовая форма представляет собой «отглагольное су- 
ществительное» — тоесть существительное со смыслом процес- 
са и со значением глагола, от которого оно произведено, например: 


от “токе” = «курить» -> “ѕток/МС” = «курЕНИЕ», 


от “звооР” = «стрелять» э “ЗВоо УС” = «стрельБА»; 
жжжжж* “.. ТҺауе сһоѕеп” = «..., (которую) я избрал»: 
“Г һауе + сһоѕе№ — буквально = 





= «У меня + избраНа» = «Я избрал», 
то есть: 
«Форма “НАУЕ” + 3-я форма 
смыслового глагола» 


почти всегда = русскому прошедшему времени 


глаголов совершенного вида, 





например, 
... ћауе/ Ваз МАРЕ = СделаЛ/-и, 
... Вауе/ Ваз КШЕР = УбиЛ/-и, 
... Вауе/ Ваз ЕАТЕМ = СьеЛ/-и, 
. Вауе/ Ваз ВВООСНТ = ПРИнёс/-ли, 
. Вауе/ Ваз поһсер = ЗАметиЛ/-и. 
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«МОЙ ДЕНЬ» “МУ ОАУ”. 


«Май дэй». 


Я встаю в 7 часов Ай гэтап гет сэвн эклок 
І ге ир аі 7 о’боск 


утра («утром»), ин дэмоонинг, 
іп Һе тогпіпо, 


раскрываю шторы и дроо дэкветиз энд 
гам фе сацашу апа 


делаю зарядку дуу джьимнаестикс 
Яо гутпазНс$ 


(или: «дуу май моонинг эксэсайзиз» 
“Яо ту тогпіпр ехегсіѕеѕ””) 











перед инфрант ов 
іп јгопі ој 
открытым окном. аен оупэн уиндоу. 


ап ореп уіпао%. 


Потом я иду в ванную, Рэн Ай гоу ту дэ баабрум 
Тһеп І 20 іо Фе Байгоот 


где хорошенько моюсь, мээ Ай хаев эгуд уошь 
ућеге Г йауе а роо маѕһ 





и где я могу петь енд мээ Ай кзен синг 
апа уһеге І сап 5іпр 





мои любимые песни май фэйврит сонгз 
ту ТаЮшгИе $01055 


так громко, как хочу. гез лаудли гз Ай монт. 
аѕ 10042 аз І мапі. 


«Инструмент» 
Я моюсь холодной Ай мошь жид коулд 
І маѕһ жі соіа 
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и горячей водой 


(что делает меня 
энергичным), 


шампунем и мылом 


(что делает меня чистым) 


изатем я вытираюсь 
(= «драю себя») 


одним из полотенец, 


которые есть в ваннОЙ 





(что делает меня сухим = 


= «драит меня»). 


После этого я возвращаюсь 


в (свою) спальню, 


одеваюсь и 


причёсываюсь 
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енд хот моотэ 
апа һо жаѓег 


(иитч мэйкс мии бриск), 
(св такеѕ те бЫгіѕК), 


«Инструмент» 


ид шямпуу анд соуп 
южий ѕһатроо апі ѕоар 


(иитч мэйкс мии клиин), 
(һісһ такеѕ те с1Іеап), 


енд дэн Ай драй майсэлф 
апа Феп І у МҮЅЕГЕ 


«Инструмент» 


жид ман ов дэтауэлз 
жйһ опе оў Һе їоуе15 





дет аа ин дэбааӨрум 
{Һа аге ш Һе Баёһгоот 


(иитч мэйкс мии драй). 
(мһісһ такеѕ те ягу). 


Аафтэ дет Ай гоу бак 
Аћйег Һа І ро Баск 


ту май бэдрум, 
іо ту Бедгоот, 


дрэс гәнд 
агеѕѕ апа 


брашь май хээ 
Бгиѕћ ту Ват 


перед зеркалом 


1 2 
(я очень люблю смотреть 
| на себя, 
ә э э ә 


потому что 


(тот самый ... в том самом ...) 
мужчина в зеркале — 


У мой самый лучший друг). 





Я бреюсь каждое утро, 


а иногда и вечером, 


когда куда-нибудь иду. 


Я держу 


очень хорошую бритву 


и какой-нибудь 
крем_для бритья 





на полке 


над раковиной. 


инфрант ов эмирэ 
іп јтопі оЁатитог 





1 2, 
(Ай лайк ту лук ет майсэлф 
(Г ПКе ѓо Іоок аѓ туѕе[ѓ 
вэри матч 
уегу тис 





бикооз 
Бесаџѕе 


дэмен ин дэмирэ 
е тап іп ће шигог 


из май бэст фрэнд). 
іѕ ту Реѕі Ёпепа). 


Ай шьейв эври моонинг 
І ѕһауе еуегу тогпіпо 


генд самтаймз ин дэиивнинг, 
апа зотейтез ѓи Фе еуепіпо, 


иэн Ай гоу аут. 
уһеп І оо ош. 


Ай киип 
І Кеер 


эвэри гуд рэйзэ 
а уегу роой гатог 


енд сам шьейвинг криим 
апа ѕоте зйауте сгеат 


он дэшьелф 
оп е ѕһеІҒ 


эбав дэмошьбэйсин. 
абоуе е үғаѕһ-Баѕіп. 
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Я не завтракаю 


тром, 
так как хочу 


сберечь немного денег, 


и не ужинаю 


вечером, 


1 
так как (я) хочу 


2 


сберечь немного здоровья. 


Около 8 часов 
я ухожу из своей квартиры 
(= «покидаю свою ...») 
и иду на (свою) работу, 
так какя + всёещё хочу 
попробовать 
стать большой шишкой 


и работать 
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Ай иит ноу брэкфэст 
І еаё по ЪтеаКкғҒаѕі 


ин__дэмоонинг, 
іп ше тотитз, 
1 
синс Ай монт ту 
зшсе І апі ѓо 


2 
сэив сам мани, 


ѕауе ѕоте топеу, 


енд Ай иит ноу сапэ 
апа І еаї по ѕиррег 


ин _дэиивнинг 
іп 1һе еуепіп 


1 
синс Ай уонт ту 
ѕіпсе І маш їо 


2 
сэйв сам хэлӨ. 


ѕауе ѕоте Неа. 


Ет эбаут эйт эклок 
АЕ арош 8 о”сіосК 


Ай лиив май флет 
І [еауе ту На 


енд гоу ту май офис 
апа 20 № ту оЁсе 


синс Ай + стил монт тэтрай 
зшсе Г + 51 мапі іо у 





тэбикам эбиг бос 
10 Бесоте а ыо 055 


енд ту умоок 
апа ѓо мо 


по 16 часов + в день 


вместо + восьми. 


Я иду пешком, 


если У + день хороший, 





или еду на автобусе, 





если + У идёт дождь, 


потому что + это У дешевле, 


сикстиин ауэз + эдэй 
16 Һһошѕ + адау 








инстэд ов + эйт. 


іпѕіеаа оў + 8. 

















Ай моок 

І мак 

иф ит?с + эфайн дэй, 
Ш 105 + а ћпе Пау, 
оо Ай тэйк эбас 

ог Г ќаке абиѕ 

иф + ит?с рэйнинг, 
ІР + 15 ташию, 


бикооз + ит из чыыпэ 





чем купить зонтик. 


После окончания работы 


я возвращаюсь обратно 
домой 

и делаю всё, что могу, 

вместо того, чтобы делать 


(= «вместо + делания») 


всё, что хочу. 





Около полуночи 





бесаџѕе + 1 {5 сНеарег 


дген тэбай гнамбрэлэ. 
ап іо Биу ап итабгеПа. 


Аафтэ финишьинг май уоесек 
Айег ћпіѕһпо ту мо 





Ай ритоесен бак хоум 
І геп Баск лоте 


енд дуу мотэвэ Ай кғен 
апа Яо ућаіеуег І сап 


инстэд ов + дууинг 
іпѕіеаа оѓ + дот 


уотэвэ Ай монт. 
уһаѓеүуег І апі. 


Ет эбаут миднайт 
АЕ абооё тійпіеһћі 
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я иду в спальню, 


раз+деваюсь 


(если я уже не голый) 


и ложусь спать 


после душа 
(«принятия») 

(о душе см. выше). 

Как видите, 


я сплю 7 часов 


(как правило). 


Ай гоу ту май бэдрум, 
І 20 їо ту бейгоот, 


ан+дрэс 
ип+геѕѕ 


(анлес Айм оолрэди нэйкид) 
(ипіеѕѕ Гт агеаду пакеа) 


енд гоу ту бэд 
апа ро їо Беа 


аафтэ тэйкинг шяуэ 
айег їакіпо ѕһо%ег 


(сии эбав). 
(зее ароуе). 


Аз юу кан сии, 
Аз уои сап ѕее, 


Ай слиип сэвн ауэз 
І $еер 7 Һошѕ 


(гез эруул). 
(аз агие). 
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«ОДИН ИЗ МОИХ ВЕЧЕРОВ». 


«Иан ов 


май 


иивнингз». 


“ОМЕ ОЕ МУ ЕУЕММС5”. 


Здесь особое внимание обратите на подчёркнутые формы 
неправильных английских глаголов (и на их русские соответствия!) 
— заучивайте эти формы прямо в тексте 


просто 


Вчера вечером 


1 2 
я решил пойти 


в кино, 


но потом один мой друг 


1 2 
зашёл навестить меня 
(= «..чюбы повидать...») 


и принёс мне 


билет на оперу. 


Так что, я передумал 


и пошёл 


1 2 
вместо этого + в театр. 


как слова !!! 


Естэдэй иивнинг 
ҮеѕѓегӢау еуепіпо 


1 2 
Ай дисайдид ту гоу 
І аесііей ѓо го 


ту дэ синэмэ, 
10 Һе сіпета, 


бат дэн эфрэнд ов майн 
ри еп а Ёпепа оѓ тіпе 





1-й глагол 2-й глагол 
кэйм ту сии мии 
сате 10 ѕее те 


енд броот мии 
апа БгоизйЁ те 


этикит фоо дэ оупэрэ. 
а исКеЕ {ог ће орега. 


Соу, Ай чэйнджьд май майнд 








Зо, Г сһапоей ту тіпа 
енд иэнт 
апа мет 

> р) 1 


ту дэ Өиэтэ + инстэд. 
іо Ше Шемег + іпѕїеаа. 
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Мы смотрели 


«Пиковую даму», 


ия наслаждался ею* 


чрезвычайно. 


Пение было великолепным, 


и певец, который иел 


главную партию, 


(= «ведущую») 


был первоклассным певцом 


иу (него) был + красивый 


сильный голос. 


Оркестром дирижировал** 
(= «... был управляем ...») 


очень известный 
(= «известным») 
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Ти 
Хуе 


соо 
ѕау 


дэ «Кииин ов спэйдз» 
Ње “Опееп оЁ Ѕрайеѕ” 


енд Ай инджьёйд ит 
апа І епоуеё й* 


вэри матч. 
уегу тис. 


Рэ сингинг у0з эксэлент, 
Тһе ит» \уаз ехсеПет, 


енд дэсингэ хуу сәнг 
апа е ѕіпрег уһћо ѕапо 


дэлиидинг паат 
е Іеайіпе рагі 


моз э фоеост рэйт сингэ 





уаз а /їгѕі-ғаіес ѕіпеег 
енд хзед + эбъюутифул 
апа Ааа + аБеапи и 





стронг войс. 
ѕігопе уотсе. 


Рэоокистрэ њоз кэндактид 
Тһе огсһеѕіга иа$ сопаисіеа** 


Кем? 


бай эвэри фэймэс 
Бу ауегу Ғатоиѕ 


дирижёр(-ом) и 


музыка была замечательной. 


Поскольку мы сидели в ложе 


недалеко от сценЫ, 


Глагол! = 
(то) мы могли видеть всё 


очень хорошо, 


и я обнаружил, что 


декорации были*** 
чудесными. 


Во время антракта 


я встретил 


одного своего старого друга, 


1 
имы пошли 


в буфет 


кэндактэ генд 
сопацсіог апа 


дэмъюузик уз иандэфул. 
е тиз1с Уаз ууопдег Ви. 


Синс ми сет ин эбокс 
Ѕіпсе ме ѕаѓ іп а бох 


нот фаа фром дэстэйджь, 
по Ғаг Дот Ње часе, 


Элемент ! 
ии куд сии эвриӨинг 
уе соиіа зее еуегуіһіпе 


вэри иэл 
уегу уе П 


енд Ай фаунд дет 





апа І рфоипа Фа 
дэсиинри \оз маавэлэс. 


е ѕсепегу \а5*** тагуеПоиз. 


Дъюэринг дэинтэвэл 
Димпие е пуегуа| 


Ай мэт 
І ше 


ен оулд фрэнд ов майн 
ап 04 Репа оѓтіпе 


1 


енд ми иэнт 
апа ме желпі 


ту дэрифрэшьмэнт рум 
іо Ње геіеѕһтепі-гоот 
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2 


(чобы) выпить 


по бокалу шампанского. 


2 


Ту хгев 
іо һауе 


эглаас ов шямпэйн. 





Там у нас состоялась 
(«У нас была» = 





очень интересная беседа 


об опере и 


о текущих событиях. 


После театра 


мы пошли + прогуляться. 


«Мы имели») 


а рІаѕѕ оѓ сһатрарпе. 





Рээ уи хед 
Тһеге уе йаа 


э вэри интристинг тоок 
а уегу іпегеѕйпо фак 


эбаут оупэрэ энд 
абоий орега апа 


эбаут карэнт ивэнтс. 
абоиё слитепЁ еуепіїѕ. 


Аафтэ дэӨиэтэ 
Айег е Феаег 


ии иэнт + фоо эмюок. 





Погода была прекрасной 








уе жепі + Юг амаК. 


Рэуэдэ оз файн 
Тһе \уеаег ууаѕ Нпе 


и У было очень тепло. нд ит моз вэри иоом. 
апа Й жмаѕ **** уегу жагт. 
Мне очень нравится Ай лайк 
Цеа а 2% 23 е8 8 аз. И 
этот тип| погоды. дис тайп ов мэдэ 


15 туре о{ меаег 
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= вэри матч. 
уегу тисВ — 
— ставится в конец предложения. 


Я пришёл домой Ай кэйм хоум 
І сате һоте 


к полуночи бай миднайт 
Бу Паш 





и счастливый. генд хаели. 
апа Һарру. 





* «Пиковая дама» – не женщина, а опера, поэтому-то она “Й”, 


а не 23 | 7 
** Пассивная конструкция; 


*** Видите: 
по-русски «декорации» во множественном числе, 


а по-английски — в единственном (“зсепегу”) ! 


Поэтому после слова “5сепегу” 
и нужно употребить “уаѕ”, а не “теғе”; 


**** В правильном и полном английском предложении 
обязательно ДОЛЖЕН присутствовать субъект 
(то есть предмет или лицо) или слово, его заменяющее. 


Здесь в качестве субъекта используется местоимение “И”. 
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«ВСТРЕЧАЯ ДРУГА». 


«Миитинг 


эфрэнд». 


“МЕЕТІҸС А ЕВТЕМО”. 


Я взял такси и 


1 
поехал в аэропорт, 


(чобы) инь 
одного моего 

старого друга, 
который + прилетал 
этим утром 
из-за границы. 
Хотя + У было * 
раннее утро, 
аэропорт был 


полон жизни. 


Большие автобусы 
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Ай тук этзекси генд 
І ю0Е аїахі ара 


1 
иэнт ту дэээпоот 
мепі іо е аігрогї 


2 
ту миит 


іо тееї 


ген оулд фрэнд ов майн 
ап 014 епа оѓ тіпе 


хуу + моз каминг 
УПО + иа$ сотіпо 


дис моонинг 
15 тогпіпе 


фром эброод. 
Пот абгоа4. 


Оолдоу + ит иоз * 
АІоџећ + Й маѕ * 


ооли моонинг 
еа|у тогпіпо 


дэээпоот уөз 
е аігрогі \аз 


фул овлайф. 
П оѓ е. 


Биг басиз 
Ве Биѕеѕ 


привозили 


путешественников из города. 


В нижнем зале 


пассажирам взвешивали ** 


улова брингинг 
меге Бгіпоіпо 


траевлез фром таун. 
ігауеПегѕ бот їоуп. 


Ин дэхоол даунстээз 
Іа ће һа] доуупѕќаігѕ 


пзесинджьез жоо хәевинг 





их багаж 


и проверяли** их 


паспорта и билеты. 


Носильщики + (раз)носили 


раѕѕепрегѕ жеге ћауіпо 


дээ лагиджь уэйд 
ег Іорраре уеѓолей** 


енд дээ пааспоотс 
апа Фет раѕѕрогіѕ 


енд тикитс игземинд. 
апа бскеіѕ ехаттей**. 





Поотэз + уе кэринг 





багаж пассажиров?’ ***. 


В ресторане наверху 


я обнаружил 


много + людей, которые 


завтракали 


перед 





Роцег$ + меге сағгуіпо 


пәесинджье?с лагиджь. 
раѕѕепреғә? *** |иссаре. 





Ин дэрэстронг апстээс 
Та е геѕќаџгапё прай 


Ай фаунд 
І Гоипа 


элотов + пиипл хуу 
а 1оѓоЁ + реорІе мһћо 





ие хгевинг брэкфэст 
меге _һауіпо бгеакҒаѕї 





бифоо 
Бејоге 
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посадкой на самолёт. 





(«попаданием») 





Как только 


радио объявило, 


что самолёт 


из Сидней 


вот-вот + сядет, 





носильщики И 


вездесущие таксисты 


подбежали 
(«спеша») 
к «Прилёту» 


в своей вечной 
(«в ихней») 


погоне за клиентами. 


гэтинг он боод. 
сете оп Боага. 





2з суун гез 
45 ѕооп аѕ 


дэрэйдиоу энаунст 
е гад41о аппоџпсей **** 


дает дэплэйн 
Ња Фе рІапе 


фром Сидни 
Нот $ійпеу 

1 2 
у03 эбаут + ту ленд 








и’а5**** ароиє + ѓо 1апд 





дэпоотэз генд 
е рогѓегѕ апа 


дэ омнипрэзнт текси драйвэз 
ће отпіргеѕепі ќахі-йгіуегѕ 





кэйм _харинг аут 
сате итуіпр ооё 


ту дэ «Эрайвлз» 
10 Һе “Агпуа15” 


ин дээ итоесенл 
Іп Шаг еќегпа] 


хант фоо клайэнтс. 
һоп Дог сПепіѕ. 


После того как (самолёт) Аафтэ мэйкинг 


сделал 
(= «После делания ...») 
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АЙег такте 


очень круглый кружок 


над аэропортом, 


пилот и его команда 


(«ихнюю») 
посадили свою машину 





и подрулили 


к зданию аэропорта. 


Группа + пассажиров 
... ОД... 


лениво вышла из 


огромного самолёта, 


2 слова = 
прошла никогда не спящий 





паспортный контроль 


и пошла на таможню, 


чобы их багаж 


был проверен ** 


э вэри раунд соокл 
а уегу гоџпа сисе 


оувэ дэ ээфиилд 
оуеғ е аігће1а 


дэпайлэт генд хиз круу 
Ње рио апа [1$ сге\у 


ләендид дээ мэшьиин 
Іапаей Шаг тасһіпе 


енд тәексид ап 
апа іахіеЯ тр 


ту дэ ээпоот билдинг. 
0 Һе агрогі-Бшапо. 


Эгрууп + ов паесинджьез 


А этопр + оѓ раѕѕепоегѕ 


лэйзили гат аут оф 


[2717 201 ои ой 


дэхъюуджь плэйн, 
е Басе р1апе, 





1 слово 
пааст дэ нЭвэ слиипинг 
раззе4 Һе пеуег-ѕ1ееріпо 
пааспоот кэнтроул 
раѕѕрогї сопіто] 








1 
енд моокт ту дэкастэмз 
апі уаікеа ѓо е сиѕёотѕ 


2 
ту хғев дээ лагиджь 


іо һауе Фет Іирраре 


чэкт 
сһескеа ** 
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Кем ? 
таможенниками. бай дэкастэмз офисэз. 
Бу е сиѕіотѕ-оЁйсегѕ. 








* В правильном и полном английском предложении обязательно 
должен присутствовать субъект (то есть предмет или лицо) 
или слово, его заменяющее. 


Здесь вместо субъекта используется местоимение “Р”; 


** Здесь и далее — это примеры конструкций, 
когда что-то делается «чужими руками», 


например: 
1 2 3 > 1 2 3 
«Мне + починили + часы» = “Т һай + ту маю + терате’”; 
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*** Когда на конце слова уже есть “-5” или другая шипящая 
согласная, то для обозначения «владельца» может быть достаточно 
только апострофа, например: 


“Му ѕіѕіегѕ? геѕѕеѕ” = «Платья моих сестёр»; 


**** Раз предыдущий в этом (английском) предложении глагол 
(“аппоипсер”) 


стоит в прошедшем времени, 
то и последующий в этом же предложении (английский) глагол 


тоже должен стоять в прошедшем времени (“уаѕ”)! 


Здесь работает «Правило согласования времён» (стр. 425)! 


МВ: 
“Ве ађоші ©...” – «Бии эбаут ту...» = 
= «Собираться (что-то сделать)» — 
– и изменяется в этом выражении 
только глагол “Бе”. 
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Справочная часть 


СПРАВОЧНАЯ ЧАСТЬ 
Русско-Русские Формулы. 





ЗНАЙТЕ, что ВТОРЫМ (П) вариантам РРФ 


соответствуют их буквальные английские переводы: 


г => П: = Англ:: 
Я родился = Я был рождён = І миаз Боги — боон 
Сильнее меня =—2> Сильнее, чем меня = бігопоег ап те. 


Дай ему сделать это =» Позволь ему + сделать это! 





= Ге шт + ао и 
У меня есть ... = Я имею... = Г йауе ... 
=— У меня имеется ... = Руе 201... 
У него есть ... =-> Он имеет ... = Не йа$ ... 


= У него имеется ... Не’5 201... 


Ты подглядывал за ними? — Нет, я НЕ ДЕЛАЛ этого ... 
№, Г РІРМТ РО Ши... 


Меня наказали =-> Я был наказан = І жаѕ рипіѕћей – панишьт 
Его обидели = Он был обижен = Не маз оНепде4 – эфэндид 





1 2 з > 2 3 1 
Квартира моей матери =-> Моей матер?и квартира. 
= Му шоШег?5 Нав. 


Я хочу, чѓобы меня наградили =-> Я хочу + быть награждён(-ным). 
= [ұапі + ѓо ре теуғагаей. 
римоодид 





Я буду художником =-> Я + буду быть + художником. 
= Г+ иШ Бе + апагіѕї – аатист 
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Справочная часть 














Я смогу ... => Я буду (быть) в состоянии ... 
Я буду способен ... 
= Г иШ Ве аЫе (10...) 
Я купил ...=-> У меня (есть) + куплен(-ный) ... 
= І Аауе + роиећі ... – боот 
Мне бы пойти =-> Я + должен был бы + пойти. 
= 1ч ѕһоиіа + ро. 


Мне бы съесть яблоко = 1) Я + бы хотел + съесть яблоко. 
Га Пе іо + са ап арріе; 





2) Я + должен был бы + 
І + ѕһоиіа 


съесть яблоко. 
еа{ ап арріе. 





Мне сказали =-> Я был извещён = І жаѕ 1014... – тоулд 


Мне хочется =-> Я хочу = І мат (#0)... 





Мне нравится ... = Я симпатизирую / обожаю ... 
= 1 ПКе (0)... – лайк 
""! 





И везде «Я ...», «Я ...», «Я ...», 





а не “Мә... 














НАПОМИНАЮ, 


что «Первый список неправильных глаголов» 


находится на стр. 266! 
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Справочная часть 





ПОЛНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ «НЕ-ПРАВИЛЬНЫХ» ГЛАГОЛОВ. 
ВТОРАЯ «ТАБЛИЦА НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ» 


(очень лёгкая для заучивания) 


с одинаковыми 2-Й и 3-й формами 
(1-я часть этой группы —27 штук). 


МВ. Вспоминаем, что 
2-я форма – это прошедшее время, 
а 3-я форма – это (пассивное) определение, 
образованное из этого же глагола. 


КАК их ЗАПОМИНАТЬ? 
а) Изменения, произошедшие во 2-х ив 3-х формах 
следующих глаголов {, очень однообразны. 
В данном случае они свелись лишь 
к «укорачиванию» гласной в середине глагола: 





Ыееа (Ыеа, Ыеа) – блиид (блед) = кровоточить 
Ьгее4 (беа, беа) — бриид (брэд) = порождать 
ѓееа (ға, ға) = фиид (фэд) = кормить 

1еаа (еа, Іед) = лиид (лед) = вести 

зрее@ (ѕреа, зред) — сииид (спэд) = спешить, гнать 
һауе (һаа, һаа) – хав (хад) = иметь 


(а здесь «пропало» “уе-” и прибавилось «нормальное» “+4”; 











б) Тут { все изменения — 
– это переход “-0° в 


сс 55 
-Ё на конце глагола: 





Бепа (беп, Бет — бэнд (бэнт) = сгибать 
Ба (Бш, Бш) — билд (билт) = строить 
1епа (1епь [еп0) = лэнд (лэнт) = одалживать 
ѕепа (ѕепі, зе) – сэнд (сэнт) = посылать 
зреп@ (ѕрепї, ѕрепі) — спэнд (спэнт) = тратить; 
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Справочная часть 





в) Здесь {, тоже 2-я и 3-я формы одинаковы ! 


Изменения глаголов и в этой {, подгруппе 


также легки для 


заучивания, 
И СВОДЯТСЯ 


к появлению “-Р” на конце глагола, 
с одновременным «укорачиванием» гласной 


в его середине 


(и с соответствующим изменением в её произношении !!!): 





Бигп (Биг, Биг) 
сгеер (сгері, сгерё) 
Чеа! (аеаІғ, деа) 
ЯууеП (Че, дуе) 
Гей — (Ге, Ғе) 
Кеер (Кері, Кер) 
Кпееі (Кре, Кпе10) 
теап (теапі, теапё) 
шееё (теб, тей) 
ѕһооѓ (5һої, $һой) 
Зеер ($1ерь 51ер№) 
тей (тей, тей) 
ѕреШ (5рей, ре!) 
5=рі (5р1, ри) 


ѕүүеер (ѕууері, ѕуері) 
уеер (хер, мерб 





= бесен (бит) 

— криип (крэпт) = 
— диил (дэлт) = 
— диэл (дуэлт) 

— фиил (фэлт) = 
— киип (кэпт) = 
— ниил (нэлт) = 
= миин (мэнт) = 
= миит (мэт) = 
— шюут (шёт) = 
= слиип (слэпт) = 
= смэл (смэлт) = 
= спэл (спэлт) = 
— спил (спилт) = 


суиип (сиэпт) 
уиип (иэпт) 


= гореть 


ползти 
иметь дело с... 
договариваться 


= проживать, жить 


чувствовать 
(со)держать 
встать на колени; 
стоять на коленях 
иметь в виду 
говорить серьёзно 
встречать(-ся) 
стрелять 
спать 
пахнуть, нюхать 
произносить 
по буквам 
проливать(-ся), 
разбрызгивать(-ся) 
мести, подметать 
плакать. 





МВ. 1-ю «Таблицу» 
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смотрите на стр. 266. 





Справочная часть 





ТРЕТЬЯ «ТАБЛИЦА 


НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ» 


с одинаковыми 2-й и 3-й формами 
(2-я часть этой группы — 18 + 6 штук). 


КАК их ЗАПОМИНАТЬ? 


а) Обратите внимание на то, что 


во 2-х и в 3-х формах этих { глаголов изменилась 
только гласная внутри самого слова, 


(что значительно облегчает запоминание): 











1-я ф.: 2-я ф.= 3-й ф.: 

сСіпо (со, сопе) = клинг (кланг) = цепляться 

Че — (45, іџо) — диг (даг) = копать 

боһє ({оџоһ, ооо) — файт (фоот) = драться 

Вода (оопа, оопа) - файнд (фаунд) = находить 

огіпа (огоџпа, огоџпа) — грайнд (граунд) = молоть 

Ва — (Беа, Һе1а) = хоулд (хэлд) = держать 

ѕау (ѕаіа, ѕаіа) — сэй (сэд) = сказать 

(здесь измТенилось только написание гласной: “у ә?) 

5ей (5014, 3014) — сэл (соулд) = прода(ва)ть 

(а здесь ещё 7 прибавилось «нормальное» “+4”) 

$һӱіпе (ѕһопе, $һопе) – шяйн (шёун) = светить 

516 (ѕаї, за) — сит (сет) = сидеть 

$Нае (514, Па) = слайд (слид) = скользить 

зрш (ѕроп, зрип) = спин (спан) = прясть; 
крутить(-ся) 

ѕќапа (5004, 004) = стенд (студ) = стоять 

Нек (ѕ(0сК, засК) = стик (стак) = липнуть 

ѕ0по (зао, $102) = стинг (станг) = жалить 

Ѕүуіпо (Ѕууипо, ѕууџпо) — сиинг (суанг) = качать 

Ут (уоп, уоп) — мин (ман) = побеждать 

уша (уоџпа, уоџпа) – майнд (уаунд) = наматывать; 
извиваться; 
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Справочная часть 





б) Это {, — тоже часть группы 


КАК 


с одинаковыми 2-й 
и 3-й = 


глаголов 


формами. 


= прошедшим временем 
пассивным определением 


Но эти формы значительно отличаются 
от их же 1-й формы. 


их ЗАПОМИНАТЬ? 


Здесь { чуть-чуть потруднее, 


но «Надо – значит надо!». 


Во всех 2-3-их формах конец слова 








превратился в-> “-оизЙР” = «-оот»: 
Бгіпо (Бгооећ, бгоие 6) — бринг (броот) = приносить 
Биу (Боџећі, Боџећ) – бай (боот) = покупать 
сас (соооһћ, сои) – кетч (коот) = хватать; 

ловить, поймать; 

ѕеек (ѕооџоһі, зоо) – сиик (соот) = искать 
ќеасСһ ({аџеһ, аи? — тыыч (тоот) = обучать, учить 
{шк ((Һоцоһ, Һоцеһ) — бинк (Өоот) = думать. 
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Пишите мне на адрес апдгари $6 @уапдех.ги 


Другие книги и «АУДИО-ВИДЕОКУРСЫ» А. Драгункина 
можно также приобрести, позвонив по телефонам: 


+7-911-263-64-68 


в Санкт-Петербурге. 





+7-903-779-52-45 
+7-918-419-16-00 
+7-987-290-74-10 
+372-581-30-571 

+7-928-229-88-92 
+7-423-252-96-87 
+7-910-753-22-32 
+7-902-510-61-36 
+7-927-738-30-85 





в Москве. 

в Сочи. 

в Казани. 

в Таллинне. 

в Ростове-на-Дону. 
во Владивостоке. 
в Тамбове. 

в Иркутске. 

в Самаре. 





Там же Вы можете 
записаться и на мои 


курсы! 


Справочная часть 


ЧЕТВЁРТАЯ «ТАБЛИЦА 
НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ» 


(с разными 2-й и 3-й формами - всего 55 штук): 





а) 
КАК ЗАПОМИНАТЬ эти 3 слова? 
$ 


Легко! — Потому что 3-я форма глаголов этой подгруппы 
совпадает со словарной: 





Бесоте (Бесате, Бесоте) — бикам (бикэйм, бикам) = 











= становиться 
соте (сате, соте) — кам (кэйм, кам) = придти, приходить 
гип (тап, гип) = ран (ран, ран) = бежать, бегать; 





б) 
А ЭТИ |}, ? 


Тоже легко, потому что 
их 2-е формы правильные - все на “+р”, 
а 3-и – неправильные = все на “+№”: 





Јаде (айга, 1адеп) — лэйд (лэйдид, лэйдн) = грузить 

шоу (тпоуей, тоўуп) — моу (моуд, модун) = косить (траву) 
гіуе  (пуеа, пуеп) = райв (райвд, райвн) = (раз)рубить 
ѕауу (ѕаууеа, ѕауп) —– соо (соод, соон) = пилить 

ѕһауе (ѕһауеа, ѕһауеп) — шьейв (шьейвд, шьейвн) = брить 

ѕһоуу (5һоууеа, ѕЅһоууп) — шёу (шёуд,. шёун) = показ(ыв)ать 
ѕ0уу (зо\е4, ѕоуп) —– соу (с0уд, соун) = сеять 

$@геуу (Ѕігеууей, ѕігеууп) — струу (струуд, струун) = сыпать 

зууе (ѕууеПеа, ѕууоПеп) — сиэл (сиэлд, сиюолн) = распухать; 
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в) 

Ну а здесь надо децл напрячься! 
агіѕе (агозе, аг1зеп) —— эрайз (эроуз, эрайзн) = возникать 
Бе (ууаз/\уеге, Бееп) — бии (уоз/уоое, биин) = быть 
Беаг (Боге, Богп) — бээ (боо, боон) = рож(д)ать 
Беаг (Боге, Богпе) — бээ (боо, боон) = нести, носить 
Беаё (Беаї, Беаеп) — биит (бэт, биитн) = бить 
Беош (Бевап, Бесип) – бигин (бигген, биган) = начинать 
Ыюоу (Беу, Ыоуп) — блёу (блюу, блёун) = дуть 


до 
дга\у 
гіуе 


еаѓ 
Ға 
Пу 


оіуе 
20* 
ого 
Кпоу 
Пе 
гійе 
гіпо 
гіѕе 
ѕее 
ѕһаке 
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Ьгеак (БгоКе, БгоКеп) 
сһооѕе (сһоѕе, сһоѕеп) 


(414, 4опе) 
(агеуу, га\ут)) 
(агоуе, йгіуеп) 


(аѓе, еаёеп) 
(еп, ҒаПеп) 
(Пеу, Поуп) 


огреаг (Ќогбоге, Ёогрогте) 
Гогоеё (Ғогоої, Ѓогоойеп) 


Неехе (Но7е, тотеп) 


(сауе, оіуеп) 
(епі, сопе) 
(отеу, огоуп) 
(Кпеу, Кпоп) 
(ау, Іаіп) 
(годе, гіййеп) 
(гапо, гипо) 
(гозе, гіѕеп) 
(зам, ѕееп) 
(зВооК, ѕһакеп) 


— брэйк (броук, броукн) = ломать 


— чууз (чоуз, чоузн) = выб(и)рать 
= дуу (дид, дан) = делать 


= дроо (друу, дроон) = тащить; рисовать 
— драйв (дроув, драйвн) = гнать; 

водить (машину) 
= иит (эйт, иити) = есть, кушать 
— фоол (фэл, фоолн) = падать 
— флай (флюу, флоун) = летать 
— фобээ (фобоо, фобоон) = воздерживаться 
— фэгэт (фэгот, фэготн) = забы(ва)ть 


= фрииз (фроуз, фроузн) = замерзать 


— гив (гэйв, гивн) = да(ва)ть 

= гоу (иэнт, гон) = идти; уходить 

— гроу (еруу, гроун) = расти 

= ноу (нъюу, ноун) = знать 

= лай (лэй, лэйн) = лежать 

= райд (роуд, ридн) = ехать (верхом) 

= ринг (ранг, ранг) = звонить 

= райз (роуз, райзн) = вста(ва)ть 

= сии (соо, сиин) = видеть, смотреть 


— шьейк (шюк, шьейкн) = трясти 





Справочная часть 








$ше (ѕапо, ѕипо) 


8 ау (51еуу, Чат) 


ѕреак (зроКе, зроКеп) 


ѕргіпо (ѕргапо, ѕргипо) 
(зфо]е, еп) 


${еа1 
ѕіпк (ѕќапК, збипК) 


ѕєгійе (ѕігоде, ѕігійдеп) 
ѕгіуе (згоуе, Ѕігіуеп) 
$ууеаг (ѕууоге, з\’огеп) 


зууйи (з\ат, з\лит) 


аке 


їеаг 


(оок, акеп) 
(оге, ќогп) 


гоу (теу, гоп) 


уеаг (ууоге, \уогп) 


ууеауе (\/оуе, ууоуеп) 


угИе (утоќе, үугійеп) 


синг (сәнг, санг) = 


слэй (слюу, слэйн) 
спиик (споук, споукн) = 
спринг (спранг, спранг) = 
стиил (стоул, стоулн) = 
стинк (станк, станк) = 
страйд (строуд, стридн) 


страйв (строув, страйвн) 


смээ (соо, смоон) = 
стим (сиом, смам) = 
тэйк (тук, тэйки) = 
тээ (тоо, тоон) = 
Өрөу (Өруу, @роун) = 
"Эээ (00, моон) = 
миив (и0ув, мувн) = 
райт (роут, ритн) = 


петь 


= уби(ва)ть 


говорить 
прыгнуть 
(у)красть 
вонять 

= шагать 

= стараться 
клясться 
плавать, плыть 
брать, взять 
разрывать 
бросать 

носить (одежду) 
ткать 


(на)писать. 








* Обратите внимание: 


сегодняшняя 2-я форма глагола “оо” 


(= “меп?” – мэнт = 


«ушёл») 


«взята» англичанами у совсем другого глагола — 


— у старого глагола “иен”, который – слава Богу! — 


— тоже значил «идти», «уходить» (см. стр. 403)! 


Теперь Вы знаете уже примерно 70% вообще всех 
неправильных глаголов, и/ли значительно больше половины 
неправильных глаголов «первой необходимости». 
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Справочная часть 





ПЯТАЯ «ТАБЛИЦА 
НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ» 
(с тремя разными формами. 


И она же самая «иёстрая»! = 
= 30 штук). 


Это, пожалуй, самая трудная группа глаголов, 
поскольку почти все из них имеют 
по две 2-ых или 3-их формы — 
— но знать-то их все равно надо! 


(См. примечание в конце этого списка). 


Ведь — кроме всего прочего — 
это ещё и обычное увеличение Вашего же словарного запаса! 


Помним, что во втором столбике — 
— готовые формы прошедшего времени — 
— берите и говорите!, 


ав третьем — готовые формы (пассивного) определения — 
— берите и пользуйтесь! 











1-я форма Значение: 2-я форма 3-я форма 
(словарная): (прош. время): (определение): 
ауаКе = просыпаться а\уоКе аууаКед/аууоКе 
эиэйк эмоук эмэйкт, эмоук 
Бе = быть үүаѕ/үүеге Бееп 

бии уоз, у0е02 биин 

ыа = велеть; ЫаЛаде ыа/Л1 адепт 

бид предлагать бид, бэйд бид, бидн 

Ыпа = завязывать Боца Боипа/Љоипдеп* 
байнд баунд баунд, баундэн 
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Справочная часть 








Бе 
байт 


сЈеауе 
клиив 


даге 
дээ 


агеат 
дриим 


агіпк 
дринк 


её 
гэт 


эгауе 
грэйв 


һапо 
ханг 


рае 
хайд 


Іеап 
лиин 


Іеагп 
лон 


Вов 
лайт 


кусать 


раскалывать 


осмелиться 


мечтать 


ПИТЬ 


получать 


высекать 


вешать 


прятать 


опираться 


изучать 


освещать 


Ы рі /Љієєеп 
бит, битн 


бит 


Сауе/Чей 
клэйв, клэфт 


дагед/аигѕ 
дээд, доеост 


агеатеа/агеатќ 
дриимд, дрэмт 


агапк 
дранк 


50% 
гот 


огауеЯ 
грэйвд 


һапоеаЉћипо 
хаенгд, ханг 
Ша 

хид 


ІеапеЛеапё 
лиинд, лэнт 


Іеагпеа 
лоегогнд 


Поһќеаліє 
лайтид, лит 


Чей 
клэфт 


дагеа 
дээд 


Чгеатед/Агеате 
дриимд, дрэмт 


агипк/агипкеп 
дранк, дранкн 


20/20 еп* 
гот, готн 


огауед/огауеп* 
грэйвд, грэйвн 


Вапоед/Випо 
хәенгд, ханг 


Шаліаадеп* 
хид, хидн 


ІеапейЛеапё 
лиинд, лэнт 


1еагпедЛеагие* 
лоесенд, лент 


Нощедли 
лайтид, лит 
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тей 
мэлт 


о\ууе 
0у 


ді 
куит 


гої 
рот 


ѕееће 
сиид 


Ѕѕеуу 
съюу 


$іпк 
шъринк 


ѕіпк 
синк 


ри 
спит 


рой 
спойл 


зе 
страйк 
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— плавить 


= быть должным 


= покидать 


— ГНИТЬ 


= кипеть 


(чувствами) 


— ШИТЬ 


= съёжи(ва)ться 


= опускать 


= плевать 


= портить 


= ударять 


теіќеа 
мэлтид 


отей/оиоћё 
0уд, оот 


чиіќќед/диі 
киитид, кмит 


гоёќеа 
ротид 


ѕеећеа 
сиидд 


ѕеүуед 
съюуд 


ѕһгапк 
шьраик 


запк 
санк 


ѕрі(/ѕраќ 
спит, спат 


зроПе@/5 рой 
спойлд, спойлт 


ѕєгиск 
страк 


теіќед/то1еп* 
мэлтид, молтн 


оууед 
оуд 


чиіќѓед/диі 
киитид, кмит 


гоёќед/гоёќеп* 
ротид, ротн 


ѕеећед/ѕоддеп 
сиидд, содн 


ѕеүуед/ѕеууп“* 
съюуд, съюун 


ѕһгипк/ѕһгипКкеп* 
шьраик, шьранки 


зипК/5ипКеп* 


санк, санкн 


ѕраѓ 
спат 


зроПе@/5 рой 
спойлд, спойлт 


$агисК/5илсКеп* 
страк, стрикн 





Справочная часть 





Игуе = процветать #гіуедӢ/һгоуе іуеа/ёһгіуеп 
Өрайв Өрайвд, @роув Өрайвд, Өрайвн 
еайӣй = ступать тоа ігоа/гоадеп 
триид трод трод, тродн 
үогКк = работать ууогкей/уугоиоһћі уүогкед/үүгоџоһі. 
илвесек улеект, роот умоеокт, роот 











* Формы, отмеченные звёздочкой, 
сегодня уже 
не употребляются в составе конструкций, 





а только: 


а) как самостоятельные определения, 
например: 





А 5ОМКЕМ һр ЗАТОНУВШЕЕ судно. 


А ГЕАВМТ ѕсһоЈаг 


І 


ПРОСВЕЩЁННЫЙ учёный. 





ИКООСНТ поп 


| 


КОВАНОЕ железо; 











б) или как часть «составных» определений, 
например: 


Ап Воггог-5ТЕГСКЕМ тап = Человек, ОХВАЧЕННЫЙ ужасом 
Енорэстрикн меан. (= «ужасо-ОБЪЯТЫЙ»). 
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ШЕСТАЯ «ТАБЛИЦА 


НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ» 


(очень малоупотребительных). 
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20 штук: 
аріде — эбайд = жить 
(абое, або4е) (эбоуд) 
ререѓ — бигэт = рождать 
(бероѓ, бероќеп) (бигот, биготн) 
БеһоЈа — бихоулд = видеть 
(бећеа, БеһеЈа) (бихэлд) 
Беѕеесһ — бисиитч = умолять 
(беѕоџоћ, Безоие Ве) (бисоот) 
сһіе — чайд = бранить 
(сша, сыа/с адепт) (чыд, чыд/чыдн) 
Піпо = флинг = кидать 
(Попе, Йопо) (фланг) 
ҒогѕаКе — фэсэйк = покидать, 
(ҒогѕоокК, Ғогѕакеп) (фэсук, фэсэйки) бросать 
опа = гилд = золотить 
(о1аеа, оП4ед/#*) (гилдид, гилдид/гилт) 
опа = 20д = опояс(ыв)ать 
(олгаед/олгї, олі) (говогдид/гесет, г0есети) 
һеуу — хъюу = рубить 
(һеуеа, ҺемеаЉћемп*) (хъюуд, хъюуд/хъюун) 
Кеп** = кен = знать 
(Кеп, Кепі) (кент) 





Справочная часть 





гепа 
(гепь гепі) 


ѕһеаг 


= рэнд = 
(рэнт) 


— шьиэ = 


(ѕһеагеа, ѕһеагеа/ѕһогтт*) (шьиэд, шъиэд/шёон) 


5іпо 
(510по, 510по) 


Ник 
(Зак, $10пК) 


ѕтіќе 
(ѕтпоѓе, ѕп1/ѕт1еп) 


$бауе 


— слинг 
(сланг) 


— слинк 
(сланк) 


= смайт 
(смоут, смит/смитн) 


— стэйв 


(Ѕ{ауеЯ/іоуе, Ѕіауей/ѕіоуе) (стэйвд, стоув) 


ѕ0іпо 
(ѕігипе, ѕігипо) 


уепд** 
(уеп, епі) 


Уго 
(топе, уугипо) 


— стринг = 
(странг) 


— иэнд = 
(мэнт) 


= ринг = 


(ранг) 


рвать 
стричь 
метать 

(из пращи) 


красться 


ударять 


проламывать 


наниз(ыв)ать 


уходить 


жать (хлеб). 





* Эти 3-и формы употребляются 


только как определения; 











** Эти глаголы сегодня уже не употребляются, 


но слово/форма “мепЁ” 


сейчас является ещё и 2-ой формой глагола “ро”. 
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ. 


Вам, повторяю, обязательно нужно выучить наизусть названия 
английских букв, так как при цитировании слов по буквам англичане 
чётко произносят Названия букв, из которых эти слова состоят. 

По-английски это называется “5РЕМАМС”, а «произносить по 
буквам» = “ре!” — «спэл», например: 

слово “АРРГЕ” англичанин прочтёт по буквам (“\Ш зре”) 

как «ЭЙ- дабл ПИИ - ЭЛ - ИИ», 


причём «дабл» = “аочЫе” значит «двойной» — так 
говорят англичане вместо того, чтобы говорить «ЛИИ - ПИИ» 


(то есть «2 иэ»). 


Двоеточия после гласных обозначают их долготуу: 





А [50] Н [йтч О [01| У [ви:] 

В [6и:] І [ай] Р [пи] УУ [даблъ ю:] 
С [си] Ј [джьей О [кю] Х [ж] 

О [0и:] К [кэй] В [а:] У [май] 

Е [и:| Г, [эл] $ [с] 7, [3э0] 

Е Бф] М [5м] Т и 

С [9жсьи:] М [э] О рю] 











1. МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ. 
Правильное образование множественного числа: 


а) при помощи окончаний “+5”, “+еб”: 
Боок-—> Боокѕ; Баз > Биѕеѕ; ѕһое —> Ѕһоеѕ; 
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б) конечное “-у” после согласной изменяется на “-4е-+5”: 
Іаау —> Іайіеѕз; Ну ә Ше5; сіу ә сійеѕ; 


в некоторых случаях конечное “-ў° превращается в “-уе+5”: 


Һај —> Вале; Кофе —> Кпіуеѕ; Іса —> Іеауеѕ; 





468 





Справочная часть 





Существительные, употребляемые только 


во множественном числе 


(и сглаголом в словарной форме): 














агсШуе$ — аакайвз = архив/-ы 
ЫпосшШаг$ — байнокьюлэс = бинокль 
сІоёеѕ — клоудз = одежда 
о]аѕѕеѕ — глаасиз = очки 
јеапѕ — джьиинз = джинсы 
раріќѕ — пантс = штаны; трусы 
рујатаѕ — пэджжамэз = пижама 
5с1550г5 — СИЗЭЗ = ножницы 
$Вог5 = шьвотс = шорты 
0506 — тайтс = колготки 

* Существительное “гоџѕегѕ” — траузэз = «брюки» теперь 


употребляется и в единственном числе “ігоџѕег” — «траузэ» 
(я сам видел во многих бутиках в Лондоне); 





Существительные, имющие форму множественного числа, 


употребляемые с глаголом в единственном числе (= “+(е),5”): 








а(Шейс$ — ге Өлетикс = атлетика 

ЫШага$ — бильэдз = биллиард, бильярд 
Чгамо в — драафтс = шашки 
есопотісѕ– — икэномикс = экономика 
сутпаѕіісѕ – джьимнаестикс = гимнастика 
Һуѕќегісѕ — хистэрикс = истерия 
таһетаїісѕ — мебимэетикс = математика 
рһуѕісѕ — физикс = физика 

ро1ібісѕ — политикс = политика 
ѕбаїіѕ(1с5 = стэтистикс = статистика; 
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Существительные, имеющие во множественном числе 





дополнительные значения: 























Единственное число: > Множественное число: 
агт — аам = рука — агтѕ = оружие 
соіоиг — калэ = цвет — соіоигѕ = флаги 
сиѕіот — кастэм = привычка — сиѕќотѕ = таможня 
5004 гуд = добро — 5000 = товары 
гоп — айэн = железо —> гоп = наручники 
раій -лэйн = боль — раіпѕ = усилия 
рагі — паат = часть — рагіѕ = целое 
ѕсаје – скэйл = масштаб ә еаІеѕ = весы. 
2. ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ. 
Субъектные: Объектные: 
г І Шке Апп. те Апп Це юте. 
уои: Уой Шке Апп. уои: Апп ШКез уои. 
ће: Не ПШКеѕ Апп. Ыт: Апп Шез Лі. 
ве: Ѕһе Кез Апп. Бег: Апп Кез йег. 
И: К Пкеѕ Апп. И: Апп Це 17. 
ме Ме Шке Аш. и8: Апп Ше$ М5. 
уои: Уой Шке Апп. уои: Апп ПКеѕ уои. 
еу: Тһеу Шке Апп. Фет: Апп Кез Шет. 
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3. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ. 








Не употребляемые Употребляемые 
самостоятельно: самостоятельно: 
Му: 5 ту саг. Міпе 105 тіпе. 
Уоиг: [5 уошг саг. Үошѕ: 105 уошѕ. 

НБ: 5 №5 саг. Ні: Ібѕ №6. 
Нег: 165 һег саг. Негѕ: 105 һегѕ. 
І6: Тһе Ыга Биг $ үіпо. 165: Іб5 15. 
Ош: 105 ошг саг. Ошѕ: ІС5 ош. 
Уоиг: [5 уошг саг. Үошгѕ: 105 уошкб. 
Тһе: [25 @еіг саг. Тһеігѕ: ІС05 ег. 














4. ВОЗВРАТНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (= «себя», «-ся»): 





тузе! — майсэлф = І Іоокеа аѓ туѕеІғ. 
уоигѕеІғ — ёосэлф — Уои Іоокеа аё уоигѕејҒ. 
һітѕеІғ — химсэлф — Не Іоокеа аё һітѕејҒ. 
һегѕејғ — хогосэлф — Ѕһе ІооКкеа а һегѕеѓ. 
бе = итсэлф = Н Іоокеа аё Изе. 
оиг$@уе$ — ауэсэлвз — Ме 1ооКед аі ошгѕејуеѕ. 
уошгѕејуеѕ — ёосэлвз — Үои ІооКкеа аі уошгзейуез. 
етзе!уе$ — Фмсэлвз = Тһеу Іоокеа аі етзеуе$. 











5. НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ: 








а] — Фол = целый, весь: 
Не жогкеа аЙ уеаг гопп4. 
Он работал целый год. 
еіег — айд = оба, каждый (из): 


Ейһеғ р1ап 15 согесї. 
Оба плана правильны. 
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еіһег ... ог... —ай0... 00... = ИЛИ ..., ИЛИ ...: 


Ейһег уоч аге топе ог Гат. 
Или Вы ошибаетесь, или я. 





пеіёег – найдэ = ни один (из): 


№ ййег оЁ ће бо 15 һарру. 
Ни один из двоих не счастлив. 





пеіёһег ... пог... – найд ... ноо ... = ни... НИ ...: 
Не неййег гіпкѕ, пог ѕтоКеѕ. 
Он ни пьёт, ни курит. 





еуегу —эври = каждый: 


Ѕһе у155 Шет еуегу {іга уеек. 
Она приезжает к ним каждую 
третью неделю. 





еасһ —иитч = каждый (из): 


Тһеу соѕї а роџпа еасй. 
Они стоили по фунту каждая. 





6. НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ МЕСТОИМЕНИЕ “ОТНЕВ” – ад: 





Единственное число: 


оёег реп = другая/следующая ручка 

апоћег реп = другая/ещё одна ручка 

е оһег реп = (та) другая ручка, 
оставшаяся ручка; 


Множественное число: 


оег Боу$ = другие мальчики 

{Ве оҝег Боуѕ = те /другие/оставшиеся мальчики 
оегѕ* аге эуйпише = другие плывут/плавают 

е оегѕ* ууеш = те /другие/оставшиеся ушли 





* — используется без существительного. 
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7. СОСТАВНЫЕ НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ. 











ЅОМЕ: АМҮ: МО: ЕУЕКҮ: 
сам эни ноу эври 
ЧЕЛОВЕК: ѕотебоду, | апубоду, побо4у, | еуегубоду. 
зотеопе апуопе по опе еуегуопе. 
ПРЕДМЕТ: ѕотейіпо апу# тс пофшя еуегу@!ш5. 
МЕСТО: ѕотеуһеге | апууһеге | по\упеге | еуегууПеге. 
ВРЕМЯ: зотейтез | абапу Нше | пеуег еуегу пе. 




















8 ОСНОВНЫЕ АРИФМЕТИЧЕСКИЕ ДЕЙСТВИЯ. 


Сложение: 2+3=5: 

уо рІоѕ ее едиа!$ — икуэлз (ог: 15) буе. 
Вычитание: 6-2 = 4: 

9х тіпиѕ уо едиа1ѕ (ог: 15) Ғоџг. 
Умножение: 2х 3 = 6: 

буо Нтез ћгее едиа!$ (ог: 15) ѕ1х. 
Деление: 8:2 = 4: 


ето агу14ед Бу уо едиа1ѕ (ог: іѕ) тг. 


«Ответ равен 7»: 
е гезий 1$ 7. 


4?: 

Ғоошг 5апаге4 

43: 

Юг сибе 

4“: 

Ғоџг #о е Ёош+һћ 
4": 

Ғоџг #о Ше п-#һ; 


Степени: 
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Корни: м: 
Пе запате тоо оЁ ош 
4\4: 
е сибе гооё оЁ ог 
4\4: 


е п-#һ гоої оЁРЮиг; 


Дроби: 1/2: 
опе па 
1/3: 
опе Шиа 
11/13: 
@еуеп имеет $. 





9. ОБОЗНАЧЕНИЕ ВРЕМЕНИ и ДАТЫ: 














Который час? = Мағ 15 Фе біте? 

Маё бте 15 пом? 
1:00 = 105 опе о’с1осКк 3:30 = 105 Ва раѕі 3 
3:00 = 105 Шгее о’с1оск 3:35 = 105 25 0/14 
3:05 = 105 5 раз 3 3:40 = 105 20 ю/914 
3:10 = 165 10 раз 3 3:45 = 17; а дџагіег їо / 4 
3:15 = 1Сѕ а длацег раѕї 3 3:50 = 105 10 0/14 
3:20 = 105 20 раз 3 3:55 = 105 5 ю/ 414 
Я встречу тебя в 17° = ГИ тееіуоџ аё 5 рп. 


Айл миит юу гет файв пии эм. 
РЦ тее уои аё зеуещееп 00. 
Айл миит юу гет сэвэнтиин оу-0у. 





Или проще: ГИ тее уоџ аё 5 ш ће айегпооп. 


Время от полуночи до полудня (т. е. ночь и утро) 
обозначается сокращением а.т. [еі эт]: 
5 ат. = 5 часов утра. 
10 а.тп. = 10 часов утра. 
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Время от полудня до полуночи (день и вечер) 


5 р.п. 
10 р.м. = 22:00 или 


обозначается сокращением р.т. [рі: 


= 17:00 или 


Но можно, конечно, сказать и: 


әт]: 


«5 часов дня». 
«10 вечера». 














аё 9 іп Фетошш» = в 9 утра 

аё 5 іп ћеайегпооп = в 5 после обеда 

аё 7 іп ћесуеіпо = в 7 вечера 

ає 11 аё шо = в П вечера. 
Пишем: Читаем: 


81 Јопе 1986 
Лопе 81 1986 


е е12 В оЁРЛапе піпеѓееп еіоһбу-ѕ1х 


= Јипе ће ео, піпеќееп еіоһѓу-ѕ1х. 





10. ОСНОВНЫЕ (МОДАЛЬНЫЕ) ЭЛЕМЕНТЫ: 





Настоящее вр.: 


Прошедшее вр.: 


Будущее вр.: 








Могу, умею: С/мог, с/умел: Смогу, сумею 
буду в состоянии: 
І сап І соша І есап 


І ат аЫе їо... 


Не могу, не умею: 


І саппоѓ, І сап” 
І ат поќ аЫе ю... 


І уаз аЫе 10... 


Не мог, не умел: 


І сош@ пої, І соиап 
І жаѕ поё абе (0... 


І жі Бе аЫе 10... 


Не смогу, не сумею, 
не буду в состоянии: 


І саппоѓ, І сап” 
І \Ш поѓ абе їо... 








Мне можно (разрешено): 


І тау 
І ат аПоуеа ќо... 


... было можно: 











І ма$ аПоуеа ю... 





... будет можно: 
І мау 
Ту Бе аПоуеа #0... 
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Мне нельзя: 

І тау пої 

І 005 поё 

І ат поё ќо... 

І ат поё аПоуеа ю 


было нельзя: 


І уа$ по 10... 


І уаз поќ аПоуеа #0... 


будет нельзя: 
І тау поё 
І 708 поё 
І УШ поё Бе гаПоуеа (0 
І жоп? ђе аПоҳеа ю 








Должен: был должен: . буду должен: 

І тиѕё — І 0145 

І һауе 0... І һаа ©... І УШ һауе #0... 

І ат (о... І уаѕ (0... РИ Бе о... 

Не должен: . не был должен: . небуду должен: 
І тиѕё по... І доп’ һауе №... І УШ поё һауе 10... 


І ат поё ќо... 
І доп’ һауе ќо... 


І маѕ поќ 10... 
Іаіап’є һауе №... 


І Уі п0 һауе їо... 








Не нужно: 
І пееа поѓпееап? ... 
І 4оп”Е пее 0 ... 





. не было нужно: 


І ап?! пее ќо... 





. не будет нужно: 
І пеед поќ/пеедӣп’ ... 
І „оп?! пее4 їо... 





МВ. Обратите внимание на то, что в последнем примере видно, 


Т как разное ВРЕМЯ показывается 


только разными отрицательными частицами!!! 





11. ПОРЯДОК СЛОВ в ПРЕДЛОЖЕНИИ: 


























1. 2. 3. 4. 5. 6. 
Подлежащее! Сказуемое| Дополнение Обстоятельство 
СУБЪЕКТ: | ГЛАГОЛ: ОБЪЕКТ. |действия: места: времени: 
Еуегубоду | ѕќџаіеѕ Іаприареѕ | іпіепѕіуе[у| а ѕсһоо1 |поҹ. 
Не ѕроке Епе1іѕһ НиепНу ағ ошг Іеѕѕоп| уеѕіегаау. 
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12. ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ВРЕМЁН: 


Прямая речь: 


Не за1а, “Т заау Епо!іѕһ еуегу ау”. 
Не за1а, “Т ѕєидіеа Епеіѕһ”. 
Не ѕаіа, “І і за@у Епо115һ”; 


Косвенная речь: 


Не ѕаі4 (аб) һе зе Епо1і5һ еуегу Дау. 
Он сказал, что ежедневно занимается английским. 


Не за Һе һай зе Ето. 
Он сказал, что (раньше) занимался английским. 





Не за (а?) Һе ууоша зу Епе115һ. 
Он сказал, что будет заниматься английским. 








13. СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ: 


апа а, и 

аз үе аз... также, равно как и ... 
Бо ... апа... и... и ...; как ..., таки ... 
Биё но, а 

еіһег ... ог... ИЛИ ..., ИЛИ ... 

ог так как, потому, поскольку 
һоуүеуег как бы то ни было 
пеіћег ... пог... НИ ..., НИ ... 

пеуегћејеѕѕ тем не менее 

ог или, либо 

50 так что, итак, поэтому 
561 но, тем не менее, ведь 
егеѓоге поэтому 

иѕ таким образом, так 

уеѓ но, хотя, тем не менее 
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14. ПОДЧИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ: 
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аКег 

аѕ 

аѕ ... аѕ ... 

аѕ Н (или: аб Һоиоһ) ... 
аѕ Іопо аѕ ... 

аѕ 5001 а$ ... 

ресаиѕе 

реѓоге 

И 

іп огдег (һаё... 


іп $ріќе оГ... 

(ће Гасё ай)... 
Іеѕе 
по ѕоопег вап ... 


по а (пої $0) ... а$ ... 
ргоуійеа (аё...) 


ѕіпсе 


$0 аё... 

50 ... Њаё... 

ѕисһ ... аё... 
ѕирроѕіпо (аб)... 
Є, ип 


... ап ... 

аѓ 

оисћ, аіћоиџсһ 
ище$$ ... 

ууһеп 

ууһеге 


позднее, потом, после 
когда ...; так же как и ... 
так ..., как ... 

как если бы... 


пока ...; до тех пор, пока не... 


как только ... 
потому что 
ранее, до, перед 
если; если бы 
чтобы, 
для того, чтобы ... 
несмотря на ... 

(тот факт, что)... 
чтобы не 
не ранее, чем ..., 
не прежде, чем ... 
не так ..., как ... 
при условии, что ...; 
при условии, если ... 
поскольку; так как ...; 
с того времени как ..., 
с той поры как ... 
чтобы ... 
так, чтобы ... 
такой, как ... 
если ...; предполагая, что ... 
до; как только ..., 
до тех пор как... 
.... чем ... 
что, чтобы 
хотя, ХОТЬ 
если не ... 
когда 
где, куда 
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ууһегеуег везде; где бы то ни было, 
где угодно, куда угодно 

ууһеҝег ли 

һе ... пока, в то время как... 





15. УПОТРЕБЛЕНИЕ ЗАПЯТЫХ. 


При написании тех или иных английских текстов запятая необ- 
ходима, в основном, для того, чтобы разделять длинные предложе- 
ния на более короткие. 

Зачастую от самого автора текста зависит, поставит он запятую 
или нет. Если у Вас будут сомнения — ставить или не ставить — 

— лучше обойдитесь без неё! 

И наоборот – если запятая поможет лучше понять смысл пред- 
ложения, то лучше её поставьте! 


Вот основные правила употребления запятых: 


1) Если в сложносочинённом предложении его части соединены 
союзами апа, ог, Биї, Гог, пог, пеіёег, уеё: 


— Магу \уогК$ Вага, Биг Бег ѕіѕіег 1$ Іаху. 
— Мэри упорно работает, но её сестра ленива. 


МВ. Но в кратких предложениях запятые не употребляются: 


— Магу зе апта Јоһп рІауеа. 
— Мэри училась, а Джон играл; 


2) Запятыми выделяются второстепенные предложения или груп- 


пы слов, имеющие чисто объясняющую функцию, и без которых 
можно обойтись: 


— Тһе даѓе оЁ Еазег, @а5 15 жеЙ Кпомт, сһапоеѕ гот уеаг іо уеаг. 
— Дата пасхи, как это хорошо известно, меняется в каждом году; 
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3) Запятыми всегда отделяются определённые слова и выраже- 
НИЯ. 


Прежде всего речь идёт о: 





һоуүеуег как бы то ни было 
пеуегіһејеѕѕ тем не менее, несмотря на ... 
іп ту оріпіоп по моему мнению 

%ћегеѓоге следовательно, поэтому 
іпдееа на самом деле, действительно 
еуійепіу и оруіоиѕ ју видимо, пожалуй, явно 

уе! ну; е 











—т ту оріпіоп, ће уаз сиу. 
— По моему мнению, он был виновен. 


— Тһе јџасе?ѕ оріпіоп, йожеуег, уаѕ а Ве уаз іппосепї. 
— Но по мнению судьи, как бы то ни было, он был невиновен; 


4) Запятой отделяются равнозначные, но противоречащие 
друг другу выражения: 


— Ніѕ пате 1$ МісһаеІ, поё Јоћп. 
— Его зовут Майкл, а не Джон; 


5) Запятая обязательна: 
а) перед и после “РГЕАЗЕ”: 


— Сап уоо Іепа те ће Боок, р/еаѕе? 
— Вы не одолжите мне книжку, пожалуйста? 


б) после “ҮЕЅ” и “МО”: 


— Уе$, І сап. 

— Да, я могу. 

— №, І саппої. 
— Нет, не могу; 
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в) перед или после имени собственного при обращении: 


— Соте іп, Јоћп! 
— Входи, Джон! 


г) при перечислении: 
... сагѕ, Іоггіеѕ, ѕћірѕ апа рІапеѕ ... - машины, грузовики, 
суда и самолёты; 
д) если в сложном предложении 
второстепенное предложение стоит перед главным: 


— еп ѕһе ғеѓіигпей, І тае а сир оЁ соҝее. 
— Когда она вернулась, я сделал чашку кофе; 


6) Запятыми выделяются дополнительные объяснения: 


— Мг. Огееп, ле йеадтаяег ороиг ѕсћооі, 014 те ќо тие іо іт. 
— Мр. Грин, директор нашей школы, велел мне написать ему; 


7) Запятой выделяются деепричастные обороты: 


— Не сате һеге, һауіпе ћтѕі рагкей №15 саг. 
— Он пришёл сюда, припарковав сначала свою машину; 


8) Запятая употребляется в предложениях е прямой речью: 


— Ѕһе ѕа1а, “15 попе оРуопг боиѕіпеѕѕ!”. 
— Она сказала: «Это не твоё дело!». 


— “Ву тіѕќакеѕ уе Іеагп!”, ѕаіа Јоһп.* 

— «Мы учимся на ошибках!», — сказал Джон. 
– “а ту уіеу”, ѕаіа е јоаре, “Ве 15 іппосепі!” 
— «По моему мнению, — сказал судья, — он невиновен!»; 


* Это — старая цитата. Сегодня уже можно сказать так: 


“Уе Іеагп от оог ттіѕќакеѕ!””. 
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9) Запятой разделяются даты и названия местностей: 


— Не Іей Мау 10, 1998 10 во іо Гопдоп. 
— Он ушёл 10 мая 1998 года, чобы отправиться в Лондон. 


— Тһеге һе теѓ а уоџпо ууотап Нот Сіпсіппаії, Ошо. 
— Там он встретил девушку из Цинциннати, штат Огайо; 


10) Обстоятельства, стоящие в начале предложения, обязатель- 


но отделяются запятой: 


— Оиіѕійе, а 101 оЁреорІе уеге уаійпо Юг те. 
— Снаружи меня ждало множество людей; 


11) Запятая ставится перед альтернативным вопросом: 


— Ты$ һоџѕе 1$ ћеігѕ, #5и”й И? 
— Этот дом их, не так ли? 


— Јоһп \азп’Е Ш, маѕ ће? 
— Джон не был болен, не так ли? 


— Јаск 410’ бра ће кеу, 44 Ве? 
— Джек не нашёл ключа, не так ли? 





16. ОСНОВНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ПРЕДЛОГОВ: 


арои 
ароуе 
асгоѕѕ 
аНег 


асаш$ 
аіопо 
атопо 
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— эбаут 
— эбав 

— экрос 
— аафтэ 


— эгэйнст 
— элонг 
— эманг 


= о, об; около; вокруг; кругом 
= над, выше; больше, чем... 


поперек; через; по ту сторону 


= после (по времени); 


за (в смысле места); потом 


= против (чего-либо, кого-либо) 


вдоль; по 


= между; среди 
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агоипа 
аё 


реѓоге 


Беһіпа 
Беіоуу 
Беѕійе 
Бебуеепт 
Беуопа 
Бу 
дите 
ехсерѓ 
ог 
гот 


ш 


оғ 


оп 


ои, 

ош гот 
оуег 
@гоиой 
а 
(оүуагӣѕ 
ипдег 
ир 

УВ 


— эраунд 
— ёт 


— бифоо 


— бихайнд 
— билоу 

— бисайд 

— бипимин 
= биёнд 

— бай 


— иксэпт 


– оН 


— аут, 
аут фром 

— 0увэ 

— Фуу 

— тил 

— тэуоодз 

— андэ 

= ап 

— мид 


= вокруг; кругом 
= у; возле; в; 


в (со значением времени) 


= до (со значением времени), 


перед (для обозначения места) 


= позади; за 


под; ниже 
рядом с; около 


= между двумя 

= по ту сторону; за 

= к (к какому-то сроку); у; возле; мимо 
— дъюуэринг = 
= за исключением 


в течение; во время 


для; за 
от; с 


= в (взначении места); 


через (в значении времени) 
из; в; 
а также указывает на родит. падеж, 
на принадлежность 
на (в значении места); по; после; 
о, об 


из 


= над; сверх; через 


через; из-за 


= до; вплоть до 
= к; по направлению к 


под (чем-то) 


= вверх по; вверх 
= 
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НАГЛЯДНЫЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ 


ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРЕДЛОГОВ 


Є 


>) 


8:00 
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арои!- о, об 
Тһеу аге {а те арбоий пабе. 
Ониговорят о природе. 


афои!— около, примерно (в...) 
ГИ соте ађоиі 8 о’с1осК. 
Приду около восьми. 


ађоиі – вокруг, около (о месте) 
Ѕһе ПКез іо Һауе реорІе арои Тег. 
Она любит иметь людей вокруг себя (= «неё»). 


ађоуе – над, выше 
Тһе ќетрегаёиге \уаз$ ађоуе ауегаре гесепйу. 
Недавно температура была выше средней. 


асго55 — через, сковзь 
ІЋеІреа ће БПп4 тап асго$$ {е ѕігееї. 
Я помог слепому перейти через улицу. 


асгоѕѕ — на противоположной стороне 

Му ћоџѕе 15 јиѕї асғоѕѕ {ће ѕдиаге. 

Мой дом стоит на противоположной 
стороне площади. 


айег – после, через (о времени) 
Ѕһе геѓипеа а/е” те. 
Она вернулась после меня. 
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аваіпѕі – против; на, о(б) 
Ме аіѕсиѕѕеа ће агоитепіѕ Ёогапа азаіпѕі. 
Мы обсудили аргументы «за» и «против». 


Не Іеапей ағаіпѕі е \маП. 
Он облокотился на (06) стену. 


аіоп2 – вдоль, по 
Поуе йгіуіпо ап? патгоу соипігу Іапеѕ. 
Люблю ездить ио узким сельским дорогам. 


атопз – среди, между 
Не уаз пеуег рагіісшапу роршаг атопе [15 
соПеариезѕ. 
Он никогда не был популярен среди 
своих коллег. 


ағоипа (гоип4)- вокруг 
Тһе ѕаќеШе Баз раззе опсе тоге агоип4 

е Еагіћ. 
Спутник ещё раз облетел вокруг Земли. 


аі на, в, у (о месте), за 
Не уаѕ ѕќапаіпо аѓ е уіпаоу. 
Он стоял у окна. 


аі к, по, на, в (направлении) 
Не ріске пр а $юпе апі теу її аё те. 
Он поднял камень и бросил его в меня. 


аѓ–в (о времени) 
Не 15 һауіпо Бгеакѓаѕі а (15 тотеп. 
В этот момент он завтракает. 


Беўоге – перед, до, раньше (о времени) 


ГИ зе Воше ап Воиг рејоғе е біте. 
Я попаду домой на час раньше. 
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Беуоге — перед, до (о месте, 

о последовательности) 
Ніѕ пате сотеѕ Бејоғе тіпе оп Фе 115. 
Его имя стоит в списке перед моим. 


Бећһіпа – за, сзади, позади 

Тһе саг4еп Бейта уоиг һоџѕе 15 Беачи Ви. 

Сад, который находится за твоим домом, 
великолепен. 


ео’ – под, ниже чем, по 
Тһе ууайег геасһеѕ 10 јиѕі Беом е Кпееѕ. 
Воды в реке едва по колено. 


Беѕійе — около, вблизи, рядом с 
Ѕһе зи444ещу роі ир от Безще те 
апа һигпіеа ош. 
Она внезапно встала с места рядом со 
мною и выбежала. 


Ьеѓрееп – между (двумя) 
Тһе баш уаѕ ѕќапаіпо оп ће богаег Белеет 
Егапсе апа Ѕраіп. 
Поезд стоял на границе между 
Францией и Испанией. 


Беуоп4-—за, на другой стороне, 
по другой стороне; позади, сзади; вне 
Веуопӣ ошгһћоиџѕе уе ћауе а Іопе запду БеасП. 
Позади нашего дома есть длинный песчаный 
пляж. 


Бу –у, при, около 
Риго ѕшттег ћоіауѕ һеу ѕрепі һгее йауѕ 
Бу е ѕеа. 
Во время летних каникул они провели три дня 
у моря. 
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20:00 24:00 

















4оит— вниз, по 
Ѕіеуе уаѕ типпіпо 4оми ће БШ, сгуіпо 
зПепйу. 
Стив бежал вниз по склону холма 
и молча плакал. 


йигіпр – во время ..., втечение ..., 

в то время как... 
Риғіпе Фе тега уотап уаѕ зВоЕеа4 іп ће по]. 
Ночью в отеле была застрелена женщина. 


Јоғ— для, за, ради, из-за (причина) 
Саге сошап”і зреаК Дог Іацоћіпр. 
Дети не могли говорить из-за смеха. 


Лог-на, для (цель); в течение 
А роог тап Бгоџећі 1$ 014 уасһћ {ог зае. 
Бедняк принёс свои старые часы на продажу. 


Лог- на, в, к (направление) 
ВеЮге уои (аке а маш /ог С1азео\, уои тиѕїі 
сһапре імісе. 
Перед поездом на Глазго у Вас 
две пересадки. 


Лог-к, по отношению к... 
Негћһаіеа {ог һегһиоѕбапа уаѕ обуіоиѕ. 
Её ненависть к мужу была очевидной. 


Дог-за (что-то), взамен за... 
Гра14 уо роипаз јо” ће пеу іехіБоок. 
Я заплатил два фунта за новый учебник. 


тот – из, от 
Ош соќаре ѕќапаѕ {еп пез {гот е соаѕї. 
Наш коттедж находится в 10 милях 

от побережья. 
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іп – в; через (о времени) 
Тп ће еуепто 1 105 ту уаќсһ {и е дак. 
Вечером я потерял часы в темноте. 


ГП БеБаскК іл а ѕес. 
Я вернусь через секунду. 


т топ! о}- перед(о), впереди 
Тһе саг іп /гомЕ оў те $юрреа зад 4ету 
апа Град ќо баке. 
Машина передо мною внезапно остановилась, 
и ябыл вынужден затормозить. 


іпіо – в, вовнутрь, внутрь 
Туо гіуегѕ Поу йо е Ваїбс Ѕеа. 
Две реки впадают в Балтийское море. 


оѓ о; из 
РеорІе ућо ѕќау абгоа4 ойеп Чгеат оў Коте. 
Люди, находящиеся за границей, 

часто мечтают о доме. 


оп – на (о месте) 
Тһеїг сІоќћеѕ ћһипе оп асоир!е оЁпаіїѕ. 
Их одежда висела на паре гвоздей. 


оп – за, после (о времени) 
А Іопо регіо оЁреасе ЮПо\уе4 оп ће уаг. 
Долгий период мира последовал 

после войны. 


оиї оў из 
МИ уоџг раѕѕрогіуоџ сап ітауе! оиѓ оў Киѕѕіа. 
С Вашим паспортом Вы не можете выехать 

из России. 
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оуег – над, на, по, в(о) 
Мапу ѕіпоегѕ аге Ғатоџѕ аЙ оуег е могі. 
Многие певцы знамениты во всём мире 

(по всей Земле). 


оуег— о(6), на, над, сверху 
Сату ѕштЫеа оуег а зюпе апа ЕП оуег ће тапу. 
Гарри споткнулся 0б камень 

и перелетел через перила. 


раѕі – после 
Ѕһе уеп (о $1еер раѕѓ ѕипѕеї. 
Она легла спать после захода солнца. 


раѕі мимо, вдоль 
Тһе биѕ гипѕ раѕѓ е Воцзе еуегу йау. 
Автобус проезжает мимо дома 
каждый день. 


ѕіпсе – с, от, начиная с... (о времени), 
со времени... 
Гуе уогкед абтоаа ѕіпсе ту ѕсһоо]-Іеауіпо ехапѕ. 
Я работал заграницей со времени моих 
выпускных экзаменов. 


іпгоиећ – сквозь, насквозь, через 
Іѕеагсһеа Шгои?й Фе вое һооиѕе. 
Я обыскал насквозь весь дом. 


йгоизйои!-— везде, по всему... 
Үоџ сар бпа #ћеѕе Поуегѕ {йгоизйоий Фе соџпіу. 
Вы можете найти эти цветы по всей стране. 


Штоигйои!- весь, в течение всего ... 
Тһгоиећоиг ћіѕ іе һе уаѕ ауауѕ іпіегеѕѓей 
іп паёџге. 
В течение всей своей жизни он всегда 
интересовался природой. 
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#11 (ип) — до (о времени) 
Гууаз сооКше Нот тогпіпе ЙЙ пібћі. 
Я готовил еду с утра до ночи. 


0-к, до, на, в (о направлении) 
Тһе о14 тап уаѕ Ито ул 9$ ЕееЁ ѓо бге. 
Старик сидел ногами к огню. 


ип4ег- под, ниже чем ..., ниже... 
ТБеге’5 а саё ин4ег е їаЫе. 
Под столом сидит кошка. 


ир- вверх, вверху; наверх, наверху 
Со ир е ѕќаїгѕ апа Шеп иги їо Һе Іей. 
Иди наверх и поверни налево. 


ий – с 
Ил уопг Бер ІШ Бе аЫе (о о и. 
С Вашей помощью я смогу сделать это. 


иироиЕ- без 
'ТБеге 1$ по пайК, $0 уе һауе ю йо иЙйоиЕ и. 
Молока нет, поэтому мы должны 

обойтись без него. 





МВ! 


Очень рекомендую обратить особое внимание на мои книги 


«5 сенсаций» 
И 


«В начале было слово. Русское». 


Спрашивайте их в магазинах Вашего города, 
заказывайте в моём интернет-магазине по адресу: 
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ууу.агагипКт-5впор.ги 


А. Драгункин. 
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17. ОБЩАЯ ТАБЛИЦА ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ. 





о ч ох оло мә н 


© 


10 
П 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 
101 
110 





Количественные 
(Сагаіпа1 Матега[$): 


опе 
о 

ее 

Ғошг 

Нуе 

ях 

ѕеуеп 

ео 

ппе 

{еп 

еіеуеп 
буеІуе 
тееп 
Ғошїееп 
НЁееп 
Ѕѕіхіееп 
ѕеуепіееп 
еісһіееп 
піпеѓееп 
буепіу 
уепѓу-опе 
иу 

Ғогќу 

бу 

ху 
зеуещу 
еіюһу 
пшебу 

опе пипагеа 


опе Бипаге4 апа опе 
опе һипагеа апа {еп 
1000 опе Шопзапа 
1 000 000 опетіШоп 





Порядковые 


(Отта Митега!5): 


Һе ћгѕїі 

е ѕесопа 
Ње га 

фе Юм 

фе НВ 

е ѕіхіћ 

е ѕеуепіћ 
е еірҺ 

е піп 

е еп 

е еІеуепіћ 
Ье уе 
е гѓеепіћ 
е Ғошїеепіћ 
{фе Ё#еепіћ 
е ѕіхіеепіћ 
Ье ѕеуепіеепіћ 
Фе е1оМееп® 
е піпеѓеепіћ 
Фе бепе 
е бепѓу-бгѕї 
фе шине 
фе Югаей 
фе Апе 

е ѕіхбеі 
е ѕеуепіеіћ 
е еіоһіеһћ 
Ње теней 
фе һипагеаіһћ 


Фе опе һипагеа апа #11 
ће опе һипагеа апа еп 


{фе Шоизап 
фе топ 








491 


Справочная часть 





18. ДВОЙНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ: 








НИ ..., НИ ... пеіег ... пог... — найдо ... ноо ... 
или ..., или... = еіег... ог... — айд ... 00... 
И... И... = Боё ... апа... - 6б0у0... анд... 








19. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ НАРЕЧИЙ: 























1-я степень: 2-я степень: 3-я степень: 
односложные 5001 ѕоопег ѕоопеѕі 
скоро скорее скорее всего 
многосложные дчісКІу тоге ашсКу | 10$ диісКіу 
быстро быстрее быстрее всего 








20. «НЕПРАВИЛЬНЫЕ» СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ НАРЕЧИЙ: 




















Значение: | 1-я степень: 2-я степень: 3-я степень: 
плохо Бад у [беа] үогѕе [\э:$] үүогѕі [\№э:$ 
далеко г [8] Гигег/Раг ег Ғигёћеѕё/ Ғагіһеѕі 
[Г Рә:ӧә/ға:дә] [ Р9:0150/ Еа:б150] 
мало Бебе [0] Іеѕѕ [е5] 1еа5ё [1:50] 
много тисһ [та] тоге [то:] тоѕе [22005] 
хорошо уе [\эП Бемег [Бе] Безе [Беѕі] 





21. НЕОПРЕДЕЛЁННЫЙ и 


ОПРЕДЕЛЁННЫЙ «АРТИКЛИ»: 


























Единственное число: Множественное число: 
Неопределенный | а 402 – э дог 4025 — догз 
артикль (какая-то) собака (какие-то) собаки 
ап огапое — жн оринджь |огапое5 — оринджьиз 
(какой-то) апельсин (какие-то) апельсины 
Определенный | һе 405 - дэ дог е 4055 - дэ догз 
артикль (та) собака (те) собаки 
(һе огапре — дэ оринджь | ће огапреЅ — дэ оринджьиз 
(тот) апельсин (те) апельсины 
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22. ОБОЗНАЧЕНИЕ КОЛИЧЕСТВА. 











Слова Со считаемыми С несчитаемыми 
и (или (или 
выражения: с «исчисляемыми») «неисчисляемыми») 
существительными: существительными: 
опе — ман опе огапое = 
один 
еасһ — иитч еасһ огапое _ 
каждый 
еуегу — — эври еуегу огапое — 
каждый 
Со — туу (үүо огапое$ Е 
два 
Бот – боуб Бо огапоез – 
оба 


а соире оѓ – экаил ов 
пара, несколько 
гее (ог тоге) 

три (или более) 


асу – эфъюу 
несколько 

ѕеуегаї — сэврэл 
несколько 

тапу -– мэни 
много 


а питрег оѓ — энамбэ ов 
несколько 

а огеаё деа] оѓ – 

э грэйт диил ов 


много 

тисһ — матч 
много 

а Ше – элитл 
немного 





а соир[е оѓ огапоеѕ 
гее огапоеѕ 

а Геуу огапоеѕ 
ѕеуегаі огапреѕ 
тапу огапреѕ 

а питђег оЁ огапоеѕ 


а огеаќ деа| оЁ зизаг 





шисВ зисаг 


а Ш0е зисаг 
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ап — оол 
все, весь 

1051 — моуст 
большая часть 


ріепќу оЁ — иленти ов 
много, куча 





1065 Ё — лотс ов 

много 

а 10 0 — элот ов 

много 

ѕоте — сам 

несколько; немного 

пої апу — нот эни, | _ 
по ноу Б 





= ни один, никакой 


а] огапоез 
1105 огапоез 
рІепќу оѓ огапреѕ 
1065 оѓ огапоеѕ 

а 10 оѓ огапреѕ 
ѕоте огапреѕ 


по апу огапоеѕ, 
по огапое$ 





а] зисаг 
105 ѕираг 
рІепќу ої ѕираг 
1015 оѓ ѕираг 

а ІоЁ оѓ ѕираг 
ѕоте ѕибаг 


по апу ѕираг, 
по ѕиваг 





Примечание: 


по традиционной терминологии 
вместо слов «считаемый» и «несчитаемый» 
употребляются выражения «исчисляемый» и «неисчисляемый». 





23. ДНИ НЕДЕЛИ (пишутся с большой буквы): 








воскресенье Зипдау — Сандэй, Санди 
понедельник Мопдау — Мандэй, Манди 
вторник Тие5дау — Тьюуздэй, Тьюузди 
среда У\едпе$дау = Жэнздэй, Иэнзди 
четверг Твиг$Чау — Оездэй, Өогзди 
пятница Егідау — Фрайдэй, Фрайди 
суббота Ѕаќигаау — Сәетэдэй, Сгетэди 
МВ: в пятницу = оп Егідау 








494 





Справочная часть 





24. МЕСЯЦЫ (пишутся с большой буквы): 





январь Јапиагу — Джьзенъюэри 
февраль Еергиагу — Фэбруэри 
март Магеһ — Маатч 
апрель Ар — Эйприл 
май Мау — Мэй 
ИЮНЬ Лше — Джьюун 
ИЮЛЬ Јшу — Джьюулай 
август Аириѕі — Оогэст 
сентябрь Ѕерѓетрег — Сэптэмбэ 
октябрь Осќођег — Эктоубэ 
ноябрь Моуетрег — Ноувэмбэ 
декабрь Ресетђег — Дисэмбэ 
МВ: в июне = іп Јипе 











25. ВРЕМЕНА ГОДА: 





весна ѕргіпо = спринг 
лето зшитег — самэ 
осень аиќитп — ботэм 
Ға] (05) — фоол 
зима Ұуіпќег — иинтэ 
МВ: летом = іп зититег 











26. КАК ЗВОНИТЬ ПО ТЕЛЕФОНУ? 


По-английски телефонные номера произносятся по одной 
цифре, например: 
312-59-36 = 
= Шгее - опе - імо - Пуе - пте - Іћгее - ях 
Өрии - ман - туу - файв - найн -Өрии - сикс 
Если Вам нужно попросить соединить Вас с дополнительным но- 
мером (например, с № 358), то нужно сказать так: 


ехіепѕіоп питЬег Шйгее - јіуе - ав, 
икстэншьн намбэ Өрии - файв - эйт. 
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Код города или местности называется 


“Фаһпо сойе” — «дайэлинг коуд» 
оу 


или “агеа соае” 


— «эриэ коуд» 








27. ЦВЕТА: 

ағиге — эже = лазурный 
Беюе — бэйжь = бежевый 
Ыаск — блак = чёрный 
Ыие — блюу = синий 

Чагк Ыие – даак блюу = тёмно-синий 

Ной Ыше — лайт блюу = голубой 
Бгоууп — браун = коричневый 
сгітѕоп — кримзэн = малиновый 
отеу — грэй = серый 
огееп — гриин = зелёный 
Кпакі — каки = хаки 
іоһ/дӢагк — лайт/даак = светлый/тёмный 
огапое — оринджь = оранжевый 
рик — пинк = розовый 
ригре — поёогпл = пурпурный, багряный 
гей — рэд = красный 
уе — вайлет = фиолетовый, лиловый 
ууһіќе — майт = белый 
уеШоуу — елоу = жёлтый 
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Эта книга — уникальный 
и эффективный путеводитель 
ДЕТ 


Новое, исправленное и дополнен- 
ное, издание самоучителя английского 
языка А. Драгункина. 

Путь, указанный в книге, понятен 
и доступен каждому; он по силам лю- 
бому, вне зависимости от возраста и 
степени его (не-) подготовленности. 
Эффективное пособие для самообра- 
зования, построенное на базе системы 
«Указующих слов». 

Авторская методика А. Драгункина 
позволяет понять, что английский со- 
всем не так сложен, как это кажется, и 
начать разговаривать на нем можно 
уже после 2—3 занятий. А значит, вам 
необходим именно этот самоучитель. 
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